wm 


i  m 


DUKE 

UNIVERSITY 

LIBRARY 


T^reasure  %gom 


"S 


% 

% 


yO 


zr,  ■^-^^■-  ^, 


DUKE  UNIVERSITY 


LIBRARY 


The  Glenn  Negley  Collection 
of  Utopian  Literature 


7i.^i 


c^ 


^  y vp       (  nJr    9^ÀJ  À.x:xr^^     rTT 


%:si^  (A-A^^^vC"^    '"^  ^v... 


"•K*^,..  / 


^^      M.,A^-,      (JCa.^. 


t! 


.  <<IA/ 


Mo 


Digitized  by  the  Internet  Archive 
in  2010  with  funding  from 
Duke  University  Libraries 


http://www.archive.org/details/avanturesdetelemOOfn 


AVANTURES 


D  E 


TELEMAQUE 

FILS    D'ULYSSE, 


o  u 


SUITE  DU  QUATRIE'ME  LIVRE 
DE  L'ODYSSE'E 

D'HOMERE. 

Par Monfcigneur François  de  SAli^yiac , 

de  la  Mothe  Fcnelon  ,  Archevêque  Duc  de  Cambray  > 

Prince  du  St.  Empire -y  Comte  àwCnmbreJîs  ^  ci" 

devant  Précepteur  de  MefTeigneurs  les  Ducs  de 

Bourgogne -i  à' Anjou  &  de  Berry^  Sec, 

Servant  d'Inftrudion  à  Monfeigncur  le 

DUC  DE  BOURGOGNE. 

Dernière  Edition ,  plui  ample  &ptus  exa£ie  que  les  péciàenta» 


A  LA  HAYE, 

Chez  ADRÏAN  MOETJENS,  Marchand  Libraire, 
près  la  Cour ,  à  la  Librairie  Françoife. 

^~"~'  M.  DCCL  " 


01)  E3iJ(.l   E3i 

.01^  cX'-- 

.  ...  . 

*    *» 

/^''   r 

PRIVILEGIE, 


DE  Staten  van  F^olland  endc  Wert-  )'^}0l 
viiefiandtdoen  tewetcn,  Alfoo  onsvciit)ont  isby  ^^  v%«iV 
AdiiaenMoetjens,  Bockvcrkopeiin'sGtavenhagc,  »  i-  "  *7 
hoedathy  Suppliant  hadtgedruckt,  endc  van  voornemen 
was  te doen  herdrucken  ecn  Bocck,  genacmt  Les  ^Avantures 
cieTe'emaque  ,Fili  d'VlyjJc  &c.  inbetcr  ordie  alshyhetlcl- 
vige  Boeck  tôt  dato  dcfcs  hadt  gedruckt ,  endc  bckom- 
meitfîjndc,  dathet  hcmdoor  andcre  bactfoekende  men- 
fchen  in  het  geheel  oftc  ten  deelcn  mogtc  naer  gedruckt 
wciden ,  cnde  dat  hy  dacr  dooi  merkelijke  Tchadc fonde 
komen  te  lijdcn  ;  foc  uaft,  dat  den  Suppliant  fig  kcerde 
rot  ons  ,  ootmoedclijk  veiTockende  ,  dit  uy  hem  Sup- 
pliant gcliefdenteverlecnen  O6hoy  voor  den  tytvanvyl"- 
thien  ceiltkomcndejareri,  cm  indien  tijdt  het  voorfchie- 
vcn  wcrckin  fodanigcn  formact  en  taelcalshy  coet  fou- 
de  vinden,  in  onfcn  Lande  allecn  te  mogen  drucken  , 
docndiuckenen  veikoopen,  met  interdiâ.ie  van  aile  nn- 
deren,  cm  het  vooinocmdc  Bocck  in  het  geheel  ofte  ten 
dcelc  te  mogen  drucken ,  ofte  cldcrs  gedruckt  fijndejiii  on- 
fen  Landen  te  mogen  inbrcngcn  otteverkoopcnj  opzee- 
kcre  pocnen  enConlîfcatie  van  aile  fodanigeLxemplaren 
tcgcns  de  Contra\Ciircu.s  hy  ons  daer  tcgcns  te  ftellcn: 
S  O  O  I  S  T,  datuydefaecken  cnde 'tvcrfoeckvoorfz 
over  gcmerckt  hcbbende,  endc  genegen  wefcnde  ter  bc- 
de  van  den  Suppliant,  uyt  onfe  rcghtc  wetenichap,  fou- 
.vcrainc  Maght  en  Authoriteyt,  den  felven  Suppliant  ge- 
coufentccrt,  geaccordecrtcndegeo£lroyceit  hebben,con- 
kntcren,  accorderen  en  oftroyeren  heni  niits  dcfcn,  dat 
hy,getkiyrende  den  tijt  van  vyfthicn  écrit  agtcr  ccn  vol- 
genJe  jaeren,  het  voorfz  Bocck  genaemt  Lts  ^AvAnîtira 
de  Tdanacjuey  Fils  d'V/yjJê.  C"r.  binncn  dcn  vocrfz  on- 
fen  Linden  allecn  fal  mogen  diutken  ,  docn  drucktn, 
uytgcven  endc  vcrkoopen,  vcibiedende  dacrom  allcn  en 
ccn  ygclijk  het  felve  Bocck  in 't  gchccl  oitc  deel  nacr  te 
drucken ,  ofte  eldcrs  nacr  gedruckt  ,  binnen  den  felven 
onfcn  Landen  te  brengcn ,  uyt  te  gcven ,  oftc' te  verkoo- 
pen,  op  verbeurtc  v.in  aile  de  nacrgcdrucktc,  ingcbrag- 
te,  oftc  verkoftc  Exemplarcn ,  endc  ecn  i3octe  v.n  âiïQ 
liondert  gnklens  daer  en  boven  te  vcibcurcn  ,  te  appii- 
ccrcn  cen  derdc  part  voor  dcn  Oifuier  die  de  Calangc 
docn  lai  ,  ccn  d  ide  pr.;t  voor  dcn  Armcn  der  plaéllc 
dacr  het  cafus  vuoïY.Ulen  lal,  endc  hçt  içiterendç  dcrde 
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^i.utvoor  dcn  Suppliant;  ailes  in  dien  vcrftancîej  dntuy 
den  Suppliant  met  defcn  onl'cn  Ottroye  alleen  wiUende 
î;iatificcren,tO£vcrhocdingevan  fijne  (J:adc,doorhetnae- 
drucken  van  iiet  voorfzBoetk,  dacr  ëooringenigcndee- 
le  verftacn  dcn  inhoudcn  van  dicn  te  Authorifercn  oitc 
te  advoucren ,  ende  veel  min  liet  fclrc  onder  onl'e  pro- 
tcftie  ende  bcfchcrmingc  cenig  meerder  crédit  ,  acnlien 
oftc  reputatie  te  geven  ,  ncmaer  dcn  Suppliant  in  cas 
daer  inné  icts  onbe'ooorlijcx  luiideinflucien,  allchctfcl- 
vctot  fijne  laften  l'd  gehoiidcn  uefcn  te  vcianfvooiden , 
tôt  dieneynde  ^vcl  cxpiellllijk  bogccrcnde,  dat  byaldicu 
iiy  defen  onfen  Oftroyc  voor  hct  iblve  Bocck  fal  willcii 
Ikllen ,  daci  van  gcen  gcabreviecide  ol'te  gccontiaheerde 
mentie  fal  mogcn  maccken ,  ncmaer  gehoude  wefcn  het 
fdve  Odlroyin  't  g,chccl  ende  fonder  eenige  omifllcdaci 
voor  te  diucken ,  ot't;;  te  docn  drucken ,  ende  dat  hy  gchou- 
dcn  fal  zyn  een  Excmplaer  vanhctvoorfzBoeck.gebon- 
dcn  ende  wel  gccondiLionnccit  te  brcn;|cn  iu  de  iiiblio- 
theck  van  onfc  Univeriueyt  tôt  Leyden  ,  ende  daer  van 
bchoorlijcktedoenblijcken,  ailes  oppanc  van  het  effett 
van  dien  te  verliefen.  Ende  ten  eyndeden  Suppliant  dc- 
l'cn  onfen  confcnte  ende  Odroye  moge  gcnietenals  naet 
bchoorcn  ,  laikn  wy  allen  ende  een  ygclijcken  dien't 
aengaen  mag  ,  dat  iy  den  Suppliant  van  d'Zn  inhoudc 
van  defcn  docn,  laten  ende  gedogen,  rulVeiijck,  vrcdc- 
Jijck  ende  volkomelijck  genietcn  ende  gcbruyckcn,  cef- 
ferende  aile  belet  ter  contrarie.  Gedaen  in  dcn  Hagî  on- 
der onfen  grooten  Zegel  hier  aen  doen  liangcn  ,  den  3« 
Decemberin  't  Jacr  onsHccrcnende  Saligmacckcis  duy- 
fent  fes  honderdt  negen  en  tnegentigh. 


vt. 
A.    IIEINSIUS. 

Ter  Ordonnaiitie  van  de  Staten 

Simon  van  Deaumont. 


TRE- 


P  Px  E  F  A  C  E- 

Es  AvartLircs  de  l'clc- 
maqiie  ont  mérité  il  y 
a  long-tems  l'applaudii- 
fement  de  toutes  les  pcr- 
fonnes  de  bon  goût  :  âc 
quoi  qu'on  en  ait  fait  ca 
moins  d'un  an  plus  de 
vînt  Editions  différentes ,  on  peut  dire 
néanmoins  qu'il  n'y  en  a  point  encore  eu 
alfcz  pour  contenter  l'avidité  du  public, 
qui  ne  peut  fe  raiïaficr  de  la  Ieâ;ure  d'un 
Livre  fi  utile  ^  fi  afM'éable.  D'ailleurs 
l'emprefTement  que  les  Imprimeurs  ont 
témoigne  pour  fatisfairc  les  curieux,  fait 
qu'ils  ont  tellement  précipité  les  Editions, 
qu'à  peine  en  trouve-t-on  une  corredc 
&  digne  d'un  Ouvrage  aufli  excellent  que 
cckii-ci  ;  c'efi:  ce  qui  a  fait  entreprendre 
cette  nouvelle  Edition, qu'on  trouvera, 
fans  doute,  beaucoup  plus  parfaite  que  les 

*^  3  précé- 
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précédentes.  11  feroît  à  fouhaiter  que 
JVli*.  de  Cambray  eut  voulu  lui-même 
prendre  foin  de  l'Edition  de  fon  Livre. 
Sa  modeflie  &  peut-être  la  crainte  de  dé- 
plaire à  des  Puiflances ,  à  qui  il  a  eu  le  mal- 
heur de  devenir  furpeâi^renont  empêché 
jufqucs  ici.  Mais  autant  qu'il  a  mar- 
qué d'indifîérencc  pour  le  fuccez  de  fon 
Livre  ,  autant  le  Public  a  témoigné  d'ar- 
deur pour  le  faire  valoir;  ôc  il  ne  faut  pas 
s'en  étonner  ;  les  agrémcns  infinis  qui  y 
font  répandus ,  &  qui  fervent  à  rehaufTer 
le  prix  de  la  Morale  la  plus  pure  qu'on 
puifle  imaginer,  l'ordre  &  l'économie  de 
tout  l'ouvrage  ,  l'expreffion  noble  &  vi- 
ve ,  la  narration  agréible  &  aifce  ,  la  va- 
riété, l'abondance,  le  fçavoir bien  ména- 
gé, en  un  mot  le  mérite  de  l'Auteur  déjà 
connu  d'ailleurs,&  enfin  fon  malheur,dont 
prefque  perfonne  ne  l'a  jugé  digne,  tout 
cela  a  produit  cette  multitude  dcfuffrages 
êc  d'approbations  qu'on  s'cfl  cmprefTé  de 
donner  aux  Avantures  de  Telemaque. 
Plufieurs  pcrfonnes  même  ont  été  ravies 
de  trouver  cette  occafiondc  venger  Mr. 
de  Cambray  de  la  perlécution  qu'on  lui  a 
fufcitéc. 

Tout  le  monde  fçait  qu'il  a  été  le  Mar- 
tyr  de  la  Théologie  M)  ftique  qu'ii  o  def- 

fendue 
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fendue  dans  fon  Livre  des  Maximes. 
L'hiftoirc  en  eft longue,  &demanderoic* 
un  éclairciflcment  fort  ample;maislcsbor-. 
nés  que  je  me  fuis  prefcrites  dans  cette 
Préface  ,  ne  me  permettent  pas  de  m'e- 
tendre  beaucoup. 

Je  dirai  donc  en  peu  de  mots  que  Mr. 
de  Cambray  ,  tout  grand  efprit  qu'il  efl: , 
s'efl:  mis  dans  la  tête  le  deflein  de  foutenir 
l'amour  pur&  dcfinterefle,  tel  que  plu- 
fieurs  Contemplatifs  l'ont  enfeigné ,  &  tel 
qu'il  ne  fubiiile  que  dans  l'imagination 
échauffée  de  quelques  dévots  de  profef- 
fîon ,  qui  croyent  par  là  fe  fequcftrer  du 
refte  du  monde,  &qui  regardent  les  au- 
tres hommes  comme  des  mercenaires,  qui 
marchandent  le  Paradis  avec  Dieu,  &qui 
ne  le  fervent  qu'en  veuë  delà  rccompenfe. 

Cette  idée ,  fans  doute ,  efl:  belle  &  di- 
gne de  la. grandeur  de  Dieu,  qui  mérite 
d'être  fervi  pour  lui-niêmc ,  fans  aucune 
vcuë  d'intérêt.  C'eft  dommage  que  la 
nature  de  l'homme  foit  trop  foibîe  pour 
atteindre  à  une  fi  haute  perfedion ,  &  que 
l'amour  propre  foit  touiours  la  bafc  &lc 
motif  de; 'toutes  nos  vertus.  Toutefois 
plufîcurs  MyCliques  appTbuvçzdeî'Bglire 
■Romaine:  ont:. enfeicnc  ces  mêmes  Maxi- 
•mqs:,  &~fônp  encore  allez? pjus  loin  qa^ 
"^4  Mr. 


VIII         P  R  E  F   A  C  12. 

Mr.  de  Cambray,  comme  la  plupart  en 
conviennent,  &  comme  il  me  feroit  fort 
aifc  de  le  démontrer.  C'cft  néanmoins 
fur  cette  doflrine  qu'on  a  intenté  le  pro- 
cès à  iMr.  de  Cambray.  Je  ne  prétends 
point  ici  rapporter  toutes  les  perfecutions 
qu'on  lui  a  lufcitécs ,  le  Public  en  a  été  in- 
formé &  lui  a  rendu  juftice. 

Perfonnc  n*ignore  que  Mr.  de  Mcaux 
autrefois  Ton  ami  intime  a  été  le  plus  paf- 
fionné  de  fcs  ennemis,  qu'il  s'cfl  fervi 
contre  lui  de  l'autorité  du  Roi  >  &  dit 
zélé  que  ce  grand  Prince  témoigne  pour  la 
Reh'gion  ^  qu'il  a  engagé  pluficurs  Prélats 
dans  fa  querelle,  qu^ila  foulevéune  partie 
de  la  Sor bonne ,  qu'il  a  répandu  plulieurs 
Libelles  pour  ternir  la  réputation  de  fon 
ancien  ami  ;  &  qu'enfin  toutes  ces  dé- 
marches ,  où  il  a  paru  beaucoup  de  paffion 
&  d'emportement  ,  ont  plutôt  fait  voir 
le  grand  crédit  de  Mr,  de  Meaux ,  que  la 
•juftice  defa  caufe. 

Mais,  dira-t-on  ,  quelles  font  les  raî- 
fonsquiont  fi  fort  animé  Mr.  de  Meaux 
contrefon  confrère  fc  fon  ami ,  d'oii  a  pu 
procéder  un  zélé  fi  amer  ?  L'interct  de 
la  Religion  n'infpiie  point  tant  d'inju- 
res, tant  d'intrigues ,  ni  de  cabales,  fur 
toiat  contre^ un  homme,  qui  ne  refpire 
•'ii«!  que 
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que  Ici  paix  ;  qui  ne  demande  que  la  judi- 
ce  &  la  raifon  ,  qui  offre  de  fc  foûmettre 
à  un  Tribunal  légitime  ,  qui  s'y  foûmet 
fans  réferve ,  &  qui  donne  rexcmp!e  d'u- 
ne parfaite  ohcï (Tance.  Avouons- Je  fran- 
chement, &  rendons  gloire  à  la  vcritc; 
Mr.  de  Meauxavoit  pour  animer  fon  zèle 
d'autres  motifs  que  ceux  de  la  Religion. 
Il  ne  m'appartient  pas  de  fonder  les 
coeurs  i  mais  puis  que  Mr.de  Meauxs'eft 
donne  cette  licence  à  l'égard  de  Mr.  de 
Cambray,  il  nous  permettra  d'cnufer  de 
même  à  fon  égard.  Ceft  lui  qui  nous  en 
adonné  l'exemple,  &  nous  tâcherons  de 
îe  fuivre.*  Mais  comme  nous  n'avons  pas 
cet  heureux  talent  qu'il  a  pour  répandre 
des  injures ,  nous  nous  difpenferons  de 
i'imiter  en  ce  point.  Voici  donc  ce  que 
quelques-uns,  qui  paroiffent  avoir  mieux 
démêlé  la  vérité ,  ont  penfé  de  toute  cette 
affaire, qui  a  fait  tant  de  bruit  dans  le  mon- 
de ,  8c  dont  peu  de  gens  ont  pénétre  les 
véritables  motifs. 

Mr.  de  Mcaux  a  recherché  avec  cm- 
preffement  la  Charge  de  premier  Aumô- 
nier de  Madame  la  Ducheffe  deBourgo- 
gne.  Mr.  deCambray  aparu  auffila  fou- 
haiter  ,  mais  fans  faire  de  brigues  pour 
#5  i'obte- 
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l'obtenir  ,  &  fans  autre  appiiy  que  Ton 
feul  mcrite.  Le  crédit  de  Mr.  de  Mcaux 
Ta  emporté ,  il  a  eu  la  vidoire  entiére,mais 
il  ne  s'en  efi:  pas  contenté,  Mr.de  Cam- 
bray  a  ctiïé  d'être  Ton  ami  des  qu'il  efl; 
devenu  Ton  rival,  un  concurrent  d'un  tel 
mérite  efl:  toujours  à  craindre  quelque  mal- 
heureux qu'il  foit.  Voilà  fi  je  ne  me  trom- 
pe, le  nœud  fatal;  mais  pouffons  encore 
plus  loin  nôtre  recherche.  Mr.  de  Cam- 
bray  en  recevant  r  Archevêché  que  le  Roi 
lui  a  donné ,  fe  démit  d'une  Abbaye  con- 
iidcrablc ,  difant  que  le  revenu  de  f  Arche- 
\èch.éâe  Cambraylui  fuffi foit. Cet  exem- 
ple de  defîntereflcment ,  digne^ns  doute 
d'être  admiré  ,  condamnoit  tacitement  la 
conduite  de  Mr,  deMeaux,  qui  pofTede 
feul  plufieurs  Bencfices,&  dontfambition 
n'cfl  pas  encore  fatisfaite,  Ainfi  ce  n'étoit 
plus  f^lon  lui  une  adion  ni  belle  ni  indiffé- 
rente. D'ailleurs  la  réputation  d'efprit, 
de  fçavoir  &  de  vertu,  que  Mr.  de  Cam- 
bray s'efl^cquife^offurquoit  en  quelque 
façon  lagloiredeMr.de  M  eaux,  qui  de- 
puis long- tems  étoit  l'Oracle  des  Prélats 
de  France ,  &  qui  ne  vouloit  pas  décheoir 
de  cet  honneur. 

Ces  raifons  Iz  rendoient  fon  ennemi  fe- 

crct, 


çf^t-3f):m^s/çlks  ne  lui  pçrmcttoicnt  pas 
ençoFjS  deje  paroîtrc  ,  il  falîoit  des  prc* 
textes  fpççieui?^^  povir^  aut;ori(cr!  fa  pafiloii, 
^  pour  n^îipas'pcidre  fa  réputation  ,  en 
voulant  détrufre  celle  d'un  autre.  Le  Li- 
vre des  iM^ximes  lui  a  fourni  tout  ce  qu'il 
fauhaitioiî::  >.  il  y  a  veu  pu  a  creu  y  voiç 
des  çonfcquences,tdan[^reufes.  La  bont 
ne  intejition  de;}' Auteur  n'a  pu  Texcufcri 
fa  droiture,  :fa fpua)iliion,  &  toutes  fes 
antres  vertus  n*ont  pur  ârr:êter  le  torrent 
J'in jures  qui  etoit  tout  prêt  à  fé;  répandre, 
cc-zclc^^imer  s'eft  f^it.'icnt'i'r ,  •&  aeblpui 
ics- fimpîes.  )L&s  idçcs  de  pçrfc6lion  que 
^ji:.  de  Camipray fa;Voulu  donneridaps  fon 
^vre^'ônt  été  que  des  cliiméres  Se  des 
herçiies,  fon  nom  dans  les  Ecrits  de  Mr. 
de  Meaux ,  s'eft  trouvé  accompagné  des 
çpithétes  les:piUs  odijeufcs  i  ôc  comme  fa 
conduite  ne  dopnoit  pas  de  prife.on  a  vou- 
lu le  confondre  avec  Madame Guyon  »  Se 
mettre  un  hon^me  (1  fage  dans  lés  intérêts 
çl*une  femme  extravagante  ;  il  cfl  devenu 
te  Aîontan  de  la  »o;tvelle  Prifitlle.  En 
un  mot  il  n'y  apointdc  voycsdont  on  ne 
fc  foitrervipO;Urle  rendre  crinpirtel.  On 
a'remué; Ciel, &(, Terre  contre  lui.  Pen- 
dant ce  teras  de  troubles  Se  ic\  perfecu- 
tionsMr.  deCâmbray  a  confervé  dans  fon 

^  6  cœur 
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cœur  la  paix  &  latranquiilité,  &comFnéf 
s'il  eut  ctc  infenfîbk  aiux  iriiiîi'€s  &  aiî^^ 
cabales  qu'on  failoit  Contre  ki  5  il  ne  ré- 
pondoit  qu'avec  une  modération  capable 
de  defarmer  toute  la  colère  de  fcS  ennemis. 
La  force  n'a  paru  que  dans  fes  raifons  &? 
dans  la  vidoire  qu'il  a  remportée  fur  Iuy-« 
même  ;  aufïî  a-t-il  gagné  les  fuffriîges  de 
toutes  lè^  perfonnes  defintereflées  ;  & 
malgré  la  condamnation  de  Rome  ï1  à  éi^ 
Juftific  dans  tous  les  coeurs.     '  >'>:>.'- 

Chacun  fait  que  les  intrigues  de  fes  ad  ver* 
faites  ont  eu  l'àfcendantfur  fesi'airoris ,  cela 
À'àpasempêché  qu*il  n*ait'obéY-av-éugFé- 
ment.Il  n*a  pas  plutôt  fçû  Tarrêt  pfohohcé 
contre  lui ,  qu'il  s'eft  foumis  fans  aucune 
i'eftriâ;ion,il  a  lui-même  condamné  fon  Li- 
vre, fans  chercher  ni  prétexte  ni  excufe 
pour  le  défendre*  -  On  voitdansrHiftoi- 
re  de  l'EgHfe  beaucoup  de  Saints  &  de 
grands  Prelats-ani  font  tombez  dans  rcf* 
reur ,  mais  on  n'en  voit  aucun  qui  ait  fait 
paroître  une  foûmiflion  (i  parfaite  ,  &, 
je  -rofe  dire,  qui  fe  foit  deffendu  avec 
tant  de  force 6è:  de  modération.  -'^ 

Toutle  monde  aloiiéMr.  de  Cambray 
de  fa  foUiîiiffiôn  5  je  ne  vois  que  Mr.  Ju- 
rieu  qui  Tait  blâmé  d^avoir  procuré  la  paix 
de  TEglife  par  une  obéïflance  fans  réfer- 
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ve,  &  qui  ait  traitté  de  baiTefïe  le  courage 
gu'ïl  a^  témoigné  à  fe  vaincre  lui  -  même. 
Ce  Minière  n'attribue  la  foumiiricn  de 
Mr.  de  Cambrayqu^  l'intérêt  &  qu'aux 
rhotifs  les  plus  indignes  d'un  honnête 
homme,  en  quoi  il  fait  aflcz  connoîtrc  le 
fonds  de  foname,  &  les  raifbns  qui  le  fe- 
roient  agir  en  pareille  occaiion.  Mais 
laiffons-l^à  ce  Miniftre  s'applaudir  de  ion 
erreur,  &  reprenons  notre  hiftoire. 
■"  Il  n'y  2  perfonne  jufqu'ici  qui  ne  juge 
qn.ic  Mr.  de  Meaux  doitctre  content  de  îa 
foumiflîon  de  Ton  adverfaire  j  en  effet  ,6 
ce  Prélat  n€  cherche  que  l'avantage  de  f  E- 
glife  le  voilà  f^tisfait.  Rome  a  parlé ,  tout 
cède,  fon  Adverfaire  donne  le  premier 
l'exemple  d'obéïfTancc.  La  charité  de- 
mande  qu'on  oublie  le  paifé,  qu'on  loiie 
hautement  la  conduite  d'un  ennemi  fi  fa- 
ge  5  fi  l'on  peut  traiîter  d'ennemi  un  hom- 
me qui  ne  cherche ,  &  qui  ne  veut  que  la 
vérité,  CcpendantMr.de  Meaux  vient 
encore  à  la  charge  &  attaque  un  hoinm.e 
qui  ne  fe  deffend  plus;  il  a  réveillé  tout 
nouvellement  cette  affaire  dans  l'AfTem- 
bléc  du  Clergé  de  France  qui  s'efl  tenue  à 
S.  Germain  en  Laye,  &a  voulu  qu'on  tra- 
vaillât à  la  revifion  du  procès ,  qu'on  en 
fit  une  ample  Hiftoire  pour  juflifier  fan 

"^  7  zélé 
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zélé  à  la  poftcrité  ,  &  pour  immortalifer 
fa  gloire  ,  en  humiliant  Ton  adverfaii-c  qu'il 
necroit  pas  encore  aflez  abbatu.  C'eft 
en  vain  que  l'Evcque  de  Rennes  appuyé 
de  plufieurs  de  fes  Confrères  lui  a  repre- 
fenté  en  pleine  AiTemblée  qu'on  ne  devoit 
plus  fe  fouvenir  de  l'affaire  de  M:r.,dç 
Cambray  que  pour  admirer  fon  obqïflan- 
ce,  &  fa  fourni Jion;  Mr.de  Mcauxn'a 
pas  laiiïc  de  pourfuivre  ,  &  dans  un  des 
Bureaux  à  la  tétc  duquel  ce  Preht  s'eft 
mis,  on  a  fait  de  nouveau  le  procès  à  Mr. 
de  Cambray. 

Une  fi  cruelle  perfecution  n'a  point  fait 
changer  de  conduite  ^  Mr.  de  Cambray  ;.. 
il  n'a  oppofé  que  la  modération  à  tout  cet 
emportement  j  mais  il  y  auroit  fujct  de 
craindre  que  le  Public  ,  qui  rend  volon- 
tiers judice  5  &  qui  s'irrite  contre  la  fa\fcuf 
dont  on  abufe  ,  ne  s'élevât  enfin  pour  un 
illuftre  malheureux.  Jccrpy  même  que 
Mr.  de  Meaux  ,  pour  fa  propre  réputa- 
tion ,  auroit  bien  fait  de  prendre  le  parti 
d'admirer  avec  tout  le  monde  la  fageffe 
d'un  Prélat  fi  foumis ,  3c  qui  s'eft  plus  ac- 
quis de  réputation  par  fon  malheur,  quô 
lui-même  par  fa  vidoire.  ^i 

Tout  ce  récit  ne  tend  point  à  faire  croi- 
re qu'on  aie  eu  tort  de  condamner  la  doc- 


trine 
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trine  de  Mr.  de  Cambrai.  A  Dieu  ne 
plaifc  qu'on  s'oppofe  à  un  jugement  aulTi 
autcntique  que  celui  de  la  Cour  de  Ro- 
me; IVlr.  de  Cambrays'y  cft  fournis,  & 
il  a  bien  fait;  les  veuës  profanes  qu'on 
peut  avoir  eues  n'cmpcchent  pas  que  le 
jugement  ne  foit  équitable.  On  a  préten- 
du feulement  montrer  la  violence,  &rin- 
juftice  du  procède  de  quelques  particu- 
liers à  fon  égard  ,  qui  le  pourfuivoicnt  à 
toute  outrance ,  lors  qu'il  ne  refpiroit  que 
la  paix  ,  &  qu'il  offroit  de  fe  foumettre 
fans  reftridiûn.  Voilà  furquoi  le  Public 
condamne  fcs  Adverfaires ,  &  admire  fa 
conduite ,  qui  ne  s'eft  jamais  démentie. 

Il  y  a  encore  unechofe  fur  laquelle  Mr. 
de  Cambray  peut  fe  plaindre  avec  raifon  ; 
c'efl:  que  n'ayant  rien  avancé  que  fur  la 
foy  de  tous  les  My  ftiquesles  plus  approu- 
vez ,  de  St.  François  de  Sales  entre  autres, 
de  Ste.  Therefe,  du  bien-heureux  Jean 
de  h  Croix  ,  de  Balthazar  Alvarez,  &c. 
on  n'a  pourtant  pas  voulu  les  confondre 
avec  lui,  quoi  qu*ilait  été  plus  modéré 
qu'eux  ;  c'efl:  vouloir  que  fa  dodrinc 
fubilfte  encore  dans  les  Livres  de  ces  Au- 
teurs ,  quoi  qu'elle  foit  condamnée  dans 
le  ficn.  Mais  avoiions-le  franchement, 
le  malheur  de  Mr.  de  Carabray  vient  d'a- 
voir 
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voir  tire  cette  dodrinc  de  YohÇcmhé  my- 
ftérieufc  où  elle  étoit  enfermée.  II  la 
mifc  au  grand  jour ,  il  a ,  pourainfi  dire, 
levé  le  voile  qui  la  couvroit,  &  avec 
beaucoup  de  netteté  Se  de  précilion  ,  il  Ta 
montrée  telle  qu'elle  étcit;  alors  develo- 
pée  du  galimatias  qui  l'environnoit ,  elle  a 
paru  toute  nouvelle  ;  &  voila  en  quoy 
Mr.  de  Cambray  a  choqué  les  efprits ,  il 
a  parlé  trop  nettement  pour  des  gens  qui 
veulent  être  trompez  ,  il  a  diffipé  ces 
nuages,  qu'on  avoit  fi  long-tems  refpec- 
tcz  ,  la  lumière  les  a  éblouis  ,  &  ils  ont 
condamné  dans  lui  ce  qu'ils  avoientaprou- 
vé  dans  les  autres. 

Mais  c'ed  afïez  parlé  fur  cette  affaire , 
revenons  à  Telemaque.  Ce  nouvel  Ou- 
vrage de  Mr.  de  Cambray  n'a  pas  veu  le 
jour  du  confcntcment  de  fon  Auteur, 
Il  ne  Tavoit  compofé  que  pourTinftruc- 
tionde  Monfeigneurle  Duc  de  Bourgo- 
gne, à  qui  il  vouloir  infpirer  des  fcnti- 
mens  nobles  &  defintercffez.  Il  fe  cro- 
yoit  aifez  recompenfé  de  fon  travail  par 
le  fruit  qu'il  en  efperoit ,  de  par  l'avanta- 
ge que  tous  les  peuples  en  recevroient  un 
jour  5  (\  fes  maximes  étoient  fuivies.  Mais 
le  bonheur  a  voulu  que  le  Public  ait  pro- 
fité malgré  lui  de  la  Icdurc  d'un  fi  excel- 
lent 
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lent  Livre.  Un  Valet  dont  il  s'éroit  fcr- 
vi  pour  écrire  l'ouvrage ,  à  mefure  qu'il 
le  compofoit  ,  en  fit  une  double  copie , 
&c  depuis  étant  forti  de  chez  Mr.  de  Cam- 
bray  pour  des  raifons  que  je  n'ai  pas  f^ûës, 
profita  du  manufcrit  qu'il  avoit  ,  &  le 
vendit  à  un  Libraire  de  Paris.  AinfiMr. 
de  Cannbray  a  veu  tout  à  coup  Ton  Li- 
vre qu'il  croyoit  bien  enfermé  dans  fa 
cafTctte  courir  toute  la  France  Ârenfuitc 
tous  les  Pays  étrangers.  Le  Public  Ta  re- 
ceu  avec  applaudiflcment  ,  de  malgré  le 
dégoût  de  quelques  critiques ,  l'a  mis  au 
dertus  des  plus  beaux  ouvrages  qui  ayent 
paru  depuis  long-tems. 

Je  ne  prétends  pas  ici  judifier  Teîema* 
que  contre  les  dégoûts  injuftes  de  quel- 
ques cenfeurs;  le  Public  le  juftifie  affez, 
&  par  Teftime  qu'il  fait  du  Livre ,  &  par 
le  mépris  qu'il  témoigne  pour  la  Critique. 
Ces  Auteurs  fe  décrient  eux-mêmes  en 
voulant  fe  tirer  de  l'obfcuriîé  oii  leur  peu 
de  mérite  les  a  réduits  malgré  eux:  en  effet 
leur  plume  feroit  à  jamais  ignorée,s'ils  n'a- 
voient  eu  la  hardiefîe  de  fe  faire  un  fi  no- 
ble adverfaire.  Ce  font  proprement  des 
Pygmées  qui  attaquent  un  Hercule. 

Un  de  ces  Auteurs  qui  a  fait  imprimer  fa 
Critique  en  Hollande  n'a  donné  au  public 

qu'un 
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qu'un  tifTu  de  mauvaifcs  plaifanteiics,cii 
quoi  il  cfl:  tics-abondant  ,  car  il  trouve 
moyen  d'en  débiter  tous  les  mois  contre 
tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  grand  dans  l'Eu- 
rope. Je  trouve  Mr.  de  Cambray  bien 
heureux  d'être  mis  en  Ci  bonne  Compa- 
gnie ,  &  de  n'avoir  pas  l'approbation  d'un 
il  foible  Ecrivain ,  puis  que  pour  la  méri- 
ter il  faudroit  renoncera  celle  des  perfon- 
nes  de  bon  qoût. 

L'autre  Auteur ,  dont  je  parle,  a  com- 
pofe  une  énorme  Critique  pour  fa  lon- 
gueur, &  qu'on  peut  jugement  appeller 
l'effroy  du  Lecfteiu*,  horribilem  ^Jacmm 
Lihellum ,  Livre  auffi  ennuyeux  que  celui 
de  Mr.  de  Cambray  eft  agréable  &  diver- 
tiflant.  Ce  font  des  citations  Greques  &: 
Latines  entairéesransdircernement&  fans 
ordre ,  qu'il  envoyé  à  une  Dame  pour  la 
divertir,  comme  il  penfe  ^  m>ais  en  effet 
pour  lui  faire  prendre  tous  les  Livres  en 
horreur.  Il  commence  pâi'  une  ample 
differtation  contre  les  Romans:  enfuite 
3^f  de  quoi  il  ajoute  que  le  profond  rejpe^ 
c^hH  a  pour  le  caractère  ç-r  pof^r  l*  mérite 
ferfonnel  de  Air,  de  Camhraj ,  le  fait  rou- 
gir de  honte  ponr  Ini  ,  d\pprendre  qnnn 
tel  ouvrage  (on  Jvrti  de  fa  ^btme  ,  cr  ^^^ 
de  la  même  main  dont  il  offre  tons  les  jours 
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au  VI eu  'vivant  le  Calice  adorable  qui  con^ 
tient  lefangdej,  C  le  prix  de  la  redemp" 
tion  de  l'Vnivers  ,  /'/  ait  prefenté  à  boire  à 
ces  mêmes  awes  qui  en  ont  été  rachetées  la 
coHpe  dti  vin  tmpoifonné  dt  la  projîitfiée  de 
Babjlone,  Voila  du  plus  haut  ftylc  ,  & 
qui  fait  voir  que  l'Auteur  aime  les  grands 
mots.  Apres  ce  début  il  cite  Mr.de  Cam- 
bray  devant  tous  les  Pères  de  l'Eglife  pour 
entendre  fa  condamnation  ;  mais  ce  bon 
Critique  ne  fixait  pas  qucSt.  JeanDamai- 
ccnc,  qu'un  Pape,  ^queplufieursEvê- 
qucs  ont  compofc  des  Romans  ,  &  que 
Pon  dit  communément  que  l'Hiftoire  de 

il  ob  a  étc  inventée  par  Moy  fe  pour  exciter 
es  Ifraëlites  à  la  patience. 

Voila  donc  les  Romans  autorifez  par 
les  plus  grands  hommes.  Mais ,  ajoute 
l'Auteur  de  la  Critique  ,  les  charmes  de 
la  vie  champêtre  ,  ^  des  tendres  amours  s 
des  Bergers  >  cr  des  Bergères  d'Egypte  dan- 
çans  au  [on  du  chainmeau  d^  de  la  fiwe  fur 
la  jougére-i  dr  la  peinture  qtitlfatt  de  la 
beauté  naturelle  ^  fans  fard  des  petites 
t^aifannes  Egjptiennes  ,  U  bonheur  des  ha» 
bilans  de  la  Bettque  ^  ç^c.  tofit  celaeft  de- 
crit  avec  trop  d'agrémens ,  C7  ne  fert  qtià 
corrompre  l'ejprn  de  la  jennejje.  Voila 
fans  doute  une  Critique  toute  nouvelle, 

qui 
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qui  défend  les  grâces  de  les  ornement  du 
difcours. 

S'il  ne  faut  pour  plaire  qu'une  narra- 
tion pefsnte ,  &  un  flylc  pedaritefquc , 
l'Auteur  de  la  Tchmacomanie  cil:  incom- 
parable. Cependant  il  veut  quelquefois 
prendre  le  ton  plaifant ,  mais  cela  lui  iicd 
nuiTi  mal  qu'à  P  Ane  de  la  fable  de  vouloir 
divertir  Ton  maure  &  fe  rendre  agréable, 
il  n*y  apointdc  mauvaife  turlupinade  qu'il 
ne  prenne  pour  de  bons  mots  ,  &  afin 
que  Ton  voye  que  je  ne  parle  pas  en  l'air, 
voici  un  échantillon  de  fes  plaifanteries  par 
Jequel  on  jugera  du  reftc.  11  dit  pag. 
3  5-.  qu'il  eft  étonnant  que  Mr.  de  Cam- 
bray  n*aft  fas  fçâ  ,  ou  nah  pas  fait  rèfle- 
xhn  c[He  le  bon  homme  Anchife  ne  mottrut 
en  Sicile  qn* après  que  fon  fils  Enée  l'y  eut 
nporté  non  fnr  fes  épaules  mais  dans  un  bon 
vailjeaH,  La  remarque  eft  curicufc  &  di- 
gne  d'un  grand  Critique  comme  lui. 

Mais  il  y  a  dans  cci  endroit  une  faute 
encore  plus  pitoyable.  Il  reproche  à  M  r. 
de  Carnbray  d'avoir  commis  un  Anachro- 
nifme  le  plus  grofTier  qui  foit  dans  fon  Li- 
vre en  faifant  infpirer  à  Acefteïe  deflcin 
d'immoler  Telemaque  fur  le  tombeau 
d'Anchife  avant  que  la  floted'Enéc  ,qui 
étoit  fur  les  côtes ,  fut  arrivée.     C'eft  ici 

qu'il 
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qu'il  triomphe.     IL  faut  y  dic-il ,  qu'un 
mente ^tr  ait  bonne  mtmoire.     Si  Anchife 
ejt  mort  en  Sicile ,   Enéc  y  efi  donc  arrivé ,  j^f" 
(^fa  Flote  nejt  fins  errante  dans  les  Ad[ers 
aux  environs  de  cette  Ijle, 

L'Auteur  de  la  Telcrnacomanie  fe  fc- 
roit  épargne  tout  ce  difcours  s'il  avoit  pris 
h  peine  délire  le  premier  &  le  cinquième 
I>ivre  de  l'Encïde.  Il  auroit  vu  dans  le 
premier  Livre  Ence  partant  de  Sicile  pour 
aller  en  Italie  ,  &ce  Héros  jcttépar  la  tem- 
pête fur  les  côtes  d'Afrique,  oii  Didon 
le  reçoit  &:  lui  fait  conter  Tes  avantures  de- 
puis l'embrafemcnt  de  Troye  jufqu'à  Ton 
arrivée  dans  la  Sicile ,  &  à  la  mort  de  Ton 
père  Anchife  qui  mourut  à  Drcpane  ,  il 
auroit  vu  dans  le  cinquième  Livre  le  re- 
tour d'Enée  en  cette  Ille ,  oii  la  tempête 
l'oblige  d'aborder  une  féconde  fois.  Mr. 
de  Cambray  feint  que  la  même  tempête 
pouiïa  le  VaifTcau  de  Telcmaque  fur  les 
côtes  de  Sicile  ,  &  qu'Acefle  eut  alors 
dcflein  de  l'immoler  fur  le  tombeau  d' An- 
chife pour  venger  Enée  des  mauxqu'U- 
lyfle  avoit  faits  devant  Troye.  Voila  cet 
Anachronijme  épouvantable  ,  ou  plutôt 
l'ignorance  du  Cenfeur,  qui  n'a  pasfceu 
qu'Enée  avoit  été  deux  fois  en  Sicile. 

Pour  achever  de  faire  voir  le  peu  de  ju- 

gement 


xxir         PREFACE. 

gcment  de  cet  Auteur ,  j'ajouterai  une 
autre  beveuë  qu'jla  faite  dansl' Article  de 
Pygtnalion. 
rag-  Il  accufe  Mr.  de  Cambray  d'avoir  con- 
&  *  fondu  la  Chronologie  ,  ^  il  aifure  que 
fuiv.  Pygmajion  Roi  de  Tyr  ne  vivoit  point 
du  tems  de  la  guerre  de  Troy  e ,  il  le  prou- 
ve par  l'autorité  de  plufieurs  Auteurs 
Grecs  &  Latins  ,  6c  employé  cinq  a  fix 
pages  ï  démontrer  cette  vérité.  Il  pou- 
voit  s'épargner  cette  peine,  carc'eft  un 
fait  que  perfonne  n'ignore  &que  Mr.  de 
Cambray  fçait  apparemment  mieux  que 
lui:  en  effet  qui  doute  que  Didon ,  Si- 
chée  &  Pygmalion  n'ayent  été  plus  de 
200.  ans  après  laprifedc  Troye.  Si  Mr. 
de  Cambray  nel'a  pas  dit  ainfi,  c'cft  qu'il 
n'a  pas  voulu  s'aflujettir  dans  un  Roman 
aux  règles  de  l'exade  Chronologie ,  Se 
qu'il  a  mieux  aimé  fuivre  la  difpofition  de 
Virgile,  qui  place  Icsavantures  de  Pyg- 
malion au  tems  d'Enéc  Se  de  la  guerre  de 
Troye.  Il  a  crû  qu'un  tel  garand  l'au- 
torifoit  affcz  dans  un  point  011  il  ii'effc 
pas  queftion  de  débrouiller  la  Chronolo- 
gie, mais  de  plaire  &  d'inftruire  par  la 
vrai-fembknce  plutôt  que  par  la  vérité. 
Voila  ce  que  l'Auteur  de  la  Critique  au- 
roit  penfé  s'il  avoit  eu  le  goût  de  laPoë- 
'  ■  fie. 


P  R  E  F  A  C  E.  xxiu 
fie.  Mais  cç  qu'il  y  a  de  plus  plaifant, 
c'eft  qu'il  veut  prouver  que  le  Pygmalion 
de  Telemaque  vivoit  long-tcms  apic:;  ce 
jeune  Héros,  en  le  confondant  avec  un 
autre  de  même  nom  qui  vivoit  pluficurs 
fiecles  avant  la  guerre  de  Troye.  C'cfl:  un 
plaifirdc  l'entendre  parler  lui-même. 

Les  Poètes  de  Uur  cote ,  dit-il  en  par-   Pag 
lant  de  Pygmalion  ,  ajlttrent  que  Fenns  t^  ^^' 
l^moHT  fntér  fe  venger  <i^:  et  qu'Us  na. 
soient  pu  le  réduire  ^Jqhs  leur  Empre  le 
rendïre:.t  amonrcpix  d'une  ftatue ,  ^  que 
four  le  châtier  de  r  horreur  qHti  avait  pour 
les  vivantes  é*  antréiéts  Idoles  de  chair  y  fis 
le  rendirent  furieux  er  pajjionné pour  me 
idole  de  pierre.     Il  dit  dans  la  page  précé- 
dente:  Mr.deCambray  nous  dcpeintPyg.  f^f; 
malion  comme  un  homme  pajfionné  pour  les 
femmes  y  comme    idolâtre   de    la    beauté 
d'^lhrbéj  comme  le  plus  grand  débauché, 
&  le  plus  tranjporté  de  tous  les  hommes 
pour  les  plaifirs  fcnfuels  ,    ^  comme  un 
monjîre  a  incontinence,     Mais  ce  Prince 
nétoit  riin  moins  que  cela ,  il  avoit  en  hor^ 
reur  les  femmes  ^  ne  pouvoit  les  foufrir, 
Cp  c,  F'enfn  eut   le  chagrin  auffi^biçn  que 
P  Amour  fin  fis  de  ne  pouvoir  jamais  laf- 
fervir  fous  fin  Empire.     On  ne  peut  pas 
renfermer  plus  de  bcveuës  en  njoins  de 

paro- 
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paroles.  L'Auteur  de  la  Critique  pré- 
tend ici  nous  prouver  que  Pygmalion  Roi 
de  Tyrn'étoit  pas  débauché,  parce  qu'il 
y  a  eu  environ  400.  ans  avant  lui  un  fa- 
meux Sculpteur  dans  Vlûc  de  Chypre  qui 
portoit  le  même  nom  ,  &  qui  étoit  fort 
continent.  En  effet  ce  Pygmalion  ,  dont 
il  parle ,  &  qu'il  confond  avec  le  Roi 
de  Tyr,  étoit  un  célèbre  Sculpteur  de 
rifle  de  Cypre  ,  qui  avoit  fait  lui-  mê- 
me la  ftatuë  dont  il  devint  amoureux. 
Venus  touchée  de  fa  paffion  metamor- 
phofa  le  mjarbre  en  une  femme  aufTi  belle 
que  l'étoit  l'ouvrage  de  Pygmalion.  Ce 
fut  de  cette  femme  qu'il  eut  Paphos  qui 
donna  fon  nom  au  Païs  de  fa  naiflance. 
Paphos  fut  père  de  Cyniras  ,  &  Cyniras 
eut  de  JVÎyrra  fa  propre  fille ,  Adonis  qui 
fut  favori  de  Venus.  Toute  cette  fable 
eft  fi  connue  qu'on  ne  peut  trop  admirer 
ric;nofancedel  Auteur  qui  fe  piqued'u- 
ne  grande  érudition  d'avoir  embrouillé 
des  chofes  Ci  claires. 

C-ette  erreur  n'efl:  pas  la  feule  oii  il  foit 
tombé  au  fujet  de  Pygmalion  ;  il  prétend 
que  ce  Prince  ,  que  Mr.  de  Cambray 
nous  dépeint  comme  un  impie ,  étoit  un 
homme  trés-religieux ,  &  que  fon  avarice 
infatiable ,  &  raflaOTinat  qu'il  commit  dans 

la 
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la  pcrfonne  de  Sichée  mari  de  fa  fœur  Di- 
don  n'écoit  qu'une  bagatelle ,  &  n*empê- 
choit  pas  qu'il  ne  fut  honnête  homme  de 
les  délices  de  Ton  peuple. 

Voila  de  beaux  fentimens  pour  un 
homme  qui  nous  veut  faire  un  crime  de  la 
compofition  d'un  Roman  qui  n'infpire 
que  la  vertu.  Je  ne  parle  point  des  équi- 
voques grofliéres  qu'il  dit  à  Foccafion 
d'un  entretien  que  Tclemaquc  eut  avec 
un  Prêti'e  Egyptien  j  ni  des  louanges  fa- 
des qu'il  donne  à  Mr.  de  Meaux.  On  fçait 
bien  que  ce  Prélat  mérite  d*êtrc  loiié ,  mais 
je  doute  qu'il  goûte  des  louanges  fi  mal 
aflTaifonnées. 

C'eft  trop  s'arrêter, dira-t-on a refutek 
lin  Livre  que  perfonne  ne  lira;  d'ailleurs  le 
Livre  de  Mr.  de  Cambray  eft  au  deffus  de 
la  Critique  :  il  eft  vrai  :  cependant ,  comme 
il  y  a  eu  quelques  gens  de  mérite  qui  ont 
trouvé  à  dire  à  cet  Ouvrage,  &  qui  ont 
aporté  des  raifons  plus  plaufibles ,  tâchons 
de  leur  répondre,  &  de  les  (atisfaire. 

j.  Ils  difent  que  le  ftyle  en  eft  trop 
Poétique,  &  traitent  de  verbiage  ces  en- 
droits où  l'Auteur  s'égaye,  &  fc  répand 
dans  des  dcfcriptionspompeufes,  &  dan$ 
des  comparaifons  un  peu  étendues.  Il  eft 
vrai  que  le  ftylc  de  Mr.  de  Cambray  eft 
*^  Poët 
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Poétique,  &:qnec'eft  même  la  plus  belle 
Poëfie  qu'on  ait  veu  depuis  Homère  ; 
maisc'cfl:  jugement  faire  l'éloge  de  l'Au- 
teur que  de  dire  que  Ton  ftyle  rcfTent  la 
Poëfie  ancienne,  parce  qu'il  s'cftpropo- 
fé  de  l'imiter  en  faifant  une  fuite  des  avan- 
turcs  de  Telemaquc,  qu'Homerc  conte 
^  dansfon  OdyfTée.  Il  faut  donc  voirs'il  a 
bien  pris  la  manière  de  ce  Poëte  ;  &  s'il  y 
a  réiifli ,  il  faut  avouer  que  Ton  ouvrage  a 
toute  la  perfecflion  qu'on  peut  demander. 
Mais ,  difent  quelques-uns,  pourquoi 
cîioifirce  fl:yle,lors  qu'on  écrit  en  profe, 
La  raifon  n'efi:  pas  difficile  à  trouver.  Mr.« 
de  Cambray  écrit  pour  un  jeune  Prince  à 
qui  ilcfl:  befoin  de  faire  paiTer  les  précep- 
tes fous  un  ftyle  qui  lui  plaife ,  ^  qui  lui 
cache  en  quelque  façon  l'amertume  du 
remède  (  pour  me  fervir  de  la  penfée  du 
TnfTe.  )  Or  il  n'y  a  point  de  (lylc  plus  ca- 
pable de  plaire  à  l'efpr't  d'un  jeune  Prince, 
ôc  de  lui  infinuer  la  Morale, que  celui  qu'il 
a  choifi.  On  fe  rebute  des  maxïm.-s  qui 
ont  trop  l'air  dogmatique  ;  il  falîcit  in- 
venter un  ilratagême  innocent ,  &  Mr.  de 
Cambray  Ta  trouvé  dans  la  faci!ité&  dans 
l'abondance  de  Ta  plume,  qui  a  fi  bien  imi- 
té celle  d'Homère  ,  que  les  plus  ':a.)iles 
doutent  aujourdhui  fi  Homère eftplus di- 
gne d'admiration  que  lui,  2 . 
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2.  D'autres  font  choquez  de  ce  qu'il  a 
choifi  la  Fable  plutôt  que  THiftoire ,  & 
difent  qu'une  Morale  auflî  parfaite  que 
celle-là  devoit  être  appliquée  à  dcsfujets 
véritables ,  &  non  pas  liée  à  des  avantures 
chimériques.  Mais  c'efl:  fe  déclarer  con- 
tre tout  le  genre  humain  que  de  vouloir 
condamner  la  fable;  l'Ecriture  Sainte  ne 
l^a  pas  rebutée ,  &  les  plus  févéres  l'ont 
admife;  lesenfansy  ont  du  penchant,  & 
il  efl  bon  d'en  profiter  pour  fcur  infpirer 
par  ce  moyen  les  préceptes  ,  qui  autre- 
mcntles  dégouteroient  ;  il  faut  les  dégui- 
fcr  en  amufement  &  en  badinage  ;  prcfque 
tous  les  hommes  ont  befoin  de  cette  pré- 
caution ;   Mr.  de  Cambray  eft  donc  bien 
louable  de  l'avoir  fuivic  en  inftruifant  un 
jeune  Prince  j   on  fçait  que  les  Princes  ont 
plus  bcfoin  de  ces  fortes  demcnagcmcns 
que  les  autres. 

Quelques-uns  ont  fait  d'autres  objec- 
tions ,  mais  elles  font  fi  légères  qu'il  feroit 
inutile  de  les  relever  ici  ;  le  Livre  fe  défend 
par  lui  méaie,  &  le  plaifir  qu'il  donne  à 
fes  Ledeuis ,  eft  une  pteuvc  convaincan- 
te de  fon  mérite. 

On  y  trouve  par  tout  de  la  nobjeffe 
dans  les  (enrimens  Se  dans  les  expreffions , 
qui  font  fans  coritredit  les  plus  fieuiies ,  Se 

#  ^  1  les 
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les  plus  magnifiques  que  nôtre  Langue 
puiffe  fournir.  On  y  voit  toutes  les  grâces 
delaPoëfie,  tc-us  les  ornemens  &  toute 
la  forc'c  de  l'Eloquence  ,  jointe  à  un  fça- 
voir  profond  de  l'Antiquité ,  que  T Au- 
teur employé  avec  tant  d'art  qu'il  femblc 
que  les  c  ho  Tes  fc  foient  prefenices  d'elles- 
mêmes.  Rien  ne  fent  le  donneur  de  pré- 
ceptes, toutyefl:  riant,  tout  y  engage,& 
tient  un  Ledeur  attentif  jufqu'à  la  fin , 
qui  vient  toi3 jours  trop  tôt  à  Ton  gré. 

J'aurois  beaucoup  d'autres  chofes  à 
ajouter  fur  la  conduite  fage  Se  édifiante 
que  Mr.  de  Cambray  garde  dans  fon  Dio- 
cefe,  où  il  gouverne  avec  une  douceur, 
&  une  force  qu*on  ne  peut  trop  admirer. 
Je  pourroism'étcndre  furies  charitez  qu'il 
fait  ,  fur  les  inftruélions  qu'il  donne  à 
tout  fon  peuple,  fur  la  facilité  qu'il  y  a 
del'aborder:  maisil  fuffit  de  dire,  pour 
faire  fon  caradére  en  peu  de  mots ,  qu'il 
pratique  exactement  les  maximes  qu'il  en- 
fcigne,  &  qu'il  ne  parle  dans    ce  Livre 
que  de  l'abondance  de  fon  cœur.     Je  ne 
doute  point  que  tout  ce  qu'on  a  dit  ici  ne 
choque  la  modeflie  de  Mr.  de  Cambray; 
mais  fi  l'on  n'a  pas  fon  aveu  dans  les  louan- 
ges qu'on  vient  de  lui  donner,  oneft  fwur 
au  moinsd'avoir  celui  du  public, 

LE 
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FABLE 

DE     MONSIEUR 

DE  LA   FONTAINE, 

Addreflce  aux  Auteurs  qui  ont  critiqué 
les  Avantures  dcTelcmaque. 

FABLE. 

ON  conte  qu'un  ferpent  t'oijtn  d'un  Horloger 
{C'étoitpouY  l'Horloger  un  mauvais  \oifinage) 
Entra  dans  fa  boutiqtie ,  (3*  cherchant  à  man- 
ger, 
N'y  rencontra  pour  tout  potage 
Çlu'une  lime  d'acier  qu'il  fe  mit  fc  ronger  i 
Cette  lime  lui  dit ,  fans  fe  mettre  en  colère, 

Pauvre  ignorant  \  (^  qm  prétends-  tu  faire  ? 
Tu  te  prends  à  plus  dur  que  toi. 
Petit  ferpent  k  tête  folle , 
Plutôt  que  d'emporter  de  moi 
Seulement  le  qua^'t  d'une  obole  t 
Tu  te  rompiffis  toutes  les  dents. 
Je  ne  crains  que  celle  du  tems. 

Ceci  s' addrejfe  à  tous  ,  efrtts  du  dernier  ordre, 
Sj*i  n'étant  bons  k  rien-,  cherchez,  fur  tout  à  rnordre» 

Vous  vous  tourmentez,  vainement. 
Crojez-^ous queios devts  impriment  leurs  outrages 

Sur  tant  de  beaux  Ouvrages  ? 
Mi  font  pour  VOUS  d'airmnt  d'acier,  dt  diamant. 

GOK- 
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V^  U'unc  amc  rendre  &  piciifc , 
Dans  l'excès  de  fon  ze'Ie  un  peu  trop  fcrupuleufc, 
S'allarme  fans  (ujct  d'un  fabuleux  Efcrit  j 

Je  pardonne  à  ce  foiblc  Efpcir. 
Mais  je  ne  puis  fouffrir  le  fcrupuic  bizarre  , 
Qi^ic  forme  un  Libertin  ,  d'un  feint  zclc  cmportcj 

Et  dont  on  vient  à  St.  Lazare 

De  châtier  l'impietc. 

A  peine  en  fort-U  ,  c]u'il  attaque 

Le  iage  Auteur  de  Telemaque  j 

Et  fait  fi  bien  par  Tes  raifons  , 
Qu'il  va  de  St.  Lazare  aux  petites  Maifons. 

Le  dijf^erend  tirm'wé  entre  les  d^f4X  Ati' 
tetirs  qui  ont  critiqué  Telemdqfie* 

E  P  I  G  II  A  M  M  E. 

G***  &  F**  CCS  Critiques  famcu^f , 
Qui  contre  Telemaque  ont  fait  mainte  fa- 
tire , 
Depuis  n'a  guère  ont  un  débat  entre  cut. 
Vôtre flrylcplairant   (ditl'un)   cftennuveMx  , 
Le  vôtre,  répond  l'autre, cft  d'un  pédant  cralfcux. 

Qiii  l'auroit  jamais  ofe'dire  î 
Us  ont  trouve  moyen  d'avoir  lailon  tous  deux. 
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DU    PREMIER    LIVRE. 

TElcTnaque  fils  d'VljJJe  pot^iffé  par  ht 
îemfetc  ,    accompagné   de    Aii^Jtrve 
fous  Lt  figure  de  Mentor  y  arrive  dans  L'Jfie 
de  Caljpfo ,   (^  efi  très  bien  reçu*   Caljpfo 
le  prie  de  lui  racomer  [es  avant ures ,  ce 
qiiil  fait  .y    ^'  commente  par  fon  départ 
(CItit'qHe.     Telemaque  évite  la  rencontre  de 
la  Flotc  des  Iroy^nsy  (^  ahêrde  en  Sicile* 
Efr  prefcnté  k  ûûcefie  ,     qui  le  vt; ut  faire 
immoUr  fnr  le  tombeau  (C Anchije,  Aien- 
îor  prédit  a  Acefte ,  que  dans  trois  jours  il 
fera  attJiquévar  des  Barbares  ,  cr  ////  co^  - 
feille  de  fie  ter.ir  fur  fies  gardes  :  Cette pr  i' 
diH-iCn  Jàjivt   la  vie   a  Teiemaque  er   ^ 
Aient  or  ',  tisfe  rembarquent  dans  un  l^aif" 
feau  Phcnicien  ,    q.'ù  e/t pris  par  des  ^gy* 
pîiens  c^  conduit  en  Egypte  ;    ils  font  pre^ 
fenreza  à^ejojtriSt  qui  conçoit  de  l'afi^eli ion 
p 'j  14 r Teiemaque,     li.jonttr^^hispar  iij'cto^ 
pb>s  Favori  du  Roi^  qui  JLpAre  '7 elem^ique 
de  Alintor  ,  ^  les  e^voje  en  eJcUvage  : 

Te^ 
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Tekmaq^e  eji  reantt  a  gttracr  les  TroU' 

f  taux  y   0  mène  une  vie  tr.s-agréable  avec 

les  ^Pitres  Bergers  <ju  il  i'ftt  'Ut .   Combat  un 

hyon  ,    c^  le  tue   :  Le  brun  de  ente  action 

le  fitii  TiipelUr  u  la  Cour,  Il  entre  dans  les 

bonnes  gr^-icc:'  du  Rpy  Stjofiris  y  quiluipro" 

mer  un  (^aijjeaH  pot^r  continuer  fa  route» 

Ajort de Sefojiris,      Teltmaque  ejt enfermé 

daKS  fine  7'our par  Boccris  fis  de  Se/o^ 

fris.  Alort  de  Booccris,  Telemaque  ef  mis 

en  liberté  par  celui  o^uijuccéde ,   ^  conduit 

a  Tyr»     Mœurs  des  Phéniciens^  avec  le 

portrait  de  Pjgmalton  Roi  de  Tyr,     Evite 

la  fureur  de  Pygmation  pur  le  confeil  de 

JVarbal  ,  ^  fort  de  Phénicie,      Calypjo 

charmée  du  récit  des  avanturesde  Telema^ 

que  ^  remet  au  lendemain  lerefiedefon  hi~ 

foire.  Telemaque  (^  Mentor  Je  retirent. 

InflruBtons  de  Mentor  kTelemaqHe  ^  fttr 

le  récit  quii  dvoit  fait  k  Calypfo, 
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LIVRE    PREMIER. 

A  L  Y  P  s  O  ne  pouroit  Ce  confbicr 
du  départ  d'UlyfTe:  dans  fa  douleur 
elle  ic  trouvoit  mal-heureufe  d  être 
immortelle.  Sa  grotte  ne  refonnoit 
plus  du  doux  chant  de  fa  voix  :  les 
Nymphes  qui  la  fervoient  n'ofoient 
lui  parler  ,  elle  fe  promenoit  fouvent  feule  fur 
les  gafons  fleuris ,  dont  un  Printems  e'ternel  bor- 
doit  fon  Ifle  ;  mais  ces  beaux  lieux  loin  de  modé- 
rer fa  douleur ,  lui  faifoient  rappeller  le  trifte  fou- 
venir  d'Ulyfle  qu'elle  y  avoir  vu  tant  de  fois  au- 
près d'elle.  Souvent  elle  demcuroit  immobile  fur 
le  rivage  de  la  mer  qu'elle  arrofoit  de  Les  larmes , 
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elle  etoit  fans  cefTc  tournée  versie  côte'oùlevaif- 
feau  d'UlylT'e  fendant  les  ondes  avoir difparu  à 
Tes  yeux.     Tout-à-coup  elle appciçût  les  débris 
d'un  navire  qui  venoit  de  faire  naufrage  ,  les 
bancs  des  rameurs  mis  en  pièce,  des  rames  écar- 
tées çà  &  là  fur  le  fable ,  un  gouvernail ,  un  mats, 
des  cordages  flotans  fur  la  côte  :  puis  QÏh  décou- 
vre de  loin  deux  hommes ,  dont  l'un  paroifToit 
âgé  ,  l'autre  ,  quoi-que  jeune ,  refTembloit  à  Ulyf- 
fe.     Il  avoir  fa  douceur  &  fa  fierté ,  avec  fa  taille 
&  fa  démarche  majeftueui'e.     LaDéefTe  comprit 
que  c'étoitTelemaque ,   fils  de  ce  Héros  j  mais 
quoi-que  les  Dieux  lurpafTent  de  loin  en  connoif- 
lance  tous  les  hommes  >  elle  ne  pût  découvrir  qui 
c  toit  cet  homme  vénérable  dont  Telemaque  étoit 
accompagné.     C'eft  que  les  Dieux  fuperieurs  ca- 
chent aux  inférieurs  tout  ce  qu'il  leur  plaîti&  Mi- 
nerve qui  accompagnoit  Telemaque  fous  la  figure 
de  Mentor ,  ne  vouloir  pas  être  connue  de  Calyp- 
fo.     Cependant  Calypfo  Le  réjoiiilToit  d'un  nau- 
frage qui  mettoitdans  fon  Ifle  lefilsd'Ulyjffe  Ci 
femblable  à  fon  père ,  elle  s'avance  vers  lui ,  & 
fans  faire  femblant  de  fçavoir  qui  il  eft  :    D'où 
TOUS  vient ,  lui  dit-elle ,  cette  témérité  d'aborder 
en  mon  Ifle  ?  Sçachez ,  jeune  étranger ,  qu'on  ne 
vient  pas  impunément  dans  mon  Empire.     Elle 
tâchoit  de  couvrir  fous  ces  paroles  menaçantes 
la  joye  de  fon  cœur  qui  éclatoit  malgré  elle  fur 
fon  vifage. 

Telemaquolui  répondit  :  ô  vous  !  qui  que  vous 
vous  foyez,  mortelle ,  ou  DéefTe  ,  (quoi-qu'à  vous 
voir  on  ne  puiflè  vous  prendre  que  pour  une  Di- 
vinité )  feriez-vous  inicnfible  au  mal-heur  d'un 
fils,  qui  cherchant  fon  pcrcàla  mcrcy  des  vents 
&:des  flots,  a  vûbriferion  navire  contre  vos  ro- 
chers ?  Qiiel  eft  donc  vôtre  père  que  vous  cher- 
chez ,  reprit  laDéeffe  ?  Il  fc  nomme  Ulyfle ,  dit 
Telema<][ue ,  c'eft  un  des  Rois  qui  après  un  fie^e 
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de  dix  ans  a  renveife  la  fameufe  Troye  j  fbn  nom 
fut  célèbre  dans  toute  la  Grèce  &  dans  toute  l'A- 
fîe  par  fa  valeur  dans  les  combats,  &  plus  enco- 
re par  fa  fagefle  dans  les  confeils.     Maintenant 
errant  dans  toute  J'étenduë  des  mers ,  il  a  parcou- 
ru tous  les  éciieils  hs  plus  terribles.     Sa  patrie 
femble  fuir  devant  lui  j  Pénélope  fa  femme ,  & 
moi  qui  fuis  fon  Fils ,  nous  avons  perdu  l'efperan- 
ce  de  le  revoir.     Je  cours  avec  les  mêmes  dangers 
que  lui  pour  apprendre  où  il  eft  :  mais  ,  que  dis- 
je  !  peut-être  qu'il  efl:  maintenant  enfeveli  dans  les 
profonds  abîmes  de  la  mer.     Ayez  pitié'  de  nos 
malheurs ,  &  fi  vous  fçavez ,  ô  De'efle  !  ce  que  les 
deftine'es  ont  fait  pour  fauver  ou  pour  perdre 
UlyfCe  ,  daignez  en  inftruire  fon  Fils  Telemaque. 
Calypfb  etonnc'e  &  attendrie  de  voir  dans  une 
/î  vive  jeune  fie  tant  de  fagelTe  &  d'e'loquence ,  ne 
pouvoitrafTaficrfes  yeux  en  le  regardant,  &  elle 
demcuroit  en  filence.     Enfin  eîle  lui  dit ,  Tele- 
maque nous  vous  apprendrons  ce  qui  eft  arrive'  à 
vôtre  père,  mais  Iniftoire  en  eft  longue     II  eft 
tems  de  vous  delafler  de  tous  vos  travaux ,  venez 
dans  ma  demeure ,   où  je  vous  recevrai  comme 
mon  fils  ;  venez ,  vous  ferez  ma  confolation  dans 
cette  folitude,  &  je  ferai  vôtre  bonheur ,  pourvu 
que  vous  fçachiez  en  jouïr. 

Telemaque  fuivoit  la  De'efife  environnée  d'une 
foule  de  jeunes  Nymphes  au  deffus  defquelles  elle 
s'élcvoit  de  toute  la  tête  ,  comme  un  grand  chêne 
dans  une  foreft  élevé  Ces  branches  épaiffes  au  del^ 
fus  de  tous  les  arbres  qui  l'environnent.  Il  admi- 
roit  réclat  de  fa  beauté ,  la  riche  pourpre  de  fa  ro- 
be longue  &  flotantc ,  fes  cheveux  notiez  par  der- 
rière négligemment, maisïavec  grâce ,  ce  feu  qui 
Ibrtoit  de  fes  yeux  ,  &  la  douceur  qui  temperoit 
cette  vivacité.  Mentor  les  yeux  baifiez  gardant 
un  filence  modefte  fuivoit  Telemaque.  On  arriva 
à  la  porte  de  la  Grote  de  Calypfo  >  où  Telemaque 
A  %  fut 
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fut  furprisde  voir  avec  une  apparence  de  fimpîi- 
citeruuique  tout  ce  qui  peut  charmer  les  yeux. 
On  n'y  voyoïtnior  niargent ,  ni  marbre,  ni  co- 
lonnes ,  ni  tableaux  i  niftatuës.     Cette  Grotte 
ctoit  taillée  dans  le  roc  en  vouies  pleines  dero- 
cailes  &  de  coquilles  j  elle  étoit  tapiflee  d'une  jeu- 
ne vienne  qui  e'tendoit  également  lès  branches  fou- 
pies  ^e  tous  cotez  :  les  deux  Zephirs  confcrvoient 
en  ce  lieu  malgré  les  ardeurs  du  Soleil  une  deli- 
cieufe  fraîcheur  ;  des  fontaines  coulant  avec  un 
doux  murmure  fur  des  prez  femez  d'amaranthes 
&  des  violettes,  formoient  en  divers  lieux  des 
bains  aufli  purs  &  auffi  clairs  que  le  criflal  j  mille 
fleurs  naifTantes  e'mailloient  ces  tapis  verds  dont 
]a  Grotte  e'toit  environnée  ;  là  on  trouvoit  un  bois 
de  ces  arbres  toufus  qui  portent  des  pommes 
d'or ,  &  dont  la  fleur  qui  Te  renouvelle  dans  tou- 
tes les  faifons,  répand  le  plus  doux  de  tous  les  par- 
fums.    Ce  bois  fembloic  couronner  ies  plus  belles 
prairies ,  &  formoit  une  nuit  que  les  rayons  du 
Soleil  ne  pouvoient  percer  j  là  on  n'entendit  ja- 
mais que  léchant  des  oifeaux  ,   ou  le  bruit  d'un 
ruifleau  ,  qui  fe  précipitant  du  haut  d'un  rocher, 
tomboit  à  gros  bouillons  pleins  d'écume ,  &  s'en- 
fiiyoit  au  travers  de  la  prairie. 

La  Grotte  de  la  DéelFe  étoit  fur  le  penchant 
d'une  coline  -y  de  là  on  dccouvroit  la  mer  quelque- 
fois claire  &  unie  comme  une  ^lace  ,  quelquefois 
follement  irritée  contre  les  rocners,  où  elle  fe  bri- 
foit  en  gémi  flan  t ,  &  élevant  fes  vagues  comme 
des  montagnes  :  d'un  autre  coté  on  voyoit  une 
rivière  oii  le  formoient  des  Ifles  bordées  de  til- 
leuls fleuris ,  &  de  hauts  peupliers  quiportoient 
leurs  têtes  fuperbes  julques  dans  les  nues.  Les  di- 
vers canaux  qui  formoient  ces  Illes  Icmbloient  le 
joiier  dans  la  campagne  ,  les  uns  rouloicnt  leurs 
eaux  claires  avec  rapidité,  d'autres  avoient  une 
eau  paiilble  &  dormante ,  6c  d'autres  par  de  longs 
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détours  revenoicnt  fur  leurs  pas  comme  pour  re- 
monter vers  leur  fource  ,  &  fembloient  ne  pou- 
voir quitter  ces  bords  enchantez.  On  appcrcevoit 
deloni  des  coJincs  &  des  montagnes  quifcper- 
doientdanski  nues  ,  &  dont  la  figure  bizare  for- 
moi  t  un  horifon  à  fouhait  pour  le  plaifir  des  yeux. 
Les  montagnes  voifines  c'coient  couvertes  de  pam- 
pre vcrd  cjui  pendoit  en  fcfton  j  le  raifin  plus 
éclatant  que  la  pourpre  ,  ne  pouvoit  fe  cacher  îbus 
le-;  feuille]  épaiiTesde  la  vigne  accablée  fous  fon 
fruit.  Le  Figuier,  l'Olivier,  le  Grenadier,  ôc 
tou-î  les  autres  arbres  couvroient  la  campagne ,  & 
en  faifoienr  un  grand  jardin. 

Calypfo  ayant  montré  àTelemaque  toutes  ces 
beàutez  naturelles ,  luy  dit  :  Repofez-vous ,  vos 
habits  font  moiiillez,  il  eft  tems  que  vous  en 
changiez  ,  enfuite  nous  nous  reverrons ,  &  je  vous 
raconterai  des  hifloires  dont  vôtre  cœur  fera  tou» 
ché.  En  même  tems  elle  le  fit  entrer  avec  Mentor 
dans  le  lieu  le  plus  fecret  &  leplus  reculé  d'une 
Grote  voifine  de  celle  où  la  Décfîe  demeiiroit.  Les 
Nymphes  âvoient  eu  foin  d'allumer  en  ce  lieu  un 
granclfeu  de  bois  de  cèdre,  dont  la  bonne  odeur 
fe  répandoit  de  tous  cotez  j  &  elles  y  avoient  laif- 
fc  des  habits  pour  les  nouveaux  hôics.  Telema- 
que  voyant  qu'on  lui  avoit  deftiné  une  tunique 
d'uive  laine  fine,  dont  la  blancheur  effaçoit  celle 
de  la  neige ,  &  une  robe  de  pourpre  avec  une  bro- 
derie d'or  ,  prit  le  plaifir  qui  cft  naturel  à  un  jeune 
homme  en  confïderant  cette  magnificence. 

Mentor  lui  dit  d'un  ton  grave  &  fevere  :  Eft-ce 
donc  là,  ôTelemaque!  les  penfces  qui  doivent 
occuper  le  cœur  du  fils  d'UlyÎTe  ?  Songez  plutôt  à 
foûtenir  la  réputation  de  vôtre  père ,  ce  à  vaincre 
la  fortune  qui  vous  perfecute.  Un  jeune  homme 
qui  aime  à  fe  parer  vainement  comme  une  fem- 
me, eftindigne  de  lafagefTe^  dclagloirc.  La 
gloire  u'eft  due  qu'à  un  cœur  qui  fçait  fouffrir  la 
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peine  ,  &  fouler  aux  pieds  les  plaifîrs. 

Tclcmacjue  répondit  en  foupirant  :  Que  1« 
Dieux  me  falTent  périr  plutôt  que  de  fouffnr  que 
1amolcfîe&  la  volupté  s'emparent  de  mon  coeur. 
Non  ,  non  ,  le  fils  d'UlylTe  ne  fera  jamais  vainai 
par  les  charmes  d'une  vie  lâche  ôc  efféminée  : 
■mais  quelle  faveur  du  Ciel  nous  a  fait  trouver 
après  nôtre  naufrage  cette  DéefTe  ou  cette  mor- 
telle qui  nous  comble  de  biens  ? 

Craignez  ,  lui  repartit  Mentor  ,  qu'elle  ne  vous 
accable  de  maux  ,  craignez  les  trompeufes  dou- 
ceurs plus  que  les  éciieils  qui  ont  brifé  vôtre  navi- 
re. Le  naufrage  &  la  mort  font  moins  affreux 
que  les  plaifîrs  qui  attaquent  la  vertu  ;  gardez- 
vous  bien  de  croire  ce  qu'elle  vous'' racontera:  la 
jeuneffe  eftprcfbmptueufe ,  elle  fe  promet  tout 
d'elle-même  j  quoi-que  fragile ,  elle  croit  pou- 
voir tout ,  &  n'avoir  jamais  rien  à  craindre  i  elle 
Ce  confie  légèrement  &  fans  précaution.  Gardez- 
vous  d'écouter  les  paroles  douces  &  flateufes  dç 
Calypfb ,  qui  feglifTeront  avec  plaifir  dans  vôtre 
cœur  i  craignez  ce  poifbn  caché  j  defiez-vous 
de  vous-même ,  &  attendez  toujours  mes  con- 
feils. 

Enfuite  ils  retournèrent  auprès  deCalypfoqui 
les  actendoit.  Les  Nymphes  avec  leurs  cheveux 
treflez  &  des  habits  blancs ,  fervirent  d'abord  un 
repas  fimple,  mais  exquis  pour  le  goût  &  pour  la 
propreté.  On  n'y  voyoit  aucune  autre  viande 
que  desoifeaux  qu'elles  avoient  pris  dans  les  fi- 
lets 5  ou  des  bétes  qu'elles  avoient  percées  de  leurs 
flèches  à  la  chafTe  j  un  vin  plus  doux  que  le  ne(ftar 
couloit  des  grands  vafes  d'argent  dans  des  taffcs 
d'or  couronnées  de  fleurs.  On  apporta  en  même 
tems  dans  des  corbeilles  tous  les  fruits  que  le  Prin- 
tems  promet,  &  que  l'Automne  répand  fur  la 
terre.  Qiiarre  jeunes  Nymphes  fe  mirent  à  chan- 
ter. D'abord  elles  chaoccrent  le  combat  des  Dieux 
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•ontrc  les  Géants ,  puis  les  amours  de  Jupiter  & 
de  Semele  >  la  naiflance  de  Bachus  &  de  fon  e'du- 
cation  conduite  par  le  vieux  Silenne ,  la  courfc 
d'Hypomene  &c  d'Atalante ,  qui  fut  vaincue  par  le 
moyen  des  pommes  d'or  ceiiillies  au  Jardin  des 
Helperides.  Enfin  la  guerre  deTroye  futaulli 
chantée  ,  ks  combats  d'UlylTe  &  fa  fagelTe- furent 
élevés  jufqu'auxCieux.  La  première  des  Nym- 
phes qui  s'appelloit  Leucothoé ,  joignit  les  ac- 
cords de  fa  lyre  à  ces  douces  voix.  Quand  Tclc- 
maque  entendit  le  nom  de  fon  père ,  les  larmes  qui 
coulèrent  le  loii^  de  fes  joues ,  donnèrent  un  nou- 
veau luftre  à  fa  beauté.  Mais  comme  Calypfb 
apperçiit  qu'il  ne  pouvoir  manger  &  qu'il  écoit 
faifî  de  douleur ,  elle  fit  figne  aux  Nymphes ,  &  à 
i'inftant  on  chanta  le  combat  des  Centaures  avec 
les  Lapithes ,  &  la  defcente  d'Orphée  aux  Enfers 
pour  en  retirer  fa  chère  Euridice.  Quand  le  re- 
pas fut  fini  >  la  DéelTe  prit  Telemaque  &  lui  parla 
ainfi. 

Vous  voyez ,  Jr  ils  du  grand  UJyfle  5  avec  quel- 
le faveur  je  vous  reçois  ici  j  je  fuis  immortel- 
le. Nul  mortel  ne  peut  entrer  dans  cette  Ifle> 
fans  être  puni  de  fa  témérité  j  &  vôtre  naufrage 
même  ne  vous  garentiroit  pas  de  mon  indigna- 
tion ,  fi  d'ailleurs  je  ne  vous  aimois.  Vôtre  perc 
aeulemême  bonlieur  que  vous  i  mais  helas  î  il 
n'apasfçu  en  profiter.  Je  l'ai  gardé  long-tems 
dans  cette  Ifle,  il  n'a  tenu  qu'à  lui  d'y  vivre  avec 
moi  dans  un  état  immortel  :  mais  l'aveugle  paf- 
fion  de  revoir  fa  miferable  patrie,  lui  fitrejetter 
tous  ces  avantages.  Vous  voyez  tout  ce  qu'il  a. 
perdu  pour  revoir  Ithaque  qu'il  ne  reverra  ja- 
mais. Il  voulut  me  quitter,  il  partit,  &  je  fus 
rangée  par  la  tempête.  Son  vaiîTeau  après  avok 
été  le  joiiet  des  vents ,  fut  enfeveli  dans  les  ondes. 
Profites  d'un  fi  trifte  exemple;  après  fon  naufrage 
vous  n'avez  plus  rien  à  efperer,  ni  pour  le  revoir, 
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ni  pour  régner  jamais  Hansl'Ifle  d'Ithaque  après 
lui.  Confoicz-vous  de  l'avoir  perdu,  puifquc 
vous  trouvez  une  Divinité'  prête  à  vous  rendre 
heureux  ,  &  un  Royaume  qu'elle  vous  ojfFre.  La 
Decfîe  ajoûia  à  ces  paroles  de  lon^s  difcours  pour 
raconter  combien  UlyfTc  avoir  ete  heureux  au- 
près d*ellc  :  elle  raconta  fes  avanturcs  dans  la  ca- 
verne du  Cyclope  Polipheme  ,  &  chez  Antiphatcs 
Roi  des  Lcftngons  :  elle  n'oublia  pomt  ce  qui 
e'toit  arrive  dans  i'Ifle  de  Circe  ,  fille  du  Soleil , 
&  les  dangers  qu'il  avoir  courus  entre  Scille  &c 
Charibde. 

Elle  reprefenta  la  dernière  tempe  te  que  Neptu- 
tie  avoir  excite'e  contre  lui ,  quand  il  partit  d'au- 
près d'elle ,  voulant  faire  entendre  qu'il  écoit  pe'ri 
dans  ce  naufrage ,  &  elle  fupprima  fon  arrive'c 
dans  riile  des  Pneaciens.  Telemaque  qui  s'etoit 
d'abord  abandonné  trop  pronrptement  à  la  joyc 
d'être  fi  bien  traité  parCalypfo,  reconnut  ennn 
fon  artifice  &  lafagelTedes  coufeils  que  Mentor 
Venoir  de  lui  donner  :  il  répondit  en  peu  de  mots, 
6  De'efle  !  pardonnez  à  ma  douleur, maintenant  je 
ne  puis  que  m'affliger  ;  peut-être  que  dans  la  fuite 
j'aurai  plus  de  force  pour  goûter  la  fortune  que 
vous  m'offrez  :  laiffez-moi  en  ce  moment  pleu- 
rer mon  père,  vous  fcavez  mieux  que  moi  com- 
bien il  mérite  d'être  pleure'. 

Cal ypfon'ofa  d'abord  le  prefler  d*avantage,el- 
le  feignit  même  d'entrer  dans  fa  douleur  ,  &  de 
s'attendrir  pour  Ulyffc:  mais  pour  mieux  con- 
noître  le?  moyens  de  toucher  fon  coeur ,  elle  lui 
demanda  comment  il  avoit  fan  naufrage ,  &  par 
quelles  avantures  il  étoit  fur  fes  côtes.  Le  récit 
ae  mes  malheurs  ,  dit-il ,  feroit  trop  long  :  Non  , 
fion  ,  répondit-elle,  il  me  tarde  de  lesfçavoir  , 
hâtez -vous  de  me  les  raconter  j  cUc  le  prefla 
long-tems.  Enfin  il  ne  put  lui  réfifter  ;  &  il  parla 
aJnfi  : 
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^'  J'</tois  parti  d'Ithaque  pour  aller  demander  aux 
autres  Rois  revenus  du  fiege  deTroye,  des  nou- 
velles de  mon  père.  Les  amans  de  ma  mère  Pé- 
nélope furent  lurpris  de  mon  départ  j  j'avois  pris 
foin  de  le  leur  cacher,  connoilîant  leur  perfidie. 
Neftor  ,  que  je  vis  à  Pylos ,  ni  Menelas  qui  me 
reçut  avec  amitié'  dans  Lacedemone ,  ne  purent 
m'apprendre  (i  mon  père  étoit  encore  en  vie.  Laflc 
de  V  ivre  toujours  en  iiil'pens  &  dans  l'incertitude, 
je  me  reTolus  d'aller  dans  la  Sicile ,  où  j'avois  ouï 
dire  que  mon  père  avoir  é'.é  jette  par  les  vents. 
Mais  le  fage  Mentor  que  vous  voyez  ici  prefent , 
s'oppoloit  à  ce  téméraire  dellein  ^  il  me  reprelen- 
roit  d'un  côté  les  Cyclopes  ,  Geans  monlbrueux 
qui  dévorent  les  hommes  ,  de  l'autre  la  Flote  d'E- 
née  &  des  Troyens  qui  étoient  lur  ces  côtes.  Les 
Troyens  ,  diioit-il ,  font  animez  contre  tous  les 
Grecs;  mais  fur  tout  ils  répandroient  avec  plai- 
fir  Icfang  du  fils  d'UlyfTe.  Retournez,  conti- 
nuoit-il ,  en  Ithaque  ;  peut-être  que  vôtre  perc, 
aimé  des  Dieux  ,  y  fera auflî-tôr  que  vous  i  mais 
fi  les  Dieux  ont  réiolu  fa  perte ,  s'il  ne  doit  jamais 
revoir  fa  pa' rie,  du  moins  il  faut  que  vous  alliez 
le  venger ,  délivrer  vôtre  mère  ,  montrer  vôtre  fa* 
gcife  a  tous  les  peuple^,  &  faire  voir  en  vous  à  tou- 
te la  Grèce  un  Roi  anlTi  digne  de  régner  que  le  fut 
jamais  Ulylfe  lui-même.  Ses  paroles  é-^oieirtfa- 
lutaires ,  mais  je  n'ctois  pas  affez  pnident  pour 
les  écouler,  je  n'écôutois  que  mapafîion;  &  le 
fage  Mentor  m'aima  jufqu'à  me  (uivre  dans  un 
voyage  émerairc  que  j'entreprenois  contre  (es 
confcils. 

Pendant  qu'il  parloit ,  Calypfo  regardoit  Men- 
tor ,  elleézoir  étonnée  ;  ellecroyoitfentir  en  lui 
quelque  chofe  de  divin  i  mais  elle  ne  pouvoir  dé- 
mêler (es  penfées  confufes:  ainfi  elle  demeuroit 
plaine  de  crainte  &  de  dét;  nce  à  la  veuc  de  cet  in- 
connu j  mais  elle  appréhenda  de  laiflér  voir  lon 
A   5  trouble. 
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trouble.     Continuez,,  dit-elle  à Telemaque  ,  & 
{"atisfaites  ma  curiofîte.     Telemaque  reprit  ainfi: 
Nous  eûmes  alTez  Igng  tems  un  vent  favorable 
pour  aller  eu  Sicile  j  mais  enfuite  une  noire  tem- 
pête déroba  le  Ciel  à  nos  yeux  ,  &  nous  fûmes  en- 
velopez  dans  une  profonde  nuit  :  à  la  lueur  des 
éclairs  nous  apperçûmes  d'autres  VailTeaux  expo- 
fez  au  même  péril ,  &  nous  reconnûmes  bien-tôt 
que  c'étoient  les  VaiiTeaux  d'Enée  i  ils  n'étoient 
pas  moins  à  craindre  pour  nous  que  les  rochers. 
Alors  je  compris ,  mais  trop  tard  ,  ce  que  l'ardeur 
d'une  jeunefle  imprudente  m'avoit  empêché  de 
conliderer  attentivement.     Mentor  parut  dans  ce 
danger  non-feulement  ferme  &  intrépide ,  mais 
plus  guai  qu'à  l'ordinaire  ;  c'étoit  lui  qui  m'en- 
courageoit:  je  fentois  qu'il  m'infpiroit  une  force 
extraordinaire  :  il  donnoit  tranquillement  tous  les 
ordres ,  pendant  que  le  Pilote  étoit  troublé.    Je 
lui  difois  >  mon  cher  Mentor ,  pourquoi  ai-je  re- 
■fufé  dcfuivre  vos  confeils  ?  Ne  fuis-je  pas  mal- 
heureux d'avoir  voulu  me  croire  moi-même  dans 
un  âge  où  l'on  n'a  ni  prévoyance  de  l'avenir,  ni 
expérience  du  pafTé  j  ni  modération  pour  ména- 
ger le  prefent  ?  O  1  /i  jamais  nous  échapons  de  cet- 
te tempête ,  je  me  défierai  de  moi-même  comme 
de  mon  plus  dangereux  ennemi  1  C'eft  vous  Men- 
tor ,  que  je  croirai  toujours.     Mentor  en  fouriant 
me  répondit  :  Je  n'ai  garde  de  vous  reprocher  la 
faute  que  vous  avez  faite ,  il  fuffit  que  vous  la  fen- 
tiez&  qu'elle  vous  ferve  à  être  une  autrefois  plus 
modère  dans  vos  defirs.     Mais  quand  le  péril  fera 
palTé ,  la  préfomption  reviendra  peut-être  :  main- 
tenant il  faut  le  prévoir  &   le  craindre  j  mais 
quand  on  y  eft ,  il  ne  refte  plus  qu'à  le  méprifer. 
Soyez  doric  le  digne  fils  d'Ulyfle ,  montrez  un 
cœur  plus  grand  que  tous  les  maux  qui  vous  me- 
nacent.   La  douceur  &  le  courage  du  fage  Mentor 
me  cbaîmoiçntj  mais  je  fus  encore  bien  plus 
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furpris,  quand  je  vis  avec  quelle  adrelTe  il  nous 
de'livra. 

LesTroyens  dans  le  moment  où  le  Ciel  com- 
mençoitàs'eclaircir  ,  nous  voyant  de  prés,  n'au- 
roientpas  manque'  de  nous  reconnoitre.  Il  re- 
marqua un  de  leurs  Vailïeaux  prefque  femblablc 
à  celui  des  nôtres  que  la  tempête  avoit  écarté ,  & 
dont  la  poupe  étoit  couronnée  de  certaines  fleurs* 
Il  fe  hâta  de  mettre  fur  nôtre  tête  des  couronnes 
de  fleurs  femblables  ,  il  les  attacha  lui-même  avec 
des  bandelettes  de  la  même  couleur  que  celle  des 
Troyens.  Il  ordonna  à  tous  nos  Rameurs  de  Ce 
baiflTer  le  plus  qu'ils  pourroient  lelong  de  leurs 
bancs,  pour  n'être  point  reconnus  des  ennemis; 
en  cet  état  nous  paflâmes  au  milieu  de  leur  flote  j 
ils  pouflerent  clés  cris  de  joye  en  nous  voyant , 
comme  en  revoyant  les  compagnons  qu'ils 
avoient  perdus  :  nous  fûmes  même  contraints  par 
la  violence  de  la  mer  d'aller  afl^ez  lone-tems  avec 
eux  i  enfin  nous  demeurâmes  un  peu  derrière  :  3c 
pendant  que  les  vents  impétueux  les  pouflbient 
vers  l'Afrique ,  nous  fîmes  les  derniers  efforts 
pour  aborder  à  force  de  rames  fur  la  côte  voiflnc 
de  Sicile. 

Nous  y  arrivâmes  en  effet ,  mais  ce  aue  nous 
cherchions,  n'étoitguéres moins  funefteque  la 
flote  qui  nous  faifbit  fuir.  Nous  trouvâmes  fur 
cette  côte  de  Sicile  d'autres  Troyens  ennemis  des 
Grecs  j  c'étoit  là  que  régnoit  le  vieux  Acefte  forti 
de  Troye.  A  peine  fûmes-nous  arrivez  fur  ce  ri- 
vage ,  que  les  habitans  crurent  que  nous  étions, ou 
d'autres  peuples  de  i'Ifle  armez  pour  les  furpren* 
dre  ,  ou  des  étrangers  qui  venoient  s'emparer  de 
leurs  terres.  Ils  brûlent  nôtre  vaiiTeau  dans  le 
premier  emportement  j  ils  égorgent  tous  nos 
compagnons  y  ils  ne  refervent  que  Mentor  &  moi 
pour  nous  prefcnrer  à  Acefte,  afin  qu'il  pût  fça- 
voir  de  nou?  quels  étoient  nos  defleiiis  >  &  d'od 
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nous  vcnion*;.  Nous  entrons  dans  la  ville  les 
mains  liccs  derrière  le  dos,  &;  nôtre  morrn'c'coit 
retardée  que  pour  nous  faire  Icrvir  de  rpe<5lacle  à 
un  peuple  cruel ,  cjuand  on  fçauroit  que  nous 
étions  Grecs. 

On  nous  prefenta d'abord  à  Acefte ,  qui  tenant 
fonfceptre  d'or  en  main  ,  jugeoit  lespcuple^  & 
ic  prcparoit  a  un  grand  facrificc.    Il  nous  deman- 
da d'un  ton  fcveie  quel  ctoit  nôtre  pais ,  &  le  rujet 
de  noire  voyage.     Mentor  fehàca  de  rependre, 
&  lui  dit:  Nous  venons  des  côtes  de  laqrardc 
Hefperie  ,  &  nôtrepatrien'eft  pas  loin  delà  j  ainfi 
il  e'vita  de  due  que  nous  étions  Grecs.     Mais 
Acejfte  fans  i'e'coutcr  davantage  ,  &  nous  prenant 
pourde^  étrangers  qui  cachcientleurdcfîem,  or- 
donna qu'on  nous  envoyât  dans  une  Forêt  voifînc 
où  nous  Tcrvirions  en  efclavcs  fous  ceux  qui  gou- 
vernoient  les  troupeaux.     Cette  condition  me 
parut  plus  dure  que  la  mort  i  je  m'écriai:  ORoi! 
faires-nous  mourir  phuôt  que  de  nous  traiter  fi 
indîgnement  j  fçachez  que  je  fuis  Tclemaquc  fils 
du  lage  Ulyfie,    Roi  des  Irhaciens  ;  je  cherche 
mon  père  dans  toutes  le*:  mers  :  fi  je  ne  puis  ni  le 
trou^  er  ,  ni  retourner  dans  ma  patrie  ,  ni  éviter  la 
fervitude  ,  ôtez-moi  la  vie  que  je  ne  içaurois  fiip- 
porrer.     A  peine  cus-je  prononcé  ces  mots  ,  que 
tout  le  peuple  ém.û  s'écria,  qu'il  falcr  faire  périr 
le  fils  de  ce  cruel  Ulyfie,  dont  les  artifices  avoient 
renver(é  la  ville  de  Troye.     O  filsd'Ulyfi'e  !  me 
ditAccfbe,   jcnç  puis  refulcr  vôtre  (àng  aux  ma- 
jics  de  tant  de  1  roycns  que  vôtre  père  a  précipitez 
fur  les  rivages  du  noirCocyre.     Vous  &  celui  qui 
vous  mène,  vous  periiez.     En  même  cems  un 
■vieillard  de  la  troupe  propofa  au  Roi  de  nous  im- 
moler fur  le  toir.beau  d'A  nchife.     Leur  iang ,  ai- 
foit-il,  fera  agréable  à  l'ombre  de  ce  Hero^  j  Enéc 
même  ,  quand  il  fçauia  un  tel  lacrifice  ,  fera  tou- 
ché de  voir  combien  vous  aimez  ce  qu'il  avoir  de 
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plus  cher  au  monde.    Tout  le  monde  aplaudit  à. 
ccuepropofition,  &oniiefongeaplusqu'à  nous 
immolei  i  de'ja  on  nous  mcnoit  lur  le  tombeau 
d'Anchife ,  où  l'on  avoit  diefle  deux  Au  els  ,  où  le 
feu  facie'  ecoic allume'.     Le  glaiv  e  qui  devoii;  nous 
percei  é:oit  devant  no<;  yeux  ,  onncusavoic  cou- 
ronne de  fleurs ,  &nullecon  pofîiion  ne  pouvoic 
gaiantir  nôireviej  c'étoic  fairdenous,  quand 
Mentor  demanda   tranquillement   à   parler   au 
Roi,  il  lui  dit:  6  Aceltel  fi  le  malheur  du  jeu- 
ne Telemaque  qui  n*a  jamais  porté  les  armes  con- 
tre les  Troyens ,  ne  peut  vous  toucher  ,  du  moins 
que  vôtre  propre  intérêt  vous  touche.     Lalcien- 
ce que  j'ai  acquife  des  pre'fages  &  delà  volonté 
des  Dieux  )  méfait  connoîrre  qu'avant  que  trois 
jours  foient  écoulez  ,  vous  lerez  attaque'  par  des 
peuples  barbares  qui  viennent  comme  un  torrent 
du  haut  des  montagnes  pour  inonder  vôtre  ville , 
&  pour  ravager  tout  vôtre  païs  :  hâtez-vous  de 
les  prévenir  ,  mettez  vos  peuples  fous  les  armes  , 
&  ne  perdez  pas  un  moment   pour  retirer  au  de- 
dans de  vos  murailles  les  riches  troupeaux  que 
vous  avez  dans  la  campagne  j  fî  ma  prédidiion  eft 
iaufle ,   vous  ferez  libre  de  nous  immoler  dans 
trois  jours  3  fi  au  contraire  die  eft  véritable ,  fou- 
veiîcz-vous  qu'on  ne  doit  pas  ôter  la  vie  à  ceux  de 
qui  on  la  tient.     Acefte  fut  étonné  de  ces  paro- 
les que  Mentor  lui  difoit  avec  une  afTurance  qu'il 
n'avoit  jamais  trouvée  en  aucun  homme.  Je  vois 
bien  ,  répondit-il  >  ô  étranger ,  que  les  Dieux  qui 
vous  ont  fî  malpartagépour  tous  les  dons  de  la 
fortune  ,  vous  ont  accordé  une  làgefle  qui  efl  plus 
eflimable  que  toutes  les  profperitez.     En  même 
tems  il  retarda  ce  facrificc  ,  &  donna  avec  diligen- 
ce les  ordres  néceflaires  pour  prévenir  l'ataquc 
dont  Mentor  l'avcit  averti.     On  ne  voyoit  de  tous 
cotez  que  des  femmes  tremblâmes,  des  vieillards 
courbez ,  des  petits  enfans  les  larmes  aux  yeux  qui 
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feretiroient  àim  la  Ville.  Les  bœufs  mugiffans 
&  les  brebis  bêlantes  venoient  en  foule ,  quittant 
les  gras  pâturages ,  &  ne  pouvant  trouver  allez 
d'e tables  pour  eue  mis  à  couvert  ;  c'étoit  de  tou- 
tes parts  des  bruits  confus  de  gens  cjuifepouf- 
foienr  les  uns  les  autres ,  qui  ne  pouvoien:  s'emen- 
dre ,  qui  prenoient  dans  ce  trouble  un  inconnu 
pour  leur  ami,  &  quicouroient  fans  fçavoir  od 
tendcienc  leurs  pas.  Mais  les  principaux  de  la 
ville  le  croyant  plus  fages  que  les  autres,  s'imagi- 
noient  que  Mentor  e'toit  un  impofteur  qui  avoic 
fait  une  faulTe  pre'diâion  pour  fauver  fa  vie. 
Avant  la  fin  du  troifie'me  jour ,  pendant  qu'ils 
étoient  pleins  de  ces  penfe'es ,  on  vit  lur  le  pen- 
chant des  montagnes  voilînes  un  tourbillon  de 
poudîereî  onapperçùt  une  troupe  innombrable 
de  Barbares  armez  :  ceux  qui  avoientnie'prifé  la 
fage  predi<fl:ion  de  Mentor  perdirent  leurs  efcla- 
ves  &  leurs  troupeaux.  Le  Roi  dit  à  Mentor  ; 
J'oublie  que  vous  êtes  des  Grecs.  Nos  ennemis 
deviennent  nos  amis  fidèles  j  les  Dieux  vous  en- 
Toyent  pour  nous  fauver  ;  je  n'attens  pas  moins 
de  vôtre  valeur  que  de  la  fagefle  de  vos  paroles, hâ- 
tez-vous de  nous  fecourir. 

Mentor  montre  dans  Ces  yeux  une  audace  qui 
e' tonne  le  plus  fiers  combatans.  Il  prend  un  bou- 
clier ,  un  cafque ,  une  epe'e ,  une  lance  :  il  range  les 
foldats  d'Acefte ,  il  marche  à  leur  tête  ,  il  s'avan- 
ce en  bon  ordre  vers  les  ennemis.  Acefte  ,  quoi 
que  plein  de  cO'Urage  ,  ne  peut  dans  fà  vieillefie  le 
fuivre  que  de  loin  -,  je  le  fuis  de  plus  près  ,  mais  je 
ne  puis  e'galer  fa  valeur  -,  fa  cuiralîe  refiembloit 
dans  ce  combat  à  l'immortelle  Egide.  La  mort 
couroit  de  rang  en  rang  par  tout  où  tomboient  fes 
coups  ,  femblable  à  un  Lion  de  Numidicque  la 
cruelle  faim  dévore  ,  &  qui  entre  dans  un  trou- 
peau de  foibles  brebis  ;  il  de'chire ,  il  égorge  ,  il 
nage  dans  lé  fang ,  &  les  bergers  loin  de  fecourir 
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le  troupeau  ,  fuyent  tiemblans  pour  fe dérober  à 
fa  fureur. 

Ces  Barbares  qui  erperoientdefurprendre  la 
ville  ,  furent  eux-mêmes  furpris ,  &  déconcertez. 
Les  fujets  d'Aceftes  furent  animez  par  l'exemple 
&  par  les  paroles  de  Mentor  ,  &  eurent  une  vi- 
gueur dont  ils  ne fecroyoient point  capable;:  de 
ma  lance  je  renverfai  le  fils  du  Roi  de  ce  peuple 
ennemi  3  il  etoirdemonâge ,  niaiâ  ile'.oir  plus 
grand  que  moi  :  car  ce  peuple  venoit  d'une  race  de 
Géants  qui  e'coient  de  la  même  origine  que  les 
Cyclope'?.     Il  méprifoit  un  ennemi  auffi  foible 
que  moi  ;   mais  fans  m'etonncr  de  fa  force  prodi- 
gieufe  ni  de  fon  air  fauvage  &  bruf-al ,  je  pouflai 
ma  lance  contre  fa  poitrine,  &  je  lui  fis  vomir 
avec  des  torrens  de  fang  noir  &  fumant  fon  ame 
cruelle  ;  en  tombant  il  penfa  m'e'crafer  dans  fa 
chute  ;  le  bruit  de  (ts  armes  retentit  jusqu'aux 
montagnes  :  je  pris  £çs  de'poiiilles  ,  &  je  revins  à 
Acefte  avec  \^s  armes  du  mort  que  j'avois  enle- 
vées. Mentor  ayant  achevé  de  mettre  \ts  ennemis 
en  defordre,   les  tailla  en  pièces,  &  pouffa  les 
fuyards  jufques  dans  les  forets.     Un  fuccés  fi  in- 
efperé  fît  regarder  Mentor  comme  un  homme 
chéri  &  infpiré  des  Dieux.     Acefle  touché  de  re* 
connoiffance ,  nous  avertit  qu'il  craignoit  tout 
pour  nous  fi  les  vaifTeaux  d'Enée  venoient  en  Sici- 
le ,  il  nous  en  donna  un  pour  retourner  en  nôtre 
pais ,  nous  combla  de  prefens ,  &  nous  preffa  de 
partir  pour  prévenir  tous  les  malheurs  ;  mais  il  ne 
voulut  nous  donner  ni  un  pilote  ni  des  rameurs  de 
fa  nation,  de  peur  qu'ils  ne  fuffent  cropexpofez 
fur  \q.s  côtes  de  la  Grèce.     Il  nous  donna  des  Mar- 
chands Phéniciens ,  qui  étant  en  commerce  avec 
tous  les  peuples  du  monde ,  n'avoient  rien  à  crain- 
dre ,  &  qui  dévoient  ramener  le  vaiffeau  à  Aceftes 
quand  ils  nous  auroient  laiffez  en  Ithaque.     Mais 
les  Dieux  qui  fe  joiient  des  delïeins  des  hommes , 
i  noHS 
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nous  réfervoient  à  d  autres  dangers.  Les  Tyrien? 
parleur  fierté  avoiciic  irrité  contr'eux  le  Roi  Se- 
loftris  qui  régnoit  en  Egypte ,  &  oui  avoitcon" 
qui^ '.an:  de  Royaumes.  Les  richefles  qu'ils  ont 
acquii'c.>  par  le  commerce  &  la  force  de  l'impre- 
nable  lyr,  fituée  dans  la  mer,  avoienrenfié  le 
cœur  de  ces  peuples  ;  ils  avoient  refufé  de  payer  à 
Selbrtris  le  iribur  qu'il  leur  avoit  impofé  en  reve- 
nant de  Cç"-,  conquêies,  &  ils  avoienr  fourni  des 
troupe-;  à  fon  frère  ,  qui  avoit  voulu  à  (on  rerour 
Je  maffacrer  au  milieu  des  réjoiiifl'ances  d'un 
grand  feftin.  Sefoftris  avoir  réfolu  pour  abatre 
leur  orgueil  j  de  ruiner  leur  commerce  &  les 
troubler  dans  toutes  les  mers.  Ses  vaifleaux  al- 
loient  de  tous  côiez  ,  cherchans  les  Phéniciens. 
Une  Flore  Egyptienne  nous  rencontra ,  comme 
nous  commencions  à  perdre  de  vue  les  monragnes 
de  la  Sicile  ;  le  port  &  la  terre  fembloient  fuir  der- 
rière nous  &  le  perdre  dans  les  nues.  En  même 
tems  nous  voyons  approcher  les  navires  des  Egyp- 
tiens femblables  à  une  Ville  flotanre.  LesPne- 
niciens  les  reconnurent ,  &  voulurent  s'en  éloi- 
gner, mais  il  n'étoit  plus  tems.  Leurs  voiles 
e'toient  meilleures  que  les  nôtres  j  le  vent  les  favo- 
rifoit  5  leurs  rameurs  e'toient  en  plus  grand  nom- 
bre :  ils  nous  abordent ,  nous  prennent ,  &  nous 
emmènent  prifonniers  en  Egypte.  En  vain  je 
leur  reprefentai  que  je  n'étois  pas  Phénicien  -,  à 
peine  daignirent-ils  m'écouter ,  ils  nous  regardè- 
rent comme  des  efclaves  dont  les  Phéniciens  tra- 
fiquoient ,  &  ne  fongercnt  qu'au  profit  d'une  telle 
prifc.  Nous  arrivons  à  l'IlledePharos  ;  de -là 
nous  remontons  le  Nil  jufqu'àMemphis  :  fi  la 
douleur  de  nôtre  captivité  ne  nous  eût  rendus  in- 
fenfibles  à  tous  les  plaifirs ,  nos  yeux  auroienr  été 
charmez  de  voir  cette  fertile  terre  d'Ef^ypr.e  fem»- 
blableà  un  jardin  délicieux  arrofé  d'un  nombre 
yifinide  Canaux.    Nous  ne  pouvioiis  jetcer  les 
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yeux  fur  les  deux  rivages ,  fans  appercevoir  des 
Ifles  opulentes ,  desMaifons  de  campagne  agréa- 
blement jfttue'es ,  des  terres  qui  fe  couvroient  tous 
les  ans  d'une  moifTon  dore'e  fans  fe  repofer  jamais, 
des  prairies  pleines  de  troupeaux  ,  des  Labou- 
reurs qui  e'toient  accable's  fous  le  poids  des  fruits 
qu'ils  avoientfemeZi  des  Bergers  qui  faifbient  ré- 
péter le  doux  fon  de  leurs  flûtes  &  de  leurs  chalu* 
iTieaux  à  tous  les  Echos  d'alentour. 

Heureux  difoit  Mentor, le  peuple  qui  eft  conduit 
par  un  fage  Roi  !  Il  eft  dans  l'abondance ,  il  vit 
heureux  &  aime  celui  à  qui  il  doit  tout  fon  bon- 
heur. C'eft  ainfi ,  ajoûtoit-il ,  6  Telemaque  I 
que  vous  devez  régner  ,  &  faire  la  Joye  de  vos  peu- 
ples. Si  jamais  les  Dieux  vous  font  polfedcr  le 
Koyaume  de  vôtre  père ,  aimez  vos  peuples  com- 
me vos  enfansj  goûtez  lé  plaiiir  d'être  aimé  d'eux, 
&  faites  qu'ils  ne  puifTent  jamais  fentir  la  paix  & 
Ja  joye,  fansfe  relfouvenir  que  c'eft  un  bon  Roi 
qui  leur  a  fait  ces  riches  prefens.  Les  Rois  qui  ne 
fongent  qu'à  fe  faire  craindre  ôc  qu'à  abatre  leurs 
Sujets  pour  les  rendre  plus  fournis ,  font  les  fléaux 
du  genre  humain  j  ils  font  craints  comme  ils  veu- 
lent l'être  ;  mais  ils  font  haïs ,  déteftez ,  &  ils 
ont  encore  plus  à  craindre  de  leurs  fujet?  ,  que 
leurs  fujets  n'ont  à  craindre  d'eux. 

Je  répondis  à  Mentor  :  Helas  il  n'eft  pas  quef- 
tion  de  fonger  aux  maximes  avec  lefquelles  on 
doit  régner.  Il  n'y  a  plus  d'Ithaque  pour  nous, 
nous  ne  reverrons  jamais  ni  nôtre  patrie  ni  Pé- 
nélope ;  &  quand  même  Uly  fl'e  retourneroi  t  tout 
plein  de  gloire  dans  fon  Royaume,  il  n'aura  ja- 
mais la  joye  de  m'y  voir.  Jamais  je  n'aurai  celle 
de  lui  obéïr  pour  apprendre  à  commander.  Mou- 
rons ,  mon  cher  Mentor ,  nulle  autre  penfée  ne 
nous  eft  plus  permife  ;  mourons  ,  puifque  les 
Dieux  n'ont  aucune  pitié  de  nous.  En  parlant 
ainh ,  de  profonds  foûpirs  entrecoupoieut  toutes 
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mes  paroles.  Mais  Mentor  qui  craignoit  les  maux 
avant  qu'ils  arrivafTent,  ne  fçavoit  plus  ce  que  ce- 
toit  que  de  les  craindre  de's  qu'ils  etoient  arrivez. 
Indigne  fils  du  fage  Ulyfre,s*e'croit-il!  Quoi  donc! 
vous  vouslaifTeZjVaincreà  vôtre  mal-heur  j  Sça- 
chez  que  vous  reverrez  un  jour  l'Iile  d'Ithaque  & 
Pénélope.  Vous  verrez  même  dans  fa  première 
gloire  celui  que  vos  yeux  n'ont  jamais  vu:  l'in- 
vincible Ulyfle  que  la  fortune  ne  peutabatre,  & 
qui  dans  fes  mal-heurs  encore  plus  grands  que  les 
YÔtres ,  nous  apprend  à  ne  nous  décourager  ja- 
mais :  O  !  s'il  pouvoir  apprendre  dans  les  terres 
e'ioignées  où  la  tempête  l'a  jette' ,  que  fon  fils  ne 
fçait  imiter  ni  fa  patience  ni  fon  courage ,  cette 
nouvelle  l'accableroit  de  honte,  &lui  feroitplus 
rude  que  tous  les  malheurs  qu'il  fouiFre  depuis  fi 
long-temps. 

Enfuite  Mentor  me  faifoit  remarquer  la  joye  & 
l'abondance  répandue  dans  toute  la  Campagne 
d'Egypte,  où  l'on  comptoir  jufqii'à vingt-deux 
mille  Villes  :  ii  admiroit  la  bomie  police  de  ces 
Villes  j  la  juftice  exercée  en  faveur  du  pauvre  con- 
tre le  riche  5  la  bonne  éducation  des  enfans  qu'on 
accoùtumoit  à  robéiflance,  au  travail,  à  la  fo- 
brieté ,  à  l'amour  des  arts ,  ou  des  lettres  j  l'exac- 
titude pour  toutes  les  cérémonies  de  la  Religion  , 
le  defintere/Tement ,  le  defir  de  l'honneur ,  la  fi- 
délité pour  les  hommes ,  &  la  crainte  ^our  les 
Dieux  que  chaque  pereinfpiroit  à  fes  encans.    Il 
ne  fe  lafïbit  point  d'admirer  ce  bel  ordre.     Heu- 
reux ,  me  difoit-il  fans  ceffc  ,    le  peuple  qu'un 
fage  Roi  conduit  ainfi  i  mais  encore  plus  heureux 
le  Roi  qui  fait  le  bonheur  de  tant  de  peuples ,  & 
qui  trouve  le  fien  dans  fa  vertu  !  il  eft  plus  que 
craint,  car  il  eft  aime  j  non  feulement  on  lui  obéir, 
mais  encore  on  aime  à  lui  obéir.     Il  eft  le  Roi 
de  tous  les  coeurs.  Chacun  ,bien  loin  de  vouloir 
s'en  défaire ,  craint  de  le  perdre ,  &  donneroit 
fa  vie  pour  lui.  Je 
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Je  remarquois  ce  que  difoit  Mentor ,  &  je  fen- 
tois  renaître  mon  courage  au  fond  de  mon  cœur, 
à  mefureque  cefageamy  me  parloir.  Aufîî-tôc 
que  nous  fumes  arrivez  à  Memphis  ville  opulente, 
riche  &  magnifique ,  le  Gouverneur  ordonna  que 
nous  irions  jufques  à  Thebes  pour  être  prefentcz 
au  Roi  Sefoftris  ,  qui  vouloir  examiner  les  chofes 
lui-même  ,  &  qui  étoit  fort  anime'  contre  les  Ty- 
riens.  Nous  montâmes  donc  encore  le  long  du 
Nil ,  jufqu'à  cette  fameufe  Thebes  à  cent  por- 
tes,  oùhabitoitcegrandRoi.  Cette  Ville  nous 
parut  d'une  e'tenducimmenfe&  plus  peuple'e  que 
Jesplus  florilfantes  Villes  de  la  Grèce.  La  police 
y  en:  parfaite  pour  la  propreté'  des  rues,  pour  le 
cours  des  eaux  ,  pour  la  conduits  des  bains ,  pour 
la  culture  des  arts ,  pour  la  feuTete'  publique  i  les 
places  font  orne'es  de  fontaines  &  d'obelifques  j  les 
Temples  font  de  marbre ,  &  d'une  architedurc 
fimple  ,  mais  majeftueufe.  Le  Palais  du  Prince  eft 
lai  lèul  comme  une  grande  Ville ,  on  n'y  voit  auc 
colonnes  de  marbre",  quepvramides ,  &qu'oèe- 
lifques ,  que  ftatuës  colofïales ,  que  meubles  d'or 
&  d'argent  raafTifs.  Ceux  qui  nous  avoient  pris , 
dirent  au  Roi  que  nous  avions  été  trouvez  dans 
un  navire  Phénicien.  Il  e'coutoit  tous  les  jours  à 
certaines  heures  re'glées  tous  ceux  defès  iujets  qui 
avoient  ou  des  plainte;»-  ,'vlui  faire  ou  des  avis  i 
lui  donner.  Il  ne  me'prilbitni  nerebutoit  per- 
fonne,  &ne  croyoit  être  Roi  que  pour  faire  du 
bien  à  fes  fujets  qu'il  aimoit  comme  les  enfans. 
Pour  les  e'trangers ,  il  les  recevoir  avec  bonté' ,  & 
vouloir  les  voir ,  parce  qu'il  croyoit  qu'on  appre- 
noit  toujours  quelque  chofe  d'utile  >  en  s'inltrui- 
fant  des  mœurs  &  des  maxim.es  des  autres  peuples 
e'ioignez.  Cette  curiolîtê  du  Roi  fît  qu'on  nous 
prefenta  àluii  quand  il  me  vit,  il  étoit  fur  un 
trône  d'yvoire ,  tenant  en  main  un  fceptre  d'or  ;  il 
croit  dc'ja  vieux }  mais  agréable ,  plein  de  douceur 
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&  de  majefte  ;  il  jugeoit  tous  les  jours  hs  peuples 
avec  une  patience  &  une  fagefie  c]u'on  admuoit 
/ans  flaterie  :  apre's  avoir  travaille'  route  la  journée 
à  régler  les  affaire*;,  &  à  rendre  une  cxad:e  juftice, 
il  fede'laflbit  le  foir  à  écouter  des  bommes  fça- 
vansou  àconverfer  avec  les  plus  honnêtes  gens , 
Gu'ilfçâvoit  bienchoifir  pour  les  admettre  dans 
ia  familiarité.  On  ne  pouvoir  lui  reprocher  dans 
toute  fa  vie,  que  d'avoir  triomphé  avec  trop  de 
faife  des  Roys  qu'il  avoir  vaincu  ,  &  de  s'être 
confié  d  un  de  fes  fujets  que  ^e  vous  dcpemdrai 
tout  à  l'heure.  Il  fut  touchédemajeuncire&:  de 
ma  douleur,  il  me  demanda  ma  patrie  Se  mon 
nom  ;  nous  fûmes  étonnez  de  la  iagefTe  qui  parloit 
par  fa  bouche  j  j^elui  répondis:  Ô!  grand  Roi, 
vous  n'ignorez  pas  le  fiege  deTroye  qui  a  duré 
dix  ans ,  &  fà  ruine  qui  "la  coûte'  tant  de  fan  g  d 
toute  la  Grèce  :  Ulylfe  mon  pcre  a  été  un  des  prin- 
cipaux Rois  qui  ont  ruïné  cette  ville  ,  il  erre  fur 
toutes  les  mers  fans  pouvoir  retrouver  l'Ifle  d'I- 
thaque qui  eftfon  Royaume:  je  le  cherche,  &un 
imal-heur  femblable  au  fien ,  fait  que  j'ai  été  pris  , 
rendez-moi  à  mon  père  &  à  ma  Patrie.  Ainfî  puif* 
fent  les  Dieux  vous  conferver  à  vos  enfans ,  & 
leur  faire  fentir  la  joye  de  vivre  fous  un  fi  bon 
père. 

Sefoflriscontinuoiti^ /ne  regarder  d'un  oeil  de 
compaflion  j  mais  voulant  fçavoir  fi  ce  que  je  di- 
fois  étoit  vrai ,  il  nous  renvoya  à  un  de  Ces  Offi- 
ciers qui  fut  chargé  de  fçavoir  de  ceux  qui 
avoient  pris  nôtre  vaiileau ,  fi  nous  étions  effedli- 
vement  ou  Grecs  ou  Phéniciens.  S'ils  font  Phéni- 
ciens 5  dit  le  Roi ,  il  faut  doublement  les  punir 
pour  être  nos  ennemis ,  Se  plus  encore  pour  avoir 
voulu  nous  tromper  par  un  lâche  menfonge  :  fi 
au  contraire  ils  font  Grecs  ,  je  veux  qu'on  les 
traite  favorablement,  &  qu'on  les  renvoyé  dans 
leur  pays  fur  un  de  mes  vaiffeaiix  j  car  j'aime  la 
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Grèce  iplufieurs  Egyptiens  y  ont  donne' des  loix-, 
je  connois  la  vertu  d'Hercule ,  la  9;loire  d'Achil- 
le eft  parvenue  julqu'à  nous ,  &  j'admire  ce  qu  on 
m'a  raconté  de  la  fagelTe  du  mal-heureux  U- 
lyfîe  :  tout  mon  plaifîr  eft  de  fecourtir  la  vertu 
mal-heureufe. 

L'Officier  auquel  le  Roi  renvoya  Texamen  de 
nôtre  affaire  ,  avoir  l'ame  auffi  corrompue  &  aufll 
artifîcieufe  que  Sefoftris  e'toit  iîncere  &  généreux; 
cetOfficier  fenommoitMetophis:  ilnousinier- 
rogea  pour  tâcher  de  nous  furprendre  ;  &  comme 
il  vit  que  Mentor  repondoit  avec  plus  de  fagefTc 
que  moi ,  il  le  regarda  avec  avernon  &  avec  de'- 
nance  ;  car  les  m^chans  s'irritent  contre  les  bons  : 
il  nous  fepara ,  &  depuis  ce  temps-là  je  ne  fçûs  ce 
qu'e'toit  devenu  Mentor.  Cette  fe'paration  rut  un 
coup  de  foudre  pour  moi.     Metophis  efperoit 
toujours  qu'en  nous  queftionnant  leparément  il 
pourroit  nous  faire  dire  des  chofes  contraires  j  fur 
tout  il  croyoit  m'e'bloiiir  par  fes  promeffes  flateu- 
fes ,  &ine  faire  avoiier  ce  que  Mentor  lui  auroit 
cache'.     Enfin  il  ne  cherchoitpas  de  bonne  foi  la 
verire' ,  mais  il  vouloir  trouver  quelque  prétexte 
de  dire  au  Roi  que  nous  étions  Phéniciens ,  pour 
nous  faire  fes  efclaves.  En  eifet ,  malgré  nôtre  in- 
nocence &  malgré  la  fageffe  du  Roi ,  il  trouva  le 
moyen  de  le  tromper.     Helas  î  A  quoi  les  Rois 
font-ils  expofez  ?  Les  plus  fages  font  fouvent  fur- 
pris  des  hommes  artificieux  &  intereffez  qui  les 
environnent  ;  les  bons  fe  retirent ,  parce  qu'ils  ne 
font  niempreffez  niflateursi  les  bons  attendent 
qu'on  Its  cherche ,  &  les  Princes  ne  fçavenc  gué- 
res  les  aller  chercher  :  au  contraire,  lesméchans 
fon:  hardis,  trompeurs,  empreffczà  s'injfînuer 
&  à  plaire ,  adroits  à  difUinuier  ,  pré'-s  à  tout  faire 
contre  l'honneur  &  la  confcience  poui  contenter 
Ic>  paffionsde  celui  qui  régne.  O!  qu'un  Roi  eft 
iïi^l-keureux  d'être  expofc  aux  artifices  des  mé- 
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chans  !  il  eft  perdu  s'il  ne  rejpoufTe  la  fîaterie ,  & 
s'il  n'aime  ceux  qui  difent  hardiment  la  vérité'. 
Voilà  les  réflexions  que  je  faiibis  dans  mon  mal- 
heur, &  jerappellois  toutceque  j'avois  oiiidirc 
à  Mentor. 

Cependant  Meto]çhis  m'envoya  vers  les  monta- 
gnes du  defert  avec  lès  efclaves,  afin  que  je  fervifTe 
avec  eux  à  conduire  fes  grands  troupeaux .  En  cet 
endroit  Calypfo  interrompit  Telemaque ,  difant , 
Eh  bien  !  que  fiftes-vos  alors  >  vous  qui  aviez  pre'- 
feré  en  Sicile  la  mort  àlafervitude  ?  Telemaque 
repondit  j  Mon  mal-heur  croiflbit  toujours ,  je 
n'avois  plus  la  miferable  confolation  de  choifir 
entre  la  fervitude  &  la  mort  i  il  falut  être  efclave , 
&  epuifer ,  pour  ainfi  dire ,  toutes  les  rigueurs  de 
la  fortune  ?  il  ne  me  reftoit  plus  aucune  elperance, 
&  je  nepouvoispas  même  dire  un  mot  pour  me. 
de'livrer.  Mentor  m'a  dit  depuis  qu'on  l'avoit 
vendu  à  des  Ethiopiens ,  &  qu'il  les  avoit  {iiivis  en 
Ethiopie. 

Pour  moi  j'arrivai  dans  des  deferts  affreux  : 
on  y  voit  des  fables  brùlans  au  milieu  des  plaines  > 
des  neiges  qui  ne  fondent  jamais,  &  qui  font  un 
hy ver  perpétuel  fur  le  fommet  des  montagnes  j  6c 
on  trouve  feulement  pour  nourrir  les  troupeaux 
des  pâturages  parmi  les  rochers  j  vers  le  milieu 
de  ces  montagnes  efcarpées  ,  les  valle'es  font  iî 
profondes, qu'a  peine  le  foleil  y  peut  faire  luire  Cqs 
rayons.  Je  ne  trouvai  d'autres  hommes  dans  ce 
païs ,  que  des  Bergers  aullî  fauvages  que  le  païs 
même.  Là  je  palTois  les  nuits  à  de'plorer  mon  mal- 
heur ,  &  les  jours  à  fuivre  un  troupeau  pour  e'vi- 
ter  la  fureur  brutale  d'un  premier  efclave ,  qui 
cfperant  d'obtenir  fa  liberté  accufoit  fans  celfe  les 
autres  pour  faire  valoir  àfon  maître  fon  zéle& 
fon  attachement  à  fes  intérêts.  Cet  efclave  fe 
iîommoitBuffus  :  je  devois  fuccomber  dans  cette 
occafion  ,  U  douleur  me  prelTant ,  j'oubliai  un 

jour 
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jour  mon  troupeau ,  &  je  m'étendis  fur  l'herbe 
aupre's  d'une  caverne  où  j'attendoisla  mort,  ne 
pouvant  plus  fupporter  mes  peines.  En  ce  mo- 
ment je  remarquai  que  toute  la  montagne  trem- 
bloit,  les  chênes  &  les  pins  fembloient  de'cendrc 
dufommet  delà  montagne,  les  vents  retenoient 
leurs  haleines  :  une  voix  mugilTante  fortit  de  la 
caverne  &  me  fît  entendre  ces  paroles  :  Fils  du 
fage  Ulyffe ,  il  faut  que  tu  deviennes  comme  lui 
grand  par  la  patience.  Les  Princes  qui  ont  tou- 
jours ete'  heureux ,  ne  font  guère  dignes  de  l'c  trc , 
ia  moleffe  les  corrompt  ,  l'orgiieil  les  cnyvre. 
Que  tu  feras  heureux ,  fi  tu  furmontes  ces  mal- 
heurs, &  fî  tune  les  oublies  jamais  !  Tu  verras 
Ithaque ,  &  ta  gloire  montera  jufqu'aux  Aftres. 
Quand  tu  feras  le  maître  des  autres  nommes,  (bu- 
viens-toi  que  tu  as  e'te'  foible ,  pauvre  &  foufFrant 
comme  eux  j  prens  plaifîr  à  Its  Ibulager ,  aime  ton 
peuple ,  dételle  la  flaterie ,  &  fçache  que  tu  ne  fe- 
ras grand  qu'autant  que  tu  feras  modéré  &  coura- 
geux pour  vaincre  tes  pallions. 

Ces  paroles  divines  entrèrent  jufqu'aufond  de 
mon  cœur  ,  elles  y  firent  renaître  la  joye  &  le 
courage  ;  je  ne  fentis  point  cette  horreur  qui  fait 
drelfer  hs  cheveux  fur  la  tête  ,  &  qui  glace  le 
fang  dans  les  veines ,  quand  les  Dieux  fe  commu- 
niquent aux  mortels.  Je  me  levai  tranquile  ,  j'a- 
dorai à  genoux  ,  les  mains  Icwé^s  vers  le  Ciel , 
Minerve  à  qui  je  crus  devoir  cet  oracle.  En  même 
temps  je  me  trouvai  un  nouvel  homme  j  la  fa- 
gc{\^Q  éclairoit  mon  efprit  j  je  fentois  une  douce 
force  pour  modérer  toutes  mes  paflions ,  &  pour 
arrêter  l'impetuoliié  de  ma  jeunefle.  Je  me  fis  ai- 
mer de  tous  les  Bergers  dudefertj  ma  douceur, 
ma  patience ,  mon  exactitude  appaiferent  enfin  le 
cruel  Buffus,  quietoit  en  autorité  fur  les  autres 
Efclaves  ,  &c  qui  avoir  voulu  d'abord  me  tour- 
menter. Pour  mieux  fupporter  l'eanui  de  la  cap- 
tivité 
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tivite&  deiafolitude  ,  je  cherchai  des  livres ,  Se 
j'e'tois  accablé  d'ennui,  faute  de  quelque  inftruc- 
tion  qui  pût  nourrir  mon  efprit ,  &  le  foiirenir. 
Heureux,  difois-je,  ceux  qui  fe  dégoûient  des 
plailîrs  violens ,  &  qui  fçavent  fe  contenter  d'une 
vie  innocente  !  Heureux  ceux  qui  fe  diverti/Tent 
en  s'inftruifant ,  &  qui  fe  plaifent  à  cultiver  leur 
efprit  par  les  fciences.  En  quelque  endroit  que  la 
fortune  ennemie  les  jette  ,  ils  portent  toujours 
avec  eux  dequoi  s'entretenir  ;  &  l'ennui  qui  dé- 
vore les  autres  hommes  au  milieu  des  délices ,  efl: 
inconnu  à  ceux  qui  fçavent  s'occuper  par  quelque 
ledture.  Heureux  ceux  qui  aiment  à  lire ,  &  qui 
ne  font  point  comme  moi  privez  de  la  ledure  ï 
Pendant  que  ces  paroles  rouioient  dans  mon  efprit 
je  m'enfonçai  dans  une  fombre  forêt ,  où  j'apper- 
çûs  tout  à  coup  un  vieillard  qui  tenoitun  livre  à 
la  main  :  ce  vieillard  avoit  un  grand  front  chauve  9 
&  un  peu  ridé  j  une  barbe  blanche  pendoit  jufqu'à 
fa  ceinture,  fa  taille  étoit  haute  &  majeftueufe, 
fon  teint  étoit  encore  frais  &  vermeil ,  les  yeux 
vifs  &  perçans ,  fa  voix  douce ,  fes  paroles  Am- 
ples &  aimables.  Jamais  je  n'ai  vu  un  fi  vénéra- 
ble vieillard  :  il  s'appelloit  Termofîris ,  il  étoit 
Prêtre  d'Apollon  dans  un  Temple  de  marbre  que 
les  Rois  d'Egypte  avoient  confacré  au  Dieu  dans 
cette  foret,  le  livre  qu'il  tenoit  étoit  un  recueil 
d'Hymnes  en  l'honneur  des  Dieux. 

Il  m'aborde  avec  amitié ,  nous  nous  entrete- 
nons i  il  racontoitfî  bien  les  chofes  pafTées  qu'on 
croyoït  les  voir  j  mais  il  les  racontoit  courtement , 
&  jamais  fes  Hifloires  ne  m'ont  lafTé  -,  il  pré- 
voyoit  l'avenir  par  la  profonde  fagefîé  qui  lui 
faifoit  connoîrre  les  hommes ,  &  Iqs  deflbins  dont 
ils  font  capables  5  avec  tant  de  prudence,  il  étoit 
guai ,  complaifant ,  &  la  jeuneflè  la  plus  enjouée 
n'a  pas  tant  de  grâce  qu'en  avoit  cet  homme 
dans  unevieiliefTe  H  avancée}  aulli ainioit-il  les 
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jcniacs  gen*;  lors  qu'ils  ctoient  dociles ,  &  qu'ils 
avoient  le  goût  de  la  rertu  j  bien-tôt  il  m'aima 
tendrement  ,  &  me  donna  des  livres  pour  me 
confclcr  ;  il  m'appclloit  ion  fils  :  je  lui  difois 
fouvent  i  Mon  père  ,  les  Dieux  qui  m'ont  ôtc 
Mentor ,  ont  eu  pitic  de  moi ,  ils  m'ont  donne  en 
vous  un  autre  Ibûticn.  Cet  homme  femblable 
à  Orphce  ou  à  Linus ,  ctoit  fans  doute  infpiré  des 
Dieux. 

11  merccitoir  les  vers  qu'il  avoir  faits,  &  me 
donnoit  ceux  des  plus  excellcns  Poètes  favorifez 
desMufcs.  Lors  qu'il  etoit  revêtu  de  fa  longue 
robe  d'une  éclatante  blancheur  ,  &  qu'il  prenoit 
en  main  fa  lyre  d'or,  les  Tygrcs ,  les  Ours ,  les 
Lyons  venoient  le  fîarcr  &  lécher  fcs  pieds.  Les 
Satires  fortoient  des  forets  pour  danfcr  autour 
de  lui  i  les  arbres  mêmes  paroilfoient  e'mûs  ,  & 
■vous  auriez  crû  que  les  rochers  attendris  alloient 
de'ccndrc  du  haut  des  montagnes  aux  charmes 
de  fcs  doux  accens  :  il  ne  chantoit  que  la  gran- 
deur des  Dieux  ,  la  vertu  des  Héros ,  &  la  j(a- 
gcffe  des  hommes  qui  préfèrent  la  gloire  aux 
plaiiirs. 

Il  me  difoit  fouvent  que  jedevois  prendre  cou- 
rage ,  &  que  les  Dieux  n'abandonneroicnt  ni 
Ulyifeni  fon  fils.  Enfin  il  m'enfeigna  que  jede- 
vois à  l'exemple  d'Apollon  enfeigner  aux  Ber- 
gers à  cultiver  les  Muies.  Apollon  ,  difoit-il ,  in- 
digne' de  ce  que  Jupiter  par  fes  foudres  troubloit 
le  Ciel  dans  les  plus  beaux  jours  ,  voulut  s'en  \a.i\-/ 
ger  fur  les  Cyclopes  qui  forgeoient  les  foudres , 
&  il  les  perça  de  fes  fle'ches  :  aufîi-tôt  le  Mont- 
Etna  cefîa  de  vomir  des  tourbillons  de  flammes  > 
on  n'entendit  plus  les  coups  des  terribles  mar- 
teaux qui  frapant  l'enclume  ,  faifoient  gémir  les 
profondes  cavernes  de  la  terre  ,  &  les  abîmes  de  la 
mer.  Le  fer  &  l'airain  n'e'tant  plus  polis  par  les 
Cjclopcs ,  commençoient  à  fe  rouiller,   Vulcain 
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furieilx  fort  de  fa  fournaife  embrafcc  -,  quoique 
boiteux  y  il  monte  en  diligence  vers  l'Olympe  ,  iJ 
arrive  filant  &  couvert  d'une  noire  poufliciedans 
l'aflemblee  des  Dieux  ,  il  fait  des  plaintes  ame- 
res.  Jupiter  s'irntant  contre  Apollon,  le  chafTe  du 
Ciel  &  le  pre'cipite  fur  la  terre.  Son  char  vuide 
faiibit  de  lui-même  fon  cours  ordmaire ,  pour 
donner  aux  hommes  les  jours  &  les  nuits  avec  le 
changement  régulier  des  iàifons.  Apollon  de'- 
f  oiiille'  de  tous  Cts  rayons  ,  fut  contraint  de  fc 
Faire  Berger  ,  &;  de  garder  les  troupeaux  du  Roi 
Admete:  iljoiioit  delà  flûte,  &  tous  lesautres 
Bergers  venoient  à  l'ombre  des  ormeaux  fur  le 
bora  d'une  claire  fontaine  écouter  fcs  chanlons  ; 
iufques-ià  ils  avoient  mené  une  vie  fauvage  & 
brutale ,  ils  ne  fçavoicnt  que  conduire  leurs  bre- 
bis 5  les  tondre  ,  traire  leur  lait ,  &  faire  des  fro- 
mages :  toute  la  campagne  etoit  comme  un  de-* 
fert  affreux. 

Bien-tôt  apre's  Apollon  montra  à  tous  les  Ber- 
gers Its  douceurs  d'une  vie  rufl:i<[ue  ;  il  chantoit 
les  fleurs  dont  le  Printemps  fe  couronne ,  le?  par^ 
fums  qu'il  re'pand ,  &  la  verdure  qui  naïc  fous  fcs 
pas .  Puis  il  chantoit  les  delicieufes  nuits  de  l'Eté  , 
où  les  Zephirs  rafraichiifcnt  les  hommes,  &  où  la 
rofe'e  defaltere  la  terre  ;  il  mêloit  auiîî  dans  fes 
chanfons  les  fruits  dorez  dont  l'Automne  re'com- 
f  enfe  les  travaux  des  Laboureurs ,  &  le  repos  de 
l'hiver,  pendant  lequel  la  jcunelfe  folâtre  danfe 
auprès  du  feu  :  tantôt  il  reprefentoit  les  forêts 
fombres  qui  couvrent  les  montagnes  &  les  creux 
vallons ,  ou  les  rivières  qui  font  mille  de'tours  au 
milieu  des  riantes  prairies.  Il  aprit  aufli  aux  Ber- 
gers quels  font  les  charmées  de  la  vie  champêtre , 
quand  on  fçait  goûter  ce  que  la  fimple  nature  a  de 
merveilleux:  bien-tôt  les  Bergers  avec  leurs  flû- 
tes fe  virent  plus  heureux  que  les  Rois  ;  &  leurs 
cabanes  attireiJent -en  foule  les. piaiiiis purs  qui 
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fiiycnt  les  Palais  dorez.  Les  jeui ,  les  ris ,  ôc  les 
grâces ,  fuivoiejiit  par  tout  les  innocentes  Bergc^ 
rc5. 

Tous  les  jours  étoicnt  des  jours  de  Férc:  on 
n'entcndoit  plus  que  le  gazoiiillcment  des  oi-r 
féaux  ,  ou  la  douce  haleine  des  Zcphirs  qui  fç 
joùoicnt  dans  les  rameaux  des  arbres  ,  ou  le 
•murmure  d'une  onde  claire  qui  tomboit  de 
quelque  rocher ,  ou  les  chanfbns  que  les  Mufes 
infpiroient  aux  Bergers  qui  fuivoicat  Apollon  : 
ce  Dieu  Icurenfeignoit  à  remporter  le  prix  delà 
courfc  ,  &c  à  percer  de  fle'ches  les  Dains  Se  les 
Cerfs  :  les  Dieux  mêmes  devinrent  jaloux  des 
Bergers  ,  cette  vie  leur  parut  plus  douce  que 
toute  leur  gloire:  ils  rappellerenc  Apollon  dans 
l'Olympe. 

Mon  fils ,  cette  Hiftoire  doit  vous  inftruire: 
puifquc  vous  êtes  dans  l'état  où  fut  Apollon  ,  dé-^ 
rïichez  cette  terre  fauvage ,  faites  fleurir  comme 
lui  le  de  fer  r ,  apprenez  comme  lui  à  tous  les  Ber- 
gers quels  font  h^  charmes  de  l'harmonie  j  adou- 
cilTez  les  cœurs  farouches ,  montrez  leur  l'aima- 
ble vertu  ,  faites  leur  fentir  combien  ileftdoux 
de  joiiir  dans  la  folitude  des  plailîrs  innocens  que 
rien  ne  peut  ôter  aux  Bergers.  Un  jour  mon 
fils ,  un  jour  ,  les  peines  &  les  foucis  cruels  qui 
environnent  les  Rois  vous  feront  regreter  la  vie 
Paftorale, 

Ayant  ainfî  parle,  Tcrmofîris  me  donna  une 
flûte  fi  douce,  que  les  cchos  de  ces  montagnes 
qui  la  firent  entendre  de  tous  cotez ,  attirèrent 
bien-tôt  autour  de  moi  tous  les  Bergers  voilîns. 
Ma  voix  avoir  une  harmonie  divine  :  je  me  fen- 
tois  e'mû  comme  hors  de  moi-même  pour  chan- 
ter les  grâces  dont  la  nature  a  orne'  la  campa- 
gne :  nous  palTions  les  jours  entiers  &  une  par- 
tie des  nuits  à  chanter  enfemble  :  tous  les  Ber- 
gers oubliant  leurs  cabanes  &  leurs  troupeaux 
B  X  etoient 
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ecoicnt  fiirpendus  &  immobiles  autour  de  moi 
vendant  que  je  leur  donnois  des  leçons  ,  il  fem- 
bloit  que  ces  deferts  n'culTent  plus  rien  de  i'auva- 
ge  i  tout  y  c'toit  doux  &  riant  :  la  politefTc  des 
nabitans  fcmbloit  adoucir  la  terre  ;    nous  nous 
alïcmblions  fouvent  pour  offrir  des  facrifices  dans 
ce  Temple  d'Apollon  où  Termoliris  ctoit  Prê- 
tre ;  les  Bergers  y  alloient  couronnez  de  Lau- 
riers en  riionncur  du  Dieu.     Nous  faiiions  un 
fcilin  champêtre  j  nos  plus  doux  mecs  ecoicnt 
le  lait  de  nos  clie'vres  &:de  nos  brebis  que  nous 
avions  foin  de  traire  nous-mêmes ,  avec  les  fruits 
fraîchement  cueillis  de  nos  propres  mains,  tels 
que  les  dattes,  les  figues  &  les  raifins  j  nos  /îe- 
gcs  e'toient  les  gazons  ;  nos  arbres  touffus  nous 
donnoient  une  ombre  plus  agrc'able  que  Jes  lam- 
bris dorez  des  Palais  des  Rois.    Mais  ce  qui  ache- 
va de  me  rendre  fameux  parmi  nos  Bergers  , 
c'eft  qu'un   jour    un    lion  affame'  vint    1^  jct- 
ter  fur  mon  troupeau  ,  déjà  il  commençoit  un 
carnage  affreux  3  jen'avoisenniainquema  hou- 
lette, je  m'avance  hardiment ,  le  lion  heriffe /a 
crinière  ,    me  montre  Ces  dents  &  les  griffes , 
ouvre  une  gueule  feche  &  enflammée,    les  yeux 
paroiffoient  pleins  de  fang  &:  de  feu  j  il  bac  fes 
•flancs  avec  fa  longue  queue  ;  je  le  tcrraffe  j  la 
petite  côte  de  mailles  dont  j'ctois  revêtu  félon  la 
coutume  des  Berges  d'Egypte  ,  l'empêcha  de  me 
déchirer  ;  trois  fois  je  le  renverfai  &  trois  fois 
il  fe releva:  il  pouffoit  des  rugiffemensqui  fai- 
ibient  retentir  toutes  les  forêts:  toutefois  je  l'a- 
batis  :  enfin  je  l'étouffai  entre  mes  bras ,  ôc  les 
Bergers  témoins  de  ma  viâ:oire  voulurent  que 
je  me  vétiffe  de  la  peau  de  ce  terrible  animal. 
Le  bruit  de  cette  adlioii ,  &  celui  du  beau  chan- 
gement de  tous  nos  Bergers   fe  répandit  dans 
touie  i'E^yprc  ,     il    parvint   même    jufqu'aux 
oreilles- de  Seioftris.    Il  fçùt  qu'un  de  ces  deux 
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Captifs  y  qu'oi\  avoit  pris  pour  des  Phéniciens  > 
avoit  ramené  l'âge  d'cr  dans  fes  deferts  prcf- 
(]ùc  inhabitables.     11  voulut  me  voir  ,     car  i^ 
aimoit  les  Mules ,  Se  tout  ce  qui  peut  inftruirc 
lès  hommes  ,  touchoit  Ton  grand  cœur.     Il  me 
vit,  il  m'ccouta  avec  plaifir,  &  découvrit  que 
Metophis  l'avoit  trompé  par  avarice  :  il  le  con- 
damna à  une  priiôn  perpétuelle  ,    lui  ôta  tou- 
tes Its  rlchelTcs  qu'il  pofl'edoit  injuflcmeut:  ô  ! 
qu'on  eft  malheureux  ,  difoit-il  ,  quand  on  eft 
au-delTus  du  lefte  des  hommes  ;  fcuvent  on  ne 
peut  voir  laveriié  par  fes  propres  yeux  ;  on  efb 
environné  de  gens  quiTempcchent  d'arriver  juf^ 
qu'à  celui  qui  commande  j  chacun  eft  interre/lc 
à.  le  tromper:  chacun  fous  une  apparence  dczélc 
cache  Ton  ambition  :  on  fait  femblant  d'aimer  le 
Koi ,  &on  n'aime  que  lesrichelfes  qu'il  donne  : 
on  l'aime  il  peu ,  que  pour  obtenir  £ts  faveurs  01:11 
le  iîatc  &  on  le  trahir. 

Enfuire  Sefoftris  me  traita  avec  une   tendre 
amitié  ,    8c  réfolut  de  me   renvoyer  en  Itha- 
que avec  des  VaiflTeaux  &  des  Troupes  pour  dé- 
livrer Pénélope  de  {es  Amans.     La  fîote  étoit 
déjà  prête  ,  nous  ne  fongions  qu'à  nous  embar- 
quer.    J'admirois  les  coups  de  la  fortune  >  qui 
relevé  tout  à  coup  ceux  qu'elle  a  le  plus  abaif- 
fez.     Cette  expérience  me  faifoit  efperer  qu'U- 
lyiîepourroit  bien  revenir  enfin  dans  Ton  Royau- 
me après  quelque  longue  fouffrance.    Je  pcn- 
fois  aiiiîi  en  moi-même  que  je  pourrois  enco- 
re revoir  Mentor  ,    quoiqu'il  eût  été  emmené 
dans  les  païs  les  plus  inconnus  de  l'Ethicpie. 
Pendant  que  je  retardois  un  peu  mon  départ , 
pour  tâcher   d'en   fçavoir    des  nouvelles  ,    Se- 
fojflris  qui  étoit  fort  âgé,  mourut  fubitemcnr, 
&  fa  mort  me  replongea  dans   tous  mes  mal- 
heurs.     Toute    l'Egypte     parut    inconfolablc 
de  cette  perte  3    chaque  famille  croyoit  avoir 
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perdu  fon  meilleur  ami,  fcn  protecteur,  Ton  perc; 
les  vieillards  levant  les  maj^is  au  Ciel ,  s'ecrioient: 
Jamais  J'E^yptc  n'eût  un  il  bon  Roi  j  jamais  elle 
n'en  aura  ^e  iembJabIc.  O  Dieux  1  il  faloit  ou  ne 
Je  montrer  pas  aux  hommes ,  ou  ne  Je  leur  ôtcr 
jamais.  Pourquoi  fatit-il  que  nous  furvivions, 
au  grand  Scfoftris  ?  Les  jeunes  gens  difoient: 
L'efperance  de  l'Egypte  eft  détruite  ,  nos  percs 
ont  ctd  heureux  ctepaflerJeur  vie  fous  un  fi  bon 
Roi .  Pendant  quarante  jours  les  peuples  les  plus 
leculezyaccouroient  en  foule.  Chacun  vouloit 
en  conlcrver  Timage.  Plufieurs  vouloient  ctrc 
mis  avec  Jui  dans  le  tombeau.  Ce  qui  augmen- 
ta encore  la  douleur  de  ia  pcnc ,  c'eit  que  fbn 
HkBoccoris  n'aroit  ni  humilité  peur  lese'tran- 
gcrs,  ni  curiolîté  pour  les  fcicnces,  ni  cftimc, 
pour  les  hommes  vertueux,  ni  amour  pour  la 

gloire.     La  grandeur  de  fon  pcre  avcit  contri- 
ué  à  le  rendre  indigne  de  régner  j  il  avoir  été 
nourri  dans  la  moleue  &  dans  une  fierté'  bruta- 
le ,  iï  comptoir  Dpur  rieii  icâhoir.mes,  croyant 
qu'iJs  n'^toient  fairs  que  pour  lui ,  &  qu'il  étoit 
d'une  autre  na:ure  qu'eux.     Il  ne  fongeoitqu'à 
contenter  Tes  pafTîon-; ,  qu'à  diiftper  les  trefors 
immenfes   que    fon   père  avoir   ménagez  avec 
tant  de  fcin  ,  qu'à    tourmenter   les  peuples  & 
qu'à  fuccer   le   fang   des    malheureux  j    enfin 
qu'à  fuivr.e  le  confeil  fiateur  des  jeunes  feus  qui 
l'environnoienr ,  pendant    qu'il    e'cartoit    avec 
me'pris  tous  les  fages  vieillards  qui  avoicnt  eu 
la  confiance  de  fon  père.   C'e'toit  un  monftre  ,  & 
non  pas  un  Roi;  toute  l'Egypte  gcmiffoi::  Se 
quoyque  le  nom  de  Sefoftris,  h  cher  aux  Egyp- 
tiens, leur  fit  llipporter  la  conduite  lâche  &  cruel- 
le de  fon  fils  ,  le  fils  couroit  à  fa  perte,  &  un 
Prince  fi  indigne  du   Trône  ne  pouvoir  long- 
temps régner. 

Il  ne  me  fut  plus  permis  d'efperer  mon  retour 
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en  Ithaque  j  je  demeurai  dans  une  Tour  fur  le 
bord  de  la  mer  aupre's  de  Pe-lulc,  où  nôtre  em- 
barquement dcvoit  le  faire ,  fi  Scfoftris  ne  fut  pas 
mort  j  Metophis  avoit  eu  l'adreffe  de  fortir  de 
prifcn  &  de  (e  rétablir  aupre's  du  nouveau  Roi: 
il  m'avoit  fait  renfermer  dans  cette  Tour  pour 
ranger  la  difgrace  que  je  lui  avoi<>  caufe'e.  le 
palToiî  les  jours  &  hs  nuits  dans  une  profonde 
triftefle  ^  tout  ce  que  Termofiris  m^avoit  prédit , 
&  tout  ce  que  j'avois  entendu  dans  la  caverne, 
ne  me  paroiffoit  plus  qu'un  longe.  J'ecois  abî- 
me' dans  la  plus  amere  douleur.  Je  voyois  les  va- 
gues qui  vcnoient  battre  le  pied  de  la  Tour  où 
j'étois  prifonnier.  Souvent  je  m'occupoisà  con- 
fidcrcr  desVaiiTeaux  agitezpar  la  tempête  >  qui 
ctoient  en  danger  d'être  brilcz  contre  hs  rochers 
fur  lefqucls  la  Tour  étoit  bâtie.  Loin  de  plain- 
dre ces  hommes  menacez  du  naufrage  jj'enviois 
leur  fort.  Bien-tôt ,  difois-je  à  moy-méme ,  ih 
finiront  les  malheurs  de  leur  vie  ,  ou  ils  arrive- 
ront en  leur  pais.  Helas  l  je  ne  puis  efperer 
ni  l'un  ni  l'autre.  Pendant  que  je  me  confumois 
ain/i  en  regrets  inutiles,  j'apperçus  comme  une 
forêt  de  mats  de  Vaiileaui:  :  la  mer  e'toit  cou- 
verte de  voiles  que  les  vems  enfloient.  L'onde 
c'roit  écumante  fous  les  coups  de  rame  innom- 
brables :  j'entendois  de  toutes  parts  des  cris  con- 
fus :  j'appcrcevois  fur  le  rivage  une  partie  des 
Egyptiens  effrayez  qui  couroicnt  aux  armes,  & 
d'autres  qui  fembloient  aller  au  devant  de  cette 
flore  qu'on  voyoit  arriver.  Bien-tôt  je  reconnus 
que  CCS  Vaifleaux  étrangers  écoient  les  uns  de 
Phenicie,  &  les  autres  de  l'ifle  de  Cypre;  car 
mes  malheurs  commençoient  à  me  rendre 
expérimente'  fur  ce  qui  regarde  la  navigation. 
Les  Egyptiens  me  parurent  divifcz  entr'eax.  fc 
n'eus  aucune  peine  de  croire  que  l'infenfc  Roi 
Bocco.is  avoit  par  fcs  violences  caule'  une  rc- 
B  4  vokc 


^1         LES     A  V  AN  T  U  R  E  S 

Tolre  de  Cc^  fujets  &  allumé  la  guerre  civik^JQ 
fus  du  haut  de  cette  Tour  ipeoareur  d'un  fan- 
glant  combat. 

Les  Egyptiens  qui  avoient  a{)pelle'  à  leur  fc- 
cours  les  étrangers ,  aprc's  avoir   favorife'  leur 
defcente,  attaquèrent  les  autres  Egyptiens  qui 
avoient  le  Roi  a  leur  tête.     Je  voyoïs  ce  Roi  qui 
animoit  les  fiens  par  fon  exemple,  ilparoifloit 
comme  le  Dieu  Mars ,  des  ruilTeaux  de  i'ang  cou- 
loient  auteur  de  lui  :  les  roues  de  Ton  Char 
ctoient  teintes  d'un  fang  noir  ,  e'pais   &  c'cu- 
mant  j  à  peine  pouvoient  elles  pafîcr  fur  des  tas 
de  corps  morts  c'craiëz.     Ce  jeui-e  Roi  biep  fait , 
vigoureux  ,  d'une  mine  haute  &  fiere ,  avoit  dans 
fcs  yeux  la  fureur  &  le  defefpoir  j  il  étoit  com- 
me un  beau  cheval  qui  n'a  point  débouche  :  Son 
courage  le  pouifoit  au  hazard  ,  &  la  lagcfïe  ne 
xnoderoitpas  fa  valeur  j  il  ne  fçavoit  ny  reparer 
les  fautes ,   ny  donner  des  ordres  précis ,  ny  pré- 
voiries maux  qui  le  menaçoicnt ,  ny  ménager  les 
gens  dont  il  avoit  le  plus  grand  befoin  i  cen'é- 
toit  pas  qu'il  manquât  de  génie ,  Cçs  lumières 
cgaloient  fon  courage  ,  mais  il  n'avoit  jamais  été 
inftruit  par  la  mauvaife  fortune.    Ses  Maîtres 
avoient  empoifonné  par  la  flacerie  fon  beau  na- 
turel  :  Il  etoit  enivré  de  fa  puilfance  &  de  fon 
bonheur  5  il  croyoit  que  tout  devoit  céder  à  fes 
defîrs  fougueux  j  la  moindre  réfiflancc  enfîamoit 
ia  colère.     Alors  ils  neraifonnoitplus ,  il  étoit 
comme  hors  de  lui-même,  fonorgiieii  furieux 
en  faifbit  une  bètc  farouche  -,  fa  bonté  naturelle  , 
Se  fa  droite  raifon  l'abandonnoient  en  un  inftant  j 
fes  plus  fidelles  iérviteurs  étoient  réduits  à  s'en- 
fuir :iln'aimoit  plus  que  ceux  qui  flatoicnt  fes 
pallions.  Ainli  il  prcnoit  toujours  des  partis  ex- 
trêmes contre  fes  véritables  intérêts ,  &  il  for- 
çoit  tous  les  gens  de  bien  àdctefter  fi  folle  con- 
duite; long-temps  fa  valeur  le  foùtiat  contre  la 
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multitude  de  Tes  ennemis,  mais  enfin  il  fu&ac- 
cablc  ;  je  le  vis  périr ,  le  dard  d'un  Phénicien 
perça  fa  poitrine,  il  tomba  de  Ion  char,  que  le<; 
chevaux  traînoient  toujours  ;  &  ne  pouvant  plus 
tenir  les  renés,  il  futrenverfe'  fous  les  pieds  des 
chevaux.  Unfoldatde  Tlfle  de  Cyprc  lui  coupa 
la  tête  i  &  la  prenant  par  les  cheveux  ,  il  la  mon- 
tra comme  en  triomphe  à  toute  l'arme'e  vi(flo- 
rieufe.  Je  me  fouvicndray  toute  ma  vie  d'avoir 
vii  cette  tctc  qui  nageoitdans  leTang,  les  yeux 
fermez  &  éteints ,  ce  vifage  pâle  &  de'figure' , 
cette  bouche  entr 'ouverte  ,  qui  fembloit  vouloir 
encore  achever  des  paroles  commencées,  cet  air 
fupcibe  Se  menaçant,  que  la  mort  mcir.e  n'a- 
voit  pu  effacer  j  toute  ma  vie  il  fera  peint  devant 
mes  yeux  ;  &  (i  jamais  les  Dieux  me  faifoient 
régner,  je  n'oublierois  point  apre's  un  il  funefte 
exemple  ,  qu'un  Roi  n'eft  digne  de  commander , 
&:  n'eil  heureux  dans  fa  puiïïance,  qu'autant 
qu'il  la  Toumet  à  la  raifon.  Eh  1  quel  malheur 
pour  un  homme  dcftine'  à  faire  le  bonheur  pu- 
blic, de  n'être  le  maître  de  tant  d'hommes  que 
pour  les  rendre  malheureux  l 

Calypfo  écoutoitavec  e'tonncment  des  paroles 
fi  fages.  Ce  qui  la  charmoit  le  plus  ,  etoic  de 
voir  que  le  jeune  Telemaque  racontoit  ingenuQ- 
ment  les  fautes  qu'il  avoit  faites  par  précipita- 
tion ,  &  en  manquant  de  docilité'  pour  le  fagc 
Mentor;  elle  trcuvoit  une  noblefTeSc  une  gran- 
deur étonnante  dan'  ce  Prince ,  qui  s'accufoit  lui- 
même  ,  &  qui  paroifioit  avoir  fi  bien  profite  de 
fes  imprudences  pour  fe  rendre fage ,  prévoyant' 
&  modéré.  Continuez,  dit-elle,  mon  cher  Te- 
lemaque ,  il  me  tarde  defçavoir  comment  vous 
forti'-es  de  l'Egypte,  &  où  vous  avez  retrouve' le 
fage  Mentor,  dont  vous  avez  fenti  la  perte  avec 
tant  de  raifon. 

Telemaque  reprit  ainfi  fon  difconrs  :  Les  Egy- 
B   5  ptiens 
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ptiens  les  plus  vertueux  &  les  plus  fidèles  au  Roi 
étant  les  plus  foibles ,  &  voyant  le  Roi  mort> 
Rirent  contraints  de  céder  aux  autres  :  one'tabiit 

un  autre  Roi  nommé .Les  Phéniciens  avec 

les  troupes  de  riile  de  Cypre  fe  retirèrent  après 
avoir  fait  alliaricc  avec  le  nouveau  Roi.  Il  ren- 
dit tous  ks  prifonniers  Phéniciens  ;  je  fus  ccmptc 
comme  étant  de  ce  nombre.  On  me  fit  forcir  de 
lu  Cour ,  je  m'embarquai  avec  les  autres  ,  & 
l'efperance  commença  à  renaître  au  fond  de  mon 
cœur  .Un  vent  favorable  rem>pliiïbit  déjà  nos  voi- 
les ,  les  rameurs  fendoient  les  ondes  écumantes 
la  vafte  mer  étoit  couverte  de  navires ,  les  mari- 
niers pou  (Toient  des  cris  de  joie,  les  rivages  d'E- 
i^ypte  s'enfuyoient  loin  de  nous ,  les  collines  & 
tes  montagnes  s'aplani (Toient  peu  à  peu  :  nous 
commencions  à  ne  voir  plus  que  le  Ciel  &c  l'eau  , 
pendant  que  le  Soleil  qui  fe  levoit ,  fembloit  faire 
Ibrtirduiein  de  la  merfes  feux  érincelans  ;  fes 
rayons  doroient  le  fommet  des  montagnes  que 
nous  découvrions  encore  un  peu  fur  l'norifon , 
&  tout  le  Ciel  d'un  fombre  azur  nous  promettoit 
une  heureufe  navigation. 

Quoy-qu'on  m'eut  renvoyé  comme  étant  Phé- 
nicien ,  aucun  des  Phéniciens  avec  qui  j'étois ,  ne 
me  connoifloit.  Narbal  qui  commandoit  dans  le 
vaiffeau  où  l'on  me  mit, me  demanda  mon  nom  & 
ma  patrie:  De  quelle  ville  de  Phenicieêtes-vous , 
me  dit-il  ?  Je  ne  fuis  point  de  Phenicie  ,  lui  dis- 
je,  mais  les  Egyptiens  m'avoientpris  furla  mer 
dans  un  vaiffeau  de  Phenicie ,  j'ay  demeuré  long- 
temps captif  en  Egypte  comme  un  Phénicien,  c'eft 
fous  ce  nom  que  j'ay  long-temps  fouftert  ;  c'eit 
fous  ce  nom  que  l'on  m'a  délivre.  De  quel  païs 
es-tu  donc  ,  reprit  Narbal  ?  Je  lui  parlai  ainfi  : 
Je  fuis  Telemaque  fils  d'Uliffc  ,Pvci  d'Ithaque  en 
Grèce  j  nom  Père s'eft  rendu  fameux  entre  tous 
les  Rois  qui  cm  affiegé  hyilk  de  Troye  j  mais 
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h5  Dieux  ne  lui  ont  pa?  accordé  de  revoir  l'a 
patrie:  je  l'ay  cherché  en  pluiîeurs  païs  j  la  for- 
tune me  periecute  comme  lui  i  vous  voyez  un 
malheureux  qui  ne  foupire  qu'après  le  bonheur 
de  retourner  parmi  les  fiens  ,  &  de  trouver  iuti 
père.  Narbal  me  rcgardoit  avec  c'tonnemcnt ,  (5i 
il  crut  appercevoir  en  moi  je  ne  fçai  quoi  d'heu- 
reux qui  vient  des  dons  du  Ciel ,  Se  qui  n'eft  point 
clans  le  reRe  dcj  hommes.  Il  étoit  naturelle- 
ment fincere  &  généreux ,  il  fut  touché  de  mon 
malheur  &  me  parla  avec  une  confiance  que  le? 
Dieux  lui  inipirerentpour  me  fauvcr  d'un  grand 
péril  ? 

Telemaque,  je  ne  doute  point ,  dit-il ,  de  ce  que 
vous  me  dites ,  &  je  ne  fcaurois  en  douter  j  la  dou- 
leur Se  la  vertu  peintes  lur  vôtre  vifage  ,  ne  me 
permettent  pas  de  me  défier  de  vous.  Je  fens  mê- 
me que  les  Dieux  que  j'ai  toujours  fervis,  vous 
aiment,  &  qu'ils  veulent  que  je  vous  aime  comme 
fl  vous  étiez  mon  fils  5  je  vous  donnerai  un  confeil 
falutaire  ,&pour  récompenfe  je  ne  vous  deman- 
de quelefecrci:  Ne  craignez  point,  luidis-je, 
que  j'aye  aucune  peine  à  me  taire  fur  les  chofes 
que  vous  voudrez  me  confier.  Quoi-que  je  (ois 
jeune,  j'aydéja  vieilli  dans  l'habuude  de  ne  dire 
jamais  mon  fccret,  &  encore  plus  de  ne  trahir 
jamais  fous  aucun  prétexte  le  fecret  d'autrui. 
Comment  avez-vous  pu  ,  me  dit-il ,  vous  accoù- 
tiimer  au  fecret  dans  une  fi  grande  jeuneiTe  ?  je 
ferai  ravi  d'apprendre  par  quel  moyen  vous- 
avez  acquis  cette  qualité ,  &  fans  laquelle  tous 
les  ralcns  font  inutiles  ? 

Quand  Ulyfi'e ,  lui  dis-jc  ,  partit  pour  aller  ali 
fiege  de  Troyc  ,  il  me  prit  fui  fes  genoux  Se  entre 
ics  bras  (  c'ell  ainfi  qu'on  me  le  raconte  )  après 
m'avoir  Ijaiié  tendrement ,  il  me  dit  ces  paroles , 
quoique  je  uc  pufié  les  enrcndre.  O  mon  fils  1  que 
les  Dieux  me  préfervent  de  te  voir  jamais  man- 

B  6      •  <J^er 
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qiier  à  tcii  devoir  ,  c]ne  plutôt  le  cifeau  de  îa 
parc[ue  tranche  le  fil  de  tes  jours  lors  qu'il  eft 
a  peine  forme' ,  de  même  que  le  moifïbnneuc 
tranche  de  fa  faux  une  tendre  fleur  qui  com- 
mence à  e'ciore  ;  que  mes  ennemis  te  puilî'ent 
ccrafer  aux  yeux  de  ta  mère  &  aux  miens ,  Ci 
ru  dois  un  jour  te  corrompre  &  abandonner  la 
vertu.  O  1  mes  amis ,  ccntinua-t'il ,  je  vous  lailTe 
ce  fils  qui  m'eft  li  cher ,  ayez  ibin  de  fon  enfance , 
il  vous  m'aimez  }  éloignez  de  lui  la  pernicieufe 
flaterie,  enfeignez-lui  à  fe  vaincre;  qu'il  foit 
comme  un  jeune  arbrilfeau  encore  tendre,  qu'on 
plie  pour  le  redrelî'cr .  Sur  tout  n'oubliez  rien  pou  r 
le  rendre  jufte,  bien-faifant ,  fincere  &  fidelle  à 
garder  le  fecrer.  Quiconque  eft  capable  de  m^en- 
nr,cft  indigne  d'être  compte'  au  nombre  des  hom- 
mes ;  &  quiconque  ne  fçaitpas  iè  taire  ,  eft  indi- 


gne oe  gouverner. 


Je  vous  rapporte  ces  paroles,  parce  qu'on  a  eu 
foin  de  me  les  repeter  fouventàmoy-méme  ,  les 
amis  de  mon  père  eurent  foin  de  m'exercer  de 
bonne  heure  au  fecret ,  j'étois  encore  dans  la  pluis 
tendre  enfance  ,  qu'ils  me  confioicnt  déjà  toutes 
les  peines  qu'ils  refi'entoient ,  voyant  ma  miereex- 
poie'e  à  un  grand  nombre  de  te'meraires  qui  vou- 
Joient  l'e'poufer.  Ainfi  on  m.e  traitoit  des-lors 
commue  un  homme  raifonnable  &  fcur.  Onm'en- 
tretenoit  fecretement  des  plus  grandes  affairesjon 
m'inftruifoitde  ce  qu'on  avoir  réfolu  pour  écar- 
ter les  prétendans, 

J'étois  ravi  qu'on  eût  en  moi  cette  confiance, 
jamais  -e  n'en  ay  abufé  ,  jamais  il  ne  m'eft  échapé 
une  feule  parole  qui  pût  découvrir  le  moindre  lé- 
cret^fouventles  prércndans  tâchoicnt  de  me  faire 
parler ,  efperant  qu'un  enfant  qui  auroit  vu  ou 
entendu  quelque  chofe  d'important,  nefçauroit 
pas  fe  retenir-  Mais  je  fçavois  bien  leur  répondre 
fans  mentir  ,  &  fans  leur  apprendre  ce  que  je  ne 
deyois  poi(it  due.  Alors 
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Alors  Narbal  ire  dit:  Vous  voyez,  Tciemaque , 
la  puiiTance  des  Phéniciens, ils  (ont  redoutables  à 
toutes  les  nations  voifincs  par  leurs  innombrables 
Vai  11  eaux.  Le  commerce  qu'ils  fontjufqu'aux  Co- 
lomnes  d'Hercule  ,  leur  donne  des  richelles  qui 
lurpalfent  celles  des  peuples  les  plus  floriflans.  Le 
grand  Roi  Sclbftris  ,  qui  n'auroit  jamais  pu  les 
vaincre  par  m.er,eut  bien  de  la  peine  à  les  vaincre 
par  terre  avec  Tes  armées  qui  avoient  conquis  tout 
l'Orient  ;  il  nous  impola un  tribut  que  nous  n'a- 
vons pas  long-temps  paye'. 

Les  Phéniciens  le  trcuvoient  trop  riches  ôc 
trop  puiflans  pour  porter  patiemmient  le  out»  de 
la  lèrvitude.  La  mortnelaiilk  pas  à  Selbflrisle 
temps  de  finir  la  guerre  contre  nou^.  Il  eft  vrai 
que  nous  avions  tout  à  craindre  de  fa  iagcflc 
encore  plus  qnedefapuiflance:  mais  fapuiïîan- 
ce  palliant  entre  les  mains  de  fon  fils  dépourvu 
de  toute  (agefie,  nous  conclûmes  que  nous  n'a- 
vions plu5  rien  à  craindre. 

En  effet ,  les  Egyptiens,  bien  loin  de  rentrer  les 
armies  à  la  main  dans  nôtre  païs  pour  nous  fub- 
juguer  encore  une  fois ,  ont  été    coiittainti»  de 
nousappcller  àleur  fcccurs  pour  les  délivTer  d'un 
Roi  impie  &  furieux.  Nous  avons  étéleurs  libé- 
rateurs :  quelle  gloire  ajoutée  à  la  liberté  &  à  l'o- 
pulence des  Phéniciens  ;  mais  pendant  que  nous 
délivrons  les  autres ,  nous  fom.mes  cfclaves  nous- 
mêmes.  O  Telcmaque  !  craignez  de  tomber  dans 
les  cruelles  mains  de  Pigmalion  nôtre  Roi ,  il  les 
a  trempées  dans  le  fang  de  Sichée  mari  de  Didon  , 
fa  lœur  Didon  pleine  d'horreur  &;  de  vengeance 
s'eficnfuïede  Tyravcc  plufieurs  Vaiiléaux.  La 
plupart  de  ceux  qui  aiment  la  vertu  &  la  liberté 
l'ont  fuivie  :  elle  a  fondé  fur  la  cote  d'Aixique  une 
fuperbe  ville  qu'on  nomme  Carthage.  Pigmalion 
tourmenté  par  une  foifinfatiable  des  richelles,  fe 
rend  de  plus  en  plus  miferable  &  cdicux  à  Ces 
B  7  fu- 
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fujcts.  C'eft  un  crime  a  Tyr  que  d'avoir  de  grands 
biens  ;  l'avarice  le  rend  défiant ,  foupçonneux  , 
cruel  ;  il  perfecute  les  riches ,  &  il  craint  ks  pau- 
vres. Tout  l'agir c  ,  l'inquiete  ,  le  ronge  ^  jI  a 
peur  de  fcn  ombre ,  il  ne  dort  ni  nuit  ni  jour  j 
les  Dicuï  peur  le  confondre  l'accablent  de  trefors 
dont  il  n'ofe  ioiiir.  Ce  qu'il  cherche  pour  être 
heureux ,  eft  précifemcnt  ce  qui  l'empêche  de 
l'être.  Il  regrere  tout  ce  qu'il  donne,  &  craint 
toujours  de  perdre  ;  il  fe  tourmente  pour  gagner  : 
on  ne  le  voit  prcfque  jamais,  il  eft  feul,  tiifte  , 
abatu  au  fond  de  fon  Palais  j  fes  amis  même  n'o- 
fent  l'aborder  de  peur  de  lui  devenir  fufpeds  ;  une 
garde  terrible  tient  toujours  des  epecs  nues  Se 
des  picques  Icve'esau  tour  de  famaifon;  trente 
chambres  qui  communiquent  les  unes  aux  autres , 
ôcdont  chacune  a  une  porte  de  fer  avec  fix  gros 
verrQiiils ,  font  le  lieu  où  il  fe  renferme  ;  on 
ne  fçait  jamais  dans  laquelle  de  ces  chambres  il 
couche ,  Se  on  aiTure  qu'il  ne  couche  jamais 
deux  nuits  de  fuite  dans  la  même  >  de  peur  d'y 
ctre  égorge'. 

Il  ne  conncît  ni  les  doux  plaifirs,  ni  l'ami- 
tié plus  douce  encore  j  fî  on  lui  parle  de  cher- 
cher la  joie ,  il  fent  qu'elle  fuit  loin  de  lui ,  & 
ffu'elle  rcfufe  d'entrer  dans  fon  cœur.  Ses 
yeux  creux  font  pleins  d'un  feu  âpie  &  farou- 
che :  ils  font  fans  cq^^c  errans  de  tous  cotez  ;  il 
pre'te  l'oreille  au  moindre  bruit  j  il  fe  fent  tout 
c'mû ,  il  cil:  pâle  Se  défait,  &  les  noirs  fou- 
cis  font  peints  fur  ion  vifage  toujours  ridé. 
11  fe  tait,  il  foupire  ,  il  tire  de  fon  cœur  de 
profonds  gcmilïcmens  ,  il  ne  peut  cacher  ks 
ren-iords  qui  déchirent  fes  entrailles.  Les  mers 
les  plus  exquis  le  dégoûtent.  Ces  enfans  loin  d'ê- 
tre fon  efperance ,  font  le  fujet  de  fa  terreur  ,  il 
en  a  fait  ies  plus  dangereux  ennemis,  il  n'a  eu 
CGurc  fa  vie.aucun  moment  d'aiïlué  ^  il  ne  fe  con- 

fcf- 
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ferve  qu'à  force  de  répandre  le  fang  de  tous  ceux 
qu'il  craint. 

Infenfe  !  qui  ne  voit  pas  que  la  cruauté'  à  la^ 
quelle  il  fe  confie  le  fera  périr  ?  Quelqu'un  de 
{es  domcftiques  aufîî  défiant  que  lui  ,fc  hâtera 
de  délivrer  le  monde  de  ce  monftre. 

Pour  moi  je  crains  les  Dieux  ;  quoi-  qu'il 
m'en  coure ,  je  ferai  fidèle  au  Roi  qu'ils  m'ont 
donne.  J'aimerois  mieux  qu'il  me  fît  mourir  que 
de  lui  ôter  la  vie  ,  &c  même  que  de  manquer  à  le 
de'fendrc.  Pour  vous,  ôTelemaquc  1  gardez-vous 
bien  de  lui  dire  que  vous  êtes  le  fiJs  d'UlyfTetil 
cfpereroit  qu'Ulyife  retournant  à  Ithaque  ,  lui 
payeroit  quelque  grande  fbmme  pour  vous  ra- 
cheter ,  &  il  vous  tiendroit  en  prifon. 

Quand  nous  arrivâmes  à  Tyr ,  je  fuivis  fbn 
eonl"eil,&  je  reconus  la  veritéde  tout  ce  qu'il  m'a- 
voit  raconté.  Je  ne  pouvois  comprendre  qu'un 
homme  fc  pût  rendre aufli  miferable  que  Pigma- 
lion  me  le  paroillbit.  Surpris  d'un  fpcâracle  fi 
affreux  &  fi  nouveau  pour  moi* ,  je  difois  en  moi- 
même  5  Voilà  un  homme  qui  n'a  cherché  qu'à 
fe  rendre  heureux ,  il  a  crû  y  parvenir  par  le5 
richefîcs  &  par  une  autorité  abfoluë  ,  il  fait  tout 
ce  qu'il  peut,  &  cependant  il  cfl  m^iferable  par 
fcs  richeffes  &  par  fon  autorité  même.  S'il  étoit 
Berger  ,  comme  je  l'étois  n'aguéres  ,  il  feroic 
auflï  heureux  que  je  l'ay  été  ,  il  jouïroit  des  plai^ 
fîrs  mnocens  de  la  campagne ,  &  en  jouïroit  fans 
remords.  Il  ne  craindroit  ni  le  fer  ni  le  poi- 
ion.  Il  aimeroit  les  hommes  &:  en  feroit  aimé. 
II  n'auroit  point  ces  grandes  richefl'es  qui  lui  font 
aufîi  inutiles  que  du  fable  ,  puis  qu'il  n'ofe  y  tour 
cher;  mais  il  jouïroit  véritablement  des  fruits 
de  la  terre  ,  &  ne  ibuffriroit  aucun  véritable  be- 
fi^in. 

Cet  homme  paroit  faire  tout  ce  qu'il  veut  > 
mais  il  s'en  faut  bien  qu'il  le  faffc.    Il  fait  tout 

ce 
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ce  que  veulent  Tes  paflionî ,  il  eft  toujours  en- 
traine par  Ton  avance  ,  parfesfoiipçons  ;  il  pa- 
roît  maître  de  tous  les  autres  hommc-s  ;  mais 
il  n'eft  pas  maître  de  lui-mçmej  car  il  a  au- 
tant de  maîtres  &  de  boureaux  qu'il  a  de  defirs 
violens. 

Je  raifonnois  ainfî  de  Pigmalion  fans  le  voir  , 
caronnelevoyoit  point,  Se  on  regardoit  feu- 
lement avec  crainte  ces  hautes  Tours  qui  etoient 
nuit  &  jour  entourées  de  Gardes ,  où  il  s*é- 
toit  mis  lui-même  comme  en  prifon ,  fe  ren- 
fermant avec  fes  trefors.  Jecomparois  ce  Roi 
invifible  avec  Sefoftris  fi  doux,  li  acceillble  ,  fî 
affable ,  fî  curieux  de  voir  les  Etrangers ,  fî  at- 
tentif à  écouter  tout  le  monde ,  &  a  tirer  du 
cœur  des  hommes  la  vérité  qu'on  cache  aux 
Rois.  Ce  Sefoftris,  difois-je  ,  ne  craignoit  rien, 
&  n'avoir  rien  à  craindre  :  ilfemontroit  à  tous 
fés  Sujets  comme  à  fes  propres  enfans.  Celui- 
ci  craint  tout  &  a  tout  à  craindre.  Ce  méchant 
Roi  eft  toujours  expofé  à  une  mort  funefte , 
même  dans  fon  Palais  inacceflible ,  au  milieu 
de  fes  Gardes:  au  contraire  le  bon  Roi  Sefoftris 
ctoiten  feureté  au  milieu  de  la  foule  des  peuples 
comme  un  bon  Père  dans  fa  maifon  environné  de 
ia  famille. 

Pigmalion  donna  ordre  de  renvoyer  les  trou- 
pes de  l'Ille  de  Cypre,  qui  étoient  venues  fecourir 
lesfîennes  àcaule  de  l'alliance  qui  étoit  entre  les 
deux  peuples.  Narbal  prit  cette  occafîon  de  nie 
mettre  en  liberté  ,  il  me  fît  paffer  en  revûë  parmi 
les  foldais  Cypriens  j  car  le  Roi  croit  ombra- 
_^cux  jufiques  dans  les  moindres  chofes.  Le  défaut 
des  Princes  trop  ficiles  Se  inappliquez  eft  de  fe 
livrer  avec  une  aveugle  confiance  à  des  favo- 
ris artificieux  &  corrompus.  Le  défaut  de  ce- 
lui-ci étoit  au  contraire  de  fe  délier  des  plus 
honnêtes  gens  3  il  ne  fçavoit  point  difcerner  hs 

hommes 
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hommes  droits  Se  lîmples  qui  agillent  fans  dc- 

fuifement  :  aufîi  n'avoit-il  jamais  vu  des  gens  de 
ien  j  car  de  telles  gens  ne  vont  point  chercher  un 
Roy  11  corrompu. 

D'ailleurs  ,  il  avoir  vu  depuis  qu'il  ctoit  fur 
le  Trône  ,  dans  les  hommes  dont  il  s'e'toitl'crvi, 
tant  de  duTimulation  ,  de  perfidie  &  de 
vices  affreux  deguifez  fous  les  apparences  de  la 
vertu  ,  qu'il  regardoit  tous  les  hommes  fans 
exception  comme  s'ils  euflent  été  malquez  :  il 
lupofoit  qu'il  n'y  avoir  aucune  vertu  fincere  fur 
la  tcsrc. 

Pour  revenir  à  moy  ,  je  fus  donc  con- 
fondu avec  les  Cypriens  ,  &  j'e'chapay  à  la 
défiance  pénétrante  du  Roy.  Narbal  trembloit  de 
crainte  que  je  ne  fuifc  découvert ,  il  iuy  en  eût 
coûte'  la  vie  &  à  moyaurti.  Son  impatience  de 
nous  voir  partir  étoit  incroyable,  mais  les  vents 
contraires  nous  retinrent  allez  long-temps  i 
Tyr. 

Je  profii-ay  de  ce  fejour  pour  connoître  les 
mœurs  des  Phéniciens  fi  célèbres  chez  toutes  les 
Nations  connues.  J'admirois  l'heureufe  fituatioa 
de  ceirc  grande  Ville  ,  quicfcau  milieu  de  la  mer 
dans  une  Ille,  La  côrc  voifinc  eft délicieufe  par 
fa  fertilité  ,  par  les  fruits  exquis  qu'elle  porre,par 
le  nombre  des  Villes  &c  des  Villages  qui  fe  tou- 
chent prefque  ;  enfin  par  la  douceur  de  fon  cli- 
mat :  car  Jes  montagnes  mettent  cette  côte  à  l'a- 
bry  des  vents  brûlans  du  Midy.  Elle  eft  rafraî- 
chie par  le  vent  du  Nord  qui  vient  du  coté  delà 
mer.  Le  païs  eft  au  pied  du  Liban  ,  dont  le  fom- 
n'ict  fend  les  nues  &  va  toucher  les  Aftres.  Une 
glace  éternelle  couvre  fon  front  j  des  fleuves 
pleins  de  neiges  tombent  comme  des  torrens 
des  pointes  des  rochers  qui  environnent  fa  tê- 
te. 

Au  delfous  on  void  une  yaftc  forcft  de  Cèdres 

anti- 
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antiques,  qni  paroiffcnt  auflï  vieux  que  la  terre 
où  ils  Ibnt  plancez ,  Si.  qui  portent  leurs  bran- 
ches cpailTes  jufques  aux  miës.  Cette  foreft  a 
fous  i'çs  pieds  de  gras  pâturages  dans  la  pente  de 
la  montagne.  C'eft  là  qu'on  voit  errer  les  tau- 
reaux qui  mugiflent,  les  brebis  qui  bêlent  avec 
leurs  tendres  agneaux  qui  bondillent  fur  l'her- 
be fraîche.  Là  coulent  mille  div^ers  ruiiTeaux 
qui  diftribuentpar  tout  une  eau  claire. 

Enfin  on  voit  au  delTous  de  ces  pâturages  le 
pied  de  la  montaj^ne  ,  quicft  comme  un  jardin. 
Le  Printemps  &  l'Automne  y  régnent  cnfemble 
pour  y  joindre  les  fleurs  &  les  fruits.  Jamais 
ni  le  ibufle  empefté  du  Midi  qui  feche  &  brûle 
tout,  ni  le  rigoureux  Aquilon  n'ont  ofe'  effacer 
les  vives  couleurs  qui  ornent  ce  jardin.    C'efl  au- 

fre's  de  cette  belle  côre  que  s'e'ieve  dans  la  mer 
Ifleoù  efl  bâtie  la  Ville  deTyr.  Cetre  grande 
Ville  femble  nager  au  defius  des  eaux&:  être  la 
Reine  de  toute  la  mer  ;  les  Marchands  y  aboir» 
dent  de  toutes  les  parties  du  monde,  &fes  ha- 
birans  font  eux-m.eraes  les  plus  fameux  Mai* 
chands  qu'il  y  ait  dans  l'Univers. 

Quand  en  entre  dans  cette  Ville  ,  on  croit 
d'abord  que  ce  n'eft  pas  un  Ville  qui  appartienne 
à  un  peuple  particulier ,  mais  qu'elle  elt  la  Ville 
commune  de  tous  les  peuples  ,  &  le  centre  de  leur 
commerce:  elle  a  deux  grands  Môles  ,  qui  font 
comme  deux  bras  qui  s'a\anccnt  dans  la  mer  ,  Se 
qui  embrafïent  un  vafte  Port  où  les  vents  ne 
peuvent  entrer.  Dans  ce  Port  on  voit  comme 
une  foreftde  mats  de  navires  ,  &  ces  navires  font 
fi  nombreux, qu'à  peine  peut-on  découvrir  la  mer 
qui  les  porte. 

^  Tous  les  Citoyens  s'appliquent  au  commer- 
ce ,  &  leurs  grandes  richclTes  ne  les  dégoûtent 
jamais  du. travail  neceflaire  pour  les  augmeiv- 
ter.    Oh  y  voit  de  tous  cotez  le  fin  lin  d'Egypte , 
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&  h  pourpre  Tyrienne  deux  fois  teinte  d'un 
e'clat  merveilleux  j  cette  double  teinture  eil  (î  vive 
c]ue  le  temps  nepcut  l'effacer  j  on  s'en  fertpour 
une  teinture  de  laine  fine  qu'on  rehauife  d'or  & 
d'argent.  Les  Phéniciens  ont  le  commerce  de 
tous  les  peuples  jufqu'au  dctroi:  de  Godes  j  ils 
cnt  même  pénètre'  dans  le  vaftc  Océan  qui  en- 
vironne toute  la  terre  j  ils  ont  fait  aulîi  de  lon- 
gues navigations  fur  la  mer  rouge ,  &  c'eft  par 
ce  chemin  qu'ils  vont  chercher  dans  les  Illes  in- 
connues de  l'or  ,  des  parfums ,  &  divers  animaux 
qu'on  ne  voit  point  ailleurs. 

Je  ne  pouvois  raflaiier  mes  yeux  du  Tpciflacle 
de  cette  grande  Ville  ou  tout  e'coit  en  mouvc- 
menr,  je  n'y  voyois  point  comme  dans  iesifles 
de  la  Grèce  des  homme>  oifîfs  &c  curieux  qui 
Yont  chercher  des  nouvelles  dvins  laplace  publi- 
que, &  regarder  les  étrangers  qui  arrivent  fur  le 
port.  Les  nommes  font  occupez  à  décharger  leurs 
VailTeaui ,  à  traniporter  leurs  marchandifes  ou 
à  les  vendre  *  à  ranger  leurs  magasins  ,â  tenir  ma 
compte  exacide  ce  qui  leureft  dû  par  les  négo- 
ciant étrangers  i  les  jfcrnmes  ne  ceilcnt  jamais  de 
filer  les  laine<^,ou  de  faire  des  delfeins  de  brodericj 
ni  de  ployer  les  riches  écofes. 

D'où  vient,  difcis-ie  àNarbalj  que  les  Phé- 
niciens fe  font  rendus  le;  maîtres  du  commet 
ce  de  toute  la  terre,  6i  qu'ils  s'enrichiffent  ainfî 
aux  dépens  de  tous  les  autres  peuples  ?  Vous 
le  voyez,  me  dit-il,  lafituacionde  Tyr  eft  heu?- 
rcufe  pour  la  navigation.  Les  Tyriens  furent  les 
premiers  (  s'il  en  faut  croire  ce  qu'on  ranconte  de 
îaplusobfcure  antiquité  )  qui  oferent  fe  mettre 
dans  un  frêle  vailicau  à  la  merci  des  vagues , 
qui  domptèrent  l'orgueil  de  la  mer,  quiobfcF- 
verent  les  Aftres  loin  de  la  terre ,  fuivant  la  fcien- 
cc  des  Egyptiens  &  des  Babyloniens ,  qui  réiini- 
renttantdepcuplesquelameravoit  feparez.  Les 
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Tyiiens  font  induftrieux  ,  patiens  ,  laborieux , 
Ibbres  ,  ménagers  ;  ils  ont  une  exade  police , 
ils  font  parfaitement  d'accord  entr'ciix  ;  ja- 
mais peuple  n'a  ère'  plus  confiant ,  plus  finccre, 
plus  fidèle  ,  plus  feur  ,  plus  commode  à  tous  les 
ccrangers. 

Voilà  fans  aller  chercher  d'autre  caufe  ,  ce  qui 
leur  donne  l'empire  de  la  mer ,  &  qui  fait  fleurir 
dans  leur  port  un  fi  utile  commerce.  Siladivi- 
fion  &  la  jaloufîc  fe  mettoient  cntr'eux,  s'ils  com- 
mençoienc  à  s'amolir  dans  les  dé'liccs  &  dans  l'oi- 
fîveré  ;  fi  les  premiers  d'cntr'eux  me'priibicnt  le 
travail  &  l'ccconomie  ;  files  Ar:sceflbient  d'être 
en  honneur  dans  leur  Ville  ^  s'ils  m.anquoient  de 
bonne  foy  vers  les  étrangers  j  s'ils  al teroient  tant 
foit  peu  les  régies  d'un  commerce  libre  ,  vous 
verriez  bien-tôt  tomber  cette  puifl'ance  que  vous 
admirez. 

Mais  expliquez-moi ,  lui  difois-je ,  les  moyens 
d'établir  un  jour  un  pareil  commerce  à  Itha- 
que ;  faites ,  me  répondit-iî ,  comme  on  fait  icy  j 
recevez  bien  Se  facilement  tous  les  étrangers  j 
faires-leur  trouver  dans  vos  ports  la  féureté  ,  la 
commodité  ,  la  liberté  entière  ;  ne  vous  laifTez 
jaiPxais  entraîner  ni  par  l'avarice  ,  ni  par  l'or- 
giieil  i  le  vray  moyen  de  gagner  beaucoup  eft  de 
ne  vouloir  jamais  trop  gagner  ,&  de  f  avoir  per- 
dre à  proposjfaiîes-vous  aimer  par  tous  les  crran- 
gers  j  foufFrez  même  quelque  chofe  d'eux  5  crai- 
gnez d'exciter  la  jaloufîe  par  vôtre  hauteur  ; 
ibyez  confiant  dans  les  régies  du  commerce  , 
qu'elles  foient  fîmples  &  faciles  ;  accoutumez- 
vous  à  les  fuivreinviolablement  jpuniffezfeve- 
rement  la  fraude  &  même  la  négligence  ou  le 
fafle  des  Marchands  qui  ruinent  le  commerce  en 
ruïnant  les  hommes  qui  le  font  :  fur  tout  n'en- 
treprenez jamais  de  gêner  le  commerce  pour  le 
tourner  fc'lon  vos  vues.     Il  faut  que  le  Prince  ne 

s'en 
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s'en  mêle  point  de  peur  de  legcner  ,  &  qu'ilcn 
laifTc  tout  le  profit  à  Tes  fujecs  qui  en  ont  la  pei- 
ne,aiitrcmen:  il  les  découragera  j  il  en  tirera  allez 
d'avantages  par  les  grandes  lichefTes  qui  entre- 
ront dans  Tes  Etats  ,1c  commerce  eft  comme  cer- 
taines Iburces  ;  fi  vous  voulez  détourner  leurs 
cours  ,  vous  les  faites  tarir. 

Il  n'y  a  que  le  profit  &  la  commodité'  qui  atti- 
rent les  étrangers  chez  vous.  Si  vous  leur  rendez 
le  commerce  moins  commode  &  moins  utile",  ils 
fe  retirent  mlènfiblcment ,  &  ne  reviennent  plus, 
parce  que  d'autres  peuples  profitant  de  vôtre  im- 
prudence les  attirent  chez  eux,&  les  accoutument 
a  fe  pafîer  de  vous.  Il  faut  même  vous  avoiier  que 
depuis  quelque  tems  la  gloire  de  Tyr  eft  bien  ob- 
fcurcie.  O  1  fi  vous  l'aviez  vu  ,  mon  cher  Tele- 
maque  ,  avant  le  règne  de  Pigmalioii,  vous  auriez 
été'  bien  plus  étonné.  Vous  ne  trouvez  plus  icy 
maintenant  que  les  triflcs  rcftes  d'une  grandeur 
qui  menace  ruine. 

O  malheureufe  Tyr  l  en  quelles  mains  es-tu 
tombée  !  Autrefois  lamert'aportoit  le  tribut  de 
tous  les  peuples  de  la  terre. Pigmalion  craint  tout 
&  des  étrangers  &defes  fujets:  au  lieu  d'ouvrir 
fes  Ports  à  toutes  les  nations  les  plus  éloignées 
dans  une  entière  liberté,  il  veut  fçavoir  le  nom- 
bre des  vaifi'eaux  qui  arrivent ,  leur  pais  ,  le  nom 
des  hommes  qui  y  font ,  leur  genre  de  commerce, 
la  nature  &  le  prix  de  leurs  marchandifes ,  &  le 
tems  qu'ils  doivent  demeurer  icy  :  il  fait  encore 
pis  ,  carilufedefupercheriepour  furprendrelcs 
Marchands  ,  &  pour  confifquer  leurs  marchan- 
difes.Il  inquiète  les  Marchands  qu'il  croit  les  plus 
opulens  j  il  établit  fous  divers  prétextes  de  nou- 
veaux impôis  ,  il  veut  entrer  luy-même  dans  le 
commerce  ,  &  tout  le  monde  craint  d'avoir  affai- 
re avec  luy. 

Ainû  le  commerce  languit  ,  les  étrangers  ou- 
blient 
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bJient  peu  à  peu  le  chemin  de  Tyr  qui  leur  e toit 
autrefois  fi  doux  ,  &  û  Pigmalion  ne  change  de 
conduire  ,  nôtre  gloire  &  nôtre  puillance  feront 
bien-tôt  tranfportées  à  quelqu'autre  peuple 
mieux  gouverne' que  nous. 

Te  demandai  enfui  te  à  Narb.il  comment  les 
Tyriens  s'e'roient  rendus  fi  puifTans  fur  mer  ?  car 
j^e  ne  voulois  rien  ignorer  de  tout  ce  qui  fert  au 
gouvernement  d'un  Royaume.  Nous  avons ,  me 
re'pondit-il ,  les  forées  du  Liban  qui  nous  four- 
nilTent  le  bois  des  vaiiTcaux  ,  &  nous  les  réfer- 
Yons  avec  foin  pour  cet  ufage  ^  l'on  n'en  coupe 
jamais  que  pour  les  befbins  publics, pour  la  con- 
flrudion  des  vaifleaux  ;  nous  avons  l'avantage 
d'avoir  des  ouvriers  habiles.  Comment ,  lui  dis- 
jt ,  avez  vous  pu  trouver  ces  ouvriers  ?  Il  me  re'- 
pondit  :  Ils  fe  font  for;nez  peu  à  peu  dans  le 
païs.  Quand  on  re'compenfe  bien  ceux  qui  ex- 
cellent dans  les  arts,  on  eft  leur  d'avoir  bien- 
tôt des  hommes  qui  les  mènent  à  leur  dernière 
peife(ftion  :  car  les  homme.3  qui  ont  le  plus  de  fa- 
gefle  &  de  talent ,  ne  manquent  point  de  s'adon- 
ner aux  arts  auiquels  les  grandes  re'compenfès 
font  attachées. 

Ici  on  traite  avec  honneur  tous  ceux  qui  re'iif- 
fiffent  dans  les  arts  &  dans  les  fciences  utiles  à 
la  navigation  ;  on  confidere  un  bon  Géomètre, 
on  eftime  fort  un  habile  Aftrologue  ,  on  comble 
de  biens  un  Pilote  qui  furpaffeles  autres  dans 
fa  fondion.  On  ne  meprife  point  un  bon  Char- 
pentier j  au  contraire,  il  eft  bien  paye'  &:  bien 
traité  j  les  bons  rameurs  même  on:  des  re'com- 
penfès feures  &  proportionne'es  à  leur  fervice  ; 
on  les  nourrit  bien ,  on  a  foin  d'eux  quand  ils 
font  malades  ;  en  leur  abfenceon  afôin  deleurs 
femmes  &  de  leurs  enfans  j  s'ils  periflent  dans 
un  naufragcjon  de'dommage  leur  famillejOn  ren- 
voyé chez  eux  ceux  qui  ont  fervi  un  certain  tems; 

ainfî 
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ainïî  on  en  a  autant  qu'on  en  veut  :  Je  perceft 
ravi  d'élever  Ion  fils  dans  un  il  bon  me'der ,  Se 
dés  fa  plus  tendre  jeuneflc  il  fc  hâte  de  luy  mon- 
trer à  manier  la  rame ,  les  cordages ,  &  à  mépri- 
fer  les  tempêtes. 

C'eft  ainii  qu'on  mené  les  hommes  (ans  con- 
trainte par  la  recompenfe  &  par  le  bon 
ordre  ;  l'autorité'  feule  ne  fait  jamais  bien  ,  la 
foumifîion  des  inférieurs  ne  fuffit  pas ,  il  faut 
î^agncr  les  cœurs  ,  &  faire  trouver  aux  hom- 
élies leur  avantage  où  l'on  veut  fe  fcrvir 
de  .kur  induftne. 

Apre's  ce  dilcours  Narbal  me  mena  vifîter  tous 
Jes  magaiins  ,  les  Arfenaux  ,  &  tous  les  mc'tiers 
qui  ièrvcjn  à  la  conftruâiion  des  navires.  Jede- 
jîiandois  le  de'tail  des  moindres  chofes ,  Bi.  j'écri- 
vois  tout  ce  qiie  j 'avais  appris ,  de  peur  d'oublier 
•tjuclquc  cnconftancc  utile. 

Cependant  Narbal  qui  connoiflbit  Pigmalion  , 
&  qui  m'aimoit ,  attendoit  avec  impatience  mon 
départ,  craignant  que  je  ne  fuflc  découvert  par 
les  efpions  du  Roy,  qui  alloient  nuit  &  jour  par 
toute  la  ville.  Mais  Jes  vents  ne  nous  permet-r 
toientpas  encore  de  nous  embarquer.  Pendant 
que  nous  étions  occupez  à  vidter  curieufement 
le.Port,  nous  vîmes  venir  à  nous  un  Officier  dp 
Pigmalion  ,  qui  dit  à  Narbal  :  Le  Roi  vient  d'ap- 
•.ptendre  d'un  des  Capitaines  des  vaiffcaux  qui 
îbnt  revenus  d'Egypte  avec  vous,  que  vous  avez 
amené  un  étranger  qui  pafTe  pour  Cyprien  j  le 
-Roi  veut  qu'on  l'arrê-e  ,  &  qu'on  fçache  certaine- 
ment de  quel  pais  ilefl:  vous  en  répondrez  fur 
vôtre  te  te. 

Dans  ce  moment  je  m'étois  un  peu  éloigne 
pour  regarder  de  plus  prè.9  ks  proportions  que 
îesTyriens  avoient  gardées  dans  laconftruélion 
d'un  vaiiTeau  prelque  neuf  qui  ctoit ,  difoit-on  , 
par  cette  propoîcion  exa^e  de  toutes  fès  parties 
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le  meilleur  voilier  qu'on  eût  jamais  vu  dans 
le  Port  5  j'interrogcois  l'ouvrier  qui  avoir  règle' 
cette  proportion  j  Narbal  furpris  &  effraye' ,  re'- 
pondit  :  Je  chercherai  cet  c'tranger  qui  eft  de 
rifle  de  Cypre.  Mais  quand  il  eut  perdu  de 
vue  cet  Officier  ,  il  courut  vers  moi  pour  m'a- 
vertir  du  danger  où  j'e'cois.  Je  ne  l'avois  que 
trop  pre'vCi ,  me  dit-il,  mon  cher  Telemaque> 
nous  îbmmes  perdus  :  le  Roi  que  la  de'iiance  tour- 
mente jour  &:  nuit ,  foupçonne  que  vous  n'c'rcs 
pas  de  Vlûe  de  Cypre ,  il  veut  qu'on  vous  arrête, 
il  me  veut  faire  périr  fi  je  ne  vous  mets  entre  iès 
mains ,  que  ferons, nous  ?  O  Dieu  !  donnez-nous 
la  l'agefle  pour  nous  tirer  de  ce  pcril.  Il  fau- 
dra, Telemaque,  que  je  vous  meneau  Palais 
du  Roi.  Vous  foutiendrez  que  vous  ères  Cy- 
priende  la  ville  d'Amatonte,  fis  d'un  Statuai-' 
re  de  Venus  j  je  déclarerai  que  j'ai  connu  autre- 
fois vôtre  père ,  &  peut-être  que  le  Roi  fans  ap- 
profondir davantage  vous  laifîera  partir  ;,  je  ne 
vois  plus  d'autres  moyens  pour  fàuver  vôtre  vie 
&  la  mienne.  Je  re'pondis  à  Narbal  :  Laiffez  périr 
un  malheureux  que  le  deftin  veut  perdre  ;  je 
fçai  mourir  ,  Narbal ,  &  je  vous  dois  trop  pour 
vous  entraîner  dans  mon  malheur  :  je  ne  puis  me 
re'fbudre  à  mentir  5  je  ne  fuis  point  Cyprien  ,  je 
ne  fcaurois  dire  que  je  le  fuis.  Les  Dieux  voyent 
manncerité  ,  c'eft  à  eux  àconfervermavic  par 
leur  puiflance  ,  mais  je  ne  veux  point  la  fauver 
par  un  menfonge. 

Narbal  me  re'pondit  :  Ce  menfonge  ,  Tele- 
maque ,  n'a  rien  qui  ne  foit  innocent  j  les  Dieux 
mêmes  ne  peuvent  le  condamner  ,  il  ne  fait  au- 
cun mal  à  perfonne  ,  il  fauve  la  vie  à  deux  in- 
noceiis  ,  il  ne  trompe  le  Roy  que  pour  l'empê- 
cher de  faire  un  grand  crime.  Vous  pouffez 
trop  loin  ,  Telemaque  ,  l'amour  de  la  vertu  , 
êc  la  crainte  de  blcffcr  la  Religion. 

Il 
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Il  fufïît  ,  lui  difois-je  ,  que  lemcnfongcfoic 
menfonge  ,  pour  n'é'ac  pas  ciignc  d'un  homme 
cjui  parle  en  pref'encc  des  Dieux  ,  &  qui  doit 
tout  à  la  verire'.  Celuy  qui  blefle  la  veritc,  oifcnfe 
les  Dieux  ,  &  fe  blelTe  iby  même  :  car  il  parle 
contre  ù\  conlcience.  Cefïez,  Narbal,  de  me  pro- 
pofer  ce  quicftindignede  vous&  demoy.  Si  les 
Dieux  ont  pitié  de  nous  ,  ils  fçauront  bien  nous 
de'livrer  ;  s'ils  veulent  nous  lailTer  périr  ,  nous 
ferons  en  mourant  lesvid:imcs  de  la  vérité'  ,  & 
nous  lailTerons  aux  hommes  l'exemple  de  prc'- 
ferer  la  vertu  fans  tache  à  une  longue  viq  j  la 
mienne  n'eft  dcja  que  trop  longue  étant fimal- 
heureufe.  C'eft  vous  feul ,  6  mon  cher  Narbal  , 
pour  qui  mon  cœur  s'attendrit  ,  faloit-il  que 
vôtre  amitié  pour  un  m.alhcurcux  étranger  vous 
fut  fi  funcfte  ? 

Nous  demeurâmes  long-temps  dans  cette  ef- 
pcce  de  combat  :  mais  enfin  nous  vîmes  arriver 
un  homme  qui  couroit  hors  d'haleine  :  c'étoit  un 
Officier  du  Roy  qui  venoit  delapartd'Aftarbé. 
Cette  femme  étoit  belle  comme  une  Décife  ;  elle 
joio;noit  aux  charmes  du  corps  tous  ceux  de 
l'ciprit  ;  elle  étcit  flatteufe  ,  enjouée  ,  iniinuante. 
Avec  une  apparence  de  douceur  ,  elle  avoit  un 
cœur  cruel  &  plein  de  malignité  ;  mais  elle  fça- 
voit  cacher  Ces  fcntimens  corrompus  par  un  pro- 
fond artifice  ^  elle  avoit  fçû  gagner  le  cœur  de 
Pigmalion  par  fa  beauté,  par  foneiprit  ,  par  fa 
douce  voix  ,  &  par  l'harmonie  de  fa  lyre  j  &  Pig- 
malion aveugle  par  un  violent  amour  pour  elle  > 
avoit  abandonné  la  Reine  Tapha  fon  époufe. 

Il  ne  fongeoit  qu'à  contenter  les  pallions  de 
lambicieufe  Aftarbé.  L'amour  de  cette  femme 
ne  luy  étoit  guéres  moins  funefte  que  fon  in- 
fâme avarice.  Mais  quoy-qu'il  eût  tantdepaf- 
fion  pour  elle  ,  elle  n'avoitpour  luy  que  du  mé- 
pris &  du  dégoCit  3  dk  cachoit  fes  vrais  fenti- 

C  mens 


50  LES    AVANTURES 

mens ,  &  elle  faifoit  femblant  de  ne  vouloir  vivre 
tjLîc  pour  luy. 

Dans  le  niéme  tems  où  elle  ne  pouveit  le  fouf- 
frir  ,  ily  avoic  à  Tyr  un  jeune  Lydien  d'une  mer- 
veiileule  beauté' ,  nommé  Malachon  ,  mais  mou  , 
efteminé  ,  noyé  dans  les  plaiiirs  j  iinefongoit 
qu'à  conferver  la  délicatefle  de  Ton  teint  ,  qu'à 
peigner  fes  cheveux  blonds  flotans  fur  ^es  épau- 
les ,  qu'à  parfumer  ,  qu'à  donner  un  tour  gra- 
tieux  à  fa  robe ,  enfin  qu'à  chanter  les  amours  fur 
la  lyre.  Aftarbé  le  vit  ,  elle  l'aima  &  devint  fu- 
rieufe  -,  il  la  méprifa  :  parce  qu'il  étoit  paiîionné 
pour  une  autre  femme  ;  d'ailleurs  il  craignit  de 
s'expofer  à  la  cruelle  jaloufie  duRoy.Afcarbéfe 
Tentant  méprifée,s'abandonna  à  fon  reilcniimenti 
dans  fon  defefpoir  elle  s'imagina  qu'elle  poiivoit 
faire  palier  Malachon  pour  l'étranger  que  le  Roy 
faifoit  chercher  ,  &  qu'on  difoir  qui  étoit  venu 
avec  Narbal;  en  effet  elle  le  perfuada  à  Pigmalicn 
&  corrompit  tous  ceux  qui  auroient  pu  le  dé- 
tromper. 

Comm.e  il  n'aimoit  point  les  hommes  vertueux 
&  qu'il  ne  fçavoit  point  les  diiberner  ,  il  n'étoit 
environné  que  de  gens  intereflez ,  artificieux  ._, 
prompts  à  exécuter  fes  ordres  injuftes  &  ian- 
guinaires  :  de  telles  gens  craignoicnt  l'autorité 
ci'Aftarbé  ,  &  ils  luy  aidoient  à  tromperie  Roy  , 
de  peur  de  déplaire  à  cette  femme  hautaine  qui 
avoit  toute  fa  confiance. 

Ainfi  le  jeune  Malachon  ,  quoique  connu  pour 
Cretois  dans  toute  la  ville  ,  pailà  pour  le  jeune 
étranger  que  Narbal  avoit  amené  d'Egypte  ;  il  Rit 
mis  en  pnfon  j  Ailarbé  qui  craignit  que  Narbal 
n'allât  parler  au  Roy  ,  &  ne  découvrit  (on  impo- 
flure,  luy  envoya  en  diligence  cet  Officier  qui  luy 
dit  ces  paroles  :  Aftarhé  vous  défend  de  découvrir 
au  Roy  quel  cft  vôtre  érrangerj  elle  ne  \  eus  de- 
mande que  k  lileiice  >  &  t\k  fçaura  bien  iaire  en- 
loi  te 
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forte  que  le  Roy  Toit  contant  de  vous  j  cependant 
hâtez  vous  de  faire  embarquer  avec  les  Cypriens 
le  jeune  c'rrangcr  que  vous  avez  amené  d'E<^ypte  , 
afin  qu'on  ne  le  voye  plus  dans  la  ville.  Naibal 
ravy  de  pouvoir  fauver  fa  vie  &  la  mienne,  pro- 
mit de  fe  taire ,  &  l'Officier  fatisfait  d'avoir  obte- 
nu ce  qu'il  demandoit ,  s'en  retourna  rendre  com- 
ptcà  Aftaibcdela  commifTion. 

Narbal  &  moy  nous  admirâmes  la  bonté  des 
Dieux  qui  recompen(bient  nôtre  lincerite  j  &  qui 
avoient  un  foin  fî  touchant  de  ceux  qui  hazat- 
doient  tout  pour  la  vertu  ;  nous  regardions  avec 
horreur  un  Roy  livre'  à  l'avance  &c  à  la  volupté'. 
Ccluy  qui  craint  avec  tant  d'exce'-^  d'être  trompe  , 
di fions  nous,  mérite  de  l'être  ;  il  Vcd  prefque  tou- 
jours grofficrement  ,  il  le  défie  des  gens  de  bien  > 
Se  il  s'abandonne  à  des  fcelcrats  j  il  ell  le  feul  qui 
ignore  ce  qui  fe  pafle. 

Voyez  Pigmalion  ,  il  eft  le  joiiet  d'une  femme 
fans  pudeur  :  cependant  les  Dieux  fe  ferveur  du 
mcnlongc  des  me'chans  pour  iâuver  les  bons  qui 
aiment  mieux  perdre  la  vie  que  de  mentir  j  en  mê- 
me tems  nous  apperçûmes  que  les  vents  chan- 
geoient ,  &  qu'ils  devenoient  favorables  aux  vaif- 
Icaux  de  Cypre. 

Les  Dieux  fe  de'clarent  ,  s'e'cria  Narbal  5  ils 
veulent  ,  mon  cher  Telemaquc  ,  vous  mettre  en 
feurete'.  Fuyez  cette  terre  cruelle  &  maudite. 
Heureux  qui  pourroit  vous  fuivre  jufques  dans 
Je^  rivages  les  plus  inconnus  !  Heureux  qui  pour- 
roit vivre  &  mourir  avec  vous  !  mais  un  deflin  fe- 
vere  m'arrache  à  cette  mallieureufe  patrie.  Il  faut 
foulfrir  avec  elle  ;  peut-être  faudta-t'il  ctreen- 
feveli  dans  fes  ruines  ;  n'importe  ,  pourvu  que  je 
dife  toujours  la  vérité',  &  que  mon  coeur  n'aime 
que  la  juftice.  Pour  vous,  ô  mon  cher  Telema- 
que  !  e  prie  les  Dieux  ,  qui  vous  conduifenr  com- 
me par  la  main ,  de  vous  accorder  le  plus  précieux 

Ci  de 
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de  tous  leurs  dons  ,  qui  efl:  la  vertu  pure  &  fans 
tâche, jufqu'à  la  mort.  Vivez  ,  retournez  en  Itha- 
que j  confblez  Pcnelcpc  ,  de'livrcz-lade  les  te'me- 
raires  Amans  ;  que  vos  deux  yeux  pui lient  voir , 
que  vos  deux  mains  puifTcnt  cmbrafler  le  fage 
UlyfTe  ,  Se  qu'il  trouve  en  vous  un  fils  égal  a  la 
fagefle.Mais  dans  vôtre  bon-heur, fouvcnez-vous 
du  mal-heureux  Narbal  ,  &  ne  celiez  jamais  de 
m'aimer. 

Quand  il  eût  achève  ces  paroles  ,  jcl'arrofois 
de  mes  larmes  fans  luy  re'pondre  ,  de  profonds 
f bûpirs  m'empéchoient  de  parler  ^  nous  nous  em- 
bralHons  en  iilence  :  il  me  mena  julqu'au  vaiifeau: 
il  demeura  fur  le  bord  du  rivage  ,  &  quand  le 
vaifTeau  fut  parti ,  nous  ne  ccfTions  de  nous  regar- 
der tandis  que  nous  pûmes  nous  voir. 


Fm  du  Livre  Premier. 
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Alypfo  qui  avoit  érë  jufqu'à  ce  mo- 
ment immobile  &  tranfportée  de 
plaifir  en  e'coiuant  les  avanturcs  de 
Telemaque  ,  l'interrompit  pourluy 
faire  prendre  quelcjuc  repos.  Il  efc 
temsjlui  dit  eJkjque  vous  alliez  goûter  la  douceur 
du  fom m  cil  après  tant  de  travaux  j  vous  n'avez 
rien  à  craindre  ici,  tout  vous  cft  favorable,  aban- 
donnez-vous donc  à  la  joye  &  à  la  paix  ,  &  à  tous 
les  autres  dons  des  Dieux  dont  vous  allez  être 
comble.  Demiain  quand  l'Aurore  avec  fcs  doigts 
de  rofes  entr 'ouvrira  les  portes  dorées  de  l'Orient, 
&  que  les  chevaux  du  Soleil  fortant  de  l'onde 
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amcre  répandront  les  flames  du  jour  pour  chafTer 
devant  eux  toutes  les  Etoiles  du  Ciel, nous  repren- 
drons ,  mon  cher  Telemaque  ,  l'hiftoire  de  vos 
malheurs. Jamais  vôtre  pcre  n'a  égale'  vôtre  iagef- 
fe  &  vô:re  courage  ,  m  Achille  vainqueur  d'Hec- 
tor ,  ni  Thelee  revenu  des  Enfers  ,  ni  même  le 
granc  Alcidc  qui  a  purge  la  terre  de  monftres , 
n'ont  montre  autanc  de  force  &  de  vertu  que  vous. 
Je  fbuhaue  qu'un  profond  fommcil  rende  cette 
nuit  courte  pour  vous.  Mais  hclas  1  qu'elle  fera 
longue  pour  moy  !  qu'il  me  tardera  de  vous  re- 
voir, de  vous  entendre,  de  vous  faire  redire  ce 
que  je  fçay  de'ja ,  &  vous  demander  ce  que  je 
ne  fçay  pas  cp.corc  !  Allez ,  mon  chcrTelcma- 
que ,  avec  le  fage  Mentor  que  les  Dieux  vous 
ont  rendu  :  allez  dans  cette  Grotte  creufe ,  où 
tout  eft  prépare' pour  vôtre  repos.  JeprieMor- 
phe'  de  rcpandte  fes  plus  doux  charmes  fur  vos 
aupieres  appesanties ,  de  faire  couler  une  vapeur 
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ivine  dans  tous  vos  membres  fatiguez ,  &  de 
vous  envoyer  des  fonges  légers ,  qui  vokigeans 
autour  de  vous  flatent  vos  iens  parles  images 
les  plus  riantes,  (ScrepoufTent  loin  de  vous  tour 
ce  qui  pourroit  vous  re'veiller  trop  promptc- 
ment. 

La  De'cfTe  conduifit  elle-même  Telcmaque  dans 
cette  Grote  fd^pare'e  de  la  fîenne  j  elle  n'e'toit 
ni  moins  ruftique  ,  ni  moins  agre'ablc.  Une  fon- 
taine qui  couloit  dans  un  coin  y  faiioitundoux 
murmure  qui  appelloit  le  Sommeil  j  les  Nym- 
phes y  avoicnt  pre'parc'  deux  lits  d'une  molle 
verdure,  fur  Icfquels  elles  avoicnt e' tendu  deux 
grandes  peaux,  l'une  de  Lion  pour  Telemaque  > 
&  l'autre  d'Ours  pour  Mentor. 

Avant  que  de  laifTcr  fermer  Ces:  yeux  au  Som- 
meil,  Mentor  parla ainfi  à  Telemaque  :  Le  plai- 
fîr  de  raconter  vos  hifloires  vous  a  entraîne'  ; 
vous  avez  charme'  la  Deede  en  luy  racontant 
C   4  le» 
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les  dangers  dont  votre  courage  &  vôtre  induf- 
nie  vous  ont  tire'.  Parla  vous  n'avez  fait  qu'cn- 
ilâmer  davantage  Ton  coeur  ,  &  que  vous  pre'- 
parer  une  plus  dangcreulb  captivité'.  Comment 
eipcicz-vous  tju'ellc  vous  laifle  maintenant  Tor- 
tir  de  Ton  Illc  ,  vous  qui  l'avez  cncluntc'e  par  le 
rccit  de  vos  avantures  ?  L'amour  d'une  vainc 
S^ioire  vous  a  fait  parler  fans  prudence.  Quand 
cft-ce,  ô  Teiemaque  1  que  vous  ferez  afTcz 
fage  pour  ne  parler  jamais  par  vanité' ,  &:  que 
vous  fçaurcz  taire  toute  ce  qui  vous  eft  avanta- 
geux quand  il  n'cft  pas  utile  à  due  ?  Les  autres 
admirent  vôtre  fagclïe  dans  un  âge  où  il  eft  par- 
donnable d'en  manquer.  Pour  moi  je  ne  puis 
rien  vous  pardcimcr  ,  je  fuis  le  fcul  qui  vous  con- 
nois&qui  vous  aime  afïcz  pour  vous  avertir  de 
toutes  vos  fautes.  Combien  etcs-vcus  encore 
éloigne' de  la  fagclFe  de  vôtre  perc  ?  Mais  quoy 
donc,  re'pondit  Teiemaque  ?  pouvois-je  refufer 
à  Calypfo  de  lui  raconter  mes  malheurs  ?  Non  > 
reprit  Mentor ,  il  faloit  \ts  lui  raconter ,  mais 
vous  deviez  le  faire  en  ne  lui  difant  que  ce  qui  lui 

Î>ouvoit  donner  de  la  compafîion  }  vous  pouviez 
ui  dire  que  vous  aviez  été ,  taïuôt  errant ,  tantôt 
captif  en  Sicile  ,  puis  en  Egypte  ,  c'c'toit  lui  dire 
affez  ,  &  tout  le  refte  n'a  férvi  qu'à  augmenter  le 
poifon  qui  brûle  de'ja  Ibn  cœur  :  Plaifc  aux  Dieux 
que  le  votre  puiiîc  s'en  pre'ferver.  Mais  que  fe- 
rai-jedonc,  continua  Teiemaque  d'un  ton  mo- 
dère' &  docile  ?  Il  n'eft  plus  tems ,  repartit  Men- 
tor ,  de  lui  cacher  ce  qui  refte  de  vos  avantures  ; 
elleenfçait  affez  pour  ne  pouvoir  étretrompe'c 
fur  ce  qu'elle  ne  içaitpas  encore,  vôtre  refervc 
ce ferviroit qu'à  l'irriter:  achevez  donc  demain 
de  lui  raconter  tout  ce  que  les  Dieux  ont  fait  en 
vôtre  faveur  ,  &  apprenez  une  autre  fois  à  par- 
ler plus  fobrement  de  tour  ce  qui  peut  vous 
attirer    quelque    louange.      Teiemaque    reçut 

avec 
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avec  amitié  un  fi  bon  confeil ,  &  ils  fe  couchè- 
rent. 

Aufli-tôt  que  Phocbus  eut  répandu  les  premiers 
rayons  fur  la  terre ,  Mentor  entendant  la  voix  de 
la  Déefîe  qui  appelloit  Tes  Nymphes  dans  le  bois  , 
e'vcillaTelemaque.  Il  cft  temps,  lui  dit-il,  de 
vaincrclefommeil  i  allons,  retournez  à  Calyp- 
io  ,  mais  défiez-vous  de  les  douces  paroles  ;  ne 
lui  ouvrez  jamais  vôtre  cœur  j  craignez  le  poiibu 
flateur  de  fcs  loiianges.  Hier  elle  vous  élevoit  au 
defllis  de  vôtre  fagc  père  ,  de  l'invincible  Achille, 
du  fameux  Theléc  ,  d'Hercule  devenu  immortel, 
Scntîtes-vous  combien  cette  loiiange  eft  exceflî- 
ve  ?  Sentiez -vous  ce  qu'elle  difoit  ?  Sçachez 
qu'elle  ne  le  croit  pas  elle-même  :  elle  ne  vous 
Joue  que  parce  qu'elle  vous  croit  foiblc ,  &  afTez 
vain  pour  vous  laiiTer  tromper  par  des  louanges 
disproportionnées  àvosa<^ions. 

Après  ces  paroles  ils  allèrent  au  lieu  où  la  Dcef- 
Iclesattendoit.  Elle  fourit  en  les  voyant ,  &  ca- 
cha fous  une  apparence  de  joyela  crainte  &  l'in- 
quiétude qui  troubloient  Ton  cœur  ;  car  elle  pré- 
voyoit  que  Telcmaque  conduit  par  Mentor  lui 
tchapcroit  de  même  qu'UlylTe.  Hâtez- vous 
donc  ,  dit-elle  ,  mon  cher  Telemaque ,  de  fatis*- 
faire  ma  curiolité  -,  j'ai  crû  pendant  toute  la  nuit 
vous  voir  partir  de  Phenicie  &  chercher  une  nou- 
velle defli  née  dans  rifle  de  Cyprc.  Dites-nous 
donc  quel  fut  ce  voyage,  &  ne  perdons  pas  un  mo-^ 
ment.  Alors  on  s'afîit  fur  l'herbe  femée  de  vio- 
lettes ,  à  l'ombre  d'un  bocage  épais.  Calypfa 
ne  pouvoit  s'empêcher  de  jctter  fans  cefîe  des  re- 
gards tendres  &c  paflionnez  fur  Telemaque  ,  &  de 
voir  avec  indignation  que  Mentor  obfervoitjuf- 
qu'au  moindre  mouvement  de  fes  yeux. 

Cependant  les  Nymphes  en  iilence  fe  pan- 
choientpourpré;er  l'oreille,  &  faifoicnr  un  de- 
mi-cercle pour  mieux  voir&  pour  mieux  écou- 
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ter.  Les  yeux  cicl'aflcmblcce'toicnt  immobiles 
&:  attachez  fur  le  jeune  homme.  Telcmaque  baif- 
fant  les  yeux  ,  &  roiigill'ant  avec  beaucoup  de  grâ- 
ce ,  reprit ainfi  le  fil  de  ion  dilcours. 

A  peine  le  doux  (bufle  d'un  vent  favorable  avoit 
rempli  nos  voiles ,  que  la  terre  de  Phenicie  difpa- 
rut  à  nos  yeux.  Comme  j'e'tois  avec  les  Cypriens, 
dont j'ignorois  les  mœurs,  je  merefolusdeme 
taire ,  de  remarquer  tout ,  &  d'obierver  toutes 
lesréjrlesde  la  difcretion  pour  gagner  leurefti- 
me.  Mais  pendant  mon  filence  un  (bmmcil  doux 
&puiflant  vint  me  faiiîr  ,  mes  lens  étoientliez 
&  fufpendus  j  je  goùtois  une  joye  &  une  paix 
profonde  qui  cnvironnoit  mon  cœur.  Tout  à 
coup  je  crus  voir  Venus  qui  fendoit  les  nues  dans 
fon  char  volant  conduit  par  deux  Colom.bes  j  elle 
avoit  cette  éclatante  beauté ,  cette  vive  jeunelTe  , 
ces  grâces  tendres  qui  parurent  en  ç.l\t ,  quand  el- 
le fortit  de  l'écume  de  l'Océan  ,  &  qu'elle  éblouit 
}es  yeux  de  Jupiter  mêmç. 

Elle  delcendit  tout  d'un  coup  d'un  vol  rapide 
Jufqu'auprés  de  moy  ,  me  tint  en  fouriant  la  main 
fur  l'épaule  ,  &  me  nommant  par  mon  nom, pro- 
nonça ces  paroles  :  Jeune  Grec,  tu  vas  entrer  dans 
mon  Empire,  tu  arriveras  bien -tôt  dans  cette 
Ifle  fortunée  où  les  plaifirs  ,  les  jeux  &  les  ris  fo- 
lâtres naifTent  fous  mes  pas;  là  tu  brûleras  des 
parfums  fur  mes  Autels;  là  je  te  plongerai  dans 
un  fleuve  de  délices  ;  ouvre  ton  cœur  aux  plus 
douces  efperances  ,  &  garde-toi  bien  de  refîfter  à 
lapluspuiflànte  déroutes  les  DéefTes  qui  veut  te 
rendreneureux. 

En  même  tcms  j'apperçû.s  l'enfant  Cupidon  , 
dont  lesperites  ailes  s'agitant  le  faifoient  voler 
autour  de  fa  mère.  Qiioy  qu'il  eut  fur  fon  vifage 
la  tendreffe  de«:  grâces  &  l'enjoiiement  de  l'en- 
fance ,  il  avoit  je  ne  fçay  quoi  dans  fes  yeux  per- 
sans qui  me  faifoit  peur;  il  rioit  en  nie  regar- 
dant, 
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daiît,  fon  ri3  étoïc  malin  ,  moqueur  &  cruel ,  il 
tirade  ion  carquois  d'or  la  plus  aiguë  de  (es  flè- 
ches ,  il  banda  ion  arc ,  &  alloit  me  percer, quand 
Minerve  fe  montra  ibudainement  pour  me  cou- 
vrir de  fon  Egide. 

Le  vifage  de  cette  De'efTc  n'avoit  point  cette 
beauté'  molle ,  &  cette  langueur  pamonncc  que 
j'avois  remarquée  danslevilage  &danslapoftu- 
re  de  Venus.  C'e'toit  au  contraire  une  beauté 
fîmple  ,  neglige'e  ,  modefte  ,  tout  étoit  grave  , 
vigoureux  ,  noble  ,  plein  de  force  &  de  majcfte'. 
La  flèche  de  Cupidon  ne  pouvant  percer  l'Egide, 
tomba  par  terre  :  Cupidon  indigne  en  loûpira 
amèrement,  &  eut  honte  de  fe  voir  vaincu.  Loin 
d'icy ,  s'écria  Minerve  ,  loin  d'icy  ,  téméraire 
Enfant,  tu  ne  vaincras  jamais  que  des  âmes  lâ- 
ches qui  aiment  mieux  les  honteux  plailîrs  que  la 
fagefle  ,  Ia  vertu  &  la  gloire. 

A  ces  mots  l'Amour  irrité  s'envola ,  &  Venus 
remontant  vers  l'Olympe ,  je  vis  long-tems  fon 
char  avec  fes  Colombes  dans  une  nue'e  d'or  Se 
d'azur ,  puis  elle  difparut.  En  rebaiflTani-  les  yeux 
vers  la  terre,  je  ne  rerrouvay  plus  Minerve  :  il 
me  (èmbla  que  j'e'tois  tranfporté  dans  un  jardin 
délicieux  tel  qu'on  dc'pcint  les  Champs  Elize'es. 
Je  reconnus  Mentor  qui  me  dit  :    Fuyez  cette 
cruelle  terre  ,  cct^e  lOc  empoifonnce  ,  où  l'on  ne 
refpirc  que  la  volupté  :  la  vertu  la  plus  courageu- 
fe  y  doit  trembler  ,  8c  ne  le  peut  fauver  qu'en 
fuyant.  Dès  que  je  le  vis ,  je  me  voulus  jettcr  a 
fon  cou  pour  l'cmbraflcr  ,  mais  je  fentois  que  mes 
pied"  ne  pou  voient  fe  mouvoir  ,  que  mes  genoux 
ledéroboientfous  moi ,  &  que  mes  mains  s'ef- 
forçant  de  iailir  Mentor  ,  cherchoient  une  om- 
bre vaine  qui  m'c'chapoit  toujours. 

Dans  cet  effort  je  m'éveillay  ,  &  je  fentis  que 
ce  fonge  myfterieux  c':oit  un  averciflc-nent  di- 
vin :  je  me  fentis  plein  de  courage  contre  les  plai- 
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fîrs  ,  &:  de  défiance  contre  moi-même  pour  àéicC" 
ter  la  vie  molle  des  Cypriens.  Mais  ce  qui  me 
perça  le  cœur  ,  hit  que  je  crus  que  Mentor  avoit 
perdu  !a  vie,  &  qu'ayant  paiîe  les  ondes  du  Stix 
il  hahitoic  l'heureux  icjour  des  âmes  juftes.  Cette 
pcnicemcfit  répandre  un  torrent  de  larmes ,  on 
me  demanda  pourquoi  jepleurois.  Les  larmes, 
repondis- je  ,  ne  conviennent  que  trop  à  un  mal- 
heureux étrant^er  qui  c^t  i'ans  efperance  de  revciï 
fa  patrie. Cependant  tous  les  Cypriens  qui  étoicnc 
dans  le  vaiiieau  ,  s'abandonnoient  à  une  folle 
ioye  ,  les  rameurs  ennemis  du  travail  s'endor- 
moient  fur  leurs  rames  :  le  Pilote  couronne'  de 
fleurs lailfoit  le  gouvernail,  &  tenoit  en  main 
une  grande  cruche  de  vin  qu'il  avoit  prefquevui- 
de'e.  Liii  &l  tous  les  autres  troublez  par  la  fureur 
de  Bachus  chantoient  à  l'honneur  de  Venus  &  de 
Cupidon  des  vers  qui  dévoient  faire  horreur  à 
tous  ceux  qui  aiment  la  vertu. 

Pendant  qu'ils  oublioient  ainfi  les  dangers  de 
iamer,  une  foudaine  tempête  troubla  le  Ciel  & 
3a  mer,  les  vents  déchaînez  mugiffoient  avec  fli- 
leur  dans  It^  voiles  ,  les  ondes  noires  batoientlcs 
flancs  du  navire  qui  gemilloit  fous  leurs  coups; 
tantôt  nous  montions  fur  le  dos  des  vagues  en- 
f.ées  i  tantôt  la  mer  fembloit  ic  dérober  fous  le 
navire ,  &  nous  précipiter  dans  l'abîme  :  nous 
appercevions  auprès  de  nous  des  rochers ,  contre 
ielquels  les  flots  irritez  fe  brifoient  avec  un  bruit 
horrible.  Alors  je  compris  par  expérience  ce  que 
j'avois  oiiy  dire  à  Mentor ,  que  les  hommes  mous 
&c  abandonnez  aux  p'ailirs ,  manquent  de  coura- 
ge dans  les  dangers.  Tous  nos  Cypriens  abatus 
pleuroient  comme  des  femmes  5  je  n'entendois 
que  ans  cris  pitoyables,  que  des  icgrets  ilir les 
délices  de  la  vie ,  que  de  vaincs  promeffcs  aux 
Dieux  pour  leur  faire  des  facri£ccs  li  on  pouvoit 
-arriver  au  Port.    Perfoime  ne  confcrvoit  allez  de 
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prefencc  d'efprit ,  ni  pour  ordonner  les  manœu- 
vres,  ni  pour  travailler  j  il  mcjparut  que  je  de- 
voiscnfauvantma  vie  fauver  celle  des  autres  :  je 
pris  le  gouvernail  en  main,  parce  que  le  Pilote 
icmblable  à  une  Bacchante  ,  cioit  hors  d'état  de 
connoitre  le  danger  du  vaiileau  ;  j'encourageai 
les  matelots  effrayez  ,  je  leur  fis  abailîcr  les  voi- 
ler ,  ils  ramèrent  vigourcufement,  nous  palTà- 
mes  au  travers  des  cciieils ,  &  nous  vîmes  de  prés 
toutes  les  horreurs  de  la  mort.  Enfin  nous  arri- 
vâmes dans  rifle  de  Cypre. 

Cette  avantnre  parut  commiC  un  fongeàtc-is 
ceux  qui  me  dévoient  la  ccnférvation  de  leurs 
vies  :  ils  me  rco;ardoient  avec  étonnemcnt  :  nous 
arrivâmes  en  rille  de  Cypre  dans  le  mois  d'Avril 
confacré  à  "Venus.  Cette  faifon,  difent  les  Cy- 
pricns  ,  convient  à  cette  Déelîc  :  car  elle  fembie 
ranimer  toute  la  nature  ,  &  faire  naître  \^s  plai- 
sirs comm.c  les  fleurs. 

En  arrivant  dans  l'Ifle ,  je  fcntis  unairdoux 
quircndoit  les  corps  lâches  &  parefieui,  mais 
qui   infpiroit   une   humeur   enjouée   &    folâ- 
tre.    Je  remarquai  que  la  campagne  naturelle- 
ment fertile  &  agréable  étoit  prefque  inculte  : 
tant  \ç.%  habitans  étoient  ennemis  du  travail  :  je 
vis  de  tous  cotez  des  femmes  &  des  filles  vaine- 
mem  parées  qui  alloient  en  chantant  les  loiian- 
î;es  de  Venus  ,  Te  dévouer  â  fon  Temple:  la 
teauté ,  les  grâces ,  la  joye  ,  les  plaifîrs  écla- 
toient  également  fur  leurs  vifages  :  mais  les  grâ- 
ces y  étoient  trop  afTedées,  on  n'y  voyoit  point 
one  noble  (implicite,  &unepudeur  aimablequi 
fait  le  plus  grand  charme  de  la  beauté.     L'air  de 
moleile  ,  l'art  de  compcfer  leurs  vifages, leur  pa- 
rure vaine  ,  leur  démarche  languilîante  ,  leurs  re- 
gards qui  fèmbloient  chercher  ceux  des  hom- 
mes,  leur  jaloufîc  entre  elles  pour  allumer  ce 
grandes  paillons  :  en  un  mot  tout  ce  que  je  voyois 
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cîans  ces  femmes ,  me  fembloit  vil  &  mc'pririiblc: 
à  force  de  me  vouloir  plaire  elles  me  dcgoù- 
toient. 

On  me  conduifit  au  Temple  de  la  De'efic  ,  elle 
en  a  plusieurs  dans  cette  Ilîe  j  car  elle  ell  parti- 
culièrement adorée  à  Cythcre  ,  à  Idalic ,  &  à 
Pûphos -,  c'eft  à  Cvchere  que  je  fus  conduit.  Le 
Temple  eft  tout  de  marbre,  c'eft  un  parfait  Pc- 
riftile  ,  les  colomnes  font  d'une  grofTeur  &  d'une 
hauteur  qui  rendent  cet  édifice  très- majeftucux  : 
audeflus  de  l'Archicediure  &  dclafrife,  font  à 
chaque  face  de  grands  frontons,  où  Ton  voit  en 
bas  relief  tontes  les  plus  agréables  avantures  de 
la  DccfTc.  A  la  porte  du  Temple  eft  fans  cefîe 
une  foule  de  peuples  qui  viennent  faire  leurs  of- 
frandes. On  n'y  c'gorge  jamais  dans  l'enceinte  du 
lieu  facre'  aucune  viÀime  5  on  n'y  brûle  point 
comme  ailleurs  lagraifTe  des  Genifles  &  dss  Tau- 
reaux ;  on  ne  re'pand  jamais  leur  fang  j  on  pre- 
fente  feulement  devant  l'Autel  les  bêtes  qu'on  of- 
fre ,  &  on  n'en  peut  offrir  aucune  qui  ne  foit 
jeune,  blanche,  fansdéfaut&:  fans  tache  j  on  les 
couvre  de  bandelettes  de  pourpre  brodées  d'or, 
leurs  cornes  font  orne'cs  de  bouquets  de  fleurs 
odoriférantes  :  apre's  qu'elles  ont  ete  prcfentces 
devant  T  Aurel ,  on  les  renvoyé  dans  un  lieu  écar- 
te où  elles  font  e'gorge'es  pour  les  feftins  des  Prê- 
tre", de  laDeeffe. 

On  offre  aufTi  toutes  fortes  de  liqueurs  parfu- 
mées ,  &  du  vin  plus  doux  que  le  nedar.  Les 
Prêtres  font  revêtus  de  grandes  robes  blanches 
avec  des  ceintures  d'or  ,  &  de;  franges  de  même 
au  bas  de  leurs  robes  :  on  brûle  nuit  &  jour  fur 
les  Autels ,  les  parfums  les  plus  exquis  de  l'O- 
nent ,  &  ils  forment  une  elpece  de  nuage  qui 
monte  vers  le  Ciel.  Toutes  les  colomnes  de  mar- 
bre font  ornées  de  feftons  pendans ,  tous  les  va- 
fes  qui  fervent  au  faciifice  font  d'or  ,  un  bois  ia- 
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crede  Myrthc  environne  le  bâtiment:  il  n'y  a 
que  de  jeunes  garçons  «Se  de  jeunes  filles  d'une 
rare  beauté'  c|ui  puiflent  prefenrer  les  vidniies 
aux  Prêtres ,  Se  qui  ofcnc  allumer  le  feu  des  Au- 
tels :  mais  l'impudence  &  la  dijlblution  desho- 
norent un  Temple  fî  magnifique.  D'abord  j'eus 
horreur  de  ce  que  je  voyoïs ,  mxais  inienfiblement 
je  commençois  à  m'y  accoutumer,  le  vice  mê- 
me ne  me  faifoit  plus  aucune  peur  ,  toutes  les 
compagnies  m'infpiroient  je  ne  içai  quelle  incli- 
nation pour  le  defordre:  onfe  moquoit  de  mon 
innocence  :  ma  retenue  &  ma  pudeur  (èrvoient  de 
joiiet  à  CCS  peuples  effrontez. 

On  n'oublioit  rien  pour  exciter  toutes  mes  paf- 
fions  ,  pour  me  tendre  da  pièges  ,  &  pour  re'- 
veiller  en  moi  le  goût  àcs  plaifirs.  Je  me  Ccn- 
toisafFoiblir  tous  les  jours  j  la  bonne  éducation 
que  j'avois  reçue  ne  me  foutenoit  prelciue  plus, 
toutes  mes  bonnes  réiolutions  s'e'vanoiiifi'oien:;; 
je  ne  me  fentois  plus  la  force  de  réfiftcr  au  mal 
qui  me  pteffoit  de  tous  cotez  j  j'avois  même  une 
mauvai(e  honte  de  la  vertu  j  j'c'tois  comme  un 
homme  qui  nage  dans  une  rivière  profonde  Se 
rapide  :  d'abord  il  fend  les  eaux  &  remonte  con- 
tre le  torrent;  mais  fi  les  bords  font  efcarpez , 
&s'il  ne  peut  fe  rcpofer  fur  le  rivage,  il  fe  laf- 
fe  enfin  peu  à  peu  ,  Se  fa  fDrce  l'abandonne  , 
fcs  membres  c'puifez  s'engourdifient ,  &  le  cours 
du  fleuve  l'entraîne  ;  ainfi  mes  yeux  commen- 
çoient  à  s'obfcurcir,mon  eccur  tomboit  en  défail- 
lance j  jene  pouvois  plusrappeller ,  ni  ma  rai- 
fon ,  ni  le  fouvenirdcs  malhcursde  mon  pcre^ 
le  fonge  où  je  croyois  avoir  vu  le  fage  jMentor 
defcendu  aux  Champs  Elizécs ,  achevoit  de  me 
décourager  j  une  fecreite  Se  douce  langueur  s'em- 
paroit  de  moy  ;  j'aimois  déjà  le  po'ifon  flateur 
qui  fcgh/Toit  de  veine  en  veine  ,  &  qui  pénctroit 
j  ufqu'à  la  moelle  de  mes  os. 

Je 


64-  LESAVANTURES 

Je  poufTois  néanmoins  encore  de  profonds  foû- 
pirs  3  jeverfois  des  larmes  ameres  j  jeriigiirois 
comme  un  Lion  dans  ma  fureur.  O  1  malheu- 
reufe  jeunefTe  ,  difois-jc;  ô  Dieux  qui  vous  jouez 
cruellement  des  hommes  !  pourquoy  les  faites- 
Tous  pafier  par  cet  âge  qui  eft  un  temps  de  folie 
ou  de  fie'vre  ardente  ?  ô  !  que  ne  fuis-je  cou- 
vert de  cheveux  blanc ,  courbé  &  proche  du 
tombeau  ,  comme  Lacrtc  mon  Ayeul  ?  la  mort 
me  feroit  plus  douce  que  la  foiblelle  honteufe  où 
je  me  vois. 

A  peine  avois-je  ainfi  parlé,  que  ma  douleur 
s'adoucilToit  :  &  que  mon  cœur  eny  vré  d'une  folle 
palîion  fecoiioit  prefque  toute  pudeur.  Puis-je  me 
voyois  plongé  dans  un  abîme  de  remords^pendant 
ce  trouble  je  courois  câ  &  là  dans  le  facré  bocage , 
femblable  à  une  biche  qu'unchalfeura  blefïce , 
elle  court  au  travers  des  vaftes  forêts  pourfoula- 
s;er  fa  douleur  ;  mais  la  fiéche  qui  l'apercée  dans 
leflanclafuit  par  tout  j  elle  porte  par  tout  avec 
clÏQ  le  trait  meurtrier  :  ainfi  je  courois  en  vain 
pour  m'oublier  moy-mêmc ,  &  rien  n'adouciffoit 
la  playe  de  mon  cœur. 

En  ce  moment  j'apperçûs  affez  loin  de  moy 
dans  l'ombre  épaifle  de  ce  bois  la  figure  du  f  âge 
Mentor  .  mais  ion  vifage  me  parut  fi  pile,  fî  trifte 
Se  auftere  ,  que  je  n'en  pus  refTentir  aucune  joye  : 
Eft-ce  vous  donc  ,  ô  mon  cher  amy  ,  mon  unique 
cfperance  ?  Eft-cevous  ?  Quoydonc!  efl-cevous 
même  ?  Une  image  trompeufe  ne  vient-elle  pas 
abufer  mes  yeux  ?  Efl-cc  vous ,  ô  Mentor?  N'efl- 
ce  point  vôtre  ombre  encore  fenfîble  à  mes  mauxî 
N'cîes-vouspoint  au  rang  des  âmes  bien-heuieu- 
fesqui  joiiilïentdeleurverru  ,  &  à  qui  les  Dieux 
donnent  des  plaifirs  purs  dan';  une  éiernelle  paix 
aux  champs  Elizées  ?  Mentor ,  vivez- vciîs  en- 
core ?  Suis-;e  afTez  heureux  pour  vous  poiïeder , 
ou  bien  n'efl- ce  qu'une  ombre  de  mon  amy  ?  En 
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difant  ces  paroles  ,  jecourois  vers  liiy  tout  tranf- 
porte'  jufqu'à  perdre  la  respiration  ;  i\  m'attcii- 
doit  tranquillement  làns  faire  aucun  pas  vers 
moy.  O  Dieux  !  vous  le  fçavcz  ,  quelle  fut  ma 
joye  ,  quand  je  (cntis  que  mes  bras  le  touchoient , 
non ,  ce  n'eft  pas  une  vaine  ombre  ,  je  le  tiens ,  je 
l'embraire,  moncher  Mentor  ,  c'cft  ainfîqucje 
m'e'criai  j  j'arrofai  Ion  vifage  d'un  torrent  de  lar- 
mes i  je  demeurois  attache  à  Ton  cou  fans  pouvoir 
parler 

Il  me  rej^ardoit  triftement  avec  des  yeux  pleins 
d'une  rendre  compalîîon.  Enfin  je  lui  dis  ;  Hé- 
las 1  d'où  venez-vous?  En  quelsdangersnem'a- 
vcz-vous  point  laijfîe  pendant  vôtre  abfcence  ?  & 
que  ferois-je  main'^cnant  fans  vous  ?  Mais  fans 
r<^pondre  à  mes  qucftions ,  Fuyez ,  me  dit-il  d'un 
ton  terrible,  fuyez,  hàtez-vous  de  fuir:  ici  la 
terre  ne  porte  pour  fruit  que  du  poifon ,  l'air 
qu'on  refpire  ell  empefte'  j  les  hommes  conta- 
gieux ne  fe  parlent  que  pour  fc  communiquer 
un  venin  mortel  j  la  volupté  lâche  &  infâme  , 
qui  eft  le  plus  horrible  à^s  maux  forti  de  la  boëtc 
de  Pandore ,  amollit  tous  les  cœurs ,  &  ne  fouf- 
frcicy  aucune  vertu.  Fuyez,  que  tardez-vous  ? 
ne  regardez  pas  même  derrière  vous,  enfuyant 
effacez  jufqu'au  moindre  Ibuvenir  de  cette  Illc 
exécrable. 

Il  dit,  &auflri-tôt  je  fentis  comme  un  nuage 
c'paisqui  fe  difîipoit  fur  mes  yeux  ,  &  qui  me 
Jaiffoit  voir  la  pure  lumière  j  une  joye  douce  & 
pleine  d'un  ferme  courage  renaiflbit  dans  mon 
cœur.  Cette  joye  etoit  bien  différente  de  cette 
joye  molle  &  folâtre  dont  mes  fens  avoient  été 
cmpoifonnez  j  l'une  eft  une  joye  d'y  vreffc  &  de 
trouble  qui  eft  entrecoupée  de  pallions  furieufe?, 
&  de  cuifans  remords  j  l'autre  efc  une  joye  de  rai- 
fon  qui  a  quelque  chofe  de  bien  heureux  &  de 
ccleft e  :  elk  eft  toujours  pure  &  égale  ,  rien  ne 
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peut  l'cpuifer  j  plus  en  s'y  plonge,  plus  tWç.  efl 
douce  i  elle  ravie  rameikns  la  troubler.  Alors  je 
Tcrlày  des  larmes  de  joye,  &  je  rrouvay  que 
rien  n'étoit  Ç\  doux  que  de  pleurer.  Heureux 
difois-je,  les  hommes  à  cjui  la  vertu  fè  montre 
dans  toute  fabcautc'l  Peut-on  la  voir  i'ans  l'ai- 
mer  ?  Peut-on  l'aimer  fans  être  heureux  ?  Men- 
tor me  dit:  11  faut  que  je  vous  quitte,  je  pars 
dani;  ce  moment ,  il  ne  m'eft  pas  permis  de 
m'arrêter  :  Oii  allez-vous  donc ,  lui  repondis- 
je?  En  quelle  terre  inhabitable  ne  vous  luivray- 
je  point  ?  Ne  croyez  pas  pouvoir  m'e'chaper , 
je  mouray  plutôt  fur  vos  pas.  En  diiant  ces 
paroles ,  je  le  tenois  ferre'  de  toute  ma  force  : 
C'eft  en  vain  ,  me  dit-il ,  que  vous  cfpcrez  de 
me  retenir.  Le  cruel  Metophis  me  vendit  à  des 
Ethiopiens  ou  Arabes ,  ceux-cy  e'tant  allez  à  Da- 
mas en  Syrie  pour  leur  commerce  ,  voulurent 
fe  défaire  de  moy  ,  &  croyant  en  tirer  une  gran- 
de fomme ,  ils  me  vendirent  à  un  nomme  Hazaël 
qui  cherchoit  un  efclavc  Grec  pour  connoîtrc 
les  mœurs  de  la  Grèce ,  &  pour  s'inftruire  de  nos 
fciences. 

En  effet ,  Hazaël  m'acheta  chèrement  :  Ce  que 
je  luy  ay  appris  de  nos  mœurs  luy  a  donne'  la 
curiofite'  de  paiTer  dans  l'ifle  de  Crète  pour 
étudier  les  fages  Loix  de  Minos.  Pendant  nôtre 
navigation  les  vents  nous  ont  contraint  de  relâ- 
cher dans  l'ille  de  Cypre  en  attendant  un  vent 
favorable  \  il  eft  venu  faire  fes  offrandes  au  Tem- 
ple ,  le  voilà  qui  en  fort^  les  vents  nous  appellent , 
dc;a  nos  voiles  s'enfîcnt:  Adieux  ,  mon  cher  Tele- 
maquc  ,  uncfclave  qui  craint  les  Dieux  doit  fui- 
vre  lîdclement  fon  Maître  ,  les  Dieux  ne  me  per- 
mettent plus  d'être  à  moy  ;  fi  j'c'toisàmoy  ,  ils 
lefçavent,  je  ne  ferois  qu'à  vousfcul.  Adieu, 
fouvenez-vous  des  travaux  d'Ulifîe  &  dv  s  lar- 
mes de  Pcnclope,fouYcnez-Yous  des  juftes  Dieux. 

O 


DE    TELE  M  A  Q^U  E.  C-j 

O  Dieux  ,  protcdeurs  delinnoccnce  !  en  quelle 
terre  fuis-je  conrraint  de  laill'er  Telcmaqiic  ? 

Non  ,  non  ,  lui  dis-jc  ,  mon  cher  Mentor  ,  ï\ 
nede'pendrapas  de  vous  de  me  lailVer  ici,  plu- 
tôt mourir  «que  de  vous  voir  partir  fans  moy.  Ce 
Maître  Syrien  eft-il  Ç\  impitoyable  ?  cft-cc  une 
Tygrcfiedont  il  a  fucce'  les  mamelles  dans  Ion 
enfance  \  Voudra-il  vous  arracher  d'entre  mes 
bras ,  il  faut  qu'il  me  donne  la  mort ,  ou  qu'il 
fouftre  que  je  vous  fuive  \  vous  m'exhortez  vous- 
même  à  fuir,  &  vous  ne  voulez  pasquejefuye 
en  fuivant  vos  pas  :  je  vais  parler  à  Hazaël ,  il 
aura  peut-être  pitic'  de  ma  jeuncfle  &  de  mes 
larmes  ;  puifqu'il  aime  la  fagcffe  &  qu'il  va  fi  loin 
la  chercher,  il  nepeuc  point  avoir  un  cœur  fé- 
roce &  infenfible  j  je  me  jetterai  à  fes  pieds , 
j'cmbrallerai  fes  genoux  ,  je  ne  lelaillerai  point 
aller  qu'il  ne  m'ait  accordé  de  vous  fuivrc:  mon 
cher  Mentor,  je  me  ferai  cfclavc  avec  vous,  je 
lui  offrirai  de  me  donner  à  lui  5  s'il  me  refufe  > 
c'en  eft  fait ,  je  me  de'livrerai  de  la  vie. 

Dans  ce  moment  Hazaël  appclla  Mentor  :  je 
me  profternai  devantlui  \  il  fut  furpris  de  voir 
un  inconnu  en  cette  pofturc:  Qiie  voulez-vous , 
me  dit-il?  La  vie,  répondis-je  5  car  je  ne  puis 
vivre,  fî  vous  ne  foufFrez  que  je  fuive  Mentor 
qui  elf  à  vous.  Je  fuis  lenlsdu  grand  Ulyfle 
le  plus  fage  des  Rois  de  la  Grèce,  quiontrcn- 
verfe'  la  luperbe  ville  de  Troye  fameufe  dans 
toute  l'Afîe.  Je  ne  vous  dis  pas  ma  nailTancc 
pour  me  vanter  ,  mais  feulement  pour  vous  infpi- 
rcr  quelque  pitié  de  mes  malheurs.  J'ai  cherché 
mon  pcre dans  toutes  les  mers,  ayant  avec  moi 
cet  homme  qui  ctoit  pour  moi  un  autre  père }  la 
iortune  pour  comble  de  maux  me  l'a  enlevé  ,  elle 
l'a  fait  votre  efclavc ,  foulfrcz  que  je  le  fois  aufli. 
S'il  cft  vrai  que  vous  aimez  la  juftice ,  &:  que 
vous  alliez  en  Crcte  pour  apprendre  des  Loix  du 
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boiiRoiMinos,  n'endurcifTez  point  vôtre  cœur 
contre  mes  foupirs  &  mes  larmes.  Vous  voyez  le 
fils  d'un  Roi  qui  eft  réduit  à  demander  la  ièrvi- 
tude  comme  £bn unique  relTour ce-  Au' refois  j'ai 
voulu  mourir  en  Sicile  pour  e'viter  l'elclavage  ,^ 
mais  mes  premiers  malheurs  n'e'rcien:  que  de  toi- 
bles  ciraisdes  outrages  de  la  fortune  -,  mamte- 
nant  je  crains  de  ne  pouvoir  pas  être  reçu  parmi 
les  efclaves.  O  Dieux  !  voyez  mes  maux  j  6 
Hazaël  5  fouvcnez-vous  deMinos  dont  vous  ad- 
mirez la  fagefîc ,  &  qui  nous  jugera  tous  deux 
dans  le  Royaume  de  Pluton . 

Hazaël  me  regardant  avec  un  vifage  doux  & 
humain  me  tendit  la  main&  me  releva:  Je  n'i- 
gnore pas,  me  dit-il ,  lafageire&:  lavertud'U- 
îyfTe  :  Mentor  m'a  raconte  fouvent  quelle  gloire 
il  a  acquife  parmi  hs  Grecs  >  &c  d'ailleurs  la 
prompte  renommée  a  fait  entendre  Ton  nom  à 
tous  les  peuples  d'Orient.  Suivez-moi ,  fils  d'U- 
îyfle  5  je  ferai  vôtre  pcre  jufqu'à  ce  q^uc  vou» 
ayez  retrouvé  celui  qui  vous  a  donne  la  vie. 
Quand  même  je  ne  feroispas  touche'  delagloi* 
re  de  vôtre  père ,  de  fes  malheurs  &  des  vôtres , 
i'amitic'  que  j'ai  pour  Mentor,  m'engageroit  à 
prendre  ioin  de  vous.  Il  efl:  vrai  que  je  l'ai 
acheté  comme  efclavc,  mais  je  le  garde  comme 
un  ami  fidèle  j  l'argent  qu'il  m'a  coûté  ,  m'a 
acquis  le  plus  cher&  le  plus  précieux  ami  que 
j'aye  fur  la  terre  ;  j'ai  trouvé  en  lui  la  fagene  j 
je  lui  dois  tout  ce  que  j'ai  d'amour  pour  la  ver- 
ru.  Dés  ce  moment  li  eft  libre,  vous  le  ferez 
aufTi  j  je  ne  vous  demande  à  l'un  &  à  l'autre  que 
vôtre  cœur. 

En  uninftant  je  pafTai  de  la  plus  amere  dou- 
leur à  la  plus  vive  joye  que  les  hommes  peu- 
vent fentir.  Je  me  voyois  fauve  d'un  horrible  dan- 
ger ,  je  m'.approchois  démon  païs  ,  je  trouvois 
uw  fecours  pour  y  retourner  ,  jegoûtois  lacon- 
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folation  d'ctrc  auprès  d'un  homme  qui  m'aimoic 
déjà  parle  pur  amour  de  la  vertu  j  enfin  je  trou- 
vois  tout  en  retrouvant  Mentor  pour  ne  le  plus 
quitter.  Hazaël  s'avance  fur  le  fable  du  rivage  > 
nous  le  fuivons ,  on  entre  daAs  le  vaiffeau  ,  les 
rameurs  fendent  les  ondes  paifibles,  un  Zcphir 
léger  (c  joiie  dans  nos  voiles,  anime  tout  le  vaif- 
feau &  lui  donne  un  doux  mouvement  :  l'Ille 
de  Cyprc  difparoit  bien-tôt.  Hazael  qui  avoir 
impatience  de  connoitrc  mes  fentimcns ,  me  de- 
manda ce  que  je  pcnfois  des  mœurs  de  cette  lllc  ? 
je  lui  dis  ingénument  en  quels  dangers  m.a  ieunef- 
fe  avoit  e'te'  expofe'e,  &  le  combat  que  favois 
ibnfFcrt  au  dedans  de  moi. 

Il  fut  touche'  de  mon  horreur  pour  le  vice  , 
&  dit  ces  paroles  :  O  Venus  je  rcconnois  vô- 
tre puiffance  6c  celle  de  vôtre  fils.  Jay  brûle' 
de  l'encens  fur  vos  Autels  :  mais  fouffrez  que  je 
déteile  Pinfame  molefïe  des  habitans  de  vôtre 
Ifle,  &  l'impudence  brutale  avec  laquelle  ils  célè- 
brent vos  Fêtes. Enfuite  il  s'entretcnoit  avec  Men- 
tor de  cette  première  Fuiffance  qui  .'.  forme  le 
Ciel  &  la  terre,  de  cette  Lumière  fimple,  infi- 
nie ,  immuable ,  qui  fe  donne  à  tous  fans  fe  par- 
tager ,  de  cette  Vérité'  fouveraine  &  univerielle , 
qui  e'claire  tous  les  cfpriis  comme  le  Soleil  e'cîairc 
tous  les  corps  :  Celui ,  ajoùcoiL-il ,  qui  n'a  jamais 
vu  cette  Lumière  pure  ,  eft  aveugle  comme  un 
aveugle  ne  ,  il  pafTe  fa  vie  dans  une  profonde  nuit, 
comme  les  peuples  que  le  Soleil  n'eclairc  point 
pendant  plufieurs  mois  de  l'annccll  croit  être  fa- 
ge  ,  &  il  eft  fou  :  il  croit  tout  voir  ,  &  il  ne  voit 
rien  :  il  meurt  n'ayant  jamais  rien  vu  ,  tout  au 
plus  il  n'aperçoit  que  de  fombre-^  &  faaifes  lueurs, 
que  de  veines  ombrer,  que  dc^  finiômes  qui  n'ont 
tiendere'el. 

Ainfi  font  tous  les  hor^mcs  entraînez  par  le 
plaiùi'  des  fcns  &  par  le  charme  de  J'imagiuation. 

Il 


70  LES     AVANTURES 

Il  n'y  a  point  fur  la  terie  de  véritables  hommes , 
cxcepré  ceux  c]iii  coniultent ,  cjui  aiment,  qui 
(iiivcnt  cette  raifon  éternelle  :  c  eft  gUc  qui 
jîous  infpire ,  quand  nous  pentons  bien  :  c'cft  elle 
qui  nous  reprend,  quand  nous  penions  mal.  Nous 
ne  tenons  pas  moins  d'elle  la  railbn  que  la  vie. Elle 
efl  comme  un  grand  Océan  de  lumière;  nosef- 
prits  font  comme  des  petits  ruifleauï  qui  en  tbr- 
tent ,  &  qui  y  reuournent  pour  s'y  perdre. 

Qiioi-que  je  ne  compnilepas  encore  parfaite- 
ment la  lagefiede  cedifcours,  je  ne  laillois  pas 
d'y  goûter  enefçai  quoi  de  pur  &  de  liiblimei 
mon  cœur  en  croit  échauffe' ,  &  la  vérité  me  km- 
bloit  reluire  dans  toutes  ces  paroles.  Ik  continuè- 
rent à  parler  de  l'origine  des  Dieux  ,  des  Héros  > 
des  Poètes  ,  de  l'âge  d'or  ,  du  Déluge,  des  pre- 
mières Hiftoires  du  genre  humain  ,  du  fleuve 
d'oubli  où  fe  plongent  les  âmes  des  morts,  des 
peines  éternelles  préparées  aux  impies  dans  le 
goufre  noire  du  Tarrare,&:  de  ce:ce  heureuie  paix 
dont  joiiiilent  les  Jufres  dans  les  champs  Elizées  , 
fans  crainte  de  la  pouvoir  perdre. 

Pendant  qu'Hazael  &  Mentor parloient ,  nous 
apperçùmes  des  Dauphins  couverts  d'une  écaille 
qui  paroilToird'or  &  d'azur,  le/.quehenfe  ioiiant 
fbulevoient  les  flots  avec  beaucoup  d'écume. 
Apres  eux  venoient  des  Tritons  qui  fonnoient  de 
la  trompette  avec  leurs  conques  recourbées.  Ils 
cnvironnoient  le  char  d'Amphitrite  traîné  par 
des  chevaux  marins  plus  blancs  que  la  neige,  & 
qui  fendant  Tonde  lalée  laifloient  loin  derrière 
eux  un  vafî:e  fîllon  dans  la  mer.  Leurs  yeux 
croient  enflâmez  ,  &  leurs  bouches  fumantes  :  Le 
char  de  la  Décflé  étoit  une  conque  d  une  mer- 
veilleufe ligure,  elle  étoi:  d'une  blancheur  plus 
éclatan  e  que  Thyvoire  ,  &  les  roues  étoient 
d'or.  Ce  char  fembloit  voler  fur  la  (^ce  des  eaux. 
Une  troupe  de  Nymphes  couronnées  de  fleurs 
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nap^coient  en  foule  derrière  le  char  j  leurs  beaux 
cheveux  pendoient  fur  leurs  épaules ,  &  floLoient 
au  gre'  des  vents.  La  De'elfe  œnoic  d'une  main 
un  fccprrc  d'or  pour  commander  aux  vagues  , 
de  l'autre  elle  portoit  fur  fcs  genoux  le  pcdc 
Dieu  Palemon  Ion  fils  pendant  à  fa  mamelle  j 
ellcavoit  un  vifage  fercm  &  une  douce  majellé 
qui  faifoit  enfuir  les  vents  féditieux  &  toures  les 
noires  tempère>.  Les  Tritons  conduifbient  les 
chevaux  &  tenoient  les  renés  dorées.  Une  gran- 
de voile  de  pourpre  llotoit  dans  l'air  au  cîellus 
du  char  ,  elle  étoit  à  demi  enflée  par  le  foufle 
d  une  multitude  de  perus  Zcphirs  qui  s'efFor- 
çoK-nt  de  la  pouiler  par  leurs  haleines.  On 
voyoit  au  milieu  des  airs  Eole  empreifé ,  inquiet 
&  ardent  :  fon  vifage  ridé  &  chagrin ,  fa  voix 
menaçante,  fes  fournis  épais  &  pendans,  fes  yeux 
pleins  d'un  feu  fombre  éc  auftere  tenoient  en  fi- 
îence  les  fiers  Aquilons  y  &  repoufloient  tous  les 
nuages.  Les  immcnfes  Baleine-.  &  tous  les  Monf- 
rrcs  marins  faifant  avec  leurs  narines  un  flux  & 
reflux  de  l'onde  amere  ,  fortoicnt  à  lahâcedes 
Grotes  profondes  pour  voir  la  Déeiïc. 

Après  que  nous  eûmes  admiré  ce  fped:acle , 
nous  commençâmes  à  découvrir  les  Montagnes 
de  Crérc ,  que  nous  avions  encore  alfez  de  peine 
à  diftinguer  des  nuées  du  Ciel  &  des  flots  de  la 
mer.  Bien-tôt  nous  vîmes lelbmmet du  Monrlda 
qui  s'élève  au  deflus  des  autres  montagnes  de 
rille,  comme  un  vieux  Cerf  dans  une  forer  porte 
fes  bois  rameux  au  delFus  des  têtes  des  jeunes 
faons  dont  il  eft  fuivi.  Peu  à  peu  nous  vîmes  plus 
diftindement  les  côtes  de  cette  Ifle,.qui  fbpre- 
fentoient  à  nos  yeux  comme  un  Amphitcaae. 
Auranf;  que  la  Terre  de  Cypre  nous  avoir  paru 
négligée&  inculte  ,  autant  celle  de  Cié'e  le  mon- 
troK  fertile  &  ornée  de  tous  les  fiuits  par  le  tra- 
vail de  fes  HÀbitans. 

De 
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De  tou.s  cotez  nous  remaicjuions  des  Villages 
bien  bâtis  ,  dc5  Bourgs  c]ui  cgaloient  des  Villes , 
&  des  Villes  fupeibes  \  nous  ne  trouvions  ni 
vallc'csni  montagnes  où  la  main  du  Laboureur 
diligent  ne  fut  imprimc'e.  Par  tout  la  charuc 
avoit  iaiflé  des  creux  lillons  :  Xzs  ronces ,  les  e'pi- 
ncs  &  toutes  les  plantes  qui  occupent  inutile- 
ment la  terre,  font  inconnues  en  ce  pais.  Nous 
confîderions  avec  plaifîr  les  creux  vallons  où  les 
troupeaux  de  bœufs  mugiffent  dans  les  gras  pâ- 
turages le  long  des  ruifl'caux  j  les  moutons  paif^ 
fans  fur  le  penchant  d'une  coline  j  les  caftes 
campagnes  couvertes  déjeunes  e'pics ,  riches  dons 
de  la  féconde  Ceresienfin  les  montaf^nes  orne'es  de 
Pampres  &degrap£^  d'un  raillndeja colore',  qui 
promettoit  aux  Vendangeurs  les  doux  prcfens 
de  Bacchus  qui  charment  les  foucisdes  hommes. 

Mentor  nous  dit  qu'il  avoir  éré  autrefois  en 
Crète  ,  &  il  nous  expliqua  ce  qu'il  en  connoi/Toit. 
Cette  Ifle ,  difcit-if ,  admirée  de  tous  les  e'tran- 
gers  ,  &  fameufc  pariés  cent  Villes  ,  nourrit  fans 
peine  tous  fes  habitans ,  quoy-qu'ils  foicnt  in- 
nombrables ,  c'eft  que  la  terre  ne  cz^^:.  jamais  de 
répandre  fes  biens  fur  ceux  qui  la  cultivent.  Son 
fein  fécond  ne  peut  s'e'puifer.  Plus  il  y  a  d'hom- 
mes dans  uii  pai's,  pourvu  qu'ils  ibicnt  laborieux, 
plus  ils  joiiiflent  de  l'abondance.  Us  n  ont  jamais 
bçfbin  d'être  jaloux  les  uns  des  autres  ;  cette 
bonne  mère  mul.'.iplie  fes  dons  félon  le  nombre  de 
fesenfans  ,  qui  mcfritent  fes  fruits  par  leur  tra- 
vail. L'ambition  &  l'avance  des  hommes  font 
les  feules  fources  de  leurs  malheurs.  Les  hom- 
mes veulent  toui  avoir,  &  ils  fe  rendent  mal- 
heureux parlcdciir  dufupcrflu;  ^'ih  vouloicnt 
vivre  fimplemcnt  &  fe  contenter  de  fatisfaire  aux 
beibins ,  on  verrou  par  tour  l'abondance, la  joïe  > 
l'union  &  la  paix.  C'cfb  ce  que  Minos  le  plus  fa- 
ge  &:  le  meilleur  de  tous  les  Rois  avoit  compris  ; 

tout- 


DE     T  E  L  E  iM  A  Q^U  E.  75 

tout  ce  que  vou'î  verrez  de  plus  merveilleux  dans 
cette  inc,  eft  le  fmit  defesJoix.  L'éducation 
c|u'il  faifoit  donner  aux  enfans ,  rend  ies  corps 
fainsSc  robuftcs. 

On  les  accoutume  d'abord  à  une  vie  fîmple, 
frugale  ,  laboricufe  ,  on  lupoic  cjue  toate  volupté 
amohtle  corps  &  l'efprit.  Onneleurpropofe 
jamais  d'autre  plaifir  que  celui  d'ctre  invincible 
parla  vertu,  &  d'acquérir  beaucoup  de  î^lcire. 
On  ne  met  pas  feulement  ici  lecourac^e  à  me'pri- 
fer  la  mort  dans  les,dangers  de  la  guerre  ,  mais 
a  fouler  aux  pieds  les  grandes  richelîes  &  \qs  plai- 
firs honteux.  ïci  on  punittrois  vices  qui  font  im- 
punischez  les  autres  peuples,  l'ingratitude,  la 
di/iimulanon  ,  l'avarice. 

Pour  le  fade  &  1  a  molefîe  ,  on  n'a  jamais  bc- 
loni  de  les  réprimer,  car  ils  font  inconnus  en 
Crète ,  tout  le  monde  y  travaille  ,  &  perfonne  ne 
ionge  a  s'y  enrichir.  Chacun  fe  croit alfcz  paye' 
de-ion  travail  par  une  vie  douce  &  réglée,  ou  l'on 
jouit  en  paix  &  avec  abondance  de  tout  ce  qui 
cit  véritablement  nc'ceifaire  à  la  vie.  On  n'y  fouf- 
fre  ni  meubles  pixfcieux  ,  m  habits  magnifiques , 
m  fefhns  délicieux,  m  palais  dorez.  Les  ha- 
bits font  de  lame  fine  «Se  de  belle  couleur,  mais 
tout  unis  &  fans  broderie  ^  \ts  repas  y  font  fo- 
bres,  ont  y  boit  peu  de  vin,  le  bon  pain  en  fait 
la  principale  partie  avec  les  fruits  que  les  arbres 
oftrent  comme  d'eux-mêmes ,  &  le  lait  des  trou- 
peaux. 

Tout  au  plus  on  y  mange  de  greffes  viande. 

lans  i-aTOut ,  encore  même  a-t'on  foin  de  réferver 

ce  qu  il  y  a  de  meilleur  dans  les  grands  trou- 
I  peaux  de  bœufs  pour  faire  fleurir  l'agriculture 
I  Leî  maifons  y  font  propres ,  commodes  ,  riantes  \ 

mais  fans  ornemen<.  i  lafuperbe  architedure  nV 
jcltpawgnorée,  mais  z\h  eft  refervée  pour  les- 

Temples  des  Dieux  ,  &  ks  hommes  n'oTeroienc 

■^  avoir 
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avoir  des  maifons  femblables  à  celles  des  Im- 

Les  arands  biens  des  Cretois  font  la  fante  ,  la 
force  ;^le  courase  ,  lapaix  ,  &  l'union  des  famil- 
les,  la  liberté  de  tous  les  Citoyens,  l'abondance 
des  chofes  nécefTaires ,  le  mépris  des  fuperflues  j 
l'habitude  au  travail  &  l'horreur  de  1  oifivete  j 
rémulation  pour  la  vertu ,  la  foumiliion  aux  loix 
&  la  crainte  des  juftes  Dieux. 

Te  lui  demandai  en  quoi  conflftoit  1  autorité 
du  Roi,  se  il  me  répondit:  Il  peut  tout  fur  k^ 
peuples  i  mais  les  loix  peuvent  tout  fur  lui.  I 
a  une  puiiTance  abfoluë  pour  faire  le  bien  ,  &  les 
ittains  liées  dés  qu'il  veut  faire  le  mal.  Lesloix 
lui  confient  les  peuples  comme  le  p  us  précieux 
de  tous  les  dépôts ,  à  condition  qu  il  fera  le  père 
de  fes  fuiets.  Ils  veulent  qu'un  feul  homme  ferve 
parfafagelTe  &  par  fa  modération  a  la  félicite 
5e  tant  îhommes ,  &  non  pas  que  tant  d  hom- 
mes fervent  par  leur  milere  &  parleur  crvitiide 
îfche  àfiate^r  l'orgueil  &  la  molelTe  d'un  feul 
homme.  Le  Roi  ne  doit  rien  avoir  au  deixus  des 
^utTes  excepté  ce  qui  cft  néceflaire  ou  pour  le 
fou  a^er  dan^s  fes  pénibles  fondions ,  ou  pour 
imprn^er  aux  peuples  le  refped  de  celui  qui  doit  ' 

foiitenir  lesloix.  ,      n^  i 

D'ailleurs  le  Roi  doit  être  plus  fobre ,  plus 
ennemi  de  la  moicfîe,  plus  exempt  de  fafteôc 
dé  hauteur  qu'aucun  aurre.  Il  ne  doit  point  avoir 
plusderichefles  &de  plaifirs ,  mais  plus  de  fa- 
Seife,  de  vertu  &  de  gloire  que  le  f  ft^/j^ 
gommes.  Il  doit  être  au  dehors  le  défenfeur  de 
la  patrie,  en  commandant  les  armées ,  &  aude^ 
dans  le  Juge  des  peuples  pour  les  rendre  bons, 
faees  &  h?ureux.'  Cen'eft  point  pour  lui-mc-- 
mfque  les  Dieux  l'ont  fait  Rot,  i  ne  1  efl  que 
pou?- être  Miomme  des  peuples.  C'efc  aux  peu- 
K^'ildoit  tout  fon  temps  ,  tous  fcs  ioms , 
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toute  ion  afFedion  ,  &  il  n'eft  digne  de  la  Royau- 
té'cju'autant  qu'il  s'oublie  lui-même  pour  Ce  ik" 
criher  au  bien  public*  Minos  n'a  voulu  que  fes 
cnfans  regnailenc  apre's  lui ,  qu'à  condition  qu'ils 
regnei'oiencfuivant  ces  maximes.  Il  aimoic  en- 
core plus  fon  peuple  que  fa  famille.  C'eft  par 
une  telle  fagefîe  qu'il  a  rendu  la  Crète  lîpuif- 
iàntc&  filieureufe.  C'eft  par  cette  modérai  ion 
qu'il  a  efface'  la  gloire  de  tous  les  Conquerans 
qui  veulent  faire  iervir  hs  peuples  à  leur  pro- 
pre grandeur,  c'eft-à-dire  à  leur  vanité.  Enfin 
c'eft  par  la  juftice  qu'il  a  mérite'  d'être  aux  enfers 
le  fouverain  Juge  aes  morts. 

Pendant  que  Mentor  faifoit  ce  difcours  ,  nous 
abordâmes  dans  l'Ille  ;  nous  vîmes  le  fameux 
Labyrinthe,  ouvrage  des  mains  de  l'ingénieux 
Dédale,  &  qui  étoit  une  imitation  du  grand 
Labyrinthe  que  nous  avions  vii  en  Egypte.  Pen- 
dant que  nous  conlîderions  ce  curieux  e'difice , 
nous  vîmes  le  peuple  qui  couvroit  le  rivage  Se 
qui  accouroit  en  foule  dans  un  lieu  affez  voifin  du 
bord  de  la  mer.  Nous  demandâmes  la  cauCede 
leur  empreffcment ,  Se  voicy  ce  qu'un  Cre'tois 
nomme'  Naufîcrate  nous  raconta. 

Idomene'e  fils  de  Deucalion ,  Se  petit-fils  de 
Minos ,  dit-il ,  étoit  aile'  comme  les  autres  Rois 
delà  Grèce  au  fiege  deTroye.  Apre's  la  ruine 
de  cette  Ville,  il  ht  voile  pour  revenir  en  Crète  i 
mais  la  tempête  fut  11  violente,  que  de  Pilote  de 
fon  vaifreau&  tous  les  autres  qui  e'toientexpe'ri- 
rnentezdans  la  navigation ,  crurent  que  leur  nau- 
frage e'toitinc'vitable.  Chacun  avoit  la  mort  de- 
vant les  yeux  3  chacun  voyoit  les  abîmes  ouvertes 
ipour  l'engloutir  ;  chacun  de'ploroit  fon  malheur , 
in'efperant  pas  même  le  tnfte  repos  des  ombre; 
qui  traverlcnt  le  Styx  après  avoir  re^ii  la  fe. 
I  pulture.  Idomene'e  levant  les  yeux  &  les  main» 
vers  le  Ciel)invoquoit  Ncptune.O  pmifant  Dieu  1 
D  z  s'é- 
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s'écrioit-ii ,  toy  qui  tiens  l'Empire  des  ondes ,  \ 
daigne  écouter  un  malheureux  )  fî  tu  me  fais  • 
revoir  rille de  Cre'te  malgré  la  fureur  des  vents,  ) 
je  t'immoieray  la  première  tête  qui  feprefentera  \ 
à  mes  yeux,  «j 

Cependant  Ton  fils  impatient  de  revoir  fbn  perc,  j 
fchâtoit  d'aller  au  devant  de  lui  pour  l'embraf-  i 
icr  i  malheureux  qui  ne  fçavoit  pas  que  c'étoic  i 
courir  à  fa  perte.     Le  père  échapé  à  la  tempête  \ 
arrivoit  dans  le  Port  de  Syrie.  11  remercioitNep-  ! 
tune  d'avoir  écouté  fes  vœux  i  mais  bien-tôt  il  ; 
ientit  combien  fes  vœux  lui  étoienc  funeftes  :  un-  ' 
prelTentimentde  fon  malheur  lui  donnoit  un  cui-.  : 
lànt  repentir  de  fon  vœu  indifcret;  il  craignoit  ï 
d'arriver  parmy  les  jfîensi  il  bailToit  lesyeuxj  il  i 
apprehendoit  de  voir  ce  qu'il  avoir  déplus  cher  ; 
au  monde.     Mais  la  cruelle  Nemen»  DéelTe  im- 
pitoyable ,  qui  veille  pour  punir  les  hommes , 
êc  fur  tout  les  Rois  orgueilleux  ,  poulToit  d'u- 
ne main  fatale  &  invincible  Idomenée.  11  arrive  ; 
à  peine  ofe-t'il  lever  les  yeux  ,  il  voit  fon  fils ,  i{  ) 
recule  faiii  d'horreur  ;  les  yeux  cherchent ,    mais 
en  vain ,  quelqu'autre  tête  qui  puiffe  lui  fervir  de 
vitflirae. 

Cependant  le  fils  fe  jette  à  fon  cou  ,  &  efl  tout 
étonné  que  fon  père  répond  fi  mal  à  fa  tendrefle  î 
il  le  voit  fondant  en  larmes.  O  mon  perel  dit-il, 
d'où  vient  certe  triftefîe ,  après  une  fi  longucJ 
abfence  ?  Eftes-vous  fâché  de  vous  revoir  dans  ;i 
vôtre  Royaume  ,  &  de  faire  la  joyc  de  vôtre  fils  ?  '" 
Qu'ay-je  fait  î  Vous  détournez  vos  yeux  de  peur 
de  me  voir. 

Le  père  accable  de  douleur  ne  répondit  rien. 
Enfin  5  après  de  profonds  fcupirs  ,  il  dit  :  Ah  l 
Neptune  ,que  t'ay-je  promis  ?  A  quel  prix  m'as-  j 
tugaranci  du  naufrage?  Rends-moi  aux  vagues 
&  aux  rochers  qui  dévoient  en  me  brifant  finir 
msL  trifte  vie.  Laiffe  vivre  mon  fils.  O  Dieu  cruel, 

tiCilS  , 
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titns ,  voilà  mon  fang  ,  épargne  le  fîen.  En  par- 
lant ainfi  ,  il  tira  fonépëe  pour  fe  percer  ;  mais 
tous  ceux  qui  ctoient  auprès  de  lui,  arrêtèrent 
fa  main.  Le  vieillard  Sophronyme,  Interprète  des 
volontez  des  Dieux  ,  lui  aiîura  qo'il  pourroit 
contenter  Neptune  lans  donner  la  mort  à  Ton  fils  : 
Vôtre  promelTe  ,  difoit-il  ,  a  c'te'  imprudente , 
les  Dieux  ne  veulent  point  être  honorez  par 
la  cruauté'  :  gardez-vous  bien  d'ajouter  à  la  fau- 
te de  vôtre promelïc  celle  de  l'accomplir  contre 
les  loix  de  la  nature-,  oifrez  cent  Taureaux  plus 
blancs  que  la  neige  à  Neptune  j  faites  couler 
leur  fang  autour  de  fon  Autel  couronne  de  iîcurs , 
faites  fumer  un  doux  encens  en  l'honneur  de  ce 
Dieu. 

Idomenéc  écoutcit  ce  difcours  la  tctebaiflo'c 
&  fans  répondre  ,  la  fureur  étoit  animée  dans 
fes  yeux  ^  fon  vifage  pale  &  défiguré  changcoïc 
a  tout  moment  de  couleur ,  on  voyoït  fes  mem- 
bres tremblans  j  cependant  fon  fils  lui  difoit  :  Me 
voici,  mon  pcre  ,  vôtre  fils  cft  prêt  à  mourir 
pour  appaifer  le  Dieu.  Je  meurs  content ,  puif- 
que  ma  mort  vous  aura  garenti  de  la  vôtre  :  Fra- 
pez ,  mon  père ,  ne  craignez  point  de  trouver  en 
moi  un  fils  indigne  de  vous  ,  ni  qui  craigne  de 
mourir. 

En  ce  moment  Idomenée  tout  hors  de  lui  , 
&  comme  déchiré  parles  furies  infernales  fur- 
l^rend  tous  ceux  quil'obfervoient  de  prés.  Il  en- 
fonce fonépée  dans  le  cœur  de  cet  enfant,  il 
la  retire  toute  fumante  &  toute  pleine  de  fang 
peur  la  plonger  dans  fes  propres  entrailles  ;  il 
cft  encore  une  fois  retenu  par  ceux  qui  l'en- 
vironnent :  l'enfant  tombe  dans  fon  fang  , 
J'es  yeux  fe  couvrent  des  ombres  de  la  mort  y 
illes  entr'ouvre  à  la  lumière,  mais  à  peine  l'a- 
r'ii  trouvée  ,  qu'il  ne  peut  plus  la  liipporter. 
Te!  qu'un  beau  lys  au  milieu  des  champs  cou- 
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pé  dans  fa  racine  par  le  tranchant  de  la  char- 
rue ,  languit  &  ne  fefouticnt  plus,  il  n'a  point 
encore  perdu  cette  vive  blancneur  &  cet  e'clar 
(^ui  charme  les  yeux-,  mais  la  terre  ne  le  nour- 
rit plus  ,  &c  fa  vie  eft  éteinte.  Ainlî  le  fils  d'I- 
domenée  ,  comme  une  jeune  &  tendre  fleur,  eft 
cruellement  moiflbnné  dés  fon  premier  âge.  Le 
père  dans  l'excès  de  là  douleur  devient  inlenfibie, 
il  ne  fçait  où  il  eft  >  ni  ce  qu'il  fait ,  ui  ce  qu'il  doit 
faire  ;  il  marche  chancellant  vers  la  ville  ,  &  de- 
mande fon  fils. 


Fi»  du  Livre  SecouJ, 
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IDomcnée  quite  laCreteifèsamis  l'emme^ 
nent  5  la  Crète  demcurt  fans  Roi ,  le  Pen^ 
fie  s*ajfe.v<ble  pour  en  élire  un ,  on  propofe  des 
Jeux ,  c^  le  viUorietiX  doit  avoir  la  Coh^ 
ronne.  Defcrtption  de  plaflears  Jeux, de  com^ 
bats  de  Laite ,  de   Ccjîe ,  de  Gladiateurs , 
d'homme  a  hoimne .courfe  de  Chariots ,  Tele^ 
?Kaqtie  combat  par  ctinolïté Jenlement  ^   (jf 
pour  éprcHver  ion  adrejfe.  Il  emporte  le  pnx 
dans  tons  les  ^mx.  On  Viynrodtiit  enfuitc 
dansl^  Ajfemhlée  des  f^ieillards  qui  doivent 
élire  le  Roifuivant  les  Loix  :   on  Imprapofc 
des  que  fiions  aufqudles  il  répond  :  on  U  vent 
faire  Roi ,  c^  il  ejiprêt  d' accepter  la  Cotiron- 
ne ,  quand  /Vient or  lai  remontre  qiiil  efl  en 
ti  rre  étrangère  ',  qnîl  a  t^ne patrie  ;  qtte  c'eft 
à  elle  qui!  je  doit ,  ^^r  qntl  aoit  revoir  IJljjfe 
^Pénélope.     Il  cède  aux  remontrances  de 
A'fer.tor,  Les  Cretois  lai  demandent  un  Koi^ 
il  leur  montre  Mentor  qui  refufe  cr  explique 
les  dangers  de  la  Royatué,  Ils  choifijfent  Ha-»^ 
sLa'él qHirefnfe aiijjî.   Mentor  leur  indique 
un  Vieillard  aentreux  qui  acccp  te  fous  des 
conditions.  Le  nouveau  Rçi  donne  a  Mentor 
&  a  Telemaque  tin  P^atjfean  pour  retourner 
dans  leur  pais*  Ils  quittent  la  Crète,   Sur  U 
D  4  mer 
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mer  nouvelle  tew^ete\  îls  arrivent  chc^  CtU 
hvjo.  Laji/^it  ic  rccst  de  l^clcmaque  ,  ^ 
/' Hifiorieyj  comhiuè'. 

p^cnas  qui  vtat  fe  venger  dft  mépris  qu'ils 
om  fait  de  fcs  fucrifices  c^  de  fon  Temple 
dans  r/flede  Chtpre  ,fai:  dejcendre  l'amour 
dans  r Ijledf  C^lïpjo  ^fous  la  figure  d'u^i^jci^- 
fje  EnfarJ',  il  joue  avec  TelcTSCuqus.avec  Ca^ 
Ijpfo i avec Jes Nymphes-,  il  les  blcjje  îo'Mes^ 
i^  s'cn^é^.ovqHe,  Cdjploaime  Tclcmaque  ^ 
dcvicnîfiir:eii'fe»  TcUmaq'4e ne raime poïi^it, 
Cr  aime  Encharis  une  de  Je  s  Nj-mphcs ,  fille 
jage  5  modefte ,  vertuetife ,  ^  plus  belle  q^iC  les 
amres*  Caljpfo  devient  jaleufe.  Menîor 
yemontre  a  Tslemaque  le  dangt  r  on  il  efi*  Te- 
lemaqtiefedéfefidpar  lajagejje  d^Eucharis, 
Mentor  Un  dit  qiiû  ne  fient  pas  fion  mal ,  é^ 
àuil  a  pris  unpoifion  lent  qt-ii  le  conjkmera» 
Caljpfo  ponr  éloigner  TcUmaqne  donne 
mojcn  a  Mentor  de  bâtir  un  P^afijeau  Telc- 
tnaqmprct  de  s^embarq'^er  ,  vetn  dire  adieu 
a  Efichfiris  ',  dans  cet  entre-iems ,  les  Njm- 
phes  amies  d'Eucharis  mettent  le  fie  a  ati 
1/ ai  fie  an.  Nouvelle  fiureur  d.c  Caljpfio, 
Mentor  mené  Telemaque  fiur  le  bord  de  lu 
mer  ûPt  haut  d*fm  rother^  d^ou  vojunt  un 
raifieaUy  ^  ne  pouvant  tirer  Telemaque 
autrement  de  chez,  Caljp/o ,  il  le  jette  à  Li 
mer  y  ç^  s'y  jette  avec  lui»  -^ 
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Epcndan:  le  peuple  touche' de  corn- 
pjfùon  pour  l'enfant ,  &  d'horreur 
pour  l'aétion  barbare  du  père  ,  s'e- 
crk  que  le; Dieux  juftes  l'ont  livxc 
aux  furies  :  la  fureur  leur  fournie 
des  armes  :  ils  prennent  des  bâtons 
Se  des  pierres.  Ladiicorde  fouffle  dans  cous  les. 
cœurs  nn  venin  mortel  ;  les  Cre'tois  ,  les  fages 
Cretois  oublient  la  fagelTe  cu'ils  ont  rantaime'e  j 
ils  ne  reconnoilfent  plus  le  petit  fils  du  fage  Mi- 
nos.  Les  amis  d'Idomenée  ne  trouvent  plus 
d'autre  falut  pour  lui ,  qu'en  le  ramenant  vers  fes 
vailfeaux.     lU  s'embarquent  avec  lui  3  ils  fuyenc 

D   5  à 


ili         LES    AVANTURES 

à  la  merci  des  ondes.  Idomene'e  revenant  à  foi , 
Içs  remercie  de  l'avoir  arrache'  d'une  terre  qu'il 
d  arrofe'e  du  fang  de  fon  iiJs ,  Gc  qu'il  ne  fçau- 
roit  plus  habiter.  Les  vents  les  conduifcnt  vers 
i  'Hefperie ,  6c  ils  vont  fonder  un  nouveau  Royau- 
me dans  le  païs  des  Salentins. 

Cependant  les  Cretois  n'ayant  plus  de  Roi  pour 
les  gouverner ,  ont  reTolu  d'en  choifir  un  qui  con- 
ferve  dans  leur  pureté  lesloixe'tablies.  Voici  les 
mefures  qu'ils  ont  prifes  pour  faire  ce  choix  : 
tous  les  principaux  Citoyens  des  cent  Villes  font 
affemblez  :  on  a  déjà  commencé  par  des  facrifices: 
on  a  affemblé  tous  les  fages  les  plus  fameux  des 
païs  voifins  pour  examiner  la  fagefïè  de  ceux  qui 
paroîtront dignes  décommander.  On  a  préparé 
des  jeux  publics  ,  où  tous  les  prétendans  combat- 
tent :  car  on  veut  donner  pour  prix  la  Royauté  à 
celui  qu'on  jugera  vainqueur  de  tous  les  autres, 
&  pour  l'efprit  Se  pour  le  corps.     On  veut  un  Roi 
dont  le  corps  foit  fort  &  adroit,  &  dont  l'ame  foit 
ornée  de  la  fagelfe  ,  &  de  la  vertu  :  on  appelle  ici 
tous  les  Etrangers.     Apres  nous  avoir  raconté 
toute  cette  Hiftoire  étonnante,  Naujfîcrate  nous 
dit:  Hâtez -vous  donc,  ô  Etrangers  de  venir 
dans  nôtre  alTemblée,  vous  combattrez  avec  les 
autres  ;  &  fi  les  Dieux  deftinent  la  vidoire  à 
l'un  de  vous  deux ,  il  régnera  en  ce  païs.     Nous 
le  fuivimes  fans  aucun  defir  de  vaincre  ,  mais 
par  la  feule  curiofité  de  [voir  une  chofe  fî  extra- 
ordinaire. 

Nous  arrivâmes  aune  efpece  de  Cirque  très- 
vafte  environné  d'une  épailTe  forêt  :  le  milieu 
du  Cirque  étoit  une  arène  préparé  pour  les 
Combatans  ;  elle  écoit  bordée  par  un  grand  Am- 
phithéâtre d'un  gazon  frais  ,  fur  lequel  étoit 
a/Tis  &  rangé  un  peuple  innombrable.  Qiiand 
nous  arrivâmes ,  on  nous  reçut  avec  honneur  : 
car  hs  Cretois  ibnt  hs  peupks  du  monde  qui 
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exercent  le  plus  noblement  &  avec  plus  <ie  re- 
ligion riiofpitalité.    On  nous  fit  alïeoir ,  &  on 
nous  invita  à  combatre  :  Mentor  s'en  cxcufalur 
fon  âge  ,  ScHafaëlfur  fafoiblc  fanté  :  ma  jeu - 
nefTe  &ma  vigueur  m'ôtoient  toute  excufe.     Je 
jettai    ne'anmoins  un   coup   d'œil   fur  Mentor 
pour  découvrir  fa  penfe'e  ,  &  j'apperçûs  qu'il 
fouhaitoit   que  je  combatifTe.     J'acceptai  dont 
l'offre  qu'on  me  faifoit  j  je  me  dépouillai  de  mes 
habits  :  on  fi:  couler  des  flots  d'huile  douce  & 
laiiante  fur  tous  les  membres  de  mon  corpvs: 
&  couvert  de  pouificre  ,    je  me  mêlai  parmi 
leç  Gombattans.     On  dit  de  tous  cotez  que  c'é- 
tait le  fils  d'Ulyfl'c,  qui  étoit  venu  pour  tâcher 
de  remporter  le  prix  ;  &  plufieurs  Cretois  qui 
avojent  été  à  Ithaque  pendant  mon  enfance, 
me  reconnurent.     Le  premier  combat  fut  celui 
de  U  lutte.  Un  Rhodicii  d'environ  trente-cinq 
^ns  fiirmonta  tous  les  autres  quiofcrent  fe  pre- 
fenter  à  lui  j    il  ctoit  encore  dans  toute  la  vi- 
gueur de  la  jeuneiTe  ;  fcs  brasétoient  nerveux, 
éc  bien  nourris  ;  au  moindre  mouvement  qu'il 
;|^aifoit ,  on  voyoit  tous  fes  mufcles  ;  il  ctoit  éga- 
lement fo^ple  Se  fort:  je  ne  lui  parus  pas  di- 
gne d'être  vainaij  &  regardant  avec  piiic  ma 
icnd^Lc  jeUnefTe  ,  il  voulut  fe  retirer  ;  mais  je 
me  prefentai  à  lui.     Alors  nous  nous  faifimcs 
l'un  l'autre  ,  nous  nous  ferrâmes  à  perdre  la  ref- 
piration  i    nous  crions  épaule  contre   épaule, 
pied  contre  pied  >  tous  les  nerfs  tendus  &  les  bras 
entrclaflez  comme  des  fcrpcns,  chacun  s'éforçant 
d'enlever  de  terre  fou  ennemi  j  tantôt  il  cifayoit 
de  me  fuîprendre  en  me  pourtant  du  côté  droit , 
tantôt  il  s'éforçoit  de  mepancher  ducôcé  gau- 
che i  pendant  qu'il  metâtoit  ainfi  je  le  pouflai 
avec  tant  de  violence,  que  fes  reins  plièrent  j  il 
tomba  fur  l'zrcnz  ,  il  m'entraîna  fur  lui  ,  en  vain 
il  tâcha  de  me  mettre  defi'ous  j  je  le  tins  immobile 
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fous  moi.  Tout  le  peuple  cria ,  Vxdoire  au  fifs  i 
d'UlylTe  l  El  j'aidai  au Rhcdien  confus  à  fe  rele- 
ver. Le  combat  du  Cefte  fut  plus  difficile  ;  le 
fils  d'un  riche  Citoyen  de  Saraos  avoit  acquit  ' 
une  haute  réputation  dans  ce  genre  de  combat; 
tous  les  autres  lui  cédèrent  :  il  n'y  eut  que  moi 
qui  efperai  la  vidoire  j  d'abord  il  me  donna 
dans  la  tête  >  &  puisdansl'eftomach  ,  des  coups 
qui  melirent  vomir  le  fang,  ôc  qui  répandirent 
f iir  mes  yeux  un  épais  nuage  i  je  chancelai ,  il 
me  prclfoit ,  &  je  ne  pouvois  plus  refpirer  ,  mais 
je  fus  ranimé  par  la  voix  de  Mentor  qui  me 
crioit  :  O  fils  d'Ulyfle  1  feriez-vous  vaincu  ;  La 
-colère  me  donna  de  nouvelles  forces  j  j'évitai  plu- 
/ieurs coups  dont  j'aurois  été  accablé;  aulîi-tôt 
que  leSamien  m'avoit  porté  un  faux  coup  ,  & 
que  fon  brass'alongeoit  en  vain.,  je  le  furprenois 
dans  cette  pofture  panche'e  ;.  déjà  il  recu-Ioitr 
quand  je  haulTai  mon  Cefle  pour  tomber  lur  lui 
avec  plus  de  force  :  il  voulut  efquiver  ;  &  perdant 
l'équilibre  ;  il  me  donna  le  moyen  de  le  renv^r- 
fèr.  A  peine  fut-i!  étendu  parterre,  que  je  lui 
tendis  la  miain  pour  le  relever  ;  il  fe  redreiîa 
lui-même  couvert  de  poulïiere  &  de  fang:  fa 
liontc  fut  extrême,  mais  il  n'ofa  i^ehouvcllér 
le  combat  Aufîî-tôt  on  commença  les  courfès 
de  chariots  que  l'on  diilribua  au  fort  :  le  mien 
fe  trouva  le  moindre  pour  le  légèreté  des  roues, 
&  pour  la  vigueur  des  chevaux.  Nous  partons  ; 
un  nuage  de  poulïiere  vole  &  couvre  le  Ciel. 
Au  commencement  je  laiflai  les  autres  palTer 
devant  moi  :  un  jeune  Lacedemonicn ,  nom- 
jiic  Crantor  ,  laifToit  d'abord  tous  les  autres  der- 
iiereiui.  Un  Cretois  nommé  Policlefe  lefnivoit 
de  prés.  Hippomaque  parent  d'ïdomenée  qui 
afpjroit  a  lui  liicceder,  lâchant  les  rênes  à  îés 
chevaux  fumans  de  fueur  ,  étoit  tout  panché  fiir 
les  crms  flottants  ;  &  le  mouvement  des  roués  de 
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Ton  chariot  ctoit  fi  rapide,  <]ii'elles  paroifToienc 
immobiles  comme  les  aîles  d'un  Aigicqui  fend 
les  airs.  Mes  chevaux  s'animèrent  &  Te  mirent: 
peu  à  peu  en  haleine  ,  je  lailTai  loin  derrière  moi 
^ircfque  tous  ceux  oui  croient  partis  avec  tant 
i'ardeur. 

Hippomaque  parent  d'Idomcne'e  pouffant  trop 
fçs  chevaux  ,  le  plus  vigoureux  s'abattit,  &  ôta 
par  fa  chute  à  (on  maître  refperance  de  régner, 
Polyclcie  fcpanchant  trop  fur  les  chevaux,  ne 
put  fe  tenir  ferme:  dans  une  fecoufie  il  tomba  , 
les  renés  lui  e'chaperentj  &  il  fut  trop  heureux 
de  pouvoir  en  tombant  e'viter  la  mort. 

Pififtrates  voyant  avec  des  yeux  pleins  d'in- 
dignation que  j'etois  tout  auprès  de  lui ,  redou- 
bla fon  ardeur  :  tantôt  il  invoquoit  les  Dieux  , 
Se  leur  promettoit  de  riches  offrandes ,  tantôt 
il  parloir  à  Tes  chevaux  pour  les  animer  j  ii 
craignoit  que  je  ne  palîaiîe  entre  la  borne  & 
lui  :  car  mes  chevaux  mieux:  me'nagez  que  les 
fiens ,  e'roient  en  ctac  de  le  devancer  i  il  ne  lui 
reftoit  plus  d'autre  reflburce  ,  que  celle  de  me 
boucher  le  paiîage.  Pour  le  boucher  il  halarda 
de  febrifer  contre  la  borne;  il  y  brifa  effedlive- 
mentfarouë;  je  ne  fongeai  qu'à  faire  prompte- 
ment  le  tour  pour  n'être  pas  engagé  dans  fon 
deibrdre-,  &  il  me  vit  un  moment  après  au  bout 
de  la  carrière. 

Le  peuple  s'e'cria  encore  une  fois  :  Vidoire  au 
fils  d'Ulyfîe  !  C'eft  lui  que  les  Dieux  deftinent 
à  régner  -fur  nous.  Cependant  les  pliisilluftres 
3c  les  plus  (âges  d'entre  les  Cretois  nous  con- 
duiif  rent  dans  un  bois  antique  &  lacrc  ,  reculé  de 
la  vûë  des  hommes  profanes  ,  où  les  vieillards- 
que  Minos  avoir  établis  juges  du  peuple  ,  & 
gardes  des  loix,  nous  alîembïercnt.  Nous  étions 
iés  mêmes  qui  avions  combatu  dans  les  jeux  ; 
nul  autre  n'y  fut  admis  j  les  fagcs  ouvrirent  le-; 
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livres  où  toutes  les  loii  de  Minos  font  recueil- 
lies ,  )c  me  Icntis  iàili  de  refpeâ:  &  de  honte 
quand   j'approchay  de  ces  vieillards  que  l'àjre 
lendoit  vénérables  ,  lans  leur  ôtcr  la  vigueur  de 
l'elprit  :  ils  étoient  affis  avec  ordre  ,  &  immobiles 
dans  leurs  places  ;  leurs  cheveux  croient  blancs  , 
pliifieurs  n'en  avoient  prelque  plus,  onvoyoït 
reluire  fur  leurs  viiages  graves  une  fagefie  douce 
&  tranquille  ,  ils  ne  fe  piellbient  point  de  parler  , 
lis  ne  difoient  que  ce  qu'ils  avoient  re'iolu  de  direj 
quand  ils  croient  d'avis  differens  ,  ils  ctoient  fi 
modérez  à  foutenir  ce  qu'ils  penfoient  de  part  & 
d'autre ,  qu'on  auroit  cru  qu'ils  étoient  tous  d'u- 
ne même  opinion  :  la  longue  expérience  des  cho- 
fes  pallees ,   &  l'habitude  du  travail  leur  donnoit 
des  o-randes  vues  fur  toutes  chofes  :  mais  ce  qui 
per^edionnoit  de  plus  leurs  raifons ,  ctoitlccal- 
nic  de  leurs  efprits  délivrez  des  folles  paflions  & 
des  caprices  de  la  jeuncilc:  la  fagclfe  toute  feu- 
le a<nfloit  en  eux  ,  &  le  fruit  de  leur  longue  vertu 
ctoit  d'avoir  fi  bien  dompte  leurs  humeurs  ,  qu'ils 
<routoicnt  fans  peine  le  doux  &  noble  plaifir  d'é- 
couter laraiibn.  En  les  admirant,  je  fouhairai  que 
ma  vie  pût  s'acourcir  pour  arriver  tour  à  coup  à 
une  fi  citimabie  vicillelfe  ;  je  trouvois  la  jenucffe 
malheurcufe,  d'être  fi  éloigne  de  cette  vertu  fi 
cclairce  &  Ci  tranquille. Le  premier  d'entre  ces 
vieillards  ouvrit  le  livre  des  loix  de  Minosj  c'étoit 
un  erand  livre  qu'on  tenoit  d'ordinaire  renferme 
dans  unecalfette  d'or  avec  des  parfums ,  tpus  ces 
vieillards  Icbairercntavecrcfpea:  :  car  ils  difoient 
qu'après  les  Dieux  de  qui  les  bonnes  loix  vien- 
jient,  rien  ne  doit  être  fi  facré  aux  hommes  que  les 
loix  '  dcftinées  à  les  rendre  bons  ,fages&  heu- 
reux :  ceux  qui  ont  dans   leurs  mains  Jcs  loix 
pour  gouverner  les  peuples  ,  doivent  toujours  fe 
faifler  gouverner  eux-mêmes  par  les  .loix  5  c'efh  h 
loi  &  non  pas  l'homme  qui  doit  regnej,-.  Tel  étoit 
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le  difcours  de  ces  fages.  Enfiiite  celui  qui  pre'fi- 
doit,propora  trois  queftions  qui  dévoient  erre  de'- 
cidces  par  les  maximes  de  Minos  :  la  première 
queftion  e'toit  de  Içavoir  quel  eft  le  plus  libre  de 
tous  les  hommes  j  les  uns  répondirent  que  c'e- 
toic  un  Roi  qui  avoit  fur  Ion  peuple  un  em- 
pire abfolu  ,  &  qui  etoit  vidoricux  de  tous  fcs 
ennemis  ;  d'autres  ibûtinrenr  que  c'e'toit  un  hom- 
me qui  ne  le  marioit  point ,  &  qui  voyageoit  pen- 
dant toute  fa  vie  en  divers  pai's  fans  être  jamais: 
afl'ujetti  aux  loix  d'aucune  nation  ;  d'autres  s'ima- 
gmereat  que  c'ctoit  un  Barbare  ,  qui  vivant  de  fa 
chafiTe  au  milieu  des  bois ,  e'toit  indépendant  de 
toute  police  &  de  tout  befoin  ;  d'autres  crurent 
que  c'ctoit  un  homme  nouvellement  affranchi , 
parce  qu'en  fortant  des  rigeurs  de  la  fervitude , 
il  joiiiffoit  plus  qu'aucun  autre  des  douceurs  de 
la  liberté  ;  d'autres  enfin  s'aviferent  de  dire  que 
c'ctoit  un  homme  mourant  ,  parce  que  la  mort 
le  délivroit  de  tout,  Se  quêtons  les  hommes  en- 
femble  n'avoicnt  plus  aucun  pouvoir  fur  luv. 
Quand  mon  rang  fut  venu  ,  je  n'eus  pas  de  peine 
à  repondre  ,  parce  que  je  n'avois  pas  oublie  ce 
que  Mentor  m'avoit  dit  fouvent.  Le  plus  libre  de 
tous  les  hommes ,  répondis-je ,  efl  celui  qui  peut 
être  libre  dans  l'efclavage  même  j  en  quelque 
pais  &  en  quelque  condition  qu'il  foit- ,  on  eft 
tres-librc  pourvu  qu'on  craigne  les  Dieux  ,  & 
qu'on  ne  craigne  qu'eux  ;  en  un  mot ,  l'homme 
véritablement  libre  efl  celui  qui  dc'gage  de  toute 
crainte  &  de  tout  defîr  n'eft  foûmis  qu'aux 
Dieux  ,  &  à  fa raifon.  Les  vieillards  s'cnrregarde- 
rent  en  fouriant ,  5c  furent  fii;  pris  de  voir  que  ma 
re'ponfe  e'toit  prc'cife'ment  celle  de  Minos. 

Enfuite  on  propofa  la  féconde  qucftion  en  ces 
termes  ,  qui  efl:  le  plus  malheureux  de  tous  les 
hommes  ?  Chacun  difoir  ce  qui  lui  venoitdans 
l'cfprit  j  l'un  difoit  ,  c'eft  un  homme  qui  n'a  ni 
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biens  ni  fanté  ,  ni  honneur  ;  un  autre  difoit ,  c'eft 
un  homme  qui  n'a  aucun  ami^  d'autres  foute- 
noicnt  que  c'cft  un  homme  qui  a  des  cnfans 
ingrats  &  indignes  de  lui.  Il  vint  un  fagcdc 
Lifle  deLcsbos  ,  qui  dit  j  Le  plus  malheureux  de 
tous  les  hommes  cft  celui  qui  croit  l'être:  car 
le  malheur  de'pend  moins  des  chofes  qu'on  fbu- 
fre ,  que  de  1  impatience  avec  laquelle  on  aug- 
mente ion  malheur.  A  ces  mots  toute  l'allcm- 
ble'e  fere'cna ,  on  applaudit ,  &  chacun  crut  que 
ce  fage  Lesbicn  remporteroit  le  prix  fur  cette 
queftioni  mais  on  me  demanda  ma  penfee,  & 
je  re'pondis  Tuivant  les  maximes  de  Mentor.  Le 
plus  malheureux  de  tous  les  hommes  eft  un  Roy 
qui  croit  être  heureux  en  rendent  les  autres 
hommes  milerables  ,  il  cft  doublement  malheu- 
reux par  fon  aveuglement ,  ne  connoiflant  pas 
fon  malheur  ,  li  ne  peut  s'en  guérir  ,  il  craint  mê- 
me de  le  connoitre  :  la  venté  ne  peut  percer  la 
foule  des  ilâteurs  pour  aller  jufqu'à  luij  il  eft 
rirannii'é  par  fcs partions  ,  il  neconnoît  point  Ces 
devoirs  :  il  n'a  jamais  goûté  le  plaillr  de  faire  le 
bien  ,  ni  fenti  les  charmes  de  la  pure  vertu  ,  il 
cft  malheureux  &  digne  de  l'être,  ion  malheur 
augmente  tous  les  jours  ,  il  court  à  fa  perte  ,  & 
les  Dieux  fe  préparent  à  le  confondre  par  une 
punition  éternelle.  Toute  l'aiîemblée  avoiia  que 
j'avois  vaincu  le  fage  Lesbien  ,  &  les  Vieillards 
déclarèrent  que  j'avois  rencontre  le  vray  fcns  de 
Minos. 

Pour  la  troifiéme  qucftion,  on  demanda  lequel 
des  deux  eft  préférable  ,  d'un  côté  un  Roy  con- 
quérant &  invincible  dans  la  guerre,  de  l'autre 
un  Roy  fans  expérience  de  la  guerre  ,  mais  pro- 
pre à  policer  iàgcmcnt  les  peuples  dans  la  paix. 
La  plupart  répondirent  que  le  Roy  invincible 
dans  laguerreétoit  préférable.  Aquoifert,  di~ 
foient-ils ,  d'avoir  un  Roi  qui  fçaic  bien  gouver- 
ner- 
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ner  en  paix,  s'il  ne  fçait  pas  défendre  le  païs 
quand  la  guerre  vient  ?  Les  ennemis  le  vaincront , 
&  réduiront  fon  peuple  en  fervitude.  D'autres 
foûtenoient  au  Vontraire  ,  c|ue  le  Roi  pacifique 
croit  meilleur ,  parce  qu'il  craindroit  la  guerre  , 
&  i'eViteroit  par  fes  foins  i  d'autres  difoient 
qu'un  Roi  conquérant  travailleroit  à  la  gloire  de 
ion  peuple  auili-bien  qu'à  laflenne  ,  &tqu'il  ren- 
droit  fes  fujets  maîtres  des  autres  nations  ,  au  lieu 
qu'un  Roi  pacifique  les  tiendroit  dans  une  hcn- 
teufe lâcheté.  On  voulut  fçavoir  mon fentiment. 
Je  répondis  ainfi  :  Un  Roi  qui  ne  fçait  gouver- 
ner que  dans  la  paix  ou  dans  la  guerre.  Se  qui 
n'eft  pas  capable  de  conduire  ion  peuple  dans 
ces  deux  e'cats  ,  n'cft  qu'à  demi  Roi  ;  mais  Ci  vous 
comparez  un  Roi  qui  ne  içair  quela guerre,  à 
un  Roi  fage ,  qui  fans  fçavoir  la  guerre  eft  ca- 
pable de  la  foiitenirdans  lebefoinpar  fes  Géné- 
raux ,  iclo.  trouve  préfe'rable  à  l'autre.  Un  Roi 
entièrement  tourné  à  la  guerre,  voudroit  tou- 
jours la  faire  pour  étendre  fa  domination  &  fii 
gloire  propre  i  ilruineroit  Ces  peuples.  À  quoi 
îèrt-il  à  un  peuple  que  fon  Roi  fubjugue  d'au- 
tres nations ,  fi  on  eft  malheureux  fous  fon  règne? 
D'ailleurs  les  longues  guerres  entraînent  toujours 
après  çllc.-;  beaucoup  de  dcfordres }  les  vicborieux 
mémefe  dérèglent  pendant  ces  tems  de  confu- 
fion  :  voyez  ce  qu'il  coûte  à  la  Grèce  pour  avoir 
triomphe  de  Troyc  ;  elle  a  été  privée  defesRois 
pendantplus  dcdix  ans.  Fendant  que  tout  eil  en 
feu  par  lagucrre ,  les  loix  ,  l'agriculture  ,  les  arts 
languificntiles  meilleurs  Princes  mêmes,  pendant 
qu'ils  ont  une  guerre  à  foùtenir  ,  font  contraints 
de  faire  le  plus  grand  des  maux,  qui  eft  de  tolérer 
la  licence  ,  &  de  fe  fervir  des  médians.  Com- 
bien y  a-t'il  de  fcelerats  qu'on  puniroit  pendant 
la  paix  i  <Sc  dont  on  a  befoin  de  rccompenfcr 

l'ail- 


90         LES    AVANTURES 

l'aiidace  dans  ies  defordres  de  la  guerre  ?  Jamais 
aucun  peuple  n'a  eu  un  Roy  conquérant  fans 
avoir  beaucoup  à  foufFrir  de  Ion  ambition.  Un 
Conquérant  enivre  de  fà  gloire  ruine  prefque 
autant   fa  nation   vidlorieufc   que  Içs  nations 
vaincues.  Un  Prince  qui  n'a  point  les  qualitcz 
necelî'aires  pour  la  paix  ne  peut  faire  gourer  à  ies 
fujets  les  fruits  d'une  guerre  heureuleincnt  finie, 
il    eft   comme   un   homme  qui  defendroit  fou 
champ  contre  fon  voifîn  j  &  qui  ufurpcroit  celui 
de  fon  voi/în  même  ,  mais  qui  ne  fçauroit  ni  la- 
bourer ni  femer,  pour  re'cueillir  aucune:  moifion. 
Un  :d  homme  femble  ne'  pour  détruire ,  pour 
ravager  ,  pour  renverfer  le  monde  ,  &  non  pour 
rendre  le  peuple  heureux  par  un  lage  gouverne- 
ment.    Venons  maintenant  au  Roi  pacifique.  II 
eif  vrai  qu'il  n'eft  pas  propre  à  de  grandes  con- 
quêtesi  c'ell  à  dire  qu'il  n'eft  pas  fait  pourtrou- 
hier  le  repos  de  fon  peuple  en  voulant  vaincre  les 
autres  peuples  que  la  Juftice  ne  lui  a  pas  foumis , 
mais  il  eft  véritablement  propre  à  gouverner  en 
père ,  il  a  toutes  les  qualités   propres  &  necef- 
îâires  pour   mettre  fon  peuple  en  feureté  con- 
tre les  ennemis  j  voici  comment  ;  Il    eft   jufte  , 
modéré   Se   commode   à  l'égard  de  fcs  voifins  : 
Il  n'entreprend  rien  contre  eux  qui  puille  trou- 
bler la  paix  :  II  eft  fidelle  dans  fes  alliances ,  fcs 
Allie's  l'aiment ,  ne  le  craignent  point  &  ont  une 
entière  confiance  en  lui  ?  S  il  a  quelque  voifin  in- 
quiet ,  hautain   &  ambitieux ,  tous    les  autres 
Roys  voifins  craignent  ce  voifin  inquiet  i  &  n'ont 
aucune  jaloufie  du  Roi  pacifique;  ils  fe  joignent 
à  ce  bon  Roi  pour  l'empécher  d'ctre  oprime'  j  fa 
probité,  fa  boline  foy,  fa  modération  le  ren- 
dent l'arbitre  de  tous  les  Etas  qui  environnent  le 
fîen  :  pendant  que  le  Roi  entreprenant  eft  odieux 
à  tous  les  autres  Rois ,  &  fans  celle  expofc  à 
leurs  ligues ,  celui-ci  a  la  sloirc  d'crrc  comme 
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le  perc  &  le  tutcuu  de  tous  les  autres  Rois.  Voila 
les  avantages  qu'il  a  au  dehors.  Ceux  dont  il 
joiiit  au  dedans  font  encore  plus  meuv^cilleux , 
puis  qu'il  eft  propre  à  gouverner  en  père  ,  il  efl 
leur  qu'il  gouverne  par  le-^  plus  fages-  îoix  5  il  re- 
tranche le  iafte ,  la  molelle  &c  tous  les  arts  qui  ne 
fervent  qu'à  flatter  les  vices.  Il  fait  fleurir  ceux 
qui  Ibnt  utiles  aux  véritables  befoins  de  la  vie,  fur 
tout  il  aplique  fes  fujets  à  l'agriculture ,  car  là 
il  les  met  dans  l'abondance  des  chofes  neceflaires. 
Ce  peuple  laborieux ,  fimple  dans  fes  mœurs , 
accoutume'  à  vivre  de  peu,  gaignant  facilement 
fa  vie  par  la  culture  de  iès  terres,  fe  multiplie  à 
l'infini.  Voilà  dans  ce  Royaume  un  peuple  in- 
nombrable, mais  un  peuple  fain  ,  vigoureux, 
robufle  ,  qui  n'ell:  point  amoli  par  la  volupté  , 
qui  eft  exerce'  par  la  vertu ,  qui  ne  tient  point 
aux  douceurs  d'une  vie  lâche  &delicieufe,  qui 
fait  méprifer  la  mort,  qui  aimeroit  mieux 
mourir,  que  de  perdre  cette  liberté' qu'il  goûte 
fous  unfage  Roi  qui  ne  legne  que  pour  faire  ré- 
gner la  raiibn.  Qu'un  conquérant  voifin  atta- 
que ce  peuple ,  il  ne  le  trouvera  peut-être  pas  af- 
fez  accoutume'  à  camper  ,  à  fe  ranger  en  bataille, 
ou  à  afTieger  une  ville, mais  il  le  trouvera  invinci- 
ble par  fa  multitude  ,  par  fon  coutvige  ,  par  la  pa- 
tience dans  les  fatigues ,  par  fon  habitude  à  fouf- 
frir  la  pauvreté  ,  par  fa  vigueur  dans  les  combats, 
&:  par  une  vertu  que  les  mauvais  fuccès  même  ne 
peuvent  abattre.  D'ailleurs  fi  ce  Roi  n'eft  pas  al- 
lez expérimente'  pour  commander  lui  même  fes 
armées ,  il  les  fera  commander  par  des  gens  qui 
en  feront  capables ,  &  il  faura  s'en  fervir  fans 
perdre  fon  autorité  :  Cependant  il  tirera  du  fe- 
cours  de  fes  Alliez,  fes  fujets  aimeront  mieux 
mourir  que  de  pafler  fous  la  domination  d'un  au- 
tre Roi  violent,  &  injufte  ,  les  Dieux  même 
combatroiît  pour  lui.    Voyez  quelle  refource  il 
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aura  au  milieu  des  plus  grands  périls  :  je  conclus 
donc  que  le  Roi  pacifique  qui  ignore  la  guerre  eit 
un  Roi  treî-imparfait ,  puis  qu'il  ne  fait  pas  rem- 
plir une  de  Tes  plus  grandes  fondions  ,  qui  eft  de 
vaincre  fes  ennemis  j  mais  j'ajoute  qu'il  eft  infi- 
niment fupericur  au  Pvoi  conquérant  qui  manque 
de  qualités  neceifaircs  dans  la  paix,  &"  quin'eft 
propre  qu'à  la  guerre.  J'aperceus  dans  l'alfem- 
blée  beaucoup  de  gens  qui  ne  pouvoient  goûter 
cet  avis,  mais  les  Vieillards  déclarèrent  quej'a- 
vois  parlé  comme  Minos.  Le  premier  de  ces 
Vieillards  s'écria  :  Je  vois  raccomphifement  d'un 
Oracle  d'Apollon  connu  dans  toute  nôtre  Ifle. 
Minos  avoit  confulté  les  Dieux  pour  fçavoir 
combien  de  tems  fa  race  rcgneroit  fuivant  les 
ioix  qu'il  vcnoit  d'établir.  Le  Dieu  lui  répon- 
dit 5  Les  tiens  ceiferont  de  régner  quand  un  étran- 
ger entrera  dans  ton  Iflc  pour  y  faire  régner  les 
joix.  Nous  avons  craint  que  quelque  étranger 
viendroit  faire  îa conquête  de  l'Iflc  de  Crète, 
mais  le  malheur  d'Idomenée  &  la  fagefle  du  fils 
d'Ulyilè,  quientei>d  mieux  que  nul  autre  mor- 
tel les  Ioix  de  Mmo^  ,  nous  montre  le  fens  de  rO- 
racle.  Qiie  tardons-nous  à  couronner  celui  que 
les  deftins  nous  donnent  pour  Roi  ?  Aufli-tôc  li^s 
Vieillards  fonirent  de  l'enceinte  du  bois  lacré , 
&  le  premier  me  prenant  par  la  main,  annonça 
au  peuple, déjà  impatient  dans  l'attente  d'une  dé- 
cifion,quej'avois  remporté  le  prix.  A  peine  ache- 
va-t'il  déparier,  qu'on  entendit  un  bruit  confus 
de  toute  î'afiemblée:  chacun  pouffe  des  cris  de 
joye  ,  tout  le  rivage  &  toutes  les  montagnes  voi- 
fines  retentirent  de  ce  cri,  qucle  filsd'Ulyfl'e 
femblable  à  Minos  règne  fur  les  Cretois. 

J'attendis  un  moment,  &:  je  faifois  fignede 
Ja  main  pour  demander  qu'on  m'écoutât  :  cepen- 
dant Mentor  me  difoit  à  l'oreille:  Renoncez-vous 
a  vôtre  patrie  ?  L'ambition  de  régner  vous  fera 
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felle  oublier  Pénélope  qui  vous  attend  comme  ùl 
dernière  efperance ,  &  le  grand  Ulyfl'equeles 
Dieux avoient  reTolu  devons  rendre?  Ces  pa- 
roles percèrent  mon  cœur  ,  &  me  ibutinreiit  con- 
tre le  dclîr  de  régner.  Cependant  un  profond  fî- 
knce  de  toute  cette  tumiiltucufe  ailembléc  me 
donna  le  moyen  dcparler'ainli.  O  iliuftres  Cre'- 
tois  1.  je  ne  mcriue  point  de  vous  commander , 
l'Oracle  qu'on  vient  d'aporrer ,  marque  bien  que 
la  race  de  Minos  cciïera  de  régner  quand  un 
e'tranger  entrera  dans  cette  îfle,  &  y  fera  régner 
les  loix  de  ce  fage  Roy}  mais  il  n'eft  pas  dit 
que  cet  étranger  régnera,  je  veux  croire  que  je 
iuiscet  étranger  marqué  par  l'Oracle,  j'ai  ac- 
compli la  prédi<51:ion ,  je  fuis  venu  dans  cette  Ifle , 
i'ay  de'couvert  le  vrai  fens  des  loix.  Se.  je  fou- 
luire  que  mon  explication  ferve  à  les  faire  ré- 
gner avec  riiomme  que  vous  choiiirez:  pour  moi , 
jcpre'fere  ma  patrie,  Ja  petite  Ifle  d'Ithaque  aux 
cent  Villes  de  Crète,  à  la  gloire  &  à  l'opulence 
de  ce  beau  Royaume}  fouirrcz  que  je  fuive  ce 
que  les  deftins  ont  marque' ;  fî  j'ay  combatu  dans 
vos  jeux ,  ce  n'etoit  pas  dans  l'efperance  de  ré- 
gner ici,  c'e'toit  pour  merircr  vô:re  eftime  & 
vôtre  compaiTion  ,  c'e'toit  afin  que  vous  me  don- 
na/liez les  moyens  de  retourner  promptement  au 
licude  manailfance}  j'aime  mieux  obéir  à  mon 
perc  Ulyiîe,&  confoler  manière  Pénélope, que  de 
reoner  fur  tous  les  peuples  de  l'Univers.  O  Cre- 
tois !  vous  voyez  le  fond  de  mon  cœur ,  il  faut 
que  je  vous  quitte;  mais  la  mort  feule  pourra 
finir  ma  reconnoilîance}  oiii,  jufqu'au  dernier 
foupir,  Telemaqueaimerales  Cretois  ,  &  s'in- 
terrellera  à  leur  gloire  comme  à  la  fîenne pro- 
pre. 
A  peine  eûs-je  achevé  de  parier  qu'il  s'éleva  dans 
toute  l'aflemblée  un  bruit  fourd  femblable  à  celui 
des  vagues  delamer,  qui  s'entrechoquent  dans 
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tcinpctcrlcs  uns  difoicnt jEft-cc  quelque  Divinité 
fous  une  figure  liumaine  ?  D'aurrcs  loûrenoicnt 
qu'ils  m'avoicnt  vu  en  d'autres  paï<; ,  &  qu'ils 
mcrcconnoiflbicnt  i  d'autres  s'ccrioicnt  5  iJ  fauc 
le  contraindre  de  régner  ici.  Enfin  je  repris  la 
parole  ,  &  chacun  fc  hâta  de  le  taire  ,  ne  fçachant 
il  je  n'allois  point  accepter  ce  que  j'avoisrefulc 
d'abord.     Voici  le<^  paroles  que  je  leurs  dis. 

Souffrez,  ô  Cretois  !  que  je  vous  difece  que 
je  pcn{c,vous  êtes  le  plus  fage  de  tous  les  peuples  : 
mais  la  fageiTe  demande ,  ce  me  femble ,  une 
pre'caution  qui  vous  cchape  j  vous  devez  vôtre 
choix  ,  non  pas  à  l'homme  qui  raifonne  le  mieux 
fur  les  loix ,  niais  à  celui  qui  les  pratique  avec 
la  plus  confiante  vertu.  Pour  moi  je  fuis  jeune, 

Î)ar  confequent  fans  expérience  ,  cxpof  e'  à  la  vio- 
ence  des  pafTions ,  &  plus  en  ^tatdem'inflruirc 
en  obcïfîant  pour  commander  un  jour  ,  que  de 
commander  maintenant.  Ne  cherchez  donc  pas 
un  homme  qui  ait  vaincu  les  autres  dans  les 
jeux  d'efprit&  de  corps ,  mais  qui  fcfoitvaincu 
Jui-mémc  ;  cherchez  un  homme  qui  ait  vos 
loix  écrites  dans  le  fonds  de  ibn  cœur,  &  dont 
toute  la  vie  foit  la  pratique  de  vos  loix  ;  que 
fes  actions  plutôt  qucfes  paroles  vous  le  faffent 
choifir. 

Tous  les  Vieillards  charmez  de  ce  difcours,  & 
voyant  toujours  croître  les  applaudifl'emens  de 
l'affemblce,  médirent:  Puifque  les  Dieux  nous 
ôtent  l'efperance  de  vous  voir  régner  au  milieu 
de  nous ,  du  moins  aidez-nous  à  trouver  un  Roi 
qui  faffc  régner  nos  loix?  connoifl'ez-vous  quel- 
qu'un qui  pu  iffe  commander  avec  cette  modéra- 
tion i  Je  coimois  ,  leur  dis-je  d'abord  ,  un  homme 
de  qui  je  tiens  tout  ce  que  vous  avez  cflimc'  en 
moi ,  c'eft  fa  fagcffe,  &  non  pas  la  mienne  qui 
vient  de  pafler ,  &  il  m'a  infpiré  toutes  les  répon- 
iès  que  vous  venez  d'entendre, 
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En  même  tcms  toute  l'aiTcmblée  jctta  les  yeux 
fur  Mentor  que  je  montrois  le  tenant  par  la 
main  j  je  racontois  les  foins  qu'il  avoit  eu  de 
mon  enfance:  \ç.s  périls  dont  il  m  avoit  dé- 
livre', les  malheurs  qui  ctoient  venus  fondre 
i\ir  moi /xlc's  que  j'avois  celfe'  de  fui vre  fes  con- 
fcils.  D'abord  on  ne  l'avoit  point  regarde'  à  cau- 
fcde  fes  habits  fimples  &  négligez,  de  fa  con- 
tenance modefte ,  de  fon  lilence  prefque  con- 
tinuel 5  de  fon  air  froid  &  rc'fervé.  Mais  quand 
on  s'appliqua  à  le  regarder  ,  on  de'couvrit  dans 
fon  vilàge  je  ne  fçai  quoi  de  ferme  &  d'e'levé , 
on  remarqua  la  vivacité  de  fe^  yeux  &  la  vigueur 
avec  laquelle  il  faifbit  jufqu'aux  moindres  ac- 
tions ;  on  le  queftionna  ,  il  fut  admire'  ;  on  re'fo- 
lui  de  le  faire  Roi.  Il  s'en  défendit  fans  s'émou- 
voir, il  dit  qu'il  préferoit  les  douceurs  d'une 
vie  privée  à  l'éclat  de  la  Royauté  ,  que  les  meil- 
leurs Rois  éroient  malheureux  en  ce  qu'ils  ne 
faifoienc  prefque  jamais  les  biens  qu'ils  vou- 
loient  faire,  &  qu'ils  faifoient  fouvent  parla 
furpnfe  de'^fiateurs  les  maux  qu'ils  ne  vouloient 

f)as  :  il  ajouta  que  fî  la  fervitude  eft  mifcrable  , 
aRoyau'é  ne  l'eft  pas  moins,  puis  qu'elle  cfl: 
une  fervitude  déguifée.  Quand  on  eft  Roi,difoit- 
il ,  on  dépend  de  tous  ceux  dont  on  a  befoin 
pour  fe  faire  obéir!  Heureux  celui  qui  n'eft  point 
oblige  de  commander  !  on  ne  doit  qu'à  fa  feule 
patrie,  quand  elle  nous  confie  l'autorité,  le  fa- 
crificc  de  la  liberté  pour  travailler  au  bien  pu- 
blic. 

Alors  les  Cretois  ne  pouvant  revenir  de  leur 
furprife  ,  lui  demandcrenc  quel  homme  ils  dé- 
voient choifirrUn  homme,  répondit-il,  que  vous 
connoiffiezbien  ,  puifqu'il  fuîd;a qu'il  vous  gou- 
verne ,  &:  qui  craigne  de  vous  gouverner  :  ce- 
lui qui  defîrc  la  Royantc  ne  la  connoitpas ,  &: 
comment  en  remplira-t'il  les   devoirs ,  ne   les 
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connoifTantpoint,  il  la  cherche  pour  Jui ,  &vous 
tlcvcz  dcfirer  un  hornrae  qui  ne  l'accepte  que  pour 
l'amour  de  vous. 

Tous  les  Cre'tois  furent  dans  un  e'trange  cton- 
nementde  voir  deux  e'traugers  qui  rcfulbicntla 
Royauté'  rccherclic'e  par  tant  d'autres  ?  ils  vou- 
lurent fçavoir  avec  qui  ils  etoient  venus  :  Nau- 
licrares  qui  les  avoir  conduits  depuis  le  Port 
jufqu'au  Cirque  ,  où  l'on  ce'Icbroit  les  jeux  , 
leur  moni ra  Jblazaël ,  avec  lequel  Mentor  &  moi 
c'tioiis  venus  de  l'Iflc  deCyprej  mais  leur  e'ton- 
nement  fut  encore  bien  plus  grand ,  quand  ils 
fçurcntque  Mentor  avoir  e'tc'  efclaved'Hazaël  -, 
qu'Hazacl  touche'  de  la  fagcile  &:  de  la  vertu 
(le  Ton  efclave  en  avoir  fait  fbn  confeil  &  fon 
meilleur  ami  ;  que  cet  efclave  mis  en  liberté 
c'toitlc  même  qui  venait  de  rcfufcr  d'être  Roi, 
&  qu'Hazaël  e'toit  venu  de  Damas  en  Syrie 
pour  s'infiruire  des  Icix  de  Minos  ,  tant  l'amour 
delafagclleremplifloit  Ion  cœur.  Les  Vieillards 
dirent  à  x-Ij.zael  :  Nous  n'ofbns  vous  prier  de  nous 
gouverner  j  car  nous  jugeons  que  vous  avez  les 
mêmes  pcnlc'es  que  Mcnror  ;  vous  meprifez  trop 
les  hommes  pour  vouloir  vous  charger  de  les 
conduire  i  d'ailleurs  vous  cres  trop  détache'  des 
richeil'es  Se  de  l'e'clat  de  la  Royauté' ,  pour  vou- 
loir acheter  cet  e'clat  par  les  peines  attachées 
au  gouvernement  des  peuples.  Hazaël  re'pondit  : 
Ne  croyez  pas ,  6  Cre'tois  l  que  je  me'prife  les 
hommes.  Non  ,  non  ,  je  fçai  combien  il  eft  grand 
de  travailler  à  les  rendre  bon'?  &  heureux:  mais 
ce  travail  eft  rempli  de  peines  &  de  dangers  j 
l'e'clat  qui  y  eft  attache  eft  faux  &:  ne  peut 
cbloiiir  quedes  âmes  veines.  La  vie  eft  courte  , 
les  grandeurs  iritent  plus  les  partions  qu'elles  ne 
peuvent  les  contenter  ;  c'cft  pour  apprendre  à 
me  palier  de  ces  faux  biens,  &  non  pas  pour 
y  parvcni-r  que  je  fuis  venu  défi  loin.     Adieu.  Je 
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riefonî^e  cju'à  retourner  dans  une  vicpaifîble& 
recirec  où  la  fat^clVe  nournflc  mon  cœur  &  où  les 
efpcrances  qu'on  tire  delà  vertu  pour  une  autre 
nicillcure  vie  après  la  mort,  me  conlolent  dans 
les  cha^'"rins  de  la  vieillcflc.  Si  j'avois  quelque 
cliofeàlouhaiter  ,  ceneferoitpasd'ctreRoi ,  ce 
feroitdcneme  Teparer  jamais  de  ces  deuxhom- 
nie>î  que  vous  voyez. 

Enfin  les  Cretois  s'e'cricient,  parlant  à  Men- 
tor :  Dites-nous ,  ô  le  plus  fage  &  le  plus  grand  de 
tous  les  Mortels ,  dites-nous  donc  qui  clt-ce  que 
nous  pouvons  choifîr  pour  nôtre  Roi  ?  Nous    ne 
vous  laifferons  point  aller,  que  vous  ne  nous 
ayez  apris  le  choix   que  nous  devons  faire.     II 
leur  répondit:   Pendant  que  j'e'tois  dans  la  foule 
des  fpedareurs ,  j'ai  remarque  un  homme  qui 
ne  temoitrnoit  aucun  emprefîemcnt  ,  c'eft    un 
Vieillard   alTez    vigoureux;  j'ai  demandé  quel 
homme  c'étoit  ;  on  m'a  re'pondu  qu'il  s'apcUoit 
Anftodeme.     Enfuite  j'ai  entendu  qu'on  lui  ai- 
Ibit  que  Tes  deux  enfans  étoient  au  nombre  de 
ceux  qui  combaroient  j  il  a  paru  n'en  avoir  au- 
cune joyc  ,   il  a  dit  que  pour  l'un  il  neluifou- 
haitoiu  point  Ic^  pc'rils  de  la  Royauté'  ;  &  qu'il  ai- 
moit  trop  (a  patrie  pour  confentir   que  Tautrc 
régnât  jamais.     Par  là  j'ay  compris  que  ce  père 
.limoit  d'un  amour  raifonnable  l'un  de  fes  en- 
fuis qui  a  de  la  vertu,  de  qu'il  ne  flatoit  point 
l'autre  dans  fes  dcrcgiemens.  Macuriodte'  aug- 
mciuanr,  j'ay  dema\idc  quelle  a  été  la  vie  de 
ce  Vieillard.  Un  de  vos  Citoyens  m'a  répondu  : 
Il  a  long-temps  porté  les  armes,  &il  ell:  couvert 
dcbleflurc.  ;  maisfa vertu  finccre  &  ennemiede 
la  Hateric  l'a'^oit  rendu  incommode  à  Idomenée  ; 
c'eft  ce  qui  empêcha  ce  Roi  de  s'en  fervirdans 
le  fiege  de  Troye  :  il  craignit  un  homme  qui 
lui  donneroit  de  fages    confeils  qu'il  ne  pou- 
voir fe  rcfoudrc  à  fuivrc;  il  fut  même  jaloux 
E       •  de 
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de  la  gloire  c|ue  cet  homme  ne  manqueroit  pas  i 
d'acquérir   bien-tôt ,  il    oublia    tous  fcs  Icrvi-  ; 
ces  j  il  le  lailla  ici  pauvre  ,  mcprilé  des  hom- 
mes lâches  qui  n'eftimcnt  que  les  ncheffes  :  mais 
content  dans  fa  pauvreté,  ilvitgaycmcnt  dans  | 
un  endroit  e'cartc   de  l'illc ,  où  il  cultive  Ion  ' 
champ  de  fes  propres  mains  j  un  de  (es  fils  tra-  ' 
vaille  avec   luij  ils    s'aiment    icndrement ,  ils 
font  heureux  par  leur  fruc;alite'  &  par  leur  tra-  ' 
vail  ;  ils  fc  Ibnt  mis  dans  l'abondance  des  cho-  | 
fçs  ne'ceflaires  à  une  vie  fimple  :    Le  fage  Vieil- 
lard donne  aux  pauvres  malades  de  ion  voifînagc  ' 
tout  ce  qui  lui  refte  au-delà  de  fcs  befoins  &  ' 
de  ceux  de  fon  fils  ;  il  fait   travailler  tous  les.' 
icunesgcns  ,  il  les  cxhone ,  il  les  inftruit ,  il  I 
juge  tous  les  différends  de  fon  voifinagc.  Il  eft 
'c  pcrc  de  toutes  les  familles,  le  malheur  de  I9.  1 
fiennecii  d'avoir  un  fécond  fils,  qui  n'a  voulu  : 
fuivre  aucun  de  fes  confeils.  Le  père  apre's  l'a-  ; 
^oir  long-temps  fouiiert  pour  îachcr  de  le  cor-  I 
rigerdeles  vices  ,  l'a  enfin  chafle' ;  il  s'eft  aban-  ' 
donne'  à  une  folle  ambition  &  à  tous  les  plai-  : 
firs.     Voilà,  ô  Cretois  !  ce  qu'en  m'a  raconte'     ' 
vous  devez  fçavoir  11  ce  récit  eft  vcnrable.  Mais  ■ 
ficethommc  eft'  tel  qu'onledcpcint ,  pourquoi 
faire  des  jeux  ?  Pourquoi  afTeniblcr  tant  d'in-  ] 
connus?  Vous  avez  au  milieu  de  vous  un  hom-  l 
me  qui  ^ous  coiinoit  &  que   vous  connoifTez  , 
qui  fçait  la  guerre,  qui  a  montré  Ion  courage,    | 
non  feulement  contre  les  ficches  &    contre  les    | 
dards,  mais  conrre  l'affreufe  pauvreté;  qui  a    ', 
mcprifc  lesnchellcsacquiicspar  la  fiaierie  ,  qui    ! 
aime  le  travail ,  qui  Içait  combien  l'agriculture   1 
cfturile  à  un  peuple  quidéieftele  fafte  ;  qui  ne    ' 
fèlaifie  point  amolir  par  un  amour  aveugle  de   1 
ics   cnfans ,  qui  aime  la  vertu  de  Tun,  &  qui 
condarhne  le  vice  de  l'autre  :  en  un  mo":  un  hom- 
me qui  eft  déjà  Icpcre  du  peuple.     Yoiia  vôtre 

Roi,  J 


DE    T  E  L  E  M  A  Q^V  E.  99 

Roi ,  s'il  eft  vrai  que  vous  dcfiriez  de  faire  régner 
chez  vous  les  loix  du  fage  Mi  nos. 

Tout  le  peuple  s'ccna  :  Il  eft  vrai ,  Ariftodeme 
eft  tel  cjue  vous  le  dites,  c'cft  lui  qui  eft  digne 
de  régner.  Les  Vieillards  le  firent  appeller  ,  ou 
le  chercha  dans  la  foule  où  il  c'toit  confundu 
avec  les  derniers  du  peuple  j  il  parut  tranquille  j 
on  lui  déclara  qu'on  lefaiioit  Roi:  Il  repondit  j 
Je  n'y  puis  confentir  qu'à  trois  conditions  j  la 
première,  que  je  quitrerai  la  Royauté' dans  deux 
ans ,  il  ]e  ne  vous  rends  meilleurs  que  vous  n'ê- 
tes ,  &  fi  vous  re'flftez  aux  loix  -,  la  féconde  ,  que 
je  ferai  libre  de  continiier  une  viefîmple  &  fru- 
gale. La  troifîcme  ,  que  mes  enfans  n'auront  au- 
cun rang,  &  qu'apre's  ma  mort  on  les  traitera 
fans  diftinâiion  félon  leur  me'rite  comme  le  refte 
des  Citoyens.  A  ces  mots  il  s'cleva  dans  l'air 
mille  cris  de  joye.  Le  diadème  fut  mis  par  le 
chef  des  Vieillards  gardes  des  Loix  ,  fur  la  tête 
d'Ariftodeme;  on  fît  des  facrifices  à  Jupiter,  & 
aux  autres  grands  Dieux.  Ariftodeme  nous  fit 
dcsprcfcns,  non  pas  avec  la  magnificence  ordi- 
naircaux  Rois ,  mais  avec  une  noble  fimplicite'; 
il  donna  à  Hazaël  les  Loix  de  Minos  e'crites  de 
la  main  de  Minos  même,  il  Jui  donnaaufîl  un 
receuil  de  toute  l'Hiftoirc  de  Crète  depuis  Sa- 
turne &  l'âge  d'or,  il  fit  mettre  dans  fon  vaif- 
feau  des  fruits  de  toutes  les  efpeces  qui  font 
bonnes  en  Crece  ,  &z  inconnues  dans  la  Syrie  ,  & 
lui  offrir  tous  les  fecours  dont  il  pouvoit  avoir 
befoin.  Comme  nous  preflions  nôtre  départ ,  il 
nous  fit  préparer  un  vaifTcau  avec  un  grand  nom- 
bre de  bons  rameurs  &  d'hommes  armez  ;  il  y  fît 
mettre  des  habits  pour  nous  &  des  provifions.  A 
rinftaiitmcme  ils'c'leva  un  vent  favorable  pour 
aller  à  Ithaque  i  ce  vent  qui  e'toit  contraire  à 
Hazacl ,  le  contraignic  d'attendre  j  il  nous  vit 
partir  j  il  nous  embraffa  comme  des  amis  qu'il 
E  1  ne 
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ne  devoir  jamais  revoir.     Les  Dieux  Corn  jiiftes",  i 
difoit-il ,  ils  voyeiu  une  amitic  qui  n'clHbndéc  | 
cuefur  la  vertu  ;  un  jour  ils  nous  reiiniront  en  j 
ces  Champs  Forruncz  ,  ou  l'on  clic  que  les  Juftcs  j 
joiiiflenc  aprcfs  la  mort  d'une    éternelle    paix. 
Nous  y  verrons  nos  amesi'e  rejoindre  pour  nefc 
leparer   jamais.  O  \  ii  mes    cendres  pouvoient 
ainli  être  recueillies  avec  les  vôtres  !  En  pronon- 
çantcesmots  ,il  verfoit  des  torrens  de  larmes ,  \ 
àlesToupirs  e'toufoicnt  fa  voix:  nous  ne  pieu-  . 
rions  pas  moins  que    lui;  Se    il  nous  conduifit 
au  vaillbau.  Pour  Ariftodcmc ,  il  nous  dit  :  C'cft 
vous  qui  venez  de  me  taire  Roi,  fouvenez-vous 
des  danf^ers  où  vous  m'avez  mis ,  demandez  aux 
Dieux  'qu'ils  m'infpirent  la  viaye  fa^eflc  ,  & 
oue  je  furpallc  autant  en  modération  les  autres 
liommcs,  que  je  leslurpaireenauthoritc.^  Pour 
moi  je  les  prie  de  vous  conduire  heurcufemenc 
dans  votre  patrie,  d'y  confondre l'infolcnce de 
vos  ennemis ,  &  de  vous  y  taîrc  voir  en    paix 
Ulyflfe  régnant  avec  fa  chère  Pénélope  :  Telema- 
que  ,  je  vous  donne  un  bon  vailfeau  plein  de  ra- 
meurs ôc  d'hommes  armez,  ils  pourront  vous  fer- 
vir  contre  ces  hommes  injuftes  qui  perfccutent 
vôtre  Mère.  O  Mentor  !  votre  fagefle  qui  n'a 
befoin  de  nen  ,  ne  me  laifle  rien  à  defirer  pour 
vous  j  allez  tous  deux  ,  vivez  heureux  enlemblej 
fouvenez-vous  d'Ariftodeme  ,  &  fi  jamais  le»' 
Ithaciens  ont  befoin  des  Cretois,  comptez  fur 
moi  jufqu'au  dernier  foupir  de  ma  vie:  il  nous 
cmbrafla  ,  &  nous  ne  pûmes  en  le  remerciant  re- 
tenir nos  larmes. 

Cependant  le  vent  quienfloit  mes  voiles  nous 
piomettoit  une  douce  navigation  :  déjà  le  Mont 
Idaii'etoit  plus  à  nos  yeux  que  comme  une  col- 
line: tous  les  rivages  difparoiflbient ,  les  côtes 
de  Pelopenefe  femÉloicnt  s'avancer  dans  la  mer 
pour'vciiir  au  devant  de  nous ,  touc-à-coup  une 
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noire  tempère  envclopa  le  Ciel ,  &  irrira  toutes 
les  ondes  delà  mer.  Le  jourfe  changea  en  nuit, 
&  la  mort  fe  prefenra  à  nous.  O  Neptune!  c'eft 
vous  qui  excitâtes  par  vôtre  fuperbe  Trident 
toutes  Jes  eaux  de  vôtre  Empire!  Venus  pour  fe 
k'anger  de  ce  que  nous  l'avions  mc'prilce  juf- 
ques  dans  Ton  Temple  de  Cythcre  ,  alla  trouver 
ce  Dieu  i  elle  lui  parla  avec  douceur  j  fes  beaux 
j'cux  e'toient  baignez  de  larmes  j  du  moins  c'cft 
ain(i  que  Mentor  inftruit  des  divinite's  me 
l'aalïïire.  Souffrirez -vous  >  Neptune  ,  difoit-elle, 
:]ue  ces  impies  le  jouent  impunément  de  m.a 
puifiance  ?  Les  Dieux  mêmes  la  Tentent  j  &  ces 
remeraires  ntorcels  ont  oie  condamner  tout  ce 
;]ui  le  fait  dans  mon  Iflc.  Ilsfc  piquent  d'une 
'àgeflc  à  toute  épreuve  ;  Se  ils  traitent  l'amour 
k  folie.  Avez-vous  oublié  que  je  fuis  née  dans 
rôcre  Empire.  Que  tardez-vous  à  enfevelir  dans 
vos  profonds  abîmes  ces  deux  hommes  que  je 
ne  puis  foufFnr  ?  A  peine  avoit-elle  parlé,  que 
Meptunc  fouleva  des  flots  jufqu'au  Ciel.  Et  Venus 
rit,  croyant  nôtre  naufrage  inévitable  :  nôtre 
Pilcte  troublé  s'écria  qu'il  ne  pouvoir  plus  rc- 
fîfter  aux  vents  qui  nous  poufloicnt  avec  vio- 
lence vers  des  rochers  :  un  coup  de  vent  rom- 
pit nôrre  maft ,  &  un  moment  après  nous  entcn- 
dimei  les  pointes  des,  rochers  qui  entr'ouvroienc 
le  fonds  du  Navire.  L'eau  entre  de  tous  cotez  i 
le  Navire  s'enfonce  ;  tous  nos  Rameurs  pôuf- 
fciit  de  lameiuablcs  cris  vers  le  Ciel.  J'cm- 
bta/Tc  Mentor,  &  je  lui  dis:  Voici  la  mort,  il 
faut  la  recevoir  avec  courage:  les  Dieux  ne 
nous  ont  délivrez  de  tant  de  périls,  que"  pour 
nous  faire  périr  aujourd'hui.  Mourons, Mentor  , 
mourons ,  c'cfl:  une  confolation  pour  moi  de 
mourir  avec  vou;  ?  il  Icroit  inutile  de  difnutcr 
nôtre  tic  contre  la  lenipéte.  Mentor  me  repon- 
dit: Le  viai  couicige  trcaive  toujours  quelque 
E   5  re- 
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rcirource  ;  ce  n'cfl:  pas  afîez  d'ctrc  piér  à  .rece-  j 
voir  rranc]U]Jlcmeiu  la  mort ,  il  faut  (ans  Ja  crain-  , 
dre  faire  tous  les  efforcspour  larepoufl'cr.  Prc-  i 
nous  vous  &  moi  un  de  ccsj^rands  bans  de  Ra-  ' 
meurs,  tandis  c]uc  cetic  muliKude  d'hommes  ri-  ' 
mides  &  troublez  rcgrericnt  la  vie  ,  fai-s  chercher  j 
le  moyen  de  la  conlerver  :  ne  perdons  pas  un  ' 
moment  pourfauvcr  la  nôtre.  Aullî-tot  il  prend  ' 
une  hache,  il  achevé  de  couper  le  niaft  qui  e'toit  i 
déjà  rompu,  6c  qui  penchant  dans  lameravcic 
mis  le  vaiiî'cau  fur  le  côte'  j  il  jette  le  maft  hors 
duvailfeau,  Se  s'clance  delîus  au  milieu  des  on- 
des fuiieufes  j  il  m'appelle  par  mon  nom  ,  ôc 
m'encourage  pour  ie  lliivre:  Tel  qu'un  grand 
arbre  que  tous  les  vents  conjurez  attaquent,  Se 
^ui  demeure  immobile  fur  fes  plus  profondes 
racines,  en  forte  que  la  tempête  ne  fait  qu'agi- 
ter ici  feiii'Ies  j  de  même  Mentor  non  feulement 
ferm.c  &  courageux ,  mais  doux  &  tranquille , 
fembloit  commander  aux  vents  &  à  la  mer.  Je 
ieluis.     Et  quiauroit  pu  ncle  pas  fuivre,  étant 
encourage  par  lui  ?  Nous  nou"  conduirons  nous- 
mêmes  lur  ce  maft  flottant  j  c'e'toit  un  grand  fè- 
cours  pour  nous  :  car  nous  pouvions  nous  afl'eoir 
deifus  ?  s'il  eût    falu   nager    fans  relâche,  nos 
forces  cull'cnt  e'te' bien-tôt  epuifc'es  -,  m.ais  /buvent 
la  tempête  faifoit  tourner  cette  grande  pièce  de  j 
bois,  &  nous  nous  trouvions  enfoncez  dans  la  I 
mer  :  alors  nous  beuvions  l'onde  ameie  qui  cou- 
loir de  nôtre  bouche  ,  de  nos  narines ,  &c  de  nos 
oreilles,  Se  nous  e'dons  ccntrainis  de  difputer 
contre  les   flots  pour   ratrnper  le    de/lus   de  ce 
mafl:  J  quelquefois  auiîi  une  vague  hjiute  comme 
une  montagne  venoit  palier  fur  nous  ;  Se  nous 
nous  tenions  ferme,  de  peur  que  dans  cette  vio-  ; 
lente  fecouflb  le  maft  qui    e'toit    r.ôtre  unique  ; 
efpcrancc  ne  nous  c'chapât-     Pendant  que  nous  i 
e'tionsdans  cet  e'tat  affreux ,  Mentor  aulli  paifî-  l 
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ble  qu'il  eft  maintenant  fur  ce  fiege  de  gafon ,  me 
difoit  :  Croyez- vous ,  Tclemaque  ,  que  vôtre  vie 
foit  abandonnée  aux  vents  &  aux  flots  ?  Croyez- 
vous  qu'ils  puiiTcnt  vous  faire  pe'rir  fans  l'ordre 
des  Dieux?  Non,  non,  les  Dieux  décident  de 
tout  ;  C'cd:  donc  les  Dieux  &  non  pas  la  mer 
qu'il  faut  craindre.     Fuflîcz-vous  au  fonds  des 
abîmes, la  main  de  Jupiter  pourroit  vous  en  tirer  , 
FufTiez-vous  dans  l'Olimpe ,  voyant  les  Aftres 
ibus  vos  pied^  ,  Jupiter  pourroit  vous  plonger 
au  fonds  de  l'abune  ,  ou  vous  pre'cipiter  dans 
les  fiâmes  du  noir  Tartare.  J'e'coutois ,  &  j'ad- 
mirois  ce  difcours  qui  me  confoloit  un  peu  ,  mais 
je  n'avois  pas  l'efprit  allez  libre  pour  lui  ré- 
pondre.    Il  ne  me  voyoit  point.  Je  ne  pouvois  le 
voir.  Nous  paflames  toute  la  nuit  tremblant  de 
froid  &  demi  morts ,  lans  ftçavoir  où  la  tempête 
nous  jettoit.     Enfin  les  vents  commencèrent  à 
s'appaifer ,  &  la  mer  mugilTant  rcfî'embloit  à 
Uiieperfonne  qui  ayant  c'tc  long-temps  irritée, 
n'a  plus  qu'un  refte  de  trouble  Se  d'émotion  >, 
étant  lalfe  de  fe  mettre  en  fureur,  elle  gron- 
doit  fourdement,  Se  fes  flots  n'étoient  prcfque 
plus  que  comme  les  filions  qu'on   trouve  dans 
un  champs  labouré.     Cependant  l'Aurore  vint 
ouvrir  au  Soleil  les  portes  du  Ciel,  &  nous  an- 
nonça un  beau  jour.  Tout  l'Orient  étoit  en  feu, 
&  les  étoiles  qui  avoient  été  fi  long-temps  ca- 
chées ,  reparurent  &  s'enfuirent  à  l'arrivée  de 
Phœbus.  Nous  appcrçùmes  de  loin  la  terre,  & 
le  vent  nous  en  approcnoit.  Je  Cemis  rcfperance 
renaître  dans  mon  cœur  ,  mais  nous  n'apperçii- 
mes  aucun  de  nos  compagnons  ;  félon  les  appa- 
rences ils  perdirent  courage,  &  la  tempère  les 
fubmergea  avec  le  Vai/feau.     Quand  nous  fûmes 
auprès  de  la  terre,  la  mer  nous  pouffoit  contre 
Ic^  pointes  des  rochers ,  qui  nous  euirent  brifez  ; 
majs  nous  fâchions  de  leur  prcfcnter  le  bout  de 
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nôcic  maft  ,  &  Mentor  faifoit  de  ce  iiiinl  ce  qu'un 
fagc  Pilote  fait  dn  meilleur  gouvernail.  Ainli 
nous  cvitamci;  ces  rochers  aili  eux  ,  &  nous  trou- 
vâmes; enfin  une  cure  douce  &:unic;  6c  nageant 
fans  peine  ,  nou';  abordâmes  iur  le  f.i.ble,  C'eil  là 
cjue vous  nous  vires,  ô  grande  Dc'clîe  ,  qui  ha- 
bitez cct:e  llle  1  C'eft-la  que  yous  daignâtes  nous 
recevoir. 

Quand  Teleinaque  eût  achevé' ce  difcours , 
toutes  les  Nymphes  qui  avoientc'te'  immobiles, 
les  yeux  attachez  fur  lui ,  fc  regardèrent  les 
unes  les  autres  ?  elles  le  difoient  avec  eionnc- 
mcnt  :  Quels  font  donc  ces  deux  hommes  iî  ché- 
ris des  Dieux?  A-t'on  jamais  oiii  pailer  d'a- 
vantures  li  mcrvciucufes  !  Le  fils  d'Ulille  le  fur- 
pàlîe  tic'ja  en  éloquence ,  en  fageflc  8z  en  va- 
leur ;  quelle  mine!  quelle  beau.c  1  qiiclledou- 
ceur  !  quelle  mctlciUe  1  mais  quelle  ncbleOe  & 
quelle  grandeur  1  Si  nous  ne  (çavions  qu'il  cil  le 
nlsd'un  mor:el ,  onlcprendroit  ailcment  pour 
Bachus ,  pour  Mercure  ,  oumemcpour  le  grand 
Apollon?  mais  quel  eft  ce  Men'cr  qui  parou  un 
homme  fîmple  ,  oblcur  S>l  d'une  médiocre  condi- 
tion ?  Qiiand  on  le  regarde  de  près ,  on  trouve 
en  lui  je  ne  fçai  quoi  au  dclllis  de  l'hom- 
mc. 

Calipfo  e'coutoit  ces  difcours  avec  un  trouble 
qu'elle  ne  pouvoir  cacher  ;  Tes  yeux  errans  al- 
loient  (ans  cefTe  de  Mentor  à  Tclemaquc,  &  de 
Telemaque  à  Mentor  j  quelquefois  elle  vouloir 
que  Telemaque  recommençât  cette  longue  hif- 
toire  de  fes  avanturesjpuis  tout  à  coup  elle  l'inter- 
rompoit  elle-mcmeienfin  fe  levant  brufqucment, 
elle  mena  Tclcma(]uc  fèul  dv^nsun  bois  de  myr- 
rhe, cù  elle  n'oublia  rien  pour  fçavoir  de  lui  (î 
Mentor  n'etoic  point  une  Di\inite'  cachccibus  la 
forme  d'unhomir'C.  Telemaque  nepouvoitlc 
lui  dire .  car  Minerve  en  l'accompagnant    fous 

la 
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la  figure  de  Mentor,  ne  s'c'toit  point  découver- 
te à  liiiàcaufe  de  fa  grande  jeuncfTe  j  dlc  ne 
fe  fioit  pas  encore  afFcz  à  Ion  fccret  pour  lui 
confier  lès  defieins  :  d'ailleurs  elle  vouloir  l'é- 
prouver par  les  plus  grands  dangers  5  &  s'il  eue 
Içû  c]ue  Minerve  e'roit  avec  lui  ,  un  tel  fecours 
l'eût  tropfoûtenui  il  n'auroit  eu  aucune  peine 
à  mcpnlêr  les  accidens  les  plus  affreux,  llpre- 
jioit  donc  Minerve  pour  Mentor  ,  &  tous  les 
artifices  de  Calipfo  furent  inutiles  pour  de'cou- 
vrir  ce  qu'elle  defiroit  fçavoir  :  cependant  tou- 
tes les  Nymphes  afi'emblées  au  tour  de  Mentor 
prenoient  plaifir  à  le  queftionner  j  Tune  lui  de- 
mandoit  les  circonftances  de  Ton  voyage  d'E- 
thiopie }  l'autre  vouloit  fçavoir  ce  qu'il  avoit 
vu  à  Damas  ;  une  autre  lui  demandoit  s'il  avoit 
connu  autrefois  Uly  fTc  avant  le  fiege  de  Troye.  Il 
répondit  à  coures  avec  douceur, &ies  paroles, quoi 
que  fimples,  étoient  pleines  degraces.  Calipfo 
ne  les  laiffa  pas  long-temps  dans  cette  conver- 
fation  ;  elle  revint/  Et  pendant  quelesNim- 
phcs  fe  mirent  à  ceuiliir  des  fleurs  en  chan- 
tant pour  amufer  Telemaque  ,  elle  prit  à 
l'écart  Mentor  pour  le  faire  parler.  La  douce  va- 
peur du  fommciine  coule  pas  plus  doucement 
dans  les  yeux  appefanris  ,  &  dans  tous  les 
membres  fatiguez  d'un  homme  abbatu  ,  que  les 
paroles  flatcules  de  la  Déelfc  s'infinuoient  pour 
enchanter  le  cœur  de  Mentor  ;  mais  elle  (entoit 
toujours  je  ne  fçay  quoy  qui  repoullbit  tcusfcs 
ciforts ,  &  quifejoiioitde  fes  charmes.  Sem- 
blable à  un  rocher  efcarpé  qui  cache  fon  front 
dans  les  nues  ,  &  qui  fe  joue  de  la  ri.^e  des 
vents ,  Mentor  immobile  dans  fes  iaçr^c:--  defleias , 
fe  laifToit  prefièr  par  Calipfo  ;  quelquefois  n-é- 
mc  il  luy  laiflbit  cfpeicr  qu'elle  l'emban^.fTe.oit 
par  fes  queftions  ,  &  qu'elle  tirero  t  la  vérité 
du  fonds  de  ion  cœur  j  mais  au  moment  où  elle 
E  j  croyoit 
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croyoit  fatisfaire  fa  ciiiiofîté ,  Tes  efpcrances  s'e- 
vanoiiilloicnt  :  tout  ce  qu'elle  s'imaginoit  tenir  , 
kiy  échapoit  tout  à  coup,  &  une ic'ponfe courte 
de  Mentor  la  rcplongeoit  clans  Tes  incertitudes. 
Elle  palToit  ainfi  les  journées,  taniôtflatantTe- 
lemaque  ,  tantôt  cherchant  les  moyens  de  le  dé- 
tacher de  Mentor,  qu'elle  n'efperoit  plus  de  fai- 
re parler  ;  elle  cmployoit  les  plus  belles  Nym- 
phes à  faire  naître  les  feux  de  l'amour  dans  le 
cœur  du  jeune  Tcleraaque  ;  &  une  Divinité 
plus  puiilante  qu'elle  vint  à  fon  fccours  pour  y 
réûllir. 

Venus  toujours  pleine  de  reifentimentdume'- 
pris  que  Mentor  &  Telemaqueavoient  témoi- 
gné pour  le  culte  qu'on  luy  rendoit  dans  Tlfle 
ae  Cypre  ,  ne  pouvoit  fe  confoler  de  voir  que 
ces  deux  téméraires  Mortels  enflent  échapéaux 
Ycnts  &  à  la  mer  dans  la  tempête  excitée  par  Nep- 
tunej  elle  en  fit  à^s  plaintes  à  Jupiter  :  mais  le  père 
des  Dieux  fouriant  fans  vouloir  luy  découvrir  que 
Minerve  fous  la  figure  de  Mentor  avoi:  fauve  le 
fils  d'Ulyfl^e  ,  permit  à  Venus  de  chercher  les  mo- 
yens de  fe  venger  de  ces  deux  hommes.  Elle  quit- 
te rOlimpe  j  elle  oublie  les  doux  parfums  qu'on 
brûle  fur  fes  Autels  à  Paphos,  à  Cy^hcre,  &  à  Ida- 
lie  i  elle  vole  dans  fon  char  atielé  de  colombes  ; 
clic  appelle  fon  fils,  &  la  douleur  f  e  répandant  fur 
fon  vifàge  orné  de  nouvelles  grâces  >  elle  parla 
ainfi  :  Vois-tu ,  mon  Fils  ,  ces  deux  hommes  qui 
méprifent  ta  puiffance  &  la  mienne  ?  Qui  voudra 
déformais  nous  adorer  ?  Va  percer  de  tes  flleches 
ces  deux  cœ\irs  infeniibles  ,  defccndsavec  moy 
dans  cette  Iflc ,  je  parlej  ay  à  CaJipfb.  Elle  dit ,  & 
fendant  les  airs  dans  un  nuage  tout  doré  ,  cllefe 
prcfcnta  à  Calipfo  ,  qui  dans  ce  moment  étoit 
leule  au  bord  d'une  Fontaine  affcz  loin  de  fa  Grot- 
te :  MaJ-heureufe  Déeflé  ,  lui  dir-elle  ,  l'ingrat 
Ulyflé  vous  a  méprifée  ,foii  fîis  encore  plus  dur 
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que  lui  vous  picpare  un  fcmblable mépris  ,  mais 
l'amour  vient  lui-mcme  pour  vous  vanger  ,  je 
VOU5  le  hifle  ,  il  demeurera  parmi  vos  Nynphcs, 
comme  aiirrcfois  l'enfant  Bachus  qui  fut  nourri 
par  les  Nymphes  de  i'iûc  de  Naxos.Tclemaque  le 
verra  comme  un  enfant  ordinaire  ,  il  ne  pourra 
s'en  défier  ,  &  il  fentira  bien-tôt  Ton  pouvoir.  Elle 
dit  y  &  remontant  dans  le  nuage  dore  d'où  elle 
c'toiifortie,  elle  laill'aapre's  elle  une  odeur  d'am- 
broiiïe  dont  tout  les  bois  de  Calipfo  furent  parfu- 
mez. L'amour  demeura  entre  les  bras  de  Calipfoi 
quoy-que  De'efTe  ,  elle  (cntit  la  flâme  qui  couloir 
de'ja  dans  Ton  fein  ;  pour  fe  foulager  elle  le  donna 
au/Ti-tôt  à  la  Nymplie  qui  e'toit  auprès  d'elle  , 
nomme'e  Eucharis  ;  mais  helas  !  dans  la  fuite 
combien  de  fois  fe  repentit-elle  de  l'avoir  fait; 
D'abord  rien  ne  paroi ifoit  plus  innocent  ,  plus 
doux,  plus  aimable,  plus  ingénu,  &  plus  graci- 
eux ,  que  cet  Enfant.  Alevoirenjoiie',  flateur , 
toiijours  riant  ,  on  auroit  crû  qu'il  ne  pouvoir 
donner  que  du  plailir^mais  à  peines'étoit-onfîéa 
fes  carrelles  ,  qu'on  fentoit  je  ne  (çay  quoy  d'em- 
poifonne  :  L'enfant  malin  &  trompeur  ne  care{- 
îbit  que  pour  trahir  :  &  il  ne  rioit  jamais  que  des 
maux  cruels  qu'il  avoir  fait  ou  qu'il  vouloit  fai- 
re ;  il  n'ofbir  approcher  de  Mentor  ,  dont  lafe'- 
verite  l'epouvenioit ,  &  il  fentoit  que  cet  inconnu 
e'toit  invulnérable;  enforce  qu'aucune  defesf^e'- 
ches  n'avoir  pu  le  percer.  Pour  les  Nymphes  elles 
fentirent  bien-tôt  les  feux  que  cet  Enfant  trom- 
peur allumç  ;  mais  elles  cachcient  avec  foin  la 
playe  profonde  qui  s'enveuimoit  dans  leurs  cœ- 
urs.Cependant  Telerùaqiie  voyant  cer  enfant  qui 
fc  joiioit  avec  les  Nymphes ,  fut  furpris  de  fa  dou- 
ceur &  de  Ta  beauté  5  il  l'embralfe  ,  le  prend  tantôt 
fur  fes  genoiiils ,  taniô:  envrc  fes  bras  ;  il  fent  en 
lai-mémc  une  inquitc  :ude  dont  il  ne  peut  trouver 
la  caufe  3  plus  il  cherche  à  ic  joiier  innocemment , 
E  6  plvis 
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plus  il  ic  tro;iblc  ,  ôz  s'amolit.    Voyez  vciisce<; 
Nvmphcs  ,  (iiioit-i]  à  Mentor  ,  combien  fcnt-cl- 
Ics  il:fïcrcntcç  de  ccsfenimcî  de  rific  de  Cypie 
dont  la  bcaïuc  c'roir  choquante  à  caufc  de  Jcur  im- 
modcftic  ?  Mais  ces  Bcautcz  immortelles  mon- 
ticnr  une  innocence  ,  une  modeftic  ,  une  fim- 
plicite  cjui  cliarmc.     Parlant  ain/î ,  ilrougifToic 
lan<;  fçavcir  pourquoi ,  il  ne  pouvcit  s'empêcher 
de  parler  :  mais  à  peine  avoic-il  commence  qu'il 
ne  pouvoit  continuer  ,  fcs  paroles  e'toienrcntrc- 
coupccs  j  obfcures  5  &.  quelquefois  elles  n'avoienc 
aucun  fcMS.     Mentor  luy  dit ,  O  Tclcmaque  1  les 
dangers  ilc  riflc  de  Cyprc  n'ctoientrien  fi  on  les 
compare  à  ceux  dont  vous  ne  vous  dcfîcz  pas 
maintenant.     Le  viccgrclîicr  fait  horreur  ,  l'im- 
pudence brutale  donne  de  l'indignation  ,   la  beau- 
té' modcllc  eft  bien  plus  dangercule  ,  en  l'aimant 
on  croit  n'aimer  que  la  vertu  ,  &  inlcniibîement 
on  fe  laiJfe  aller  aux  appas  trompeurs  d'une  pa(- 
jfîon  qu'on  n'apperçoit  que  quand  il  n'eftprcfquc 
plus  tcms  de  J'cLcindre.     Fuyez  ,  6  mon  cher 
Tclcmaque  1  fuyez  ces  Nymphes  qui  ne  font  il 
difcrercs  que  pour  vous  m.ieux  tromper;  fuyez 
les  dangers  de  vôtre  jcuneilc  ;  mais  fur  tout  fuye:^ 
cet  Enfant  que  vous  ne  connoilîcz  pas  ;  c'cft  l'a- 
mour que  Venus  fa  merc  eft  venue  apporter  dans 
cette  Ille  pourfcvangcr  du  mépris  que  vous  avez 
tc-'moigne'  pour  Je  culte  qu'on  luy  rend  à  Cithere; 
il  a  bJelfe  lecaeur  de  la  Dcefïc  Calipib  ;  elle  eft 
palTionne'e  pour  vous.     Il  a  brûle  touies  les  Nym- 
phes qui  l'environnent ,  vous  brûlez  vous-même 
ô  malheureux  jeune  homme  ,  prcfque  iàns  le 
Içavoir  1  Tclemaquc  interrompoit  fouvcnt  Men- 
tor ,  luidifant.    Mais  pourquoy  ne  dcmcuroni- 
4J10US  pas  dans  cette  Iflc  ?  Ulyfîe  ne  vit  plus  ;  il 
doit  être  depuis  long-tems  cnfeveli  dans  les  oiidesj 
Pénélope  ne  voyant  revenir  ni  luini  moi  n'aura 
pu  rcTiilcr.à  tant  de  prc'tcndansj  fonperc  Icare 
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relira  contrainte  d'accepter  un    nouvel  c'pouv. 
ïvctournerai-je  à  Ithaque  pour  la  voir  enii^agcc 
dans  de  nouveaux  liens  ,  .en  manquant  à  la  Foi 
qu'elle  avoir  donnce  à  mon  père?  Leslthacicns 
ont  oublie  Uliflc  ;  nous  ne  pouvons  y  retourner 
que  pour  chercher  une  mort  allurcc  ,  puifquc  la; 
amans  de  Pénélope  ontoccupe  toutes  les  avenues 
du  port  pour  mieux  aflurer  notre  perte  à  notre 
retour.  Mentor  lui  repondit.  Voila  l'effet  d'une 
avcu2;lc  palTîon  ,  on  cherche  avec  lubtilite'  toutes 
les  railbns  qui  lafavorifent ,  &  on  le  de'tournedc 
peur  de  voir  toutes  celles  qui  la  condamnent.  On 
n'ell  plus  ingénieux  quepour  Te  tromper  &  pour 
pour  étoufcr  (es  remords.     Avcz-vous  oublie' 
tout  ce  que  les  Dieux  ont  fait  pour  vous  rame- 
ner  dans    vôtre    Patrie ,   comment    ete^    vous 
forti  de  la  Sicile  ?  Les  malheurs  que  vous  avez 
éprouve'-  en  Egypte  ne  fe  font-ils  pas  tournez 
tout  à  coup  en  profperitez  ?  Qiielle main  incon- 
nue vous  a  enlevez  a  tous  les  dangers  qui  mena- 
çoient  vôtre  tête  dans  la  ville  de  Tyr  ?  Apres  tant 
de  merveilles,  ignorez-vous  encore  ce  que  les  dcC- 
tine'es  vous  ontprc'pare' ?  Mais  que  dis-je  ,  vous 
en  êtes  indigne.     Pour  moy  ,    je  pars ,  &  je  fçau- 
ray  bien  fortir  de  cette  Ille.     Làcne  fils  d'un  perc 
fi  fage  &  fi  généreux  ,  menez  icy  une  vie  molle  &c 
fans  honneur  au  milieu  des  femiTiCs  5  faites  mai- 
gre les  Dieux  ce  que  vôtre  père  crut  indigne  de 
niy.     Ces  paroles  de  me'pris  percèrent Telema- 
que  jufqu'aufond  du  cœur  ;  il  fefcntoit  attendri  " 
aux  difcours  de  Mentor,  fa  douleur  etoitme'lc'c 
de  honte,  il  craignoit  l'indignation  &  le  départ 
de  cet  homme  filage  à  qui  il  devoir  tant  3  mais 
une  paillon  naifïante,  &  qu'il  ne  connoilfoit  pas 
luy  même  ,  failbit  qu'il  n'e'toit  plus  le  même 
homme.     Quoy  donc  ,  difoit-il  à  Mentor  les  lar- 
mes aux  yeux,  vous  ne  comptez  pour  rien  l'im- 
mortalitc  qui  m'cft  offerte  par  la  Déeife  ?  Je  com- 
pte pour  rien  ,  repondit  Mentor ,  tout  ce  qui  eft 
E  7  contre  la 
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Ja  vertu,  &  contre  les  ordres  cie>  Dieux  :1a  vertu 
vous  rapcilc  dans  vô.repatiief^our  revoir  Ulyflc 
&  Pcnelope  :  la  verru  vous  délcnd  de  vou?  aban- 
donner à  une  folle  p.iflîon  :  les  Dieux  qui  vous  ont 
délivre  de  tant  de  périls  pour  vous  préparer  une 
<;loire  e'gale  à  celle  de  votre  pcrc ,   vous  ordon- 
nent de  quirer  cette  Ifle;  l'Amour  (èul,ccIion- 
tcux  tirân  ,  peut  vous  y  retenir  1   He'  !  c]ue  fcricz- 
vous  d'une  vie  un  mortelle  ,  fans  liberté,  lans  v^r- 
tu  ,  fans  gloire  ?  Cette  vie  (eroit  encore  plus  mal- 
lieurcule  en  ce  qu'elle  ne  pouroit  finir.     Tclema- 
<.]ue  ne  rc'poiidit  à  ce  discours,  que  par  des  lou- 
pirs  i  quelquefois  il  auroir  fouhaite'que  Mentor 
rcût  arrache  mal2;re  lui  deTIlle,  quelquefois  il 
lui  tardoit  que  Mentor  fût  parti  pour  n'avoir  plus 
devant  Te»:  yeux  cetami  ievere  qui  lui  reprocnoic 
fa  foibieile.     Toutes  ces  penfc'cs  contraires  agi- 
tcient  fon  cœur ,  8c  aucune  n'y  e'toit  confian- 
te i  fon  coeur  etoit  comme  la  mer  qui  eft  le  jouet 
de  tous  le-,  vents  contraires  j  il  demeuroit  fouvent 
étendu  &  immobile  fur  le  rivage  de  la  mer  ,  fou- 
vent  dans  le  fond;;  de  quelque  Dois  fombre  ,  vcr- 
fanr  des  larmes  ameres ,  &  pouflant  des  cris  fem  - 
blables  aux  rugiircmens  d'un  lion  j  il  eroit  devenu 
maigre  ;  (es  yeux  creux  e'toient  pleins  d'un  feu  dé- 
vorant ;  à  le  voir  pâle,  abatu  ,  oC  défigure',  on 
auroit  crû  que  ce  n'e'toit  point  lelemaque.     Sa 
beauté,  fon  enjouement ,  fa  noble  fierté' ,  s'en- 
fuyoient  loin  de  lui  j    il  paroilloit  tel  qu'une 
fleur  qui  éran':  c'panoiiie  le  matin  re'pand  fc-  doux 
parfums  dans  la  campagne  &  iè  flétrit  peu  à  peu 
vers  le  foir  ;  fes  vives  couleurs  s'e'facent ,  clic  lan- 
guit ,  elle  fc  def  eichc  ,  &  fa  belle  léc  'c  p.!..  lie, 
ne  pouvant  plus  fe  foutenir.    Ainfi  le  fils  d'Uly/Te 
e'toir  aux  portes  de  la  morr. 
.  Mentor  voyant  que  Telemaque  ne  pouvoir  rc- 
/ifter  à  la  violence  de  fa  pafiion  >  conçût  un  déf- 
ie in  plein  d'adrciTe  pour  le  dc'livrcr  d'un  fi  grand 

dan- 
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danger.  Ilavoit  remarqué  que  CaJipfo  aimoii: 
cpcrdiiëment  Telemaquc ,  &  que  Telemaquc 
n'aimoirpas  moins  la  jeune  Nymphe  Eucharis  : 
car  le  cruel  Amour  pour  tourmenter  les  Mor'-els  , 
fait  quelquefois  qu'on  aime  peu  la  perfonne  dont 
on  eft  aime'.  Mentor  réfolu  t  d'exci'-er  la  jaloufie 
de  Calipfo:  Eucharis  devoit  emmener  Tclema- 
que  dans  une  charte.  Mentor  dit  à  Calipfo:  J'ai 
remarque'  dans  Telemaquc  une  paHion  pour  la 
challe  que  je  n'avois  jamais  viic  en  lui  j  ceplailïr 
commence  à  le  dégoûter  de  tout  autre  ;  il  n'aime 
plus  que  le;  forêts  Se  le-i  monr-agnes  les  plus  fau- 
vages.  Eft-cevous,  ô  Déerte  !  qui  lui  infpîrcz 
cette  grande  ardeur  ?  Calipfo  lenrit  un  dépit  cruel 
en  écoutant  ces  paroles ,  &  elle  ne  put  fe  retenir. 
Ce  Tclemaque,  répondit-elle,  qui  a  méprife 
tous  les  plaiiîrs  de  Tlfle  deCypre,  nepeutrélîf- 
ter  à  la  médiocre  beauté  d'une  de  mes  Nymphe'?j 
comment  ofe-':'il  fe  vanter  d'avoir  fait  tant  d'ac- 
tions merveilleiifcs ,  lui  dont  le  cœur  s'amolit 
lâchement  par  la  volupté,  &  qui  ne  femble  né 
que  pour  partcr  une  vie  obfcure  au  milieu 
des  femmes.  Mcnror  remarquant  avec  plaifîr 
combien  la  jalouhe  ti'oubloic  le  coeur  de  Calipfo , 
n'en  dit  pas  davantage  ,  de  peur  de  la  mettre  en 
défiance  de  lui  1  II  lui  montroit  feuleiTientuii  vi- 
fage  trifte  Se  abatu.  La  Déefîe  lui  failbit  fes  plain- 
tes fur  toutes  les  chofes  qu'elle  voyoit ,  &  d\p  fai- 
foit  fans  certé  des  plaintes  nouvelles  :  cette  chart^c 
dont  Mentor  l'avoit  avertie,  acheva  de  la  met- 
tre en  fureur  ;  elle  fçut  que  Telemaquc  n'avoic 
cherché  qu'à  fe  dérober  aux  autres  Nymphes 
pour  parler  à  Eucharis  j  on  parloir  même  déjà 
d'une  féconde  challe ,  où  elle  prévoyoit  qu'il 
feroit  comme  dans  la  première.  Pour  rompre  les 
mefures  de  Telemaque ,  clic  déclara  qu'elle  en 
vouloir  être,  puis  tout  à  coup  ne  pouvant  plus 
modcrer  ion  rcflentiment,  clic  lui  parla  ainfi  : 

Eft- 
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Eft-c^  donc  ainfi ,  ô  jeune  Téméraire  ,  que  tu  es 
venu  dans  mon  Iflc  pour  echaper  au  juftc  naufra- 
ge que  Neptune  te  prcparoit ,  &  à  la  van<;eancc 
des  Dieux:  N'eft-tu  entré  dans  cette  Ifle ,  qui 
n'cft  ouverte  à  aucun  mortel ,  que  pour  mépriier 
mapuiHance,  &  l'amour  que  je  t'ai  témoigné  I- 
ôDivinicezderOiimpc&duStyx  ,  écoutez  une 
mallieureufe  Déeile,  Itâiez-vous  de  confondre 
ce  perfide  ,  cet  nigrat ,  cet  impie  j  puifque  tu  es 
encore  plus  dur  Se  plus  injufte  que  ton  père  ,  puif- 
fcs-tu  Ibulfrir  des  maux  encore  plus  longs  &  plus 
cruels  que  les  fîens  !  Non  ,  que  jamais  tu  ne  re- 
voye  ta  patrie  ,  cette  pauvre  &  miferable  Ithaque, 
que  tu  n'as  point  eii  de  honte  de  préférer  à  l'im- 
mortalité 1  ou  plutôt  que  tu  perifles ,  en  la  vo- 
yant de  loin  au  milieu  de  la  mer  ,  &  que  ton  corps 
aevenu  le  joiict  des  flots  j  foit  rejette  fanserpe- 
lanccdeicpulture  fur  le  fable  de  ce  rivage  1  QiTe 
nies  yeux  le  voyent  mangé  par  les  Vautours,  cel- 
le que  tu  aimes  le  verra  aufîi ,  elle  le  verra ,  elle 
en  aura  le  cœur  déchiré ,  &  fon  defefpoir  fera 
mon  bon-heur. 

En  parlant  ainii ,  Calipfo  avoit  les  yeux  rou- 
ges &  cnflamez,  Ces  regards  nes'arrétoient  ja- 
mais en  aucun  endroit ,  ils  avoient  je  ne  fçai  quoi 
de  fombre  &  de  farouche  ,  fes  joues  tremblantes 
écoicnt  couvertes  de  taches  noires  Se  livides  ;  elle 
changeoit  à  chaque  moment  de  couleur, fouvent 
une  pâleur  mortelle  fercpandoic  fur  tout  fon  vi- 
fage  5  fes  larmes  ne  couloient  plus  comme  autre- 
fois avec  abondance  j  la  rage  Se  le  defefpoir  fem- 
bloicnt  en  avoir  tari  la  fburcc  ;  Se  à  peine  en  cou- 
loit-ii  quelques-unes  fur  Ces  joues  -,  fa  voix  étoit 
roque  ,  tremblante ,  &  entrecoupée.  Mentor 
oblcrvoit  tous  fes  mouvemcns ,  &  ne  parloir  plu  s  . 
à  Telemaque  :  il  le  traitoit  comme  un  malade  de- 
ièfpcrc  qu'on  abandonne  j  il  jetroit  Ibuvent  fur 
lui  des  regards  de  compafîion.  Telemaque  fen- 
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toit  combien  il  ctoit  coupable  &  indigne  de  l'a- 
mitié de  Mentor,  il  n'ofoit  lever  les  yeux,  de 
peur  de  rencontrer  ceux  de  Ton  ami, dont  Icfiltn- 
ce  même  le  condamnoit  j  quelquefois  il  avoir  en- 
vie d'aller  fe  jetter  à  fon  cou  ,  &  de  lui  tcmoigncr 
combien  il  e'toit  touche' de  fa  faute  ;  mais  il  etoic 
retenu,  raniôt  par  une  mauvaife  honte,  tantôt 
par  la  crainte  d'aller  plus  loin  qu'il  ne  vouloit 
pour  fe  retirer  du  pc'riî  :  carie  péril  lui  fembloit 
doux ,  &  il  ne  pouvoir  encore  fc  rc'ibudre  à 
vaincre  fa  folle  paillon.  Les  Dieux  &  le^  De'ef- 
fes  de  l'Olimpe  aifemblez  dans  un  profond  filencc 
avoicnt  les  yeux  attachez  fur  l'ille  de  Calipio, 
pour  voir  qui  feroit  vi<5toricux  ou  de  Minerve,  ou 
de  l'Amour  ^  l'Amour  en  fe  jouant  avec  Icî  Nym- 
phes,  avoit  mis  tout  en  feu  dans  riflc  :  Minerve 
Ibus  la  figure  de  Mentor  ,  fc  fcrvoit  de  la  jaloufie 
jnlc'paraolc  de  l'Amour  contic  l'Amour  mcrac  : 
Jupitetavoitrclolu  d'être  fped:aîeur  de  ce  com- 
bat, &  de  demeurer  neutre.  Cependant  Eucha- 
risqui  crais^noit  que  Tclemaque  ne  lui  échapât , 
ufoitde  mille  artifices  pour  le  retenir  dans  fes 
liens  i  de'ja  elle  alloit  partir  avec  lui  pour  la 
féconde  chadc ,  &  elle  éioit  vctuë  comme  Dia- 
ne j  Venus ,  &  Cupidon  avoient  rc'pandu  fur  elle 
de  nouveaux  charmes ,  en  forte  que  ce  joui-là  fa 
beauté  cff^.çoit  celle  de  la  Décile  Caliplo  même  •, 
Calipfola  regardant  de  loin  ,  fe  regarda  en  mê- 
me tems  dans  la  plus  claire  de  fes  fontaines ,  elle 
eut  honte  de  fe  \  oir  ,  elle  fe  cacha  au  fond  dcia 
grotte ,  &  parla  ainiî  toute  feule. 

Il  ne  me  fertdonc  de  rien  d'avoir  voulu  trou- 
bler ces  deux  Amans ,  en  déclarant  que  je  veux 
être  de  cette  chaffc.  Enlérai-jc?  Irai-je  la  faire 
triompher  ,  &  faire  fcrvir  ma  beauté  à  relever  la 
fîenne  ?  Faudra-t'il  que  Telemaque  en  me  voyant 
foit  encore  plus  palTionné  pour  fon  Eucharis  ?  O 
ma'licureuic  !  qu'ai-je  fait  ?  Non ,  je  n'y  irai  pas , 
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ils  n"y  iront  pas  eux-mêmes  i  je  fçaiirai  bien  hs 
empêcher  :  Je  vais  trouver  Mentor  ,  je  le  prierai 
d'enlever  Telemaque ,  il  le  remmènera  à  Itha- 
que.    Mais  que  clis-je  1  &  que  deviendrai-je  , 
quand  Telemaque  îera  parti  ?  Où  fuis-je?  C^ie 
refte-L'il  à  faire ,  ô  cruelle  Venus  ?  Venus  ,  vous 
m'avez  trompe'e  ,  ô  perfide  preient  que  vous  m'a- 
vez fait.  Pernicieux  ,  Enfant ,  Amour  empeflé,  je 
ne  t'avois  ouvert  mon  cœur  que  dans  rcfperan- 
rancede  vivre  heurcufe  avec  Telemaque ,   &  tu 
n'as  porte' dans  ce  cœur  que  trouble  &  que  defef- 
poir:  mes  Nymphes  font  révolte'es  contre  moi  j 
ma  Divinité  ne  me  fert  plus  qu'à  rendre  mon 
malheur  éternel.  Oiî  j'ctois libre  demedonner 
Ja  mort  pour  finir  mes  douleurs  l  Telemaque,  il 
faut  que  tu  meures,  puifque  je  ne  puis  mourir  s 
je  me  vengerai  de  tes  ingratitudes  ;  ta   Nym- 
phe le  verra,  je  te  percerai  àfesyeux.     Mais  je 
m'égare  ,  ô  malheurcufe  Calipfo  1  Que  veux-tu  î 
Paire  périr  un  innocent  que  tu  as  jette  toi-même 
dans  cet  abîme  de  malheurs  ?  C'eft  m-oi  qui  ai  mi?f 
le  flambeau  fatal  dans,  lefeindu  chafte  Telema- 
que.    Qiielle  innocence  !  quelle    vertu  !  quelle 
horreur  du  vice  1  quel  courage  contre  les  hon- 
teux plai/irs  !  Falloit-il  empoifonner  fbncœur  ! 
11  m'eut  quittée.     Hé  bien  1  ne  faudra-t'il  pas 
qu'il  me  quitte,  ou  que  je  le  voye  plein  de  mé- 
pris pour  moi ,  ne  vivant  plus  que  pour  ma  riva- 
le ?  Non,  non,  je  nefouffrequc  ceque  j'ai  bien 
mente.   Pars,  Telemaque,  va-t'en  au-delà  des 
mers  j  laiiTe  Calipfo  lans  confolation  ,   ne  pou- 
vant fuppor.er  la  vie  ,  ni  trouver  la  mort  j  laiffe- 
là  iiîconlolable  ,  couverte  de  honte  ,  defefperéc 
avec  ton  orgiieillcufc  Eucharis. 

Elle  parloit  ainfi  feule  dans  fâ.  Grotte  ;  mais 
tout  à  coup  elle  fort  imperueufement.  Où  êtes- 
vous ,  ô.Mentor ,  dit-elle  ?  Eft-ce  ain/î  que  vous 
foû tenez  Telemaque  contre  le  vice,  auquel  il 
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iuccombe  ?  Vous  dormez,  tandis  cjue  l'Amour 
veille  contre  vous  :  je  ne  puis  (oufFrir  plus  long- 
tems  cette  lâche  indifférence  que  vous  témoi- 
gnez. Verrez-vous  toujours  tranquillement  le  fils 
d'Uly  fie  deshonorer  f  on  père,  &  négliger  fa  hau- 
te deitine'e  !  Ell-ce  à  vous  ou  à  moi  que  Tes  pa- 
ïens ont  confie  fa  conduite  ?  C'eit  moi  qui  cher- 
che Igs  moyens  de  guérir  Con  coeur  j  Se  vous  ne  fe- 
rez rien;  il  yadanslelieulcplus  recule' de  cetcc 
Foret  de  grands  Peupliers  propres  à  conihuireuii 
vaiffeau  :  c'eft-là  qu'Ulyfle  ht  celui  dans  lequel 
il  fbrtit  de  cette  Ifle  :  vous  trouverez  au  même 
endroit  une  profonde  caverne  où  font  tous  les  in- 
ftrumensneceflaires  pour  tailler  &  pour  joindre 
toutes  les  pièces  d'un  vaifïeau. 

A  peine  lui  eut-elle  dit  ces  paroles  ,  qu'elle  s'en 
repentit.  Mentor  ne  perdit  pas  un  moment,  il 
alla  dans  cette  caverne  ,  trouva  les  inftrumens  ; 
abattit  les  Peupliers,  &  mit  en  unfeul  jour  un 
vaifïeau  en  e'tat  de  voguer  jC'eft  que  la  puilfan- 
ce  6c  rinduftrie  de  Minerve  n'ont  pas  befoin  d'un 
grand  tems  pour  achever  les  plus  grands  ouvra- 
ges. Calipfb  fc  trouva  dans  une  horrible  peine 
d'cTpriti  d'un  côte'  dit  vouloir  voir  û  le  travail 
de  Mentor  s'avançait,  de  l'autre  elle  ne  pouvoir 
fere{c)udre  à  quucer  la  chafle  ,  où  Eucharis  au- 
roice'te' en  pleine  liberté'  avec  Telemaque  ;  laja- 
loufîenelui  permit  jamais  de  perdre  de  vue  les 
deux  amans:  mais  elle  tâchoitde  de'tôurner  la 
chafle  du  côte' où  elle  fçavoit  que  Mentor  failoit 
le  vaifïeau  :  elle  entendoit  les  coups  de  hache  &  de 
marteau:  elle  prétoit  l'oreille,  chaque  coup  la 
faifbit  frémir  :  mais  dans  le  moment  même  elle 
craignoit  que  cette  re'verie  ne  lui  eût  dc'robe'  quel- 
<^uefigne,  ou  quelque  coup  d'œil  de  Telemaque 
a  la  jeune  Nymphe.  Cependant  Eucharis  dif  bit 
à  Telemaque  comme  en  fc  moquant  :  Ne  crai- 
gnez- vous  point  que  Mentor  ne  vous  blâme  d'être 
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venu  à  la  chafTe  fans  lui  ?  O  que  vous  êtes  à 
plaindre  de  vivre  fous  un  il  rude  maître  ?  Rien  ne 
pcutadoucir  ion  autorité  5  il  afFedte  d'être  enne- 
mi d^  tous  les  plaiiîrs  ;  il  ne  peut  foufFrir  oue 
vous  en  goûtiez  aucun,  il  vous  fait  un  crime  des 
chcfes  les  plus  innocentes;  vous  pouviez  de'pen- 
dre  de  lui  pendant  quç.  vous  e'tiez  hors  d'e'tatde 
vous  conduire  vous-même  ;  mais  apre's  avoir 
montre  tant  de  fageilè  ,  vous  ne  devez  plus  vous 
lailfer  traiter  en  enfant.  Ces  paroles  artifîcieu- 
fts  perçoient  le  cœur  de  Telemaque ,  &  le 
remplifïbient  de  dépit  contre  Mentor,  dont  il 
vouloir  lecoiier  le  joug  :  il  craignoit  de  le  revoir , 
&  ne  répondoit  rien  à  Eucharis  tant  il  étoit  trou- 
blé. Enfin  vers  le  foir  la  chafTe  s'étant  pafTée  de 
part&  d'autre  dans  une  contrainte  perpétuelle, 
on  revint  par  un  coin  de  la  foret  aflez  voifin  du 
lieu  où  Mentor  avoit  travaillé  tout  le  jour.  Ca- 
liplb  apperçùt  de  loin  le  vaifTeau  achevé ,  fcs  yeux 
fc  couvrirent  à  l'inftant  d'un  épais  nuage  fcmbla- 
bleàcclui  de  la  mort;  fcs  genoiiils  tremblans  fc 
déroboient  fous  elle  :  une  froide  fucur  courut  par 
tous  les  membres  de  fôn  corps  ;  elle  fut  con- 
trainte de  s'apuyer furies  Nymphes  qui  l'cnvi- 
ronnoient  ;  &  Eucharis  lui  tendant  la  main  pour 
la  foutenir,  çUe  la  repoulla  ,  en  jettann  (lir  elle  un 
regard  terrible.  Telemaque  qui  vitcevailfeaii , 
mais  qui  ne  vit  point  Mentor  ,  prace  qu'il  s'éioit 
dcja  retiré,  ayant  fini  fon  travail ,  demanda  à  la 
DéefTeàqui  étoit  ce  vailleau  ,  &  à  quoi  on  Iede(- 
tinoit?  D'abord  elle  ne  put  répondre  ;  mais  en- 
fin elle  dit;  C'ell:  pour  renvoyer  Mentor  que  je 
l'ai  fait  faire;  vous  ne  ferez  plu9  embaralfé  par  cet 
ami  fevere  qui  s'oppofe  à  vôtre  bonheur ,  &  qui 
feroit  jaloux  ,  fi  vous  deveniez  immortel.  Men- 
tor m'abandonne  ,  c'cftfaitdemoi ,  s'écria  Te- 
lemaque 1  Eucharis ,  il  Mentor  me  quitic  ,  je  n'ai 
plus  que  vou<;.     Ces  paroles  lui  écliap'crcnt  dans 
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le  rranfport  de  fa  paflïon  \  il  vit  le  tort  qu'il  avoit 
cueilles  difant  i  mais  il  n'avoit  pas  e'te'  libre  de 
penfcr  au  fens  de  cz^  paroles.  Toute  la  troupe 
étonnée  demeura  dans  le  /ilence  :  Eucharis  rou- 
gi liant  ,  &  baiflant  les  yeux  ,  demeuroit  derrière 
toute  interdite  ,  fans  oler  fê  montrer  ;  mais  pen- 
dant que  la  honte  étoit  fur  fon  vifage  ,  la  joie 
ctoit  au  fonds  de  fon  cœur.Telemaque  ne  fe  com- 
prcnoit  plus  lui-même  ,  Se  ne  pouvoit  croire  qu'il 
eiit  parle  fi  indifcretement  \  ce  qu'il  avoit  fait  lui 
pa roi (l'o it  comme  un  fonge,  mais  unfongedont 
il  demeuroit  confus  &  troublé.  Calipfo  plusfu- 
rieufe  qu'une  Lyonnc  à  qui  on  a  enlevé  fes  petits  , 
couroit  au  travers  de  la  foret  fans  fuivre  aucun 
chemin,  «Scnefcachantoûellealloit  :  enfin  elle 
fe  trouva  à  l'entrée  de  fa  grotte ,  où  Mentor  l'at- 
tendoit.  Sortez  de  mon  lUe,  dit-elle,  ô  Etran- 
gers qui  êtes  venus  troubler  mon  repos  !  Loin  àç. 
moi ,  ce  jeune  Infcnfé  ,  &  vous  imprudent 
Vieillard,  vous  fentircz  ce  que  peut  le  couroux 
d'une  Décile  ,  fi  vous  ne  l'arrachez  d'ici  tout  à 
l'heure;  je  ne  veux  plus  le  voir,  je  ne  veux  plus 
fouffrir  qu'aucune  de  mes  Nymphes  lui  parle  ni  le 
regarde:  j'en  jure  par  les  ondes  du  Styx  ,  fer- 
ment qui  fait  trembler  les  Dieux  mêmes.  Mais 
apprends ,  Teleraaque  ,  que  tes  maux  ne  font 
pas  finis;  ingrat,  tu  ne  fortiras  de  mon  Ifle , 
que  pour  être  en  proye  à  de  nouveaux  malheurs  i 
je  ferai  vangée,  tu  regretteras  Calipfo  ,  mais 
en  vain,  Neptune  encore  iriré  contre  ton  perc 
qu'il  a  offenfc  en  Sicile  ,  &  folliciré  par  Venus 
que  tu  as  méprifée  dans  l'Ifle  de  Cyprc  ,  te  pré- 
pare d'autres  tempêtes  ;  tu  verras  ton  père  qui 
n'cid  pas  mort  ;  mais  tu  le  verras  fans  le  connoî- 
trc  ,  &  fans  pouvoir  te  faire  connoître  à  lui  ;  tu 
ne  te  réiiniras  avec  lui  en  Ithaque ,  qu'après  avoir 
été  le  joiict  de  la  plus  cruelle  fortune.  Ah!  je 
conjure  les  PuiiTauccs  celeftes  dcjiie  vaiiger.Puif- 
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fes-tu  au  milieu  des  mers  fufpendu  aux  pointes 
d'un  rocher  ,  &  frappe  de  la  foudre,  invoquer  en 
vain  Calipfo  ,  que  ton  fuplice  comblera  de  joie. 

Ayant  die  ces  paroles  fon  efprit  agite  etoit  de'- 
japrét  à  prendre  des  reTolutions  contraires  j  J'a- 
mour  rappelladans  fon  cœur  ledefîr  de  retenir 
Telcmaqùe.  Qiril  vive  ,  difoit-clle  en  elle-mc- 
mc ,  qu'il  demeure  ici ,  peut-être  qu'il  fentira 
enfin  tout  ce  que  j'ai  fait  pour  lui  :  Eucharis  ne 
fçauroit  comme  moi  lui  donner  l'immortalire'. 
O  trop  aveugle  Calipfo  !  tu  t'es  trahie  toi-mcmc 
par  tonfcrnjcnt,  te  voilà  cngage'e  j  &  les  ondes 
du  Styx  par  qui  tu  as  jure' ,  ne  te  permettent  plus 
aucune  e>''perance  1  Perfonne  n'eniendoit  ces  pa- 
roles j  mais  on  voyoit  fur  ion  vilage  les  Finies 
peintes ,  &  touc  le  venin empefte'  du  ncji  Cocyte 
fembloi:  s'exhaler  de  fon  cœur. 

1  elemaque  en  fut  faifi  d'horreur  ;  elle  le  com- 
prit: car  qu'eft-ce  que  l'amour  jaloux  ne  divine 
pas  ?  Et  l'horreur  de  Telemaque  redoubla  les 
tranfports  de  la  Deefle  femblable  à  une  Bacchan- 
te qui  remplit  l'air  de  icshurlemens  ,  &  qui  en 
fait  re'-entir  les  hautes  montagnes  de  Ihrace  , 
elle  court  au  travers  des  bois  avec  un  dard  en 
main  5  appcllant  toutes fes Nymphes,  &  mena- 
çant de  percer  routes  celles  qui  ne  la  fuivront  pas. 
Elles  coururent  en  foule  effrayées  de  cette  mena- 
ce. Euchaiis  même  s'avance  les  larmes  aux  yeux  j 
&  regardant  de  loinTelem.aque  à  qui  elle  n'ofc 
plus  parler  ,  la  De'efTe  frémit  en  la  voyant  auprès 
d'elle  ;  &  loin  de  s'appaifer  par  lafoumiflîonde 
cette  Nymphe ,  elle  relient  une  nouvelle  fureur  , 
voyant  que  l'aôu6lion  âugmentoit  la  beauté  d'Eu- 
charis. 

Cependant  Telemaque  c'toit  demeure'  feul  avec 
Mentor ,  il  embraffe  fe3  genoiiils ,  car  il  n'ofoit 
J'emxbrafl'er autremenî-,  m  le  regarder;  il  verfe 
un  torrent  de  larmes  i  il  veut  parler ,  la  voix  lui 

man- 
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manc|iie  j  les  paroles  lui  inaiiqiicnt  encore  d'a- 
vantage i  il  ne  fçait  ni  ce  qu'il  doit  faire  ,  ni  ce 
cju'il  fait  j  ni  ce  qu'il  veut  ;  enfin  il  s'e'crie  :  O 
mon  vrai  père  ,  ô  Mentor  1  de'livrez-moi  de  tant 
de  maux  !  Je  ne  puis  ni  vous  abandonner,ni  vous 
fuivrc  ,  dclivrcz-moi  de  tant  de  maux  ,  délivrez- 
moi  de  moi-même ,  donnez-moi  la  mort  ! 

Mentor  l'embralle,  le  coniole,  l'encourage ,  lui 
apprend  à  fe  fupportcr  lui-même  fans  flater  (a 
paillon,  &  lui  dn  :Fils  du  fage  UlyfTe ,  que  les 
Dieux  ont  tant  aime,  &  qu'ils  aiment  encore: 
c'eft  par  un  effet  de  leur  amour  que  vous  fouf- 
frez  des  maux  h  horribles  ?  celui  qui  n'a  point 
fcnti  fa  foiblefl'e  &  la  violence  de  fcs  paillons , 
n'eft  point  encore  ikge  ;  car  il  ne  fe  connoît 
point  encore  ,  &  ne  Içaic  point  fede'fierdefoi: 
les  Dieux  vous  ont  conduit  comme  par  la 
main  jufqu'au  bord  de  l'a'Dime  pour  vous  en 
montrer  toute  la  profondeur  fans  vousylaifTer 
tomber  ;  comprenez  maintenant  ce  que  vous  n'au- 
riez jamais  compris  fî  vous  ne  l'aviez  éprouve', 
on  vous  auroit  parle'  en  vain  des  trahifbns  de  l'a- 
mour qui  llattc  pour  perdre,  5c  qui  fous  une 
apparence  de  douceur  cache  les  plus  afFreufes 
amertumes.  Il  eff  venu  cet  Enfant  plein  de  char- 
mes parmi  les  ris  ,  les  jeux  ,  Se  les  grâces  j 
vous  l'avez  vu  ,  il  a  enlevé'  vôtie  cœur  ,  & 
vous  avez  pris  plaifir  à  le  lui  lailTcr  enlever  ;  vous 
cherchiez  des  pre'rextcs  pour  ignorer  la  playe 
de  vôtre  cœur,  vous  cherchiez  à  me  tromper, 
&  à  vous  fla'"er  vous-même  j  vous  ne  craigniez 
rien,  voyez  le  fruitde  vôtre  te'nicrirc  :  vous  de- 
mandez maintenant  la  mort  ,  &  c'eft  l'unique 
cfperance  qui  vous  rcfte.  La  L'c'effe  troubie'c 
reifemble  à  une  furie  infernale  ;  Eucharis  brûle 
d'un  feu  plus  cruel  que  coures  les  douleurs  de  la 
mort  j  toutes  ces  Nymphes  jaloules  fcntprêres 
à  s'cntredechirer  ;  &  voila  ce  que  fait  le  traîirc 

am&ur 
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amour  qui  paroît  fi  doux.  Rappeliez  tout  vôtre 
courage.  A  quel  point  les  Dieux  vous  aiment- 
jIs,  puisqu'ils  vous  ouvrent  un  lî  beau  chemin 
pour  fuir  l'amour  &  pour  revoir  vôtre  chère 
patrie  ?  Calipib  elle-même  eft  contrainte  de 
vous  chafier  :  le  vaifleau  e(l  tout  prés .  Que  tar- 
dons-nous à  quitter  cette  ville  où  la  vertu  ne 
peut  habiter  ?  En  difant  ces  paroles ,  Mentor  le 
prit  par  la  main  &  l'cntraincit  vers  le  rivage. 
Telemaque  fuivoit  à  peine  ,  regardant  toujours 
derrière  lui  ;  il  confîderoit  Eucharis  qui  s'éloi- 
gnoit  de  lui  j  ne  pouvant  voir  fon  viia^e  ;  il 
rcgardoit  fès  beaux  cheveux  notiez,  fesnabits 
fiOtans ,  &  fa  noble  démarche  j  il  auroit  voulu 
pouvoir  baifer  les  traces  de  fes  pas  ;  lors  même 
qu'il  la  perdit  de  vue  ,  il  prêtoit  encore  l'oreille  , 
s'imaginant  entendre  ia  voix  j  quoy-qu'ab fente , 
il  la  voyoit,  elle  ctoic  peinte  &  comme  vivan- 
te devant  îfi  yeux  ,  il  croyoït  même  parler  à 
£Île  ,  ne  fâchant  plus  où  ilécoit,  &  ne  pouvant 
écouter  Mentor.  Enfin  revenant  à  lui  comme 
dïin. profond  fommeil  ,  il  dit  à  Mentor  :  Je  fuis 
réfolu  de  vous  fuivre  5  mais  je  n'ay  pas  encore 
dit  adieu  à  Eucharis  ,  j'aimerois  mieux  mourir 
que  de  l'abandonner  ainli  avec  ingratirude  ;  at- 
tendez que  je  la  revoye  encore  une  dernière  fois 
pour  lui  faire  un  éternel  adieu  ;  au  moins  fouffrcz 
que  je  lui  dife  :  O  Nymphe  ,  \ç.^  Dieux  cruels ,  les 
Dieux  jaloux  démon  bonheur  me  contraignent 
départir ,  mais  ils  m'empêcheront  plutôt  de  vi- 
vre que  de  me  fbuvenir  à  jamais  de  vous  1  O  mon 
pert; ,  ou  laifîcz-moi  cette  dernière  confolation 
qui  eft  il  juftc  ,  ou  arrachez-moi  la  vie  dans  ce 
moment  1  non  ,  je  ne  veux  m  demeurer  dans  cet- 
te nie  ,  ni  m'abandonner  à  l'amour:  l'amour  n'cft 
point  danç  mon  cœur  ,  je  ne  fens  que  de  l'amitic 
&  de  lareconnoilTance  pour  Eucharis;  ï\  me  fufïîc 
de  lui  dire  encore  une  fois  adieu  ,  &  je  pars  avec 
vous  fans  retardement.  Qiie 
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Qiie  j'ai  pitié  de  vous  !  répondit  Mentor  >  vô- 
tre paffion  eft  fi  furicufe ,  que  vous  ne  la  Ccn- 
rczpajj  vous  croyez  erre  tranquille  &  vous  de- 
mandez la  mort  :  vous  ofez  dire  que  vous  n'ê- 
tes point  vaincu  par  l'amour  >  ôc  vous  ne  pouvez 
vous  arracher  à  la  Nymphe  que  vous  aimez: 
vous  ne  voyez ,  vous  n'entendez  qu'elle  :  Vous 
cics  aveugle  &  fourd  atout  le  refte.  Un  hom- 
me que  la  fie  vrc  rend  frénétique  ,  dit  ^  Je  ne 
fuis  point  malade.  O  aveugle  Telemaque  1  vous 
étiez  prêt  à  renoncer  à  Pénélope  qui  vous  at- 
tend ,  à  Uiyfl'e  que  vous  verrez,  à  Ithaque  où 
vous  devez  re|;ner ,  à  la  gloire  &  à  la  haute 
deftinée  que  les  Dieux  vous  ont  promife  par 
tant  de  merveilles  qu'ils  ont  faites  en  vôtre  fa- 
veur: vous  renonciez  à  tous  ces  biens  pour 
vivre  déshonoré  auprès  d'Eucharis  :  direz- vous 
encore  que  l'amour  ne  vous  attache  point  à  elle? 
Qu'eft-ce  donc  qui  vous  trouble  ?  Pourquoi  vou- 
lez-vous mourir  ?  Pourquoi  avez-vous  parle  de- 
vant la  Déelfe  avec  tant  de  tranfports  ?  Je  ne 
vous  accufc  point  de  mauvaifefoi:  mais  je  dé- 
plore vôtre  aveuglement.  Fuyez ,  Telemaque  > 
fuyez ,  on  ne  peut  vaincre  l'amour  qu'en  fuyant  ; 
loin  d'un  tel  ennemi ,  le  vrai  courage  connftcà 
craindre  Se  à  fuir  ;  mais  à  fuir  fans  délibérer ,  & 
fans  fe  donner  à  foi-méme  le  temps  de  regarder 
jamais  derrière  foi.  Vous  n'avez  pas  oublié  les 
foins  que  vous  m'avez  coûtez  depuis  vôtre  en- 
fance ,  &  les  périls  dont  vous  êtes  fortiparmes 
confeils  :  ou  croyez-moi ,  ou  fouiFrez  que  je 
vous  abandonne.  Si  vous  fçaviez  combien  il  m'eft 
douloureux  de  vous  voir  courir  à  vôtre  perte  ,  fî 
vous  fçaviez  tout  ce  que  j'ai  foufFert  pendant 
que  je  n'ai  ofé  vous  parler  y  la  mère  qui  vous 
mit  au  monde  foufFrit  moins  dans  les  douleurs  de 
l'enfantement  :  je  me  fuis  tù  ,  j'ai  dévoré  ma  pei- 
ne ,  j'ai  c  toufé  mes  foupirs  pour  voir  fi  vous  re- 

F  vien- 
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Tiendriez  à  moi.  O  mon  ûls  !  mon  cher  fiJs, 
foulagez  mon  cœur  >  rendez-moi  ce  qui  m'eft 
plus  cher  que  mes  entrailles  j  rendez-moi  Tele- 
maque  que  j'ai  perdu  ;  rendez-vous  à  vous-mê- 
me ,  û  la  TagelTe  en  vous  furmonre  l'amour,  jevis, 
&  je  vis  heureux  :  mais  fï  l'amour  vous  enrraine 
malgré  la  fageffe ,  Mentor  ne  peut  plus  vivre. 
Pendant  que  Mentor  parloit  ainn  ,  il  concinuoit 
fon  chemin  vers  la  mer  :  &  Telemaque  qui  n'e'toic 
pas  encore alTez  fort  pour  le  fuivre  de  lui-même, 
i'e'toitde'ja  alTez  pour  felaifîer mener  fans  rc'lï- 
ftance.  Minerve  toujours  cachée  fous  la  figure  de 
Mentor,  couvrant invifîblemcnt Telemaque  de 
fon  Egide ,  &  répandant  autour  de  lui  un  rayon 
divin,lui  fit  fentir  un  courage  qu'il  n'avoit  point 
encore  éprouvé  depuis  qu'il  étoit  dans  cette  Ifle. 
Enfin  ils  arrivèrent  dans  un  endroit  del'Ifleoùle 
rivage  de  la  mer  étoit  efcarpé:  c'étoit  un  rocher 
toujours  battu  par  l'onde  écumante  :  ils  regardè- 
rent de  cette  hauteur  fi  le  vaifTeau  que  Mentor 
avoit  préparé  ,  étoit  encore  dans  la  même  place  : 
mais  il  apperçûrent  un  trifte  lpeâ:acle. 

L'amour  étoit  vivement  piqué  de  voir  que  ce 
Vieillard  inconnu,  non-feulement  étoit  infénfi- 
ble  à  Ces  traits ,  mais  encore  lui  enlevoit  Telema- 
que :  il  pleuroit  de  dépit ,  &  alla  trouver  Calip- 
fo  errante  dans  les  fbmbres  Forêts.  Elle  ne  pue 
le  voir  fans  gémir,  &  elle  fentit qu'il rouvroic 
toutes  les  playes  de  fon  cœur.  L'Amour  lui  dit: 
Vous  êtes  Déeffe ,  &  vous  vous  laifTcz  vaincre 
par  un  foible  Mortel ,  qui  eft  captif  dans  vôtre 
Ille  ?  Pourquoi  le  laiffez-vous  fortir  ?  O  mal- 
heureux Amour ,  répondit-elle,  je  ne  veux  plus 
écouter  tes  pernicieux  confcils  ;  c'cfl  toi  qui  m'as 
tirée  d'une  douce  &  profonde  paix  pour  me  pré- 
cipiter dans  un  abîme  de  malheurs.  C'en  efl  fait , 
j*ai  juré  par  les  ondes  du  Stix ,  que  je  lailTerois 
partir   Telemaque  j  Jupiter  même  k  père  des 
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Dieiixavcc  toute  (apuifrance  n'ofcroit  contreve- 
nir à  ce  redoutable  Icrmcn:.  Telemaque  ,  fors 
de  mon  IPiC  >  lors  aufîi  pernicieux  Enfant ,  tu 
m'as  fait  plus  de  mal  que  lui  ?  L'Amour  elluyant 
fcs  larmes ,  lit  un  fouris  moqueur  «Se  malm  :  En 
vérité  ,  dit-il ,  voilà  un  grand  embarras  y  lailfez- 
moi  faire ,  fuivez  vôtre  lèrment ,  ne  vous  oppo- 
fez  point  au  départ  de  Tclemaque  ,  ni  vos  Nym- 
hes  ni  moi  n'avons  jure' par  les  ondesduStixdelc 
lailTer  partir  ;  je  leur  infpirerai  le  delfein  de  brii- 
jer  ce  vaillèau  que  Mentor  a  fait  avec  tant  de  prc'- 
cipitation  ;  fa  diligence  qui  vousafurpris  ,  i^^rx 
inutile  5  il  fera  furpris  lui-même  à  fon  tour ,  & 
il  ne  lui  reliera  plus  aucun  moyen  de  vous  arra- 
cher Telemaque. 

Ces  paroles  llaceufcs  firent  glifl'er  Tcfperance  & 
la  joie  jufqu'au  fond  des  entrailles  de  Caliplo  ,  ce 
qu'un  Zepnir  fait  par  fa  fraîcheur  fur  le  bord  d'un 
ruilfeau  pour  dclalïer  les  Troupeaux  languilTans 
que  l'ardeur  de  l'e'te'  confommc  ;  ainli  ce  dif- 
coursappaifaledcfefpoir  delaDe'elfej  fonvifa- 
ge  devint  lerain  ,  fes  yeux  s'adoucirent  -y  les  noirs 
ibucis  qui  rougeoient  fon  cœur  ,  s'enfuirent  pour 
un  moment  loin  d'elle  :  elle  s'arrêta  ,  elle  rit ,  el- 
le flata  le  follâtre  Amour  ,  &  en  le  flatant  ellefc 
prépara  de  nouvelles  douleurs.  L'Amour  con- 
tent de  l'avoir  perfuadce,  alla  pour  perfuadcr 
aulll  les  Nymphes  qui  ctoient  errantes  &difper- 
ee'es  fur  toutes  les  montagnes,  comme  un  trou- 
peau de  moutons  que  la  rage  des  loup  affamez  & 
mis  en  fuite  loin  du  berger.  L'Amour  les  ralfem- 
ble,  &  leur  dit:  Telemaque  eft  encore  en  vos 
mains  j  Hâtez-vous  de  brûler  ce  vailTeau  que  le 
te'meraire  Mentor  a  fait  pour  s'enfuir.  Auflî-tôc 
elles  allument  des  flambeaux ,  elles  accourent 
fur  le  rivage  ,  elles  fecoiient  leurs  cheveux  cpars 
comme  des  Bacchantes:  de'jalaflâme  vole  ,  elle 
dévore  le  vailTcau  qui  eft  d'un  bois  fec  &  indui  t  de 
f  2.  rai- 
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raifinc  -,  des  tourbillons  de  fume'e  &  de  flâmc  s'c-  ' 

lèvent  dans  les  nues.  Telemaque  &  Mentor  ap-  ; 

perçoivent  ce  feu  de  delTus  le  rocher  ,  Se  en  enten-  ' 

dant  les  cris  des  Nymphes ,  Telemaque  fut  tente  i 

de  s'enrejoiiir  :  car  Ion  cœur  n'étoi:  pas  encore  i 

guéri  ,  &    Mentor  remarqnoit  que  fa  paffion  ! 
ctoit  comme  un  feu  mal  e'temt ,  qui  fort  de  tems 

en  tems  de  deflbus  la  cendre ,  &  qui  repoufl'e  de  ; 

vives e'tincclles.     Me  voilà  donc,  dit  Telema-  ^ 

que  ,  rengage'  dans  mes  liens  !  Il  ne  nous  reftc  ; 
plus  aucunes  efperances  de   quitter  cette    Ifle. 

Mentor  vit  bien  que  Telemaque  alloit  retomber  | 

dans  toutes  fcs  foiblelfes  ,&  qu'il  n'y  avoit  pas  un  ! 

feul  moment  à  perdre  ;  il  apperçeut  de  loin  au  | 

milieu  des  flots  un  vaifleau arrête'  qui  n'ofoit  ap-  ; 

procher  de  Tlfle ,  parce  que  tous  les  Pilotes  con-  i 

noifl'oient  que  l'Ifle  de  Calipfo  e'toit  inaccefTible  à  \ 

tous  les  Mortels.     Aufli-tôt  le  fage  Mentor  pouf-  i 

fant  Telemaque  ,  qui  e'toit  aflls  fur  le  bord  d'un  ; 

rocher ,  le  pre'cipite  dans  la  mer ,  &  s'y  jette  ' 

avec  lui.     Telemaque  furpris  de  cette  violente  j 
chute,  but  l'onde  amcre ,  &  devint  lejoiiet  des 

flots  ;  mais  revenant  à  lui ,  &  voyant  Mentor  ; 

qui  lui  tendoit  la  main  pour  lui  aider  à  na^er ,  il  ; 

ne  fongea  plus  qu'à  s'éloigner  de  l'Ifle  fatale.  Les  ! 

Nymphes  qui  avoient  crû  ic3  tenir  captifs ,  pouf-  ! 

ferent  des  cris  pleins  de  fureur ,  ne  pouvant  plus  ; 
empêcher    leur    fuite.     Calipfo    inconfolable  , 
rentra  dans  fa  Grotte  qu'elle  remplit  de  (es  hurle- 

mcns.     L'Amour  qui  vit  changer  fon  triomphe  | 

en  une  hontcufe  défaite,  s'e'leva  au  milieu  de  i 
l'air  en  fccoiiant  fes  aîles ,  &  s'envola  dans  le 

bocage  d'Idalie ,  où  fa  cruelle  mcrerattcndoit..  ! 

L'Enfant  encore  plus  cruel  ne  fe  confola  qu'en  j 

riant  avec  elle  de  tous  les  maux  qu'il  avoit  faits,  i 

A  mefurc  que  Telemaque  s'éloignoit  de  rifle  ,  il  ' 
fentoit  avec  plaifir  renaître  fon  courage  &  fon 

amour   pour  la   vertu.    J'e'prouve,  s'ecnoit-il  i 

par-  : 
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parlant  à  Mentor  ,  cequevousmedifîez  ,  &cjue 
je  ne  pouvois  croire  faute  d'expérience.  On  ne 
furmonte  le  vice  qu'en  le  fuyant.  O  mon  père  ! 
c|ue  les  Dieux  m'ont  aime'  en  me  donnant  vôtre 
fecours.  Je  meritois  d'en  être  prive',  &  d'être 
abandonne  à  moi-mcme  j  je  ne  crains  plus  ni 
mer ,  ni  vents ,  ni  tempère  j  je  ne  crains  plus  que 
mes  paillons  :  l'Amour  cil  lui  leul  plus  à  craindre 
que  tous  les  iuufra*?,es. 


Fin  du  Troîjîémc  Livre. 


r  5 


SOM- 


11^ 


^^^•:^^. 


>'t<vl>4"^  Pr. 


SOMMAIRE 

DU  LIVRE    QUATllIE'ME. 

CElui    cjuï   commnndoh    le    f-^aiffeas^ 
z  ojant  deux  hommes  dans  la  mer ,  f «- 
loje  une  barc^ue  aleurfecours,  qui  les  re^ 
tire  ^  les  amené  k  bord.     Ilétoit  Pheni^ 
ci  en ,  Ç5  frère  de  Narbal  ^  chacun  Je  rccon» 
nvit  ^  ^  conît [es  avAntures,     TeUmaqug 
demande  des    nO'4velles  de  Pygmalion  ^ 
d^  Af^arbé.  Ncuv  an  p  r trait  de  Pjgmalion 
m î fiant  (^  Joup^onnetixx  no'^objlantfa  dé" 
fiance  il  cfl  impoifonnéparAjiarbéqHis'em" 
poijonne  enjuite  elle- même.     Pour  adoucir 
l'horreur  de  cette  hifioirCyle  frère  de  Narbal 
donne  une  Mufique  a  Telemac^ue  c^  a,  Men- 
tor» Mentor iouc delà  Ljre  ^    0"  chante  les 
avant ur es  de  Narcijfe  ,  c^  ^^^  blejfure  d\U 
donis.     Telemaque  charmé ,  craignant  di 
fe  livrer  trop  au  pluijlr  ^  no  je  montrer  fil 
joje,  d'o:4  Mentor  prend  occafion  de  lui  ex- 
pliqucr  les  différentes  fortes  deplaifirs  dti 
cœur  ^  de  l'efprit,     Aloeurs  des  habitans 
lai  Li  Betiqae,  Venus 
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Venus  irritée  de  voir  aller  en  Ithaque  le 
fils  cCVljffe  ,  va  trouver  Jufiter  dans 
C  a^cmblée  des  Dieux  ,  je  plaint  de  Telema* 
que  ^  (^  dentandc  qntlpértjfe,  Jupiter  ré» 
pond  ^qu  il  ncflpas  écrit  dans  tes  deflinées 
quil  périra  ,  mais  qu'il  errera  long-tems 
fans  trouver  foy)  pais  :  quelle  na  quk  s'a^ 
drejjer  à  Neptune  ,  afin  qu'il  excite  des 
tempêtes^  CJ;' prolonge  fes  erreurs.  Venus 
va  trouver  tMepttine  y  qui  par  complaifance 
élevé  tm  nuage  tror/ipeur  y  or  fait  voir  at4 
Pilote  une  faujje  Ithaque ,  ou  ils  abordent. 
Ils  s'informent  dans  quel  pats  ils  font)  ^  fe 
trou  vent  dans  le  pais  des  Salentins, 
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LIVRE    (iUATRIE'ME. 

E  vailTeau  qui  ecoit  arrêté  ,  &  vers 
lec^uel  ils  s'avançoicnt ,  étoit  un 
vaifTeau  Phénicien  c]ui  alloit  dans 
i'Epire.  Ces  Phéniciens  avoient  vu 
Tcîemaque  au  voyage  d'Egypte  ? 
mais  il  n'avoicnc  gardedeicrecon- 
noîcre  au  milieu  des  flots.  Quand  Mentor  fut 
afTez  prés  du  vaifTeau  pour  faire  entendre  fa  voix , 
il  s'écria  d'une  voix  forte  en  élevant  fa  tête au- 
deffus  de  l'eau  :  Phéniciens  fi  fccourables  à  toutes 
les  nations ,  ne  refufcz  pas  la  vie  à  deux  hommes 
qui  l'attendent  de  vôtre  humanité:  /îlerefoccH: 
«ics  Dieux  vous  rouchc ,  recevez-nous  dans  votre 

vaif- 
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vaiffeau  3  nous  irons  par  toutou  vous  irez.  Ce- 
lui  qui  commandoic ,  repondit  :  Nous  vous  le- 
ccvrons  avec  joye  j  nous  n'ignorons  pas  ce  qu'on 
doit  faire  pour  des  inconnus  cjui  paroilTent  fî  mal- 
heureux. Auflî-tôt  on  les  reçoit  dans  le  vaifî'eau. 
A  peine  y  furent-ils  entrez ,  que  ne  pouvant  plus 
refpirer,  ils  demeurèrent  immobiles,  car  ils 
avoicnt  nage  long-temps  &  avec  effort  pour  refl- 
fter  aux  vagues  :  peu  à  peu  ils  reprirent  leurs  for- 
ces i  on  leur  donna  d'autres  habits ,  parce  que  les 
leurs  etoient  appefantis  par  l'eau  qui  les  avoir  pé- 
nétrez, &  qui  couloir  de  tous  cotez.  Lorsqu'ils 
furent  en  e'tat  de  parler  ,  tous  ces  Phéniciens 
empreflez autour  d'eux,  vouloient  fçavoir leurjï 
avantures.  Celui  qui  commandoit  leur  dit: 
Comment  avez-vous  pu  entrer  dans  cette  Ifle, 
d'où  vous  ibrtez  ?  Elle  eft  ,  dit-on ,  polledée  par 
uneDe'eile  cruelle  qui  nefouffre  jamais  qu'on  y 
aborde  :  elle  eft  même  borde'e  de  rochers  affreux , 
contre  lefquels  la  mer  va  follement  combattre  ,  8c 
onnepourroit  en  approcher  fans  faire  naufrage. 
Au/Iîeft-ceparun  naufrage,  répondit  Mentor , 
que  nous  y  avons  éic  jettez ,  nous  fommes  Grecs  , 
nôtre  patrie  eft  rifle  d'Ithaque  voifîne  de  l'Epire 
ou  vous  allez  :  quand  même  vous  ne  voudriez 
pas  relâcher  en  Ithaque  ,  qui  eft  fur  vôtre  rou- 
te ,  il  nous  fuffiroit  que  vous  nous  menalïîez  dans 
l'Epire,  nous  y  trouverons  des  amis  qui  auront 
foin  de  nous  faire  faire  le  court  trajet  qui  nous 
reftera ,  &  nous  vous  devrons  à  jamais  la  joye  de 
revoir  ce  que  nous  avons  de  plus  cher  au  monde. 
Ainfi  c'e'ioit  Mentor  qui  portoit  >a  parole  ;  ôc  Te- 
lemaque  gardant  le  /îlence  ,  le  laifloit  parler  :  car 
les  fautes  qu'il  avoir  faites  dans  l'IIledeCalipfo, 
augmentèrent  beaucoup  fa  (ageffc  :  il  fe  de'fîo it  de 
lui-même  :  il  fentoit  le  befoin  de  fuivre  toujours 
les  fa^Tc,  conleils  de  Mentor  :  &  quand  il  ne  pou- 
Yoit  lui  parler  pour  lui  demander  fes  avis ,  du 
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moins  il  confultoit  fes  yeux  &  tâchoit  de  deviner 
toutes  Tes  pcnfees. 

Le  Commandant  Phénicien  arrêta  Ces  yeux  fur 
Telcmaque  :  il  croyoic  fe  foiivenir  de  l'avoir  vu , 
mais  c'e'roitun  fouvenir  confus  cju'il  ne  pouvoir 
de'mêler.  Souffrez  ,  lui  dit-il ,  que  je  vous  deman- 
de fi  vous  vous  fouvenez  de  m'avoir  vu  autrefois  > 
comme  il  me  femble  qu'il  me  fouvient  de  vous 
avoir  vu  :  vôtre  vifage  ne  m'eft  point  inconnu  ,  il 
m'a  d'abord  frapé  ,  mais  je  ne  fçais  où  je  vous 
ai  vu  ,  vôtre  mémoire  aidera  peut-être  la  mien- 
ne. Alors  Telemaque  lui  re'pondit  avec  unéton- 
nement  mêle'  de  joye:  Je  fuis  en  vous  voyant 
comme  vous  e'res  à  mon  cgard  :  je  vous  ai  vu  ,  je 
vous  reconnois:  mais  je  ne  puis  mcrapellerfi 
c'eft  en  Egypte ,  ou  à  Tyr.  Alors  ce  Phénicien  , 
tel  qu'un  homme  qui  s'éveille  le  matin,  &  qui 
rapelle  peu  à  peu  de  loin  le  fonge  fugitif  qui 
ûirparoîc  à  ion  re'veil ,  s'e'cria  tout  à  coup  :  Vous 
êtes  Telcmaque  ,  que  Narbal  prii  en  amitié  lorf- 
t]ue  nous  revinmes  d'Egypte  :  je  fuis  Ton  frère , 
dont  il  vous  aura  fans  doute  parlé  fouvent  j  je 
vouslaifTai  entre  ies  bras  après  l'expédition  d'E- 
gypte :  il  me  falut  aller  au-delà  de  toutes  les 
mers  dans  la  fameufe  Betique  auprès  des  colom- 
nes  d'Hercules  :  ainfi  je  ne  fis  que  vous  voir  ;  & 
il  ne  faut  pas  s'étonner  fi  j'ai  eu  tant  de  peine  à 
vous  reconnoître  d'abord. 

Je  vois  bien  ,  répondit  Telemaque ,  que  vous 
êtes  Adoam  i  je  ne  fis  que  vous  entrevoir  ,  mais 
]e  vous  ay  connu  par  les  entretiens  deNarbal. 
O  quelle  joie  de  pouvoir  apprendre  par  vous 
des  nouvelles  d'un  homme  ,  qui  me  fera  toujours 
fi  cher  ?  Eft-il  toujours  à  Tyr  ?  Ne  fouffre-t'il 
point  quelque  cruel  traitement  dulbupçonneux 
&  barbare  Pigmalion  ?  Adoam  répondit  en  Tin- 
terrompant  :  Sçachez  ,  Telemaque,  que  la  for- 
tuite vous  confie  à  un  homme  qui  prendra  tou- 
tes 
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tes  fortes  de  foins  de  vous  i  je  vous  rameiicray 
daiîs  rifle  d'Ithaque  avant  que  d'aller  en  Egypte, 
&  le  frère  de  Narbal  n'aura  pas  moins  d'ami- 
tic'  pour  vous ,  que  Narbal  même.     Ayant  parlé 
ainn ,  il  remarqua  que  le  vent  qu'il  atteadoit 
commençoit  à  foufiier  ,  il  fit  lever  les  ancres  > 
mettre  les  voiles ,  &  fendre  la  mer  à  force  de  ra- 
mes :  auffi-tôt  il  prit  à  part  Tclemaquc  &  Men- 
tor, pour  les  entretenir  j  Je  vais  ,  dit-il ,  regar- 
dant Telemaquc  ,  fatisfaire  vôtre  curiofîté  :  Pig- 
malion  n'efl  plus,  les  juftes  Dieux  en  ont  déli- 
vré la  terre  )  comme  il  ne  fe  fîoit  à  perfonne  ,  per- 
fonne  ne  pouvoit  fe  fier  à  luy  :  les  bons  fc  con- 
tentoient  de  gémir  &  de  fuir  les  cruautez  ,  fans 
pouvoir  fe  reToudre  à  lui  faire  aucun  mal  ,  les 
me'chans  croyoient  ne  pouvoir  affurer  leurs  vies 
qu'en  finilfant  la  fîenne  :  il  n'y  avoit  point  de 
Tyricn  qui  ne  fut  chaque  jour  en  danger  d'être 
l'objet  de  fes  défiances  ,  fes  gardes  me'mes  étoienc 
plus  expofez  que  les  autres  :  comme  fa  vie  e'toic 
entre  leurs  mains,  il  les  craignoit  plus  que  tous 
le  refle  des  hommes ,  fur  le  moindre  foupçon  il 
lesfacrifioit  à  fa  feuteté,  &  il  ne  pouvoit  plus 
la  trouver  :  ceux  qui  e'toicnt  les  dépofitaires  de 
fa  vie  étoient  dans  un  péril  continuel ,  8c  ils  ne 
pouvoient  le  tirer  d'un  état  fi  horrible,  qu'en 
prévenant  par  la  mort  du  tyran  fes  cruels  foup- 
çons. 

L'impie  Aflarbé  dont  vous  avez  oiiy  parler  Ci 
fouvent ,  fut  la  première  à  refondre  la  perte  du 
Koy  :  elle  aima  pafiionnément  un  jeune  Tyrien 
fort  riche  nommé  Joazar  :  elleefperadelemet^ 
tre  fur  le  Trône.  Pour  réulTir  dans  cedefiem  , 
elle  perfuada  au  Roi  que  l'aînté  de  fes  deux 
fils  nommé  Phadaël ,  impatienc  de  lui  fucce- 
der  ,  avoit  con-piré  contre  luy  :  elle  trouva  des 
faux  témoins  pour  prouver  la  con.piration.  Le 
malheureux  Roi  fit  mourir  foa  fils  lunoccn:; 
F  6  le 
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le  (ccond  nomme  Balcazar  fut  envoyé  à  Samos  » 
fous  prércxLe  d'apprendre  les  n.œiirs  &  Je* 
fcienccs  de  la  Gicce  :  mais  en  ffict  parce  qu'A' 
ftarbe  fit  entendre  auRoicju'ii  faloit  i'dloigner  > 
de  peur  qu'il  ne  prie  des  iiailons  avec  lesme'- 
con:ens.  A  peine  fut-il  parti  ,  que  ceux  qui 
conduifoient  le  Vaiffeau  ,  ayant  été'  corrom- 
pus par  cette  femme  cruelle  ,  prirent  leurs 
Tncfures  pour  faire  naufrage  pendant  la  nuit  : 
ils  fc  fauverent  en  nageant  julques  à  des  Bar- 
ques e'trangeres  qui  les  attcndoient ,  &  ils  jet- 
terent  le  jeune  Prince  au  fond  delà  mer.  Ce- 
pt niant  les  amours  d'Aflarbe'  n'e'toicnt  igno- 
rez que  de  Pigmalion ,  Se  il  s'imaginoit  qu'el- 
le n'aimeroit  jamais  que  lui  feul.  Ce  Prince  fi 
déliant  étoit  ainli  plein  d'une  aveugle  confiance 
pour  cette  mcchance  femme,  c'écoit  l'amour 
qui  l'aveugloit  jurqucs  à  cet  excès.  En  même 
temps  l'avarice  lui  lit  chercher  des  prétextes 
pour  faire  mourir  Joazar  >  dont  Aftarbé  ctoic 
ii  pafTionnée  :  il  ne  fongeoit  qu'à  ravir  Icsri- 
chefTes  de  ce  jeune  homme.  Mais  pendant  que 
Pigmalion  étoit  en  proye  à  la  défiance ,  à  l'a- 
mour &  à  l'avarice  ,  Aftatbé  le  hâta  de  lui 
ôter  la  vie  :  elle  crut  qu'il  avoit  peut-é:rcdé- 
couvert  quelque  chofe  de  fes  infâmes  amours 
avec  ce  jeune  homme  :  d'ailleurs  elle  fçavoit 
que  l'avarice  feule  fuffiroit  pour  porter  le  Roi 
à  une  adion  cruelle  contre  Joazar  ;  elle  conclue 
qu'il  n'y  avoit  pas  un  moment  à  perdre  pour  le 
prévenir  ,  elle  voyoit  les  principaux  Otficierç 
du  Palais  prêts  à  tremper  leurs  mains  dans  le 
lîmg  du  Roi,  elle  enrendoit  parler  tous  Ici  jours 
de  quelque  nouvelle  conjuration  i  mais  elle  crai- 
gnoitdefe  confier  à  quelqu'un  ,  par  qui  elle  feroit 
trahie.  Enfin  il  lui  parut  plus  allure  d'cmpoi- 
fonner  Pigmalion;  il  mangeoit  le  phislouvent 
ïout  feuJ  avec  qUc  ,  &  apprctoit  lui-même  tout  ce 

qu'il 
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cjuil  devoir  manger,  ne  pouvant  fc  fier  qu'à  fes 
propres  mains  j  il  fe  renfermoit  dans  le  lieu  le  plus 
reculé  de  Ton  Palais,  pour  mieux  cacher fà dé- 
fiance ,  &  pour  n'être  jamais  obfcrvé,  quand  il 
préparoit  les  repas  •  il  n'ofoit  plus  chercher  aucun 
des  plaifîrs  de  la  table  ,  il  ne  pouvoit  i'c  réibudrc 
à   manger  d'aucune  des  choies  qu'il  ne  fçavoic 
pas    apprêter.     Ainfi  non-feulement  toutes  les 
viandes  cuites  par  fes  Cuifiniers ,  mais  encore 
le  vin,  le  pain,  le  Tel,  l'huile,  le  lait  &  tous 
les  autres  alimens  ordinaires  ne  pouvoient  être 
de  Ton  ui'age  :    il  ne  mangeoit  que  des  fruits 
qu'il  avoit  ciieillis  lui-même  dans  fon  jardin  y 
Gu  des  légumes  qu'il  avoit  femées  &  qu'il  fai- 
foit  cuire.     Au  relie,  il  ne  buvoit  jamais  d'autre 
eau  que  de  celle  qu'il  puifoit  lui-même  dans  une 
fontaine,  qui  étoit  renfermée  dans  un  endroit 
de  Ion  Palai'=; ,  dont  il  gardoit  toujours  la  clef: 
quoy   qu'il    parût  (i  rempli  de  confiance  pour 
Aftarbe  ,  il  ne  laifToit  pas  de  fe  précautionner 
contr 'elle,  illafiifoit  toujours  mander  &  boi- 
re avant  lui  de  tout  ce  qui  dcvoit  fcrvir  à  fon 
repas  ,  afin  qu'il  ne  put  point  être  empoifbn- 
né  fans   elle,  &  qu'elle  n'eût  aucune  cfperan- 
ce  de  vivre  plus  long-tcms  que  lui  :  mais  elle 
prit  du  contrcpoifon  qu'une  vieille  femme  en- 
core plus  méchante  qu'elle,  &  qui  étoit  la  con- 
fidente de  fes  amours  lui  avoit  fourni ,    après 
quoi  elle  ne  craignit  plus  d'empoifonner  le  Roi. 
Voicy  comment  elle  y  parvint:  Dans  le  moment 
cù  ils  alloicnt  commencer  leur  repas ,  cette  vieil- 
le ,  dont  j'ai  parlé  fit  tout  à  coup  du  bruit  à  une 
porte  :  le  PvOi  qui  croyoït  toujours  qu'on  alloit 
le  tp.er  ,  fe  trouble  ,  &  court  à  cette  porte  pour 
voir  fi  elle  étoit  aifcz  bien  fermée  ;  la  vieille  le  re- 
tire ,  le  Roi  demeure  interdit,  &  ne  fçachant  ce 
qu'il  doit  croire  de  ce  qu'il  a  entendu  ,  il  n'ofc 
pouitaat  ouvrir  la  porte  pour  s'cclaircir.  Aflar- 
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hé  Je  raflurc,  le  flatte  &  le  piefle  démanger., 
elle  avoit  déjà  jette  du  poifon  dans  fa  coupe  d'or 
pendant  qu'il  étoit  allé  à  la  porte.  Pigmalion  fé- 
lon là  coutume  la  fit  boire  la  première,  elle 
but  fans  crainte  fe  fiant  au  contrepoifon.  Pig- 
malion but  auiïî  ,  Se  peu  de  temps  après  il  tom- 
ba dans  une  défaillance.  Aftarbc  qui  leconnoif- 
foit  capable  de  la  tuer  furie  moindre fbupçon, 
commença  à  déchirer  fes habits,  à  arracher fes 
cheveux,  &  à  poufler  des  cris  lamentables  3  elle 
embraflbit  le  Roi  mourant  ^  elle  le  tenoit  ferré 
entre  fes  bras  ;  elle  l'arrofoit  d'un  torrent  de  lar- 
mes ,  car  les  larmes  ne  coûtoient  rien  à  cette 
femme  artificieufe  :  enfin  quand  elle  vit  que  les 
forces  du  Roi  étoient  épuifées ,  &  qu'il  étoit 
comme  agonifant ,  dans  la  crainte  qu'il  ne  re- 
vint ,  &  qu'il  ne  voulût  la  faire  mourir  avec 
lui ,  elle  palTa  des  carrelles  &  des  plus  tendres 
marques  d'amitié  à  la  plus  horrrible  fureur  j  elle 
fe  jetta  fur  lui  &  l'étoufa}  enfuite  dlc  arracha 
de  fon  doigt  l'Anneau  Royal ,  lui  ôta  le  Diadè- 
me,  &  fit  entrer  Joazar  à  qui  elle  donna  l'un  & 
l'autre;  elle  crut  que  tous  ceux  quiavoientété 
attachez  à  die  ,  ne  manqueroient  pas  de  fuivre  fa 
paffion ,  &  que  fon  amant  feroit  proclamé  Roi  ; 
mais  ceux  qui  avoicnt  été  les  plusempreffez  à 
lui  plaire  ,  étoient  des  efprits  bas  8c  mercenaires 
qui  étoient  incapables  d'une  fincere  affedion. 
D'ailleurs  ils  manquoient  de  courage;  ils  crai- 
gnoient  la  hauteur  ,  la  difTimulation  &  la  cruau- 
té de  cette  femme  impie,  chacun  pour  fa  pro- 
pre feurcté  defuoit  qu'elle  pérît.  Cependant  tout 
le  Palais  eft  plein  d'un  rumulteaffreux,  on  en- 
tend par  tout  les  cris  deccuxqui  difent  :  LeRoi 
cft  mort.  Les  uns  font  effrayez ,  les  autres  courent 
aux  armes  :  tous  paroilfent  en  peine  des  fuites, 
mais  ravi  >  de  cette  nouvelle  ,  la  renommée  la  fait 
voler  de  bouche  en  boucjiie  dans  toute  la  grande 

ville 
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ville  de  Tyr  ,  &  il  ne  fe  trouve  aucun  homme 
qui  re^^rette  le  Roi.  Sa  mort  efl:  la  délivran- 
ce &  la  confolation  de  tout  le  peuple.  Narbal 
frapé  d'un  coup  lî  terrible,  déplora  en  homme 
de  bien  le  malheur  de  Pigmalion,  qui  s'étoit 
trahi  lui-même  en  fe  livrant  à  l'impie  Allarbé,  & 
qui  avoic  mieux  aimé  être  un  tyran  terrible  & 
monftrueiix,  que  d'être,  félon  le  devoir  d'un  Roi, 
Icjpcre  de  Ton  peuple  5  il  fongea  au  bien  de  l'Etat, 
(Scié  hâta  de  rallier  tous  les  gens  de  bien  pour 
s'oppofer  à  xA.flarbé  ,  fous  laquelle  on  auroitvCi 
un  règne  encore  plus  dur  que  celui  qu'on  voyoit 
finir. 

Baleazar  ne  fut  point  noyé  quandonle  jetta 
dans  la  mer,  &  ceux  qui  afleurerentà  Aftarbé 
qu'il  étoitmort,  le  firent,  croyant  qu'il  l'étoit  ^ 
mais  à  la  faveur  de  la  nuit  il  s'étoit  fauve  en 
nageant  ,  &  des  pêcheurs  de  Crète  touchez  dé 
compalîion  l'avoicnt  reçu  dans  leur  barque. 
Il  n'avoit  pas  ofé  retourner  dans  le  Royaume  de 
fon  père  ,  foupçonnant  avoir  voulu  le  faire 
périr,  &  craignant  autant  la  cruelle  jaloufie  de 
Pigmalion ,  que  les  artifices  d'Aftarbé.Il  demeura 
long  -  temps  errant  &  travefti  fur  les  bords  de  la 
mer  en  Syrie ,  où  les  pêcheurs  Cretois  l'avoient 
.laifTé  :  il  fur  même  oblige  de  garder  un  troupeau 
pour  gagner  fa  vie.  Enfin  il  trouva  moyen  de 
taire  içavoir  à  Narbal  l'état  où  il  étoit  ;  il  crut 
pouvoir  confier  fon  fecret  &  fa  vie  à  un  homme 
d'une  vertu  fî  éprouvée.  Narbal  maltrairépar  le 
père,  ne  laiffa  pas  d'aimer  le  fils,  &  de  veiller 
pour  fes  intérêts.  Mais  il  n'en  prit  foin  que 
"pour  l'eir.pêchcr  de  manquer  jamais  à  ce  qu'il 
devoir  à  fon  père  ,  il  l'engagea  à  fbufFrir  patiem- 
ment fa  mauvaife  fortune.  Baleazar  avoir  man- 
dé à  Narbal  :  Si  vous  jugez  que  je  puiffe  vous  al- 
ler trouver  ,  envoyez-moy  un  anneau  d'or ,  &  je 
comprendrai 'auflî-tôc  qu'il  fera  temps  de  vous 
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aller  joindre.  Narbal  ne  juf^ca  pasàpropos  pcn- 
daiu  la  vie  de  Pigmalion  ae  faire  venir  Balea- 
zar  i  il  auroic  tout  bazardé  pour  la  vie  du  Prin- 
ce &  pour  la  flcnne  propre  ,  tanr  il  e'toit  difficile 
de  fe  c^arentir  des  recherches  rigourcufes  de  Pig- 
malioïi  ;  mais  aufli-tôt  que  ce  malheureux  Roi 
eut  fait  une  fin  dic;nc  de  les  crimes ,  Narbal  fc 
hâta  d'envoyer  l'auncau  d'or  à  Balcazar.  Balea- 
zar  partit  aufïï-tôt  &c  arriva  aux  portes  de  Tyr, 
dans  le  temps  que  toute  la  ville  e'toit  en  trouble 
pour  Içavoir  qui  fucccderoit  àPigmalion.  Ba- 
lcazar tut  aifément  reconnu  par  les  principaux 
Tyriens ,  &  par  tout  le  peuple  ;  on  Tamioit ,  non 
pour  l'amour  du  feu  Roi  Ton  père  qui  e'toit  haï 
univerfcllement ,  maisàcaufe  de  fa  douceur  & 
de  fa  mode'ration  j  fes  longs  malheurs  même  lui 
donnoient  je  ne  fçay  quel  e'clat  qui  relevoit  tou- 
tes fes  bonnes  qualitez  ,  &  qui  attendiifibit  tous 
les  Tyriens  en  fa  faveur.  Narbal  alfemblales 
Chefs  du  peuple  :  les  Vieillards  qui  formoicnt 
leur  confeil ,  &c  les  Prêtres  de  la  grande  De'efle 
de  Phenicic.  Ils  faluerent  Baleazar  comme  leur 
Roi ,  &  le  firent  proclamer  par  les  Hérauts  :  le 
peuple  répondit  par  mille  acclamations  de  joyc  : 
Aftarbé  les  entendit  du  fond  du  Palais,  où  elle 
ctoit  renfermée  avec  fon  lâche  &  infâme  Joa- 
zar.  Tous  les  médians  dont  elle  s'étoit  fervie 
pendant  la  vie  de  Pigmalion  l'avoient  abandon- 
née i  c'efl  que  les  méchans  craignent  les  mé- 
chans ,  s'en  défient ,  &  ne  fouhaitcnt  point  de  les 
voir  en  autorité,  parce  qu'ils  connoifîent  com- 
bien ils  en  aburcroient,&:  quelle  feroit  leur  violen- 
ce ;  mais  pour  les  bons ,  les  méchans  s'en  accom- 
modent mieux  ,  parce  qu'au  moins  ilsefpcrent 
trouver  en  eux  de  la  modération, &  de  l'indulgen- 
ce. Il  ne  reftoit  plus  au  tour  d'Aftarbé  que  cer- 
tains complices  de  fes  crimes  les  plus  afii  eux,  Se 
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^ui  ne  pouvoicnt  attendre  que  lefupplice.  On 
*orça  le  Palais ,  ces  fcclerats  n'ofercnt  pas  relîfter 
long- temps,  &  ne  longèrent  qu'à  s'enfuir.  Aftar- 
hé  dcguilce  en  elclave  voulut  fe  fauver  dans  la 
(•"ouïe  ,  mais  un  fcldat  la  reconnut ,  clic  fut  prifc> 
&  on  eut  bien  de  la  peine  à  empêcher  qu'elle 
ne  fût  de'chire'e  par  le  peuple  en  fureur  -,  dé- 
jà on  avoit  commencé  à  la  traîner  dans  la  bouc: 
mais  Narbal  la  tira  des  mains  de  la  populace. 
Alors  elle  demanda  à  parler  à  Baleazar  ,  efpcrant 
del'cblouïr  par  fcs  charmes,  &  de  luifiircel- 
perer  qu'elle  lui  décou\riroit  dcsfecrets  impor- 
tans.  Baleazar  ne  put  refufer  del'e'couter  :  d'a- 
bord elle  montra  avec  ia  .beauté  une  douceur  & 
une  înodefiie  capab'c  de  louclicr  les  cœurs  les 
plus  irrirez  i  elle  ilata  Baleazar  par  les  loiianees 
les  plus  délicates  Bz  les  plus  inlînuantes  y  clic  îuy 
reprefenta  combien  Pigmalion  l'avoit  aimée  ;  die 
le  conjura  par  fes  cendres  d'avoir  pitié  d'elle  » 
elle  invoqua  les  Dieux  comme  fi  elle  les  eût 
/ïncerement  adorez  j  elle  verfa  des  torrens  de  lar- 
mes j  elle  fe  jetta  aux  genoux  du  nouveau  Roi  : 
inais  enfuite  elle  n'oublia  rien  pour  lui  rendre 
fufpedls  &  odieux  tous  Ces  ferviteurs  les  plus 
affedionnc?..  Elle  accufa Narbal  d'être  entré  dans 
une  conjuration  contre  Pigmalion  ,  &  il'avoir 
elfayé  de  fuborner  les  peuples  pour  fe  faire  Roi 
au  préjudice  de  Baleazar  j  elle  ajouta  qu'il  vou- 
loit  emprifonner  ce  jeune  Prince  -,  elle  inventa  de 
femblables  calomnies  contre  tous  les  autres  Ty- 
ricns  qui  aiment  la  vertu;  elle  efperoit  de  trou- 
ver dans  le  cœur  de  Baleazar  la  même  défiance 
Se  les  mêmes  foupçons  qu'elles  avoit  vus  dans 
celui  du  Roi  fon  père  ^  mais  Baleazar  ne  pou- 
vant plus  fouffrir  la  noire  malignité  de  cette 
femme,  l'interrompit ,  &appella  des  gardes. On 
la  mit  en  prifbn ,  les  plus  l'ages  Vieillards  fu- 
rent commis  pour  examiner  toutes  fes  adions:  on 
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découvrir  avec  horreur  qu'elle  avoit  empoifon- 
iic'&  écoufé  Pi^malion,  &  toute  Ja  fuite  de  fa 
vie  parut  un  enchaînement  continuel  de  crimes 
monflrucux.  Onalloit  la  condamner  au  fuppli- 
cc  qui  eftdeftine'àpunir  les  erands  crimes  dans 
JaPnenicie,  c'cft  d'être  brùlc  à  petit  feu  i  mais 
cjuand  elle  comprit  cju'il  ne  lui  reftoitplus  au- 
cune efperance ,  elle  devint  fcmblable  à  une  Furie 
fortie  de  l'enfer  j  elle  avala  du  poiion  qu'elle  por- 
toit  toujours  fur  clic  pour  fe  faiie  mourir ,  en  cas 
qu'on  voulût   lui    faire  fouffrir   de  long  tour- 
mens  :  ceux  qui  lagardoicnt ,  appcrçùrcnt  qu'elle 
foufFroitune  violente  douleur,  ils  voulurent  la 
fccourir  j  mais  elle  ne  voulut  jamais  leur  répon- 
dre ,  &  clic  fie  il^ne  qu'elle  ne  vouloir  aucun  ibu- 
Jagement  :  on  lui  parla  des  juftes  Dieux  qu'elle 
avoit  irritez:  au  lieu  de  témoigner  la  confufioii 
&  le  repentir  que  fes  fautes  mcritoient,  elle  re- 
garda le  Ciel  avec  mépris  &  arrogance,  comme 
pour  infulter  aux  Dieux.     La  rage  &rimpiccé 
ctoient  peintes  fur  fon  vifage  agonifant  :  on  ne 
voyoitplus  aucun  refte  de  cette  beauté' qui  avoit 
fait  le  malheur  de  tant  d'hommes ,  toutes  fes  grâ- 
ces croient  eifacces ,  fes  yeux  éteints  rouloient 
dans  fa  tête ,  &c  jcttoient  des  regards  farouches  : 
un  mouvement  convullîf agitoitks- lèvres  ,  &  te- 
noit  fa  bouche  ouverte  d'une  horrible  grandeur , 
tout  fon  vifage  cire'  &retraiiîi  faifoit  îles  grima- 
ces hideufes  :  une  pâleur  le'vide  ,  &  une  froideur 
mortelle  avoit  faiu  tout  fon  corps,  quelquefois 
clic   fembloit   fe  raniner ,  mais  ce  n'ctoit  que 
pour  pouffer  des  hurlemcns.     Enfin  elle  expira, 
laifl'ant  remplis  d'horreur  &  d'effroy  tous  ceui 
qui  la  virent  :  l'es  mânes  impies  dcfcendirent  fans 
doute  dans  ces  triftes  lieux  ,  oii  les  cruelles  Da- 
naïdes  puifent  éternellement  de  l'eau  dans  des  va- 
fes  percez ,  oii  Ixion  tourne  à  jamais  fa  roue  ,  où 
Tantale  brûlant  de  foif,  nc-peutavaler  l'eau  qui 
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s'enfuit  de  fcs  lèvres,  où  Siziphe  roule  inutile- 
ment un  rocher  cjui  tombe  fans  ccffe  ,  &  où  Tlii- 
tiefentira  éternellement  dansfes  entrailles  tou- 
jours renaifTantes ,  un  Vautour  c]ui  Iqs  ronge, 
Baleazar  délivré  de  ce  monftre ,  rendit  grâces  aux 
Dieux  par  d'innombrables  facrifices.  Il  a  com- 
niencé  Ion  règne  par  une  conduite  toute  oppoféc 
à  celle  de  Pigmalion  j  il  s'efl  appliqué  à  faire  re- 
fleurir le  commerce  qui  languilîbit  tous  les  jours 
déplus  en  plus;  il  a  pris  les  confeils  deNarbal 
pour  les  principales  affaires ,  &  n'eft  pourtant 
pas  gouverné  par  lui ,  car  il  veut  tout  voir  par  lui- 
même  ;  il  écoute  tous  les  difFercns  avis  qu'on 
veut  lui  donner,  &  décide  enfuite  fur  ce  qui  lui 
paroit  le  meilleur  j  il  eft  aimé  des  peuples;  en 
polTedant  les  coeurs,  il  poflede  plus  detrefors 
que  fon  père  n'en  avoir  amafîé  par  fon  avarice 
cruelle  :  car  il  n'y  a  aucune  famille  qui  ne  lui  don* 
nât  tout  ce  qu'elle  a  de  bien ,  s'il  fc  trouvoit  dans 
une  preffante  ncceiïité  :  ainfi  ce  qu'il  leur  laiiTc 
eft  plus  à  lui  que  s'il  le  leur  ôtoit  :  il  n'a  plus  be- 
foin  de  fe  précautionner  pour  la  feureté  de  fa  vie  ; 
car  il  a  toujours  autour  de  lui  la  plus  feure  garde , 
qui  eft  l'amour  des  peuples;  il  n'y  a  aucun  de  Cos 
lujetsquine  craigne  de  le  perdre,  qui  ne  hafar- 
dât  fa  propre  vie  pour  conférver  celle  d'un  fi  bon 
Roi  :  Il  vit  heureux,  &:  tout  fon  peuple  eft  heu- 
reux avec  lui  ;  il  craint  de  charger  trop  Ces  peu- 
ples ,  Ces  peuples  craignent  de  ne  lui  offrir  pas  une 
affez  grande  partie  de  leurs  biens  ;  il  les  laiffe  dans 
l'abondance ,  &  cette  abondance  ne  les  rend  ni  in- 
dociles ,  ni  infolens  :  car  ils  font  laborieux  ,  adon- 
nez au  commerce,  fermes  à  conférver  la  pureté 
des  anciennes  loix.La  Phenicie  eft  remontée  au 
plus  haut  point  de  fa  grandeur  &  de  fa  gloire: 
C'eft  àfon  jeuneRoi  qu'elle  doit  tantdeprofpe- 
ritez.  Narbalgouv^erne  fous  lui  :  6  Telemaque  î 
s'il  vowsvoyoit  maintenant  avec  quelle  joye  vous 
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comblcroit-il  de  prefcns  ?  Quelplaifirferoit-cc 
pour  lui  de  vous  renvoyer  magnifiquemenrdans 
vôrrc  patrie  ?  Neluis-je  pas  heureux  de  faire  ce 
c]u'j1  voudroit  pouvoir  faire  lui-même,  &  d'al- 
ler dans  î'ined'Ithaauc  mettre  fur  le  trône  le  iîls 
cî'Ulylîe,  afin  qu'il  y  règne  auiîl  fagement  que 
Baleazar  règne  à  Tyr. 

Aprc's  qu'Adoam  eut  ainiî  parle  ,  Telemaque 
charmé  de  l'hiftoire  que  ce  Phénicien  venoic 
de  raconter,  &  plus  encore  des  marques  d'ami- 
tic'  qu'il  enrccevoit  dans  Ton  malheur ,  l'embraf- 
fa  tendrement.  Enfuite  Adoam  lui  demanda  par 
quelle  avanture  il  e'toit  entré  dans  Tlfle  de  Ca- 
hpfo.  Telemaque  lui  fit  à  fon  tour  l'hiftoire  de 
Ton  départ  de  Tyr ,  de  fon  paflage  dans  Tlflc 
de  Cypre  ,  de  la  manière  donc  il  avoit  retrou- 
ve Mentor,  de  leur  voyage  en  Crète,  des  jeux 
publics  pour  rélédion  d'un  Roi  après  la  fuite 
d'Idomenée ,  de  la  colère  de  Venus ,  de  leur  nau- 
frage ,  du  plaifir  avec  lequel  Calipfo  les  avoit- 
reçus,  de  la  ialoufie  de  cette  Déerfc  contre  une 
de  Tes  Nympnes ,  &  de  Tadion  de  Mentor  qui 
avoit  jette  fon  ami  dans  la  mer  dans  le  moment 
qu'il  vit  le  vaifTcau  Phénicien. 

Après  ces  entretiens  Adoam  fît  fervir  un  ma- 

§nifi que  repas ,  Se  pour  témoigner  une  plus  gran- 
e  joye  ,  il  raflembla  tous  les  plaifirs  dont  on 
pouvoir  jouir  pendant  le  repas  ,  qui  fut  fervi 
par  de  jeunes  Phéniciens  vêtus  de  blanc  &  cou- 
ronnez de  fleurs  :  on  brûla  les  plus  exquis  par- 
fums de  l'Orient,  tous  les  bancs  des  Rameurs 
ctoient  pleins  de  joueurs  de  flûtes:  Architoas  les 
interrompoit  de  tems  en  tems  par  les  doux  ac- 
cords de  là  voix  Se  de  fa  lyre  ,  digne  d'être  enten- 
due à  la  table  des  Dieux  ,  &  de  ravir  les  oreilles 
d'Apollon  même. Les  Tritons, les  Nertïdes,  toutes 
les  Divinitez  qui  obéïflent  à  Neptune  ,  les  mon- 
ftrcs  marins  mêmes  fortoient  de  leurs  Grottes 
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humides  &:  profondes  pour  venir  en  foule  autour 
du  vaifleau ,  chaimc's  par  cette  mélodie.  Une 
troupe  de  jeunes  Phéniciens  d'une  rare  beauté', 
&  ve'ius  de  fin  lin  plus  blanc  que  la  neige,  dan- 
ferent  long-tcms  les  danfes  de  leur  païs ,  puis 
celles  d'Egypte,  &  enfin  celles  de  la  Grèce;  de 
temscn  icms  des  trompettes  faifoicnt  retentir 
l'onde  julqu'aux  rivages  éloignez.  Le  fîlencc  de 
Januit,  le  calme  de  la  mer,  la  lumière  trem- 
blante de  la  Lune  rc'panduë  fur  la  face  des  on- 
des,  lefombre  azur  du  Ciel  feme'  de  brillantes 
étoiles,  fervoient  à  rendre  ce  fpedtacle encore 
plus  beau. 

Telemaque  d'un  naturel  vif  &  fenfible  goutoit 
tous  ces  plaifirs,  mais  i\  n'ofoit  y  livrer  fon 
coeur,  depuis  qu'il  avoit  e'prouve'  avec  tant  de 
honte  dans  l'IfledeCalipfo  combien  la  j^yineflc 
eft  prompte  à  s'enflammer.  Tous  les  plaifirs 
mêmes  les  plus  innocens  lui  faifoient  peur  ,  tout 
lui  e'toit  fulpc6l  ;  il  regardoit  Mentor  ,  il  cher- 
choit  fur  fon  vifage  &  dans  fes  yeux  ce  qu'il 
devoitpcnferde  tous  ces  plaifirs.  Mentor  ctoit 
bien-aife  de  le  voir  dans  cet  embarras ,  &  ne 
faifoitpas  femblant  de  le  remarquer.  Enfin  tou- 
che'de  la  mode'ration  de  Telemaque,  il  lui  dit 
enfouriant:  Jccomprensceque  vous  craignez, 
vous  e'tes  louable  de  cette  crainte  ;  mais  il  ne 
faut  pas  la  poufl'er  trop  loin.  Perfonnencfou- 
haittera  jamais  plus  que  moi  que  vous  goûtiez 
des  plaifirs  ,  mais  des  plaifirs  qui  ne  vous pafTîon- 
nent  ny  ne  vous  amoliffent;  il  vous  faut  des 
plaifirs  que  vous  poflediez,  &  non  pas  des  plai- 
firs  qui  vous  pofledcnt  &  qui  vous  entraînent  j 
je  vous  fôuhaite  des  plaifirs  doux  &  modérez, 
qui  ne  vous  ôtent  point  la  raifon  ,  &  qui  ne  vous 
rendent  jamais  femblable  à  une  béte  en  fureur. 
Maintenant  il  eft  à  propos  de  vous  délalfer  de 
toutes  vos  peines ,  goûtez  avec  coraplaifànce  pour 

Adoani , 
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Adoam  ,  Jes  plaifirs  qu'il  vous  offre ,  rejouiflez- 
vous ,  Tdcmacjuc,  réjoiiiflez-vous ,  la  fagcflc 
n'a  rien  d'auftere  ni  fl'afFed:c  ;  c'eft  e]lc  qui 
donne  les  vrais  plaifirs ,  elle  ieule  les  fçait 
afiaifonner  pour  les  rendre  purs  &  durables  j 
elle  fçaic  mêler  les  jeux  Se  les  ris  avec  les  oc- 
cupations graves  &  Icrieulcs  ;  elle  prépare  le 
plaifir  parle  travail,  &  elle  delalVe  du  travail 
par  le  plaifir.  La  fagcfle  n'a  point  de  honte  de 
paroitreenjoiie'e  quand  il  le  faut.  En  difantces 
paroles,  Mentor  prit  une  lire  «Se  en  joiiaavec 
tant  d'art,  qu'Architoas  jaloux  laifla  tomber  la 
ficnne  de  dc'pit  :  iès  yeux  s'alumerent ,  fon  vifa- 
gc  troublé  changea  de  couleur ,  tout  le  monde 
eut  apperçu  la  peine  &  fa  honte ,  fi  la  lire  de 
Mentor  n'eût  dans  ce  moment  même  enlevé  l'a- 
mede^us  les  afliflans.  A  peine  ofoit-on  refpi- 
rer,  de  peur  de  troubler  le  filence  ,  &  de  perdre 
quelque  chofe  de  ce  chant  divin:  on  craignoit 
toujours  qu'il  ne  finit  trop  tôt.  La  voix  de  Men- 
tor n'avoit  aucune  douceur  efféminée;  mais  elle 
ctoit  flexible ,  forte,  ScellepalTionnoit  jufques 
aux  moindres  chofes.  Il  chanta  d'abord  les  loiian- 
ges  de  Jupiter  père  Se  Roi  des  Dieux  Se  des 
hommes,  qui  d'un  fignede  fa  tête  ébranle  l'U- 
nivers; puis  il  rcprcicnta  Minerve  qui  fort  de 
fatére,  c'cfb-à-dire  ,  la  fagefic  que  ce  Dieu  for- 
me au  dedans  de  lui-même ,  &  qui  fort  de 
lai  pour  inftruire  les  hommes  dociles.  Mentor 
chanta  ces  verirez  d'un  ton  Ci  religieux  &  fi 
fublime,  que  toute  ralfemblée  crut  êrretranf- 
portée  au  plus  haut  de  l'Olymphe  à  la  face  de 
Jupirer,  dont  les  regards  font  plusperçans  que 
fon  tonnerre;  enfiiite  il  chanta  le  malheur  du 
jeune  Narcilfe,  qui  devenant  follement  amou- 
reux de  fa  propre  beauté,  qu'il  rcgaidoit  fans 
ccfic  au  bord  d'une  fontaine,  fe  confuma  lui- 
même  de  douleur,  Se  fut  chanî^c  en  une  iîcur 
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cjui  porte  fon  nom.  Enfin  il  chanta  au/ÎIIa  fu- 
nefte  mort  du  bel  Adonis ,  qu'un  Sanglier  dé- 
chira, &  que  Venus  paflionne'e  pour  lui  ne 
put  ranimer  en  faii'antau  ciel  des  plaintes  ame- 
res. 

Tous  ceux  qui  l'e'couterent ,  ne  purent  retenir 
leurs  larmes  5  &  chacun  fentoit  je  ne  fçaiquel 
plaiiîren  pleurant.  Quand  il  eut  cclîe'de  chan- 
ter, les  Phéniciens  étonnez  fc  regardoient  les 
uns  les  autres:  l'un  dilbit  >  c'eft  Orphée,  c'eft 
ainfi  qu'avec  une  lire  il  apprivoifoit  les  bétes 
farouches ,  &  enlcvoit  les  bois  &  les  rochers  i, 
c'eft  ainii  qu'il  enchanta  Cerbère ,  qu'il  iurpcn- 
i\it  les  tourmens  d'Ixion  &  des  Danaïdes ,  & 
qu'il  toucha  l'inexorable  Pluton  ,  pour  tirer  des 
enfers  la  belle  Euridice  .  Un  autre  s'écrioit,  non, 
c'eft  Linus  fils  d'Apollon  i  un  autre  répondoit, 
vous  vous  trompez,  c'eft  Apollon  hu-mémc. 
Telemaque  n'étoit  guère  moins  furpris  que 
les  autres ,  car  il  n'avoit  jamais  fçù  que  Men- 
tor fçùt  avec  tant  deperfediion  chanter  &  joiiei 
de  la  lire.  Archicoasqui  avoit  eu  leloifir  de  ca- 
cher la  jaloufie,  commença  à  donner  des  louan- 
ges à  Mentor  ;  mais  ils  rougit  en  le  loiiant ,  & 
il  ne  put  achever  fondii'cours.  Mentor  qui  voyoït 
Ton  trouble  ,  prit  la  parole  ,  comme  s'il  eût  vou- 
lu rinierrompre  ,  &  tacha  de  le  confoler  ,  en  lui 
donnant  toutes  les  louanges  qu'il  meritoir.  Archi- 
toas  ne  fut  point  confolé  j  car  il  fcntit  que  Men- 
tor le  fnrpafioit  encore  plus  par  fa  modeftie  que 
par  les  charmes  de  fa  voix. 

Cependant  Telemaque  dit  à  Adoam  ,  je  me 
fouviens  que  vous  m'avez  parlé  d'un  voyage  que 
vous  fites  dans  la  Betique  depuis  que  nous  fumes 
partis  d'Egypre  :  la  Betique  eft  un  païs  dont  on 
raconte  tant  de  merveilles ,  qu'à  peine  peut-on 
les  croire;  daignez  m'aprcndre  fi  tout  ce  qu'on 
en  dit ,  eft  vrai.    Je  ferai  fort  aife  ,  répondit 
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Adoam  ,  de  vous  dépeindre  ce  fameux  païs  digne 
de  vôtre  curiofîic',  &  qui  fiirpafTc  tout  ce  que 
la  renommée  en  publie.  Aufll-tôcii  commciiça 
ainfi. 

Le  fleuve  Betis  coule  dans  un  païs  fertile  ,  & 
fous  un  ciel  doux  ,  qui  cil  toùjouis  ferain  ;  le 

fiais  à  pris  le  nom  du  fleuve  qui  Te  jette  dans 
e  grand  Océan  ,  aifcz  près  des  Colonnes  d'Her- 
cules ,  &  de  cet  endroit  où  la  mer  furicufe  rom- 
pant Tes  digues  Tcpara  autrefois  la  terre  de  Tar- 
îis  d'avec  la  grande  Aflrique.  Ce  Païs  fembic 
avoir  confervé  les  délices  de  l'âge  d'or  ;  les  hi- 
vers y  font  tiedes  ,  &  l^s,  rigoureux  Aquilons 
n'y  fouflent  jamais  j  l'ardeur  de  l'été  y  eft  tou- 
jours tempérée  par  des  Zephirs  rafraichiflkns 
qui  viennent  adoucir  l'air  vers  le  milieu  du  jour. 
Ainfi  toute  l'année  n'cft  qu'un  heureux  hymen 
du  Printemps  &  de  l'Automne  ,  qui  femblent  fe 
donner  la  main.  La  terre  dans  les  vallons  &  dans 
les  campagnes  unies  y  porte  chaque  année  une 
double  moiflbn.  Les  montagnes  font  couvertes 
de  troupeaux  qui  fournilîent  des  laines  fines  re- 
cherchées de  toutes  les  nations  connues.  11  y  a 
pluiîeurs  mines  d'ox  &  d'argent  dans  ce  beau 
païs  j  mais  \qs  habitans  fîir.ples,  &  heureux  dans 
leur  (implicite,  ne  daignent  pas  feulement  comp- 
ter l'or  &  l'argent  parmi  leurs  richelfes  ,  ils 
n'eftimentquecequi  fert  véritablement  aux  be- 
foins  de  l'homme.  Quand  nous  avons  commen- 
cé à  faire  nôtre  commerce  chez  ces  peuples  -, 
nous  avons  trouvé  l'or  &  l'argent  parmi  eux 
employé  aux  mêmes  ulages  que  le  fer ,  par 
exemple,  pour  des  focs  de  charuë  :  comme  ils 
ne  faifoient  aucun  commerce  au  dehors  ,  ils 
n'avoient  befoin  d'aucune  monnoye  :  il  font  pref- 
que  tous  Bergers  ou  Laboureurs.  On  voit  eu 
cepaïspeu  d'artifans,  car  ils  ne  veulent fouftrir 
que  les  Arts  qui  fervent  aux  véritables  necefn- 
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tcz  clés  hommes  ;  encore  même  la  plupatt  <les 
hommes  en  ce  païs  étant  adonnez  à  Fagncu]- 
turc  ,  ou  à  conduire  des  troupeaux  ,  ne  laiffent 
pas  d'exercer  les  Arts  néccflaues  pour  leur  vie 
fimple  ôc  frugale.  Les  femmes  filcn:  cette  belle 
laine  ,  i'om  des  e'tcfcs  fines ,  6c  d  une  merveilleu- 
fe    blancheur  ;  elles  font  le  pain ,  apprêtent  â 
manger  ,  &  ce  travail  leur  eit  facile  ;  car  on  ne 
vit  en  ce  païs  que  de  fruits  ou  de  lait ,  &  rarement 
de  viande  j  elle  >  fon»-  du  cuir  de  leurs  moutons 
une  légère  chaufTure  pour  elle  ,  pour  leurs  maris 
&  pour  leurs  enfansj  elle  font  des  tentes ,  donc 
les  unes  font  de  peaux  cirées,  les  autres  d'écor- 
ccs  d'arbres  ;  elles  lavent  les  habits  ,  tiennent 
les   maifons    dans   un   ordre    &    une  propreté 
admirable  ,  &  font  tous  les   habits   de  'la  fa,- 
mille  i  ils  ibnt  aifez  à  faire  ^  car  dans  ce  doux  §\tt- 
mat  on  ne  porte  qu'aune  pièce  d'étofe  fine  Se  lief^r 
re  ,  qui  n'eil  point  taillée  ,  Se  que  chacun  met  «. 
longs  plis  autour  de  fon  corps  pour  la  mcdeftie  , 
Jui  donnant  la  forme  qu'il  veut:  les  hommes  n'ont 
d'autres  Arts  à  exercer  outre  la  culture  des  terres  , 
&  la  conduite  des  troupeaux  ,   que  l'art  de  mettre 
le  bois  &  le  fer  en  oeuvre  ;  encore  même  ne  fe  fer- 
vent-ils  guère  du  fer,  excepte  pour  les  inftrumens 
nécelLiircs  au  labourage.  Tous  les  Arts  qui  regar- 
dent l'Architecture  leur  fontinutiJes  ,  car  ils  ne 
bàtifTent  jamais  de  maifon:  c'eft ,  difcnt-ils ,  s'at- 
tacher trop  à  la  terre ,  que  de  s'y  faire  une  demeu- 
re qui  dure  beaucoup  plus  que  nous  j  il  fufîît  de  fe 
défendre  des  injures  de  l'air.  Pour  tous  les  autres 
Arts  cftimez  chez  les  Grecs ,   chez  les  Egyptiens , 
&  chez  tous  les  autres  peuples  bien  policcz  ils  les 
detcftcnt  comme  des  inventions  de  la  vanité  &  de 
lamolefle.  Quand  on  leur  parle  des  peuples',  qui 
ont  l'art  de  faire  des  bàtimens  fuperbes ,  des  meu- 
bles d'or  6c  d'argent ,  des  étofes  ornées  de  brode- 
ries &  de  pierres  précieufes ,  des  parfum  s  exquis 
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de*;  mets  délicieux  ,  des  inftriimens  dontl'harm©-  ! 
me  charme;  ils  repondent  en  ces  termes  :  Ces  peu-  j 
pies  font  bien  malheureux  d'avoir  employé  tant  j 
de  travail  &  d'induftrie  àfe  corrompre  eux-mc-  ■ 
mes  ;  ce  fuperflu  amolit ,  enyvre ,  tourmente  ceux  ■ 
qui  le  pofiedcnt  j  il  tente  ceux  qui  en  font  privez  •>  : 
de  vouloir  l'acquérir  par  l'injullicc  &  parlavio-  ' 
lence.Peuton  nommer  bien, un  lupcriîu  qui  nefert  j 
qu'à  rendre  les  hommes  mauvais?  Les  hommes  de  ' 
ce  païs  Ibnt-ils  plus  lains,  plus  robuftes  que  nous?  ' 
Vivcnt-ils  plus  long-tems?Sont-ils  plus  unis  entr'  ! 
eux?mcnent-ils  une  vie  plus  libre, plus  tranquille,  i 
plus  gaye  ?  Au  contraire  ils  doivent  être  jaloux  les  j 
uns  des  autres ,  rongez  par  une  lâche  &  noire  en-  ! 
vie, toujours  agitez  par  l'ambition, par  la  crainte,  j 
par  l'avarice  ;  incapables  des  plaifirs  purs  &  iîm-  : 
plés,puis  qu'ils  font  efclaves  de  tant  de  faulles  ne'-  | 
tre/litez,  dont  ils  font  dépendre  tout  leur  bonheur.  I 
t'cft  ainli ,  continuoit  Adoam  ,  que  parlent  ces  ' 
hommes  fages,  qui  n'ont  appris  la  fagciTe  qu'en  ; 
c'tudiant  la  iimple  nature  i  ils  ont  horreur  de  nô-  ■ 
tre  politefle  ,  &  il  faut  avouer  que  la  leur  eft  gran-  ' 
de  dans  leur  aimable  /implicite  jils  vivent  tous  en-  -; 
femblcfans  partager  les  terres  ?  chaque  famille  ; 
cft  gouvernée  parfon  chef,  qui  en  eft  leveri-  I 
table  Roi:  le  père  de  famille  eiten  droit  de  pu-  j 
nir  chacun  de  les  enfans ,  ou  petits  enfans ,  qui  i 
fait  une  mauvaife  ailion  ;  mais  avant  que  de  le  • 
punir  ,  il  prend  l'avis  du  refte  de  la  famille,  i 
Les  punitions  n'arrivent  piciquc  jamais  :  car  l'in- 
nocence des  mœurs,  la  bonne  foi,  l'obc'ïflancc  - 
&  l'horreur  du  vice  habitent  dans  cette  heureu-  , 
ic  terre  ;  il  femblcqu'Aftree  qu'on  dit,  qui  eft 
retire'c  dans  le  Ciel  ,  eft  encore  ici-bas  cachée  j 
parmi  ces  hommes.  Il  ne  faut  point  de  Juges  ■ 
parmi  eux:  car  leur  propre  xronfcicncc  les  juge:  i 
tous  les  biens  font  communs,  les  tiuitsdesar-  ! 
bres,  les  légumes  de  la  terre,  le  kit  des  trou-  j 
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pcalix,  font  des  richefTes  fi  abondantes ,  que  des 
peuples  fi  fobics  &  il  modérez  n'ont  pas  oefoin 
de  les  partager;  chaque  famiJle  errante  dans  ce 
beau  pais  transporte  les  tentes  d'un  lieu  à  un 
autre ,  quand  elle  a  confumc'  les  fruits ,  &  epuiic 
les  pâturages  de  l'endroit  où  clic  s'etoitmifc: 
ainfi  ils  n'ont  point  d'intérêts  àfoùtenir  les  uns 
contre  les  autres ,  &  ils  s'aiment  tous  d'un  amour 
fraternel  que  rien  ne  trouble  ;  c'cft  le  retranche- 
ment des  vaincs  richefTes  &  des  plaifirs  trom- 
peurs,  qui  leur  confcrve  cette  paix  ,  cette  union 
&c  cette  liberté  ;  ils  font  tous  libres ,  tous  e'gaux  : 
on  ne  voit  parmi  eux  aucune  diftincftion  que  celle 
qui  vient  de  l'expérience  des  fages  Vieillards ,  ou 
de  la  fagelle  extraordinaire  de  quelques  jeunes 
hommes ,  qui  égalent  les  Vieillards  confommez 
en  vertu  j  la  fraude  ,  la  violence,  le  parjure,  les 
procès  ,  les  guerres  ne  font  jamais  entendre  leur- 
voix  cruelle  &  empcfte'e  dans  ce  pais  chéri  des 
Dieux  :  Jamais  le  fang  humain  n'a  rougi  cette 
terre ,  d  peine  y  voit-on  couler  celui  des  agneaux. 
Quand  on  parle  à  ces  peuples  des  batailles  fan- 
glantcs,  des  rapides  conquêtes  ,  des  renverfc- 
mens  d'Etats  qu'on  voit  dans  les  autres  nations  ; 
ils  ne  peuvent  aifez  s'e'tonner.  Qiioi ,  difent-ils , 
les  hommes  ne  font-ils  pas  afi'ez  mortels ,  fans 
fe  donner  encore  les  uns  aux  autres  une  mort 
prccipitc'e  ?  La  vie  eft  il  courte,  &  il  femblc 
qu'elle  leur  paroiffe  trop  longue  1  Sont-ils  fur  la 
terre  pour  fe  déchirer  les  uns  les  autres ,  &  pour 
fe  rendre  mutuellement  malheureux  ?  Au  relfe  , 
ces  peuples  de  la  Betique  ne  peuvent  compren- 
dre qu'on  admire  tant  les  Conquerans ,  qui  uibju- 
Gjucnt  les  grands  Empires  :  Qiielle  folie  ,  difent- 
•ils  ,  de  mettre  fon  bonheur  à  gouverner  les  au- 
tres hommes ,  dont  le  gouvernement  donne  tant" 
de  peine,  fi  on  veut  les  gouverner  avecraifon  & 
■fuivant  la  ju-ftice  1  Mais  pourquoi  prendre  plai- 
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fir  a  les  gouverner  maigre  ciix?C'cft  tout  ce  qu'un 
hommclage  peut  faire,  c]uc  de  vouloir  s'adujettir 
à  gouverner  un  peuple  docile, dont  les  Dieux  l'ont 
cliarf'e,o;i  un  peuple  qui  le  prie  d'être  comme  Ion 
pcrc  &  fon  palteur  i  mais  gouverner  les  peuples 
contre  leur  volonté,  c'cfi:  le  rendre  trcs-miicra- 
ble  pour  avoir  le  faux  honneur  de  les  tenir  dans 
l'e(clavai;e.  Un  Conquérant  cit  un  homme  que 
les  Dieux  irritez  contre  le  genre  humain,ont  don- 
ne à  la  terre  dans  leur  colère  pour  ravager  les  Ro- 
yaumes ,  pour  répandre  par  tout  l'effroi ,  la  mi- 
icre  ,  le  defefpoir ,  &  pour  faire  autant  d'elclaves 
qu  il  y  a  d'hommes  libres.  Unhommc  quicher- 
che  la  gloire  ne  la  trouvc-t'il  pas  allez  ,  en  condui- 
lant  a^ec  lagelVe  ce  que  les  Dieux  ont  mis  dans  ics 
mains  ?  Croit-il  ne  pouvoir  mériter  des  loiian- 
.Tcs  qu'en  devenant  violent  ,  injufte,  hautain, 
Sfurpateur  &  ryrannique  fur  tous  fes  voifins?  Il  ne 
faut  jamais  fonder  à  laguerre,  que  pour  de  en- 
dre  fa  liberté  :  heureux  ,  qui  n'étant  point  ciclave 
d'autrui ,  n'a  point  la  folle  ambition  de  faire 
d'aurrui    fon  efclave  !  Ces  grands   Conquerans 
ou  on  nous  dépeint  avec  tant  de  gloire  ,rellem- 
bknt  à  ces  fleuves  débordez,  qui  paroiflentma- 
iclUieux,  mais  qui  ravagent  toutes  lej  fertiles 
campagnes  qu'ils  de'vroientleulementarrolcr. 

Apres  qu'Adoam  eût  fait  cotre  peinture  delà 
Betique ,  Tclemaque  charme  lui  fu  diverses  quef- 
tionscuricufes.  Ces  peuples,  lui  dic-il ,  boivent- 
ils  du  vin?  Ils  n'ont  garde  d'en  boire,  reprit 
Adoam,  car  ils  n'ont 'jamais  voulu  en  faire  j  ce 
n'eft  pas  qu'ils  m.inquent  de  raifins,  aucune  ter- 
re n'en  porte  de  plus  délicieux  j  mais  ils  le  con- 
tentent de  manger  le  raifin  comme  les  autres 
fruits,  Hc  ils  craignent  le  vin  comme  le  corrup- 
teur des  hommes.  C'cil:  une  cfpcce de  poifon  ,  di- 
fcut-ils ,  qui  met  en  fureur  ;  il  ne  fait  pas  mourir 
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J'hoiiimc  :  mais  il  le  rend  bctc ,  les  hommes  peu- 
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vent  confervcr  leur  fantc  fans  le  vin  donc 
l'effet  eft  de  perdre  les  bonnes  mœurs.  Tc- 
Icmaquc  diioic  enliiite  j  Je  voudrois  bien  fça- 
Yoir  quelles  loix  règlent  les  mariages  de  cette 
Nation  ?  Chaque  homme  ,  répondit  Adoam  , 
ne  peut  avoir  qu'une  femme  ,  il  faut  qu'il  la  gar- 
de tant  qu'elle  vitj  l'honneur  des  hommes  en  ce 
pais  dépend  autant  de  leur  fidélité  à l'c'gard de 
leurs  femmes ,  que  l'honneur  des  femmes  de'pcnd 
chez  les  auires  peuples  de  leur  fidélité  pour  leurs 
maris.  Jamais  peuple  ne  fut  li  honnête  ,  ni  11  ja- 
loux de  la  pureté  ,  les  femmes  y  font  belles  & 
agre'ables  ,  m:iis  fimplcs ,  modeftes  &  labourieu- 
ics  ;  les  mariages  y  font  paifîbles ,  féconds  ,  (ans 
tache,  le  mail  &  la  femme  femblent  n'être  plus 
qu'une  feule  pcrfonnc  en  deux  corps  differcns  :  le 
mari  &  la  femme  partagent  enfemble  tous  les 
foins  domcftjques ,  le  mari  règle  toutes  les  affai- 
res du  dehors ,  la  femme  fe  renferme  dans  fon  mé- 
nage ,  elle  foulage  fon  mari ,  elle  paroît  n'être 
faite  que  pour  lui  plaire  ;  elle  gagne  là  confiance , 
ôc  met  moins  par  fa  beauté  que  par  là  vertu  un 
charme  dans  leur  focieté  qui  dure  autant  que 
leurvie.Lafobrieté,  la  modération,  &  les  mœurs 
pures  de  ce  peuple  lui  donnent  une  vie  longue  & 
exempre  de  maladie.  On  y  voit  des  Vieillards 
de  cent  &  de  fix  vingts-ans  qui  ont  encore  de 
lagayeié,  &  de  la  vigueur.  Ilmerefle,  ajoû- 
toit  Telemaque ,  à  fçavoir  comment  ils  font  pour 
éviter  là  guerre  avec  les  autres  peuples  voifîns. 
La  nature,  dit  Adoam,  les  a  feparez  des  autres 
peuples,  d'un  côté  par  la  mer,  ^defautrepar 
de  hautes  montagnes.  D'ailleurs  les  peuples 
voifîns  les  refpectent  à  caufc  de  leur  vertu  j 
fouvent  les  autres  peuples  ne  pouvant  s'accor- 
der entr'eux  ,  les  ont  pris  pour  juges  de  leurs  dif- 
fercns ,  &  leur  ont  confié  les  terres  &  les  vil- 
les qu'ils  difputoient   cntr'cux.     Comme  cette 
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iage  Nation  n'a  jamais  fait  aucune  violence , 
perfonne  ne  fe  dtfîe  d'elle  j  ils  rient  cjuand  on 
leur  parle  des  Rois  qui  ne  peuvent  régler  cn- 
tr'cux  les  frontières  de  leurs  Etats.  Peut-on 
craindre ,  difent-ils ,  eue  la  terre  manque  aux 
lîommes?  Il  y  en  aura  toujours  plus  qu'ils  ne 
pouront  cultiver  ;  tandis  qu'il  reliera  des  ter- 
res libres,  nous  ne  voudrions  pas  même  défen- 
dre les  nôtres  contre  des  voifins  qui  voudroient 
.^*en^aifîr.  On  ne  trouve  dans  tous  les  habitans 
delaBetique,  niorgiieil,  nihauicur,  nimau- 
^. aife  foi,  ni  envie  d'e'tendre  leur  domination. 
Ainii  leurs  voifins  n'ont  jamais  rien  à  craindre 
d'un  iq\  peuple ,  &  ne  peuvent  efperer  de  izn 
iaire  craindre  ;  c'eft  pourquoi  ils  le  laillentcn 
repos.  Ce  peuple  abandonneroit  fon  païs  ,  ou  fe 
livreroit  â  la  mort,  plutôt  que  d'accepter  la  fer- 
viLudc;  ainfi  il  cft  autant  difiicile  à  fubjuger  , 
qu'il cft  éloigne  de  vouloir  fubjuger  les  autres: 
c'cfl  ce  qui  fait  une  paix  profonde  cntr'eux  & 
leurs  voiiîns.  Adoam  finit  ce  difcours  en  racon- 
tant de  quelle  manière  les  Phéniciens  faifoient 
leur  commerce  dans  la Bctique:  Ce  peuple,  di- 
foit-il ,  fut  tout  e'tonne'  quand  ils  virent  venir 
au  travers  des  ondes  de  la  mer  des  hommes 
étrangers  qui  vencicnt  défi  loin  j  ils  nous  reçu- 
rent avec  bonté' ,  &  nous  firent  part  de  tout  ce 
cju'iis  avoient ,  fans  vouloir  de  nous  aucun  pave- 
ment 5  ils  nous  offrirent  tout  ce  qui  leur  rcfleroit 
de  leurs  laines,  après  qu'ils  en  auroienr  fait  leur 
provifîon  pour  leur  ufage ,  &  en  eftet  ils  nous 
en  envoyèrent  un  riche  prefent.  C'efl  unplaifir 
pour  eux  que  de  donner  libéralement  aux  e'tran- 
t^is  leur  fuperfîu.  Pour  leurs  mines  ,  ils  n'eurent 
aucune  peine  à  nous  les  abandonner  ;  elles  leur 
etoicnt  inutiles  :  il  leur  paroiflbic  que  les  hoin- 
mes  n'étoient  guère  fages  d'aller  chercher  par 
tant  de  .travaux  daûs  les  enciaillcs  de  la  terre  , 
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ce  qui  ne  peut  les  rendre  heureux ,  ni  fatisfaire  à 
aucun  vrai  bcfoin.  Ne  creufez  point ,  nous  cli- 
fbient'ils ,  fî  avant  dans  la  terre,  contentez-vous 
de  la  labourer,  elle  vous  donnera  de  véritables 
biens,  qui  vous  nourriront  j  vous  en  tirerez  des 
fruits  qui  valent  mieux  que  l'or  &  que  l'argent , 
puiique  les  hommes  ne  veulentderor&  de  l'ar- 
gent que  pour  en  acheter  les  alimens  qui  fbu- 
riennent  leur  vie.  Nous  avons  fouvcnt  voulu  leur 
aprcndrc  la  navigation  ,  &:  mener  les  jeunes  hom- 
mes de  leur  pais  dans  la  Phcnicie  ,  mais  ils 
n'ont  jamais  voulu  quelcursenfawsapprifleni:  à 
vivre  comme  nous:  Ilsapprcndroient ,  nousdi- 
foient-ils ,  à  avoir  beibin  de  toutes  les  chofes 
qui  vous  font  devenues  nc'cefTaires;  ils  voudroient 
les  avoir  j  ils  abandonneroient  la  vertu  pour  les 
obtenir  -,  ils  deviendroient  comme  un  homme 
qui  a  de  bonnes  jambes  ,  &  qui  perdant  l'ha- 
bitude de  marcher  s'accoutume  entin  au  befoiu 
d'être  toujours  port<^  comme  un  malade.  Pour  la 
r.avigation  ils  l'admirent  à  caufe  de  l'induftrie  dcr 
cet  artj  mais  ilscroycnt  que  c'eft  un  art  perni- 
cieux. Si  ces  gens-la  ,di(cnt-ils ,  ont  fufrilàm- 
ment  en  leur  païs  ce  qui  eft  ne'cefT'Lircàla  vie , 
que  vont-ils  chercher  en  un  autre?  Cequiluiîît 
au  befoin  de  la  nature  ,  ne  leur  fuiiit-il  pas  ?  Ils 
meriteroient  de  faire  naufrage  ,  puis  qu'ils  chei- 
chent  la  mort  au  milieu  des  tempêtes  pour  afîou- 
vir  leur  avarice.  Tclemaquec'roit  ravi  d'enten- 
dre ce  difcours  d'Adoam  j  il  fc  rejoiiiflbit  qu'il 
y  eût  encore  un  peuple  au  monde,  qui  fuivantla 
droite  nature  fut  fî  fage  &  fî  heureux  tout  enfem- 
ble*  O  1  combien  ces  mœurs ,  difoit-il ,  font-elleï 
cloigne'es  des  moeurs  vaines  &  ambitieufes  des 
peuples  qu'on  croit  les  plus  fages  !  Nous  fommcs 
tellement  gâtez  ,  qu'à  peine  pouvons-nous  croire 
que  cette  fimplicite  il  naturelle  puifle  être  vérita- 
ble :  nous  regardons  les  mœurs  de  ce  peuple  com  - 
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inc  une  belle  fable  ,  &ilcioit  regarder  les  nôtres    1 

comme  un  lonç;c  inonllLUcux.  .     .i       -   '■ 

Pendant  que  ïclcnaque  &  Adoam  s*enWtW-    , 

jioientde  lalbrte,  oubiiansicfomtncil ,  &  il'ap-    \ 

pcrcevans  pas  que  la  nuit  ecoi:  (!cja  au  milieu  de 

ia  courle  ,  une  Divmiie' ennemie  &   trompcufe   ; 

les  eloignoit  d'Ithaque  ,  que  leur  Pilote  Acharnas   j 

chcrchoiten  vain  i  Neptune,  quoi-que  favora-   , 

ble  aux  Phéniciens  ,  ne  pouvoit  ibpporter  plus 

îon(T-tempsqucTcIemaquc  eut  tchapé  à  la  tem-   j 

pétèqui  l'avoitjettc^  contre  les  rochers  de  l'Ifle  de   ■ 

Calipro.     Venus  ccoit  encore  plus  irritée  de  voir  j 

ce  jeune  homme  qui  triomphoir  ayant  vaincu  l'a-  j 

mour&  tous  les  charmes:  dans  les  tr.infports  de  ■ 

(à  douleur  elle  quitta  Cytliere  ,  Paphos  ,  Idalie,  ' 

oC  tous  les  honneurs  qu'on  lui  rend  dans  l'ille  de 

Cypre  ;  elle  ne  pouvoit  plus  demeurer  dansées  ; 

lieux  ,   oùTelcmaque  avoir  mcprife'  (on  Empi-  ^ 

re  5  elle  monte  vers  l'c'clatant  Olympe  ,  où  les  ' 

Dieux  t'toient  aflemblcz  auprès  du  trône  de  Jupi-  ^ 

ter.     De  ce  lieu  ils  apperçoivent  les  Aftresqui  ; 

roulent  fous  leurs  pieds-,  ils  voyent  le  globe  de; 

la  terre  comme  un  petit  amas  de  bouc  ,  les  mers  ' 

immcnfes  ne  leur  paroifîent  que  comme  des  goût-  1 

te't  d'eau  dont  ce  monceau  de  boue  cit  unpeude'- ; 

trempe'  :   les  plus  grands  Royaunies  ne  Icn.  à  j 

leurs  yeux  qu'un  peu  de  fable  qui  couvre  la  fuper-  ' 

cie  de  cette  boue  j  les  peuples  innombrables  8c 

les  plus  puiffan'es  arme'es  ne  font  que  comme  des  ; 

fourmis  qui  fc  difputent  Its  unes  aux  autres  un' 

brin  d'herbe  fur  ce  monceau  de  boue.     Les  Im-N 

mortels  rient  dos  affaires  les  plus  ferieufes  qui^ 

aî^itentles  foibles  Morcels,  &  elles  leur  paroif-P 

fcnt  des  jeux  d'enfans  ;  ce  que  les  hommes ap-*i« 

pcllcnt  grandeur,  gloire,  puifiance,  neparoî^ 

a  CCS  fuprêmes  Divmitez ,  que  mifcre  &c  foiblef-f 

fc  :  c'eft  dans  cette  demeure  fi  e'ieve'c  au-defi'us  doi 

ia  terre  que  Jupiter  a  pofe'  fon  trône  immobile  j! 
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^s  yeux  percent  jufques  dans  l'aMme  ,  &  e'clai- 
rent  julques  dans  les  derniers  replis  des  cœurs  ; 
fes  regards  doux  &  fcrains  rc'pandent  le  calme  & 
la  joye  dans  tout  l'Univers  :  &  au  contraire  quand 
il  fecouë  fa  chevelure,  il  cbranJc  lecicl  &  la  .er- 
re :  les  Dieux  mêmes  e'bloiiis  des  rayons  de  gloire 
qui  l'environnent ,  ne  s'approchent  qu'avec  trem- 
blement. Toutes  les  Divinitez  celcftcs  étoicnt 
dans  ce  moment  auprc's  de  lui.  Venus  fc  prei en- 
ta avec  tous  les  charme;  qui  naiflent  dans  Ion 
fein  5  fa  robe  flotante  avoK  plus  d'cclar  que  toutes 
les  couleurs  dcnr  Iris  le  pare  au  milieu  des  lom- 
bres  nuages  ,  quand  elle  vient  promettre  aux 
Mortels  effrayez  la  fin  des  tempe. es, &  leur  anon- 
cer  le  retour  du  beau  temps.  Sarcbe  e'toitnoiie'c 
par  ce:  c  fameule  ceinture  fur  laquelle  (ont  re- 
pre(cntécs  les  grâces  j  les  cheveux  de  la  Déefl'c 
ctoient  attachez  par  derrière  négligemment  par 
une  treiîed'or:  tous  les  Dieux  furent  lurpnsdc 
fa  beauté,  comme  s'ils  ne  l'euilenr  jamais  vue  ,  & 
leurs  yeux  en  furent  éblcùis  comme  ceux  des 
Mortels,  quand  Phœbus  apre's  une  longue  nuit 
vient  les  éclairer  par  les  rayons  j  ils  le  regar- 
doient  les  uns  les  autres  avec  euonnement ,  & 
leurs  yeuxrevcnoicnt  toujours  lur  Venus  j  mais 
ils  apperçûrent  que  les  yeux  de  cette  Deelfe 
etoient  baignez  de  larmc<; ,  &  qu'une  douleur 
amcre  c'toitpein  efur  Ton  vifa^^e  j  cependantellc 
s'avançoit  vers  le  trône  de  Jupi  er  d'unede'mar- 
che  douce  &  légère,  comme  le  vol  rapide  d'un 
oifcau  qui  fend  rcfpaceimmenle  des  airs  j  il  la 
regarda  avec  corn plai fanée  j  il  lui  fi:  un  doux 
fouris ,  &  ie  levant  il  l'embraffa  :  Macherc  fille  , 
lui  dit-il ,  quelle  eft  vôtre  peine  ?  Je  ne  puis  voir 
vos  larmes  ian^  en  êne  rouche':  ne  craignez 
point  de  m'ouvrir  vôtre  cœur,  vous  connoificz 
ma  tendreffe  Se  ma  coiuplaifance.  Venus  lui 
répondu  d'une  voix   douce,  mais  cntrccoupe'c 

G  5  de 


T54  ^i^S  AVANTURES 
ck  profonds  foupirs  :  O  père  des  Dieux  &  des 
hommes  I  Vous  qui  voyez  tout ,  pouvez-vous 
Ignorer  ce  qui  fait  ma  peine  ?  Minerve  nes'cft 
pas  contentée  d'avoir  renverfe  jurqu'aux  tonde- 
mcns  la  fuperbe  Ville  de  Troye  que  jedéfen- 
doiSî&  de  s'être  vangee  de  Paris  qui  avoit  préfère 
ma  beauté  à  la  fîennc  j  elle  conduit  par  toutes- 
les  terres  &  par  toutes  les  mers  le  fils  d'Ulyfle ,  ce 
a-uel  deftrudeur  de  Troye.  Telemaqueeftac- 
comp.it;ne'  par  Minerve ,  c'eft  ce  qui  empêche 
qu'elle  ne  paroifl'e  i-ci  en  fon  rang  avec  les  autres 
Divinitez  -,  elle  a  conduit  ce  jeune  téméraire  dans 
rifle  de  Cypre  pour  m'ourrager  ;  il  a  meprilé  ma 
puiiTanee  ,  il  n'a  pas  daigne  feulement  brûler  de 
l'encens  fur  mes  autf  Is  5  il  a  te'moigiic'  avoir  hor  -^ 
mir  des  Fêtes  que  l'on  célèbre  en  mon  honneur; 
il  a  ferme  fon  coeur  à  tous  mes  plaiiîrs .  En  vain 
Neptune  pour  le  punir  à  ma  prière  a  irrite' Icg 
vents  Se  le3  flots  contre  lui.  Telemaque  jette'  par 
un  naufrage  horrible  dans  l'Ide  de  Calipfo ,  a 
triomphe'  de  l'amour  même  que  j'avois  envoyé 
dans  cette  Ifle  pour  atten<Irir  lecœurdecejeune 
Grée  :  ni  lajeuncflc,  ni  les  charmes  de  Calipfo 
&  de  fes  Nymhes,  ni  les  traits  enflarmez  de  l'a- 
mour n'ont  pu  llirmoiiter  les  artifices  de  Miner- 
ve ;  elle  l'a  arrache  de  cette  Ifle ,  me  voilà  confon- 
due j  un  enfant,  triomphe  de  moy  ! 

Jupiter  pour  confoler  Venus,  lui  dit;  llcik 
vrai,  ma  fille,  que  Minerve  de'fend  le  cœur  de 
ce  jeune  Grec  contre  toutes  les  fle'ches  de  vôtre 
fils,  Se  qu'elle  lui  prc'parc  une  gloire  que  jamais 
jeune  homme  n'a  mericc'e.  Je  fuis  fâche' qu'il  ait 
mcprife'  vos  autels  ;  mais  je  ne  puis  le  foiimettrc 
à  vôtre  puifTance.  Je  confens  pour  lamourde 
vous  qu'il  foit  encore  errant  par  mer  &  par  ter- 
re ,  qu'il  vive  loin  de  fa  patrie ,  expofé  à  tou- 
tes fortes  de  maux  &  de  dangers;  mais  les  Def- 
»ins  ne  permettent  ni  qu'il  përijOTe  ,  ni  que  fa 
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■vertu  fuccombe  dans  Jcs  plaifirs  dont  vous  fla- 
tez  les  hommes.     Confolcz-vousdonc  ,  ma  fille  . 
foyez  contente  de  tenir  dans  votre  Empire  tant 
d'autres  Héros ,   &  tant  d'Imniortcis.  En  difanc 
ces  paroles,  il  Ht  a  Venus  un  fouris  plein  de 
grâce  &  de  Majefté.     Un  éclat  de  lumière  fem- 
blable  aux  plus  pcrçans  éclairs  fortit  de  Ces  yeux  j 
en  baifant  Venus  avec  tendrefl'e ,  il  répandit  une 
odeur  d'ambroifie  dont  tout  l'Olympe  fut  par- 
fumé.   La  DéelTc  ne  pût  s'empêcher  d'être  (en- 
fîble  à  cette  carelFc  du  plus  grand  des  Dieux: 
malgré  Tes  larmes  &  fa  douleur  ,  onvitlajoyc 
fe  répandre  fur  fonvifagcj  elle  bai  (Ta  fon  voile 
pour  cacher  la  rougeur  de  fcs  jolies  ,  &  l'embaras 
où  elle  fe  trouvoit.     Toute  l'ailemblée  des  Dieux 
applaudit  aux  paroles  de  Jupiter  ,  &  Venus  fans 
perdre  un  moment  alla  trouver  Neptune  pour 
concerter  avec  lui  les  moyens  de  fe  venger  de 
Telemaque  ;  elle  raconta  à  Neptune  ce  que  Jupi- 
ter lui  avoit  dit.     Je  fçavois  déjà ,  répondit  Nop- 
tunc ,  l'ordre  immuable  des  deftins  ;  mais  h  nous 
ne  pouvons  abîmer  Telemaque  dans  le$  flots  de  la 
mer,   du   moins  n'oublions  rien  pour  le  rendre 
mal-heureux  ,  &  poux  retarder  fon  retour  à  Itha- 
q-ue.     Je  ne  puis  confentir  à  faire  périr  le  vaiffcau 
Phénicien  dans  lequel  il  eft  embarqué  j  j'aime  les 
Phéniciens,  c'cft  mon  peuple,  nulle  autre  nation 
de  l'Univers  ne  cultive  comme  eux  mon  Empi- 
re :  c'efc  par  eux  que  la  mer  eft  devenue  le  liea 
de  la  focieté  de  tous  les  peuples  de  la  terre  ; 
ils  m'offrent    de    continuels  iacrificc^  fur  mes 
Auteh  j  ils  font  juiles ,  fàges  &  laborieux  dans 
le  commerce  j  ils  répandent  par  tout  la  commo- 
dité Se  l'abondance.     Non,  Déeife  ,  je  ne  puis 
iouffrir  qu'un  de  leurs  vaiifeaux  fafl'e  naufrage  j 
mais  je  ferai  que  le  Pilote  perdra  fa  rou^e  ,  &  qu'il 
s'éloignera  d'îthaque  où  il  veut  aller.  Venus  con- 
tente de  cette  pronielTe   rit  avec  milignit-é ,  & 
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îctoitrna  dans  fonChar  volant  fin*  les  Fies  flcii- 
ïis  d'Italie ,  où  les  i^r^ccs,  Ic^  jeux  &  Jes  ns 
tcmoit^neient  leur  joye  de  la  revoir  ,  daniaiis  au- 
tour d^elie  lur  les  fleurs  qui  parfument;  ce  char- 
mant fejour. 

Neptune  envoya  au/Ti-tôt  une  Divinité  trom- 
pcufe ,  femblablcs  aux  fongcs ,  excepte'  que  les 
ibn<Tes  ne  trompent  que  pendant  le  Ibmmeil  ;  au 
îicu  que  cette  Divinité  enchante  les  Cens  des  hom- 
mes qui  veillent.  Ce  Dieu  mal-faifant  environné 
d'une  troupe  innombrable  de  menibnges  ailez,qui 
voki^'-cnt  autour  de  lui ,  vint  répandre  une  liqueur 
Jfubtiîe  &  enchantée  lur  les  yeux  du  Pilore  Acha- 
jnas,  qui  confideroit  attentivement  la  clar  é  de 
la  Lune,  le  cours  des  écoile'^  &  le  rivage  d'I- 
thaque, dont  il  découvroit  déjà  afîez  prés  de 
lui  les  rochers  eiéarpés.  Dans  ce  même  mo- 
ment les  yeux  du  Pilore  ne  lui  montèrent  plus 
rien  de  véritable  ,  un  autre  ciel  fe  piefenta  à 
lui  ,  les  éioiles  parurent  comme  lî  elles  avoient 
changé  leur  courlc  &  qu'elles  fulTent  revenues 
fur  leurs  pas.  Tout  l'Olympe  fembloit  lé  mou- 
voir par  des  loix  nouvelles,  la  terre  même  écoit 
changée ,  une  fauflé  Ithaque  fe  preiéntoit  tou- 
jours au  Pilote  pour  l'amufer  ,  tandis  qu'il  s'é- 
loi<Tnoit  de  la  véritable.  Plus  il  s  avancoit  vers 
cette  image  trompeufedu  rivage  de  l'Ifle ,  plus 
cette  image  reculoiL  ;  elle  fuyoït  toujours  devant 
lui,  &  il  ne  fçavoit  que  croire  de  ce:te  fuite  ; 
ciuelquefois  il  s'imaginoit  entendre  déjà  le  bruit 
qu'on  fait  dans  un  port  ;  déjà  il  fe  préparoit  félon 
l'ordre  qu'il  en  avoir  reçii,  à  aller  aborder  fe- 
cretcmenrdans  une  petite  Ifle  qui  eft:aupré;de 
la  Grande,  pour  dérober  aux  amans  de  Pénélope 
conjurez  conire  Telcmaque  leretour  de  ce  jeune 
Prince  ;  quelquefois  il  craignoit  les  éciieils ,  dont 
cette  côte  de  la  mer  eft  bordée,  &  il  lui  fem- 
bloit entendre  l'horrible  mugiflément  des  vagues 
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f[ui  vont  fe  brifer  contre  les  e'ciieiis  :  puis  tout- 
à-coup  il  remaïquoit  que  la  terre  paiojfîoit  en- 
core éloignc'e  ,  les  montagnes  n'etoienr  à  les  yeux 
clans  cet  cloignement  que  comme  de  pents  nua- 
ges qui  obi'curciilcnr.  quelquefois  ]'hori(on  pen- 
llantque  le  (bieil  it  couche.  Ainlî  Acharnas  croit 
étonné  ,  &  l'impreflion  de  la  Divinité  trompeufc 
qui  charmoit  l'es  yeux,  lui  faifoit  éprouver  un 
certain  railifTeiTiCnt  qui  lui  avoit  été  jufqu'alors 
inconnu  5  il  étoir  même  rente  de  croire  qu'il  ne 
veillou  pas ,  &  qu'il  ctoK  dans  l'ilhifion  d'un  lon- 
ge. Cependant  ISIcp: une  commanda  au  vent  d'O- 
nenr  de  Ibufler  pour  jcttcric  navire  liir  les  côtes 
de  l'Helperie  :  le  vent  obéïtavec  tant  de  violen- 
ce ,  que  le  navire  arriva  bjen-iô;;  fur  le  rivao-e 
que  Neptune  avoit  marqué;  déjà  l'Aurore aii- 
nonçoit  le  jour  j  déjà  les  étoillcsqui  ciaigncnt 
les  rayons  du  folcil ,  &  qui  en  Ibnt  jaloufes ,  al- 
ioient  cacher  dans  l'Océan  leurs  Ibmbres  feux, 
quand  le  Pilote,  s'écria  :  Enfin  je  n'en  puis  plus 
douter  ,  nous  touchons  prefque  à  l'Ile  d'Itha- 
que ;  Telemaque ,  réjoùiflez-vous ,  dans  une  heu- 
re vous  pourrez  revoir  Pénélope  ,  &  peut-être 
trouver  Ulylîé  remonté  fur  fon  trône.  A  ce  cri 
Telemaque  qui  étoit  immobile  dans  les  bras  du 
fommeil  ,  s'éveille,  fe  levé,  monte  au  gouver- 
nail,  embrafle  le  Pilote,  &  de  fcs  yeux  à  peine 
encore  ouverts  regarde  fixement  lacôtevoifîne: 
il  gémit,  ne  reconnoilfant  pas  les  rivages  de  fa 
patrie.  Hclas  1  ou  fommcs-nous ,  dit-il?  Vous 
vous  êtes  trompé,  Acharnas,  vous  connoilTez 
mal  cette  côte  il  éloignée  de  nôtre  pais  ?  Non  , 
non,  répondit  Acharnas  ,  jenepuis  me  tromper 
pour  rcconnoî  cre  les  bords  de  cette  Iflc.  Combien 
de  fois  fuis-)c  entré  dans  vôtre  Port  ?  J'en  con- 
nois  jufqu'aux  moindres  rochers  ,  le  rivage  de 
Tyr  n'eft  guère  mieux  dans  ma  mémoire  ;  recon- 
noillcz  cette  montagne  c]ui  avance ,  voyez  ce  ro- 
G  7  cher' 
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cher  qui  s'élcve  comme  une  tour,  n'entencîe;;^- 
vous  pas  la  vague  qui  Te  rompt  contre  les  autres 
rochers,  qui  fcmblcnt  menacer  la  mer  par  leur 
chute  î  Mais  ne  remarquez-vous  pas  ce  remple 
de  Minerve  qui  fend  la  nue  ;  Voilà  la  fortereflc  & 
la  maifon  dUlyilc  vôtre  pcre  ?  Vous  vous  trom- 
pez ,  ô  Acharnas,  re'ponditTclemaque  ,  je  vois 
au  contraite  une  coiz  allez  reculée  ,  mais  unici 
j'apperçois  une  ville  qui  n'cfl  point  Ithaque. 
O  Dieux  !  Eft-ce  ainlî  que  vous  vous  joiiczdes 
hommes  !  Pendant  qu'il  difoit  ces  paroles  ,  tout- 
à-coup  les  yeux  dAchamas  furent  changez,  le 
charme  fe  rompit,  il  vit  le  rivage  tel  qu'il  e'toit 
véritablement ,  &  reconnut  Ton  errcurje  l'avoue, 
o  Telemaque  !  s'écria-t'il ,  quelque  Divinité' en- 
nemie avoit  enchante'  mes  yeux  ;  je  croyoisvoir 
I-thaque,  &  Ton  image  toute  entière  feprcfentoit 
àmoi-,  mais  dans  ce  momentelledifparoît  com- 
me unfonge,  je  vois  une  autre  ville  ,  c'eft  fans 
doute  Salante  qu'Idomenée  fugitif  de  Crète  vient 
de  fonder  dans  THefperie ,  j'apperçois  des  murs 
qui  s'e'lcvent ,  &  qui  ne  font  pas  encore  achevez  : 
je  vois  un  Port  qui  n'eft  pas  entièrement  fortifie'. 
Pendant  qu'Achamas  remarquoit  les  divers  ou- 
vrages nouvellement  faits  dans  cette  ville  nailTan- 
te,  &  que  Telemaque  de'ploroit  fon  m.alheur  ,  le 
vent  que  Neptune  faifoit  foufler  ,  les  fit  entrer  à 
pleines  voiles  dans  une  rade  ou  ilf  fc  trouvèrent  à 
l'abri ,  ôc  auprès  du  Port. 


Fin  du  Qffntnéfm  Livre, 
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TElemaque  z!r  Aïcntor  ayant  mis  pied 
a  terre  i  trouvent  laomenée  ftigitif  de 
Crcte  ^  cjiii  avec  fes  Amis  avoit  hârljar  cette 
Cote  une  nouvelle  faille»  Telemacjue  dit  fort 
nom  a  Idomenée  ^  qîù  charmé  de  retrouver 
le  fils  4^Vl)'Jfe ,  lui  fait  beaucoup  d'accueil , 
^  rcconnoit  Aîentor  qiiila  vu  k  Troje,  Ils 
vont  enfemhle auTemple^  00  la  Prêtrejfe  an^ 
fîorxe  un  Oracle  ambigu  a  Te lemaque ^qni  en 
cherche  l^ explication,  Idomence  raconte  h 
AUntor  l'état  defon  Royatimet  ç^  la  Guerre 
dans  laquelle  il  efi  engagé  contre  fes  voifins» 
Mentor  après  Avoir  examiné  les  raifons  par 
lefqttelles  un  Roi  doit  faire  la  guerre Jui  dé~ 
clareque  fa  guerre  efi in jufie,  c^qf^'il  ne 
doit  pas  la  continuer.  Il  fe  charge  de  faire  la 
Paix.  Sur  ces  entrefaites  ^  on  avertit  Ido^ 
menée  que  les  ennemis  arrivaient  pour  fur- 
prendre  la  faille.  Mentor  fe  co^fant  en  la 
Paix  ^  fort  delà  Paille  fe  al  ^  avec  une  bran^ 
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che  a  Olivier  Les  IroMpesjHjpcnde-fit  leur 
marche  :  .Vjertor  parle  dt  la  Patx,  Aeflor 
fort  des  rangs  ponr  iratter  avec  lui ,  (^  re^ 
co^jnott  ,Hcntor  Nejtor  Je  plaint  qii  l  ^ome^ 
née  a  r/tay>q.4e  Ui  pArole  ^  ^  en  v^t  avoir 
ratfin,  A'Jen,o  jure  pour  I  iomc-ée  ^  ^ 
promet  en  otage  le  fils  d'ZJljJJe,  A  ce  nom 
Neji or  s'attendrit,  Telemaqtie  Ujje  de  ne 
point  voir  Mer.tor  ,  fort  de  la  Ville  ,  ^  fe 
muntrz  a  Nejtor ,  q-Hreconnoi!  Us  traits  de 
fonpercLapaixje  ionclut ^  ^  on  iaprocla^ 
me  a  la  tête  des  Armées, 

Apres  cette  guerre ,  Nejlor  demande  a. 
AUntor  qHil  lui  permette  de  7néner  7eUma~ 
nue  a  une  oncrre  JHJtc  qiitl  fotttenoit  contre 
jidrafle  Roi  des  Dauniens.  Altntor  le  laijfe 
alltr-,  ^  avant  de  partir  y  lui  donne  les  in^ 
[îmElions  necejjaires  à  un  Prince  pour  fe  eon^ 
dfiire  à  la  guerre. 
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E  N  T  o  R  qui  n'ignoroitni  la  ven- 
geance de  Neptune  ,  ni  le  cruel  ar- 
R-;^  liiice  de  Venus  ,  n'avoit  fait  que 
*4  fouiire  de  l'erreur  d' Acharnas. 
Quand  ils  furent  dans  cette  rade  , 
Mentor  dit  à  Telemaque  ;  Jupiter 
vous  éprouve  ;  mais  il  ne  veut  pas  vôtre  perte  , 
au  contraire  il  ne  vous  e'prouve  que  pour  vous  ou- 
vrir le  chemin  de  la  gloire.  Souvenez-vous  dts 
travaux  d'Hercules ,  ayez  toujours  devant  vos 
yeux  ceux  de  vôtre  père.  Qiiicouque  ne  fçaitpas 
ibuifrir  n'a  point  un  grand  cœur.  Il  faut  par  vôtre 
patience  Se  vôtre  courage  lall'cr  la  cruelle  fortune 
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qui  fc  plaît  à  vous  peiTccutcr  j  je  crains  moins 
pour  vous  les  plus  aftreufcs  dilgraces  de  Neptu- 
ne ,  que  je  ne  craignois  les  carènes  flatcufcs  de  la 
Dceflequi  vous  rctenoit  dans  Ion  lile.  Qiie  tar- 
dons-nous ?  Entrons  dans  ce  Port ,  voici  un  peu- 
ple ami,  c'cftchez  les  Grecs  que  nous  arrivons  : 
îdonicnée  iî  maltraite'  par  la  fortune  aura  pitie' 
des  malheureux.  Auiïi-tôt  ils  entrèrent  dans  le 
Port  de  Salante  où  le  vailî'cau  Phénicien  fut  reçu 
fans  peine  ,  parce  que  les  Phéniciens  font  en  paix 
êc  en  commerce  avec  tous  les  peuples  de  l'Uni- 
vers. 

Tclemaque  regardoit  avec  admiration  cette 
ville  pu ilTante  ,  fcmblable  à  une  jeune  plante  ,  qui 
ayant  été  nourrie  par  la  douce  rofce  dclanuit , 
fent  dés  le  matin  les  rayons  du  Soleil  qui  viennent 
l'embellir  ;  elle  croît ,  elle  ouvre  fes  tendres  bou- 
tons ,  elle  e'tend  fes  feuilles  vertes ,  cUq  épanouit 
Tes  fleurs  odoriferentcs  avec  mille  couleurs  nou- 
velles. A  chaque  moment  qu'on  la  voit,  on  y 
rrôUvc  un  nouvel  ccht,  Ainfi  floriîToit  la  nouvelle 
ville  d'Idomene'c  fur  le  rivage  de  lamer  :  chaque 
jour  ,  chaque  heure  elle  crcilToit  avec  magnifi- 
cence, &  elle  montroit  de  loin  aux  Etrangers 
qui  e'toient  fur  la  mer  ,  de  nouveaux  orncmens 
d'Architedure  qui  s'élevoienr  jufqu'au  Ciel  : 
toute  la  Côte  retentifToit  des  cris  des  ouvriers  ,  8c 
des  coups<ic  mar tcau, les  pierres  écoienc  pendues 
en  l'air  par  des  grues  avec  des  cordes  ,  tous  les 
Chefs  animoicnt  le  peuple  au  travail  dés  que 
l'aurore  paroill'oit:  &  le  Roi  Idomence  donnant 
par  tout  fes  ordres  lui-même ,  faifoit  avancer  les 
ouvrages  avec  une  incroyable  diligence. 

A  peine  le  vailTeau  Phénicien  fut  arrive'  au 
port  5  que  les  Cre'tois  donnèrent  à  Telemaquc  & 
à  Mentor  toutes  les  marques  d'amitié'  fînceres  :  on 
ie  hâta  d'avertir  Idomenéc  de  l'arrivce  du  fils 
d'Ulyfle.     Lefilsd'Ulyfle,  s'écria- c'il,  d'Uiyi- 
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fe  ce  cher  ami ,  ce  (âge  Héros  par  qui  nous  avons 
enfin  renvcrie  la  ville  de  Troye  ,  qu'on  me  l'amer 
ne,  &  que  je  lui  montre  combien  j'ai  aime  fon 
père:  aufll-tôc  on  lui  prefente  Telcmaque.  Il 
lui  dit  avec  un  vifagc  doux  &  riant  ?  Qiiand  mê- 
me on  ne  m'auroit  pas  dit  qui  vous  êtes ,  je  crois 
que  je  vous  aurois  reconnu.  Voilà  Ulyfle  lui-mê- 
me ,  voilà  Tes  yeux  pleins  de  feu,  adoucie  re- 
gard eft  fî  ferme  ,  voilà  ion  air  d'abord  froid  Se 
xeTcrve  ,  qui  cachoit  tant  de  vivacité  &  de  grâce  ; 
)e  reconnois  même  ce  iburis  fin  ,  cette  adion  né- 
gligée, cette  parole  douce ,  fimple  &  infinuante , 
qui  perfuadoïc  fans  qu'on  eût  le  tems  de  s'en  dé- 
fier. Oiii ,  vous  êtes  le  fils  d'Ulyfie  ,  mais  vous 
ferez  aufîi  le  mien.  O  mon  fils,  mon  cher  fils  I 
Quelle  avanture  vous  amène  fur  ce  rivage  ?  Eft-ce 
pour  chercher  vôtre  père?  Hclas  !  je  n'en  ai  au- 
cune nouvelle  :  la  fortune  nous  a  perfecuté  lui  & 
moi,  il  a  eu  le  malheur  de  ne  pouvoir  retrouver 
fa  patrie,  &  j'ai  eu  celui  de  retrouver  la  mienne 
pleine  de  ia  Coiere  dts  Dieux  contre  moi. 

Pendant  qu'Idomcnéc  difoit  ces  paroles ,  il  rc- 

fardoit  fixement  Mentor  comme  un  homme 
ont  le  vifagc  ne  lui  ctoit  pas  inconnu ,  mais  dont 
il  ne  pouvoit  retrouver  le  nom .  Cependant  Tele- 
maque  lui  répondit  les  larmes  aux  yeux, 

O  Roi  !  pardonnez-moi  la  douleur  que  je  ne 
fçaurois  vous  cacher  dans  un  temps  où  je  ne  dé- 
vrois  vous  témoigner  que  de  la  joye&dela  re- 
connoifiance  pour  vos  bontez  ;  par  le  regret  que 
vous  témoignez  de  la  perte  d'Ulyfie  ,  vous  m'ap- 
prenez vous-même  à  fcntir  le  malheur  de  ne 
point  retrouver  mon  perc-  II  y  a  déjà  long-tems 
que  je  le  cherche  dans  toutes  les  mers.  Les  Dieux 
irritez  ne  me  permettent  pas  de  le  revoir,  ni  de 
fçavoir  s'il  a  fait  naufrage ,  ni  de  pouvoir  retour- 
ner à  Ithaque  où  Pénélope  languit  dans  le  defir 
d'être  délivré  de  fes  Amans.    J'avois  crû  vous 

trou- 
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trouver  dans  riflc  de  Crcte ,  j'y  ai  fçù  vôtre 

cruelle  deftine'c,  &  je  ne  croyois  pas  devoir  jamais 
approcher  de  THeiperic  où  vous  avez  fonde  un 
nouveau  Royaume  j  mais  Ja  fortune  qui  le  joue 
des  hommes ,  &  qui  me  tient  errant  dans  tous  les 
pais  loin  d'Ithaque  ,  m'a  enfin  jette'  fur  vos  côtes. 
Parmi  tous  les  maux  qu'elle m*a  fait ,  c'cft  celui 
oue  je  fuportc  le  plus  volontiers  :  il  elle  m'cloignc 
oc  ma  patrie,  du  moins  elle  me  fait  connoitrc  le 
plus  fagc  &  le  plus  généreux  de  tous  les  Rois. 

•A  ces  mors  Idomene'e  embrafl'e  tendrement 
Telemaquc  ,  &  le  menant  dans  fon  Palais  ,  il  lui 
dit  j  Quel  eftdcnccc  prudent  Vieillard  qui  vous 
accompagne  ?  Il  me  femble  que  je  l'ai  vu 
autrefois.  C'eft  Mentor  ,  repliquaTclcmaque  > 
Mentor  ami  d'UlyfTe,  à  quiil  a  confié  mon  en- 
fance. Qui  pourroit  vous  duc  toutcequejelui 
dois  ?  Aufli-tôt  Idomene'e  s'avance  ,  tend  la  main 
d  Mentor  :  Nous  nous  fbmmcs  \ùs ,  dit-il ,  autre» 
fois. Vous  fouvcncz-vous  du  voyage  que  vous  fîtes 
en  Crcte ,  Se  des  bons  coiifcils  que  vous  me  don- 
nâtes ?  Mais  alors  l'ardeur  de  la  jeunefle  &  le  goût 
des  vains  plaifirs  m'entraînoient.Il  a  falu  que  mes 
malheurs  m'ayent  inftruit  pour  m'aprendre  ce  que 
je  ne  voulois  pas  croire.  Plut  aux  Dieux  que  je 
vous  eufTc  cru  ,  ô  fage  Vieillard  !  >\iis  je  remar- 
que avec  e'tonnement  que  vous  n'êtes  point  chan- 
ge' depuis  raiit  d'années  :  c'cft  la  même  fraîcheur 
de  vi(agc,  la  même  taille  droirc,la  même  vigu- 
eur, vos  cheveux  feulement  ont  un  peu  blanchi. 

Grand  Roi,  répondit  Mentor  1  fi  j'étois  fla- 
tcur  ,  je  vous  dirois  de  même  ,  que  vous  avez 
confervé  cette  fleur  de  jeunefle  qui  cclatoit  fur 
vôtre  vifage  avant  le  fiei^e  deTroyc  ;  mais  j'ai- 
merois  mieux  vous  déplaire  que  de  blcfl'cr  la 
vérité.  D'ailleurs  je  vois  par  vôtre  fage  difcours 
que  vous  n'aimez  pas  la  flatterie ,  &  qu'on  ne 
hazardc  rien  eu  vous  parlant  avec  iînccri  té  :  vous 
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cces  bien  change  ,  &  j'aurais  cii  de  la  peine  à 
vous  reconnoîcie.  J'en  connois  clairement  la 
caufe  ,  c'eft  que  vous  avez  beaucoup  ioufFcrt  par 
vos  mal-heurs  5  mais  vous  avez  bien  gagne  en 
fouifrant  ,  pui(t]ue  vous  avez  acquis  la  fagelle. 
On  doit  Te  confolcrailcment  des  rides  qui  vien- 
nent fur  Je  viiage  ,  pendant  que  le  cœur  s'exerce 
&  fe  fortifie  dans  la  vertu.  Au  refte  fçachez  que  les 
Rois  s'ufent  toujours  plus  que  les  autres  nom- 
mes. Dans  l'advcrfîtc  les  peines  de  refpnc&  les 
travaux  du  corps  les  font  vieillir  avant  le  temps  : 
dans  la  profperite'  les  dclices  d'une  vie  molle  les 
ufent  bien  plus  encore  que  tous  les  travaux  de 
la  guerre.  Rien  if  cH  fi  mal  fain  que  les  plaiiîrs  où 
l'on  ne  peut  fe  modérer.  De  là  vient  que  les  Rois 
&  en  paix  &  en  guerre  ont  toujours  des  peines 
&  des  plaiiîrs  qui  font  venir  la vieilielfe avant 
l'âge  ou  elle  doit  venir  naturellement.  Une  vie 
fobre  &  modérée ,  fîmplc  Se  exempte  d'inquie'tu- 
dc  &  une  pallion  regle'c  Se  laborieufe  retiennent 
dans  Içs  membres  d'un  homme  fagc  la  vive  jeu- 
nefTe  ,  qui  fans  ces  pre'cautions  efl  toujours  prête 
à  s'envoler  fur  les  ailes  du  icras. 

Idomene'e  charme'  du  difcours  de  Mentor 
l'eut  écoute'  long  tems ,  fi  on  ne  fut  venu  l'a- 
vertir pour  un  ïacrifice  qu'il  devoir  faire  à  Ju- 
piter.. Telemaquc  &  Mentor  le  fuivirent  envi- 
ronnez d'une  grande  foule  de  peuple  qui  confî- 
deroit  avec  enipreffemcnt  &  curiofite  ces  deux 
Etrangers  ;  ils  fe  difoient  les  uns  aux  autres  :  Ces 
deux  hommes  font  bien  difîerens ,  le  jeune  a  je 
ne  fcai  quoi  de  vif  &:  d'aimable,  toutes  les  grâ- 
ces ae  la  beauté'  &  de  la  jeunelfefbntre'panducs 
fur  fon  viiagc  &  fur  fon  ce  ips  i  mais  cette  beau- 
té' n'a  rien  de  mou  ni  d'eficinine'  :  avec  cette  fleur 
fî  tendre  de  lajeunefîe,  ilparoit  vigoureux,  ro- 
buflc,  endurci  au  travail.  Mais  cet  aurrc  ,  quoy- 
que  bien  plus  âge  ,  n'a  encore  rien  perdu  de  fà 

force 
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force:  famine  paioîc  d'abord  moins  haute,  Se  Coti 
vifaoe  moins  gracieux  ;  mais  quand  on  le  regarde 
de  près  ,  on  trouve  dans  fa  llmpliciré  des  maraues 
de  fageflc  &  de  vertu  avec  une  noblefle  qui  e'ton- 
ne.  Quand  les  Dieux  font  descendus  fur  la  terre 
pour  fe  communiquer  aux  Mortels,  fans  doute 
qu'ils  ont  pris  de  telles  figures  d'Etrangers  &  de 
Voyageurs. 

Cependant  on  arrive  dans  le  Temple  de  Jupiter, 
qu'Idomenc'e ,  du  (àngdc  ce  Dieu,  avoit  orne 
avec  beaucoup  de  magnificence  ;  il  e'toit  environ- 
ne d'un  double  rang  de  colonnes  de  marbre  jafpc'  -y 
les  chapiteaux  e'toient  d'argent ,  le  Temple  e'toit 
tout  incrufté  de  marbie  avec  des  bas  reliefs  qui 
leprefentoient  Jupiter  change'  en  Taureau ,  le 
raviifemcnt  d'Europe  &  fon  paffage  en  Crète  au 
travers  des  flots.  Ils  fembloient  refpedlcr  Jupiter  > 
quoiqu'il  fut  fous  une  forme  e'trangere.On  voyoit 
enfuite  la  naiffance  &  la  jcuncffc  de  Minos  :  Enfin 
ce  fage  Roi  donnant  dans  un  âge  plus  avance' des 
loix  à  toute  fbn  Ifle  pour  la  rendre  à  jamais  florif- 
fante.  Telemaque  y  remarqua  aulfi  les  principa- 
les avantures  du  fiege  de  Troye ,  ou  Idomene'e 
avoit  acquis  la  gloire  d'un  grand  Capitaine.  Par- 
mi CCS  reprefcn rations  de  combats,  il  chercha  fon 
perejil  le  reconnut  prenant  les  chevaux  de  Rhefus 
queDiomedcvcnoit  de  tuer;  enfuitc  difputant 
avec  Ajax  les  armes  d'Achilles  devant  tous  les 
Chefs  de  l'armc'e  Grc'que  affemblcz;  enfin  fortant 
du  cheval  fatal  pour  verfer  le  fang  de  tant  de 
Troycns.  Telemaque  le  reconnut  d'abord  à  ces 
fameufes  a(5tions,dont  il  avoir  fouvent  oiii  parler, 
&  que  Mentor  même  lui  avoit  raconte'cs  ;  les  lar- 
mes coulèrent  de  fes  yeux  ,  il  changea  de  couleur , 
ion  vifagc  paru:  troublé  ,  Idomene'e  l'appcrçùt , 
quoi-que  Telemaque  fe  de'tournât  pour  cather 
fon  trouble.  N'ayez  point  de  honte  ,  lui  dit  Ido- 
mene'e,  de  nous  laillcr  voir  combien  vous  êits 
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touché  de  la  gloiic  Se  des  malheurs  de  vôtre  père. 
Cependant  le  peuple  s'allembloit  en  foule  fous 
ces  vaftes  portiques  formez  par  le  double  rang  de 
colonnes  qui  environnoient  le  Temple.  Il  y  avoic 
deux  troupes  de  jeunes  garçons  Se  de  jeunes  filles 
qui  chantoient  des  vers  à  la  loiiange  du  Dieu  ,  qui 
tient  dans  fes  mains  la  foudre  :  ces  eiifans  choifis 
de  la  ligure  la  plus  agre'able  avoient  de  longs  che- 
veux llotans  (ur  leurs  épaules  ;  leurs  têtes  étoienc 
couronnées  de  rofes  &  de  parfums  j  ils  étaient 
tous  vêtus  de  blanc.  Idomenée  faifoit  à  Jupiter 
un  {àcrifîcc  de  cent  Taureaux  pour  fe  le  rendre  fa- 
vorable dans  une  guerre  qu'il  avoit  entreprife 
contre  fes  voifîns.  Lefang  des  victimes  fumoit 
de  tous  cotez  :  on  le  voyoit  ruilTeler  dans  les  pro- 
fondes coupes  d'or  &  d'argent. Le  Vieillard  Theo- 
phaneami  des  Dieux  ,  &  Prêtre  du  Temple  ,  te- 
noit  pendant  le  facrificc  fa  tête  couverte  d'un  bout 
de  fa  robe  de  pourpre  )  enfuite  il  confulta  les  en- 
trailles des  victimes  ,  qui  palpitoient  encore  :  puis 
s'étant  mis  fur  le  Trépied  facré.  O  Dieux  !  s'é- 
cria-t'il ,  quels  font  donc  ces  deux  Etrangers  que 
le  Ciel  envoyé  en  ces  lieux  ?  Sans  eux  la  guerre 
entj  eprife  nous  feroit  funefte  ,  &  Salante  tombe- 
roit  en  ruine  avant  que  d'être  élevée  fur  fes  fon- 
demens.  Je  vois  un  jeune  Héros  que  la  fagcfle  me- 
né par  la  main  ;  iln'eftpas  permis  à  une  bouche 
mortelle  d'en  dire  davantage.  En  difant  ces  paro- 
les fon  regard  étoit  farouche  ,  &  fes  yeux  étince- 
lans  ;  il  ièmbloïc  voir  d'autres  objets  que  ceux 
qui  paroilîbient  devant  lui  j  fon  vifage  étoit  en- 
nâmé  ,  il  étoit  troublé  &  hors  de  lui-même  j  fes 
cheveux  étoicnt  herilléz  ,  fa  bouche  écumante  , 
fesbias  levez  &:  immobiles,  favoixémûë  étoit 
plus  forre  qu'aucune  voix  humaine,  il  étoit  hors 
d'haleine,  Se  ne  pouvoir  tenir  renfermé  au  de- 
dans de  lui  l'eTprit  divin  qui  l'agitoit  :  O  heureux 
Idomenée  1  s'écria-t'il  cncore>  que  vois-je  ?  Quel% 
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malheurs  évitez?  Qiicllc  douce  paix  au  dedans, 
mais  au  dehors  quels  combats  1  Quelles  vid:oircs! 
O  Telemaque  !  tes  travaux  furpallent  ceux  de  ton 
père,  le  fier  ennemi  gc'mit  dans  lapouiîîerefous 
ton  glaive  j  les  portes  d'airain  ,  les  inaccefîibles 
remparts  tombent  à  tes  pieds  ?  O  grande  Déeire  , 
que  fon  pcre O  jcrnc  homme  !   tu  re- 
verras enfin...  A  ces  mors  la  parole  meurt  dans  fa 
bouche ,  &c  il  demeure  maigre'  lui  dans  un  filcnce 
plein  d'c'tonnemenr.     Tou:  le  peuple  eft  glacé  de 
crainte ,  Idomenéc  tremblant  n'cfe  lui  demander 
qu'il  achevé.     Teleraaque  même  furpris   com- 
prend à  peine  ce  ou'il  vient  d'entendre  ,  à  peine 
pcat-il  croire  qu'il  ait  entendu  ces  hautes  prédic- 
tions.    Mentor  eft  le  feui  que  Tefprit  divin  n'a 
as  étonné  ;  Vous  entendez  ,  dit-il  à  îdomenée  , 
e  deflein  des  Dieux  ;  Contre  quelque  Nation  que 
vous  ayez  à  combattie,  la  viiloire  fera  dans  vos 
mains  ,  &  vous  devrez  au  jeune  fils  de  vôtre  ami 
le  bonheur  de  vos  armes  ;  n'en  foyez  point  jaloux> 
profitez  feulement  de  ce  que  les  Dieux  vous  don- 
.nentparlui.  Idomenée  n'étant  pas  encore  reve- 
nu de  ion  étonnemcnt ,  cherchoit  en  vain  des  pa- 
roles,  fa  langue  demeuroit  immobile.  Telcm.a- 
cfue  plus  prompt  dit  à  Mentcr  :  Tant  de  gloire 
promifeneme  touche  points  mais  que  peuvent 
donc  fignifier  ces  dernières  paroles ,  Tu  reverras  ? 
Eft-ce  mon  père  ,  ou  feulement  Ithaque  ?  Helas  l 
que  n'a-t'il  achevé  !  il  m'a  laiiïé  plus  en  doute 
que  jen'étois.  OUlyfle.l  ô  mon  père  !  feroit-ce 
vous-même  que  je  dois  revoir  ?  Seroit-il  vrai? 
Mais  je  me  flj/e  ,  cruel  Oracle  ,  tu  prens  plaifir 
à  te  joiier  d'un  malheureux ,  encore  une  parole , 
ôc  j'étois  au  comble  du  bonheur. 

Mentor  lui  dir,  Refpedlez  ce  que  les  Dieux 
découvrent,  S:  n'entreprenez  pas  de  découvrir 
ce  qu'ils  vculen:  cacher  ;  unecuriofité  téméraire 
raéiiie  d'être  confondue  i  c'eft  par  une  fageflc 
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pleine  cîc  bontc  que  les  Dieux  cachent  aux  foible* 
hommes  leurs  cieftinces  dans  une  nuit  impéné- 
trable 5  il  eft  utile  de  prévoir  ce  qui  dc'pend  de 
BOUS  pour  le  bien  faire  j  mais  il  n'eft:  pas  moins 
utile  d'ignorer  ce  qui  ne  de'pend  pas  de  nos  foins , 
&  ce  que  les  Dieux  veulent  faire  denous.  Tele- 
maque  touche'  de  ces  paroles  fc  retint  avec 
beaucoup  de  peine.  Idomene'^e  qui  etoit  revenu  de 
fon  etonnemcnt ,  commença  de  Ton  côte'  d  loiicr 
le  ^tand  Jupiter  qui  lui  avoir  envoyé  le  jeune 
Telcmaquc  &  le  lage  Mentor  pour  le  rendre 
vi<5lorieux  de  Tes  ennemis.  Apres  qu'on  eût  fait 
un  magnifique  repas  qui  fuivit  le  i'acrifice  >  il 
parla  ainii  aux  deux  Etrangers. 

J'avoue  que  je  ne  connoiflbis  point  encore  af- 
fez  l'art  de  régner,  quand  je  revins  en  Cre'te  apre's 
le  fîege  de  Troye  ;  vous  fçavez  ,  chers  amis ,  hs 
malheurs  qui  m'ont  prive'  de  régner  dans  cette 
grande  Ifle  ?  Puifqucvous  m'alTurc's  que  vous  y 
avez  e'te' depuis  que  j'en  fuis  parti  j  encore  trop 
heureux  li  les  coups  les  plus  cruels  de  la  fortu- 
ne ont  fervi  à  m'inftruire  &  à  me  rendre  plus 
modère'.  Je  traverfai  les  mers  comme  un  fugi- 
tif que  la  vengeance  des  Dieux  &  des  hommes 
pouriiiit  :  toute  ma  grandeur  pafïée  ne  (crvoic 
qu'à  me  rendre  ma  chute  plus  honteufe  ,  &  plus 
infupportable  -,  je  vins  re'fugier  mes  Dieux  Péna- 
tes fur  cette  côte  deferte ,  où  je  ne  trouvai  que 
des  terres  incultes  couvertes  de  ronces  &  d'e'- 
pines  ,  des  forets  aufli  anciennes  que  la  terre ,  des 
rochers  prefque  inaccefîîbles  où  fe  retiroient  les 
bcte=;  farouches,  je  fus  re'duit  à  mere'joùir  de 
polTeder  avec  un  petit  nombre  de  foidats  &  de 
compagnons  qui  avoient  bien  voulu  me  fuivrc 
dans  mes  malheurs ,  cette  terre  fauvage ,  & 
I  d'en  faire  ma  patrie ,  ne  pouvant  plus  efperer 
*  de  revoir  jamais  cette  Ifle  fortune'c  ,  où  les  Dieux 
i  ui*aYoient  fait  naître  pour  y  régner.    Helas  ! 

H  di"' 
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difois-je   en   mot-mcmc  ,  ijuci   changement  î 
Qiicl   exemple   terrible   ne  luis-je  point    pour 
Jcs  Rois  !  Il  faudroit  me  montrer  à  tous  ceiii: 
qui  régnent  dans  le  monde,  pour  les  inftruiic 
par  mon  exemple  :  ils  s'imaginent  n'avoir  rien 
à  craindre  à  caufe  de  leur  élévation  au   dcfliis 
du  refte  des  hommes  ,    &  c'eft  leur  e'ievatioii 
même  qui  fait  qu'ils  ont  tout  à  craindre.  J'c'- 
tois  craint  de  mes  ennemis  ,  aime'  de  mcî  fujets  , 
je  commandois  à  une  nation  puifl'ante  &  bclli- 
queufe  ,  la  renomme'e  avoir  porte' mon  nom  dans 
les  paï's  les  plus  e'ioignez ,  je  regnois  dans  une 
Ilîe   fertile  $c  de'licieufe,  cent  villes  me  don- 
noient  chaque  anne'e  un  tribut  de  leurs  riche(- 
fes ,  cçs  peuples  me  reconnoifloient  pour  être  du 
lang   de  Jupiter  ne'  dans  leur  païs  ;  ils   m'ai- 
moient  comme  le  petit-fils  du  fage  Minos ,  dont 
les  Loix  les  rendent  fi  puillans  &  fî  heureux. 
Qi^ie  manqubit-il  à  mon  bonheur  ,  finon  d'en  fça- 
voir  joiiir  avec  modc'ration  ?  Mais  mon  orgueil 
&lafiaterie  que  j'ai  e'coute'e  ,  ontrenverlémon 
trône  ;  ainfî  tom»beront  tous  les  Rois  qui  fe  livre- 
ront à  leurs  defîrs  &  aux  confeils  des  efprits 
flateurs.Pendant  lejour  jetâchoisde  montrer  un 
vifagegai  ,  &  plein  d'elperance  pour  foûtenir  le 
courage  de  ceux  qui  m'avoicnt  luivi .  Failbnsjcur 
difois-je,  une  nouvelle  Ville  ,  qui  nous  confolc 
de  tout  ce  que  nous  avons  perdu  :  nous  femmes 
environnez  de  peuples  qui  nous  ont  donne' un  bel 
cxemplcpour  cettcentrcprifc  5  nous  voyons  Tîd- 
rcntc  qui  s'élève  affez  près  de  nous ,  c'eft  Phalan- 
tc  avec  Ces  Lacedcmoniens ,  qui  a  fondé  ce  nou- 
veau Royaume.     Philodcte  donne  le  nom  de 
Petilie  à  une  grande  Ville  qu'il  bârit  fur  la  mcmc 
Côte.  Metaponte  efl  encore  une  iemblable  Colo- 
nie ,  ferons-nous  moins  que  tous  ces  Etrangers 
crrans  comme  nous  ?  La  fortune  ne  nous  cft  pas 
pJusrigourcufc.  Pendant  que  je  tâchois  d'adou- 
cir 
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eir  par  ces  paroles  les  peines  de  mes  compagnons , 
je  cachois  au  fond  de  mon  cœur  une  douleur  mor- 
telle; c'e'roic  une  conlblation  pour  moi  que  la 
lumière  du  jour  me  quittâc,  &  que  ianuitvinî: 
ni'envelopcr  de  fes  ombres  pour  dc'plorer  en  li- 
berté' ma  miferable  dcftinéc.  Deux  torrcnsdc 
larmes  amcrcs  couloiencdcmes  yeux  ,  &  le  doux 
ibmmeil  m'c'roit  inconnu. Le  lendemain  je  recom- 
mençois  mes  travaux  avec  une  nouvelle  ardeur. 
Voila ,  Mentor ,  ce  qui  £iit  que  vous  m'avez 
trouve' il  vieilli.  Apres  qu'Idomenc'c  eut  achève 
de  raconter  fes  peines ,  il  demanda  à  Telemaquc 
&  à  Mentor  leur  fecours  dans  la  guerre  où  il  (c 
trouvoit  engage'.  Je  vous  renvoyerai ,  difoit-il , 
à  Ithaque  dès  que  la  guerre  fera  finie  :  cependant 
j'envoyerai  des  VaiiTcauxdans  toutes  les  Côtes  leç 
plus  e'ioigne'es  pour  apprendre  des  nouvelles  d'U- 
lylIe.En  quelque  endroit  des  terres  connues  que  la 
tempête  ou  la  colère  de  quelque  Divinité'  l'air  jet- 
rc',  je  fçaurai  bien  l'en  retirer.  Plaife  aux  Dieux 
qu'il  Ibit  encore  vivant  !  Pour  vous  je  vous  renvo- 
yerai  avec  les  meilleurs  Vailîeaux  qui  ont  jamais 
c'te  conftruit  dans  l'iile  de  Créte-,ils  font  faits  du 
bois  coupe'  fur  le  véritable  mont  Ida  ,  où  Jupiter 
naquit.  Ce  bois  facre'nefçauroit  pe'rir  dans  les 
flots ,  les  vents  &  les  rochers  le  craignent  &  le  ref- 
pedlcnt  i  Neptune  même  dans  fon  plus  grand  cou- 
roux  n'ofcroit  foùlever  les  vagues  contre  lui.  Af- 
furez-vous  donc  que  vous  retournerez  hcureufe- 
ment  à  Ithaque  fans  peine,  8c  qu'aucune  Divinité' 
ennemie  ne  pourra  plus  vous  faire  errer  fur  tant 
de  mers  :  le  trajet  eft  court  Se  facile  ;  renvoyez  le 
Vaifî'eauPhenicienqui  vous  a  portez  jufqucsici , 
&  ne  fongez  qu'à  acquérir  la  gloire  d'établir  le 
nouveau  Royaume  d'Idomene'e  peur  re'parcr  tous 
fes  malheurs.  C'eft  à  ce  prix, 6  fils  d'Ulyfï'c  !  que 
vous  ferez  juge'  digne  de  vôtre  pcre  :  quand  même 
les  deflinées  rigoureufcs  l'auroicat  de'ja  fait  dcf^ 
H  i  ccn- 
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cendre  dans  le  fombrc  Royaume  de  Pluton>  toute   , 
h  Grèce  charmée  croira  le  revoir  eu  vous. 

A  cc<;  mots ,  Telemacjue  interrompit  Idome-    i 
ncc  :  Renvoyons,  dit-il,  le  Vaiilcau Phénicien. 
Que  tardons-nous  à  prendre  les  armes  pour  atta-    i 
cjucr  vos  ennemis  ?  Ils  font  devenus  les  nôtres.  Si    I 
nous  avons  été  viftoiieux  en  combattant  dans  la,    i 
Sicile  pour  Acefte  Troyen  &  ennemi  de  la  Grèce  , 
faut-il  douter  que  nous  ne  ioyons  encore  plus  ar-    I 
dens  &  plus  tavonlcz  des  Dieux,  quand  nous 
combatrons  pour  un  des  Héros  Grecs  qui  ont  rcn-    , 
verfé  Troye  Ville  de  Pnam. 

Mentor  ,  regardant  d'un  oeil  doux  &  tranquille    i 
Tclcmaque  qui  étoit  déjà  plein  d'une  noble  ar-    ' 
dcur  pour  les  combats  ,  prit  ainfi  la  parole.  Je  fuis    \ 
bien  ailé  ,  fils  d'UlyiTc ,  de  voir  en  vous  une  fi  bel-    ' 
le  pafTion  pour  la  gloire  -,  mais  fbuYcnez-vous  que 
vôtre  père  n'en  a  acquile  une  fi  grande  parmi  l^s    ' 
Grecs  au  iîcge  de  Troye, qu'en  lé  montrant  le  plus    ; 
fage  &  le  plus  modère  d'entr'eux:  Achille  > ,  quoi-    • 
qu'invincible  &  invulnérable  ,  quoi-qu'il  portât 
la  terreur  &  la  mort  par  tout  où  il  combattoit,  n'a    i 
pu  prendre  la  ville  de  Troye^  il  efl  tombé  lui-mé-    | 
me  aux  pieds  des  murs  de  cette  Ville,  &:ellea    i 
triomphé  du  meurtrier  d'Hcdlor  ;  mais  UlyfTc    ■ 
en  qui  la  prudence  conduiioit  la  valeur ,  aporréla    I 
flâmc  &  le  fer  au  milieu  des  Troycnsj  &  c'cfî:  à  fes    '. 
mains  qu'on  doit  la  chute  de  ces  hautes  Se  fiipcr- 
bes  Tours  qui  menacèrent  pendant  dix  ans  toute 
Ja  Grèce  conjurée.  Autant  que  Minerve  efi:  au  dcC" 
lus  de  Mars ,  autant  une  valeur  dilcrete  Se  prévo- 
yante furpaflé-t'clle  un  courage  boiiillant  &  fa- 
rouche.Commençons  donc  par  nous  inO-ruiredcs 
circonftances  de  cette  guerre  qu'il  faut  foûtcnir  ; 
je  nercfulé  aucun  péril ,  mais  je  crois  ,  Idomenéc, 
que  vous  devez  nous  expliquer  premièrement (i 
vôtre  guerre  efl:  jiifte  j  cnluite  contre  qui  vous  la 
faites ,  $Q  enfin  quelles  ibnc  vos  forces  pour  en  cf- 


DE    TE  L  EM  A  Q^U  E.        Ï75 

pcrer  un  heurem  fucccs  ?  Idomence  lui  répondit: 
Quand  nous  arrivâmes  fur  cecte  Côte ,  noui  j 
trouvâmes  un  peuple  fauvage  qui  vivoit  dans  les 
forêts  de  la  chane  &  des  fruits  que  les  arbres  por- 
tent d  eux-mêmes  j  ils  furent  epouvcntez,  voyant 
nos  Vaiffeaux  &  nos  armes ,  ils  fc  retirèrent  dans 
Jes  montagnes  ;  mais  comme  hs  foldats  furent 
curieux  de  voir  le  païs ,  &  voulurent  pourfuivrc 
des  cerfs ,  ils  rencontrèrent  ces  fau.vages  fugi- 
tifs. Alors  les  Chefs  de  ces  Sauvages  leur  di- 
rent :  Nous  avons  abandonne  les  doux  rivages  de 
la  mer  pour  vous  les  céder;  ilnenousreftequcdes 
montagnes  prefque  inaccefîiblcs ,  du  moins  eft-îl 
jufte  que  vous  nous  y  laifucz  en  paix  &  en  libertcfj 
nous  vous  trouvons  errans ,  difperfez  &  plus  foi- 
blesque  nous:  il  ne  tiendroit  qu'à  nous  de  vous 
cgorger ,  &:  d'ôter  même  à  vos  compagnons  la 
connoifl'ance  de  vôtre  malheur  ;  Mais  nous  ne 
voulons  point  tremper  nos  mains  dans  lefangdc 
ceux  qui  font  hommes  comme  nous.  Allez  , 
fouvcnez-vous  que  vous  devez  lavicànosfenti- 
mens  d'humanité'  ?  N'oubliez  jamais  que  c'cd 
d'un  peuple  que  vous  nommez  grofîîer  &  fauva- 
ge, que  vous  recevez  cette  leçon  de  modération 
&  degeneroliié:  ceux  d'entre  hs  nôtres  qui  furent 
ainlî  renvoyez  par  ces  Barbares,  revinrent  dans 
le  camp,  &  racontèrent  ce  qui  leur  ctoir  arrivé  : 
nos  foldats  en  furent  e'mùs ,  ils  curent  honte  de 
voir  que  des  Crc'rois  dûlTent  la  vie  à  cette  trou- 
pe d'hommes  ;  il  s'en  allèrent  à  lachaffe  en  plus 
grand  nombre  que  hs  premiers ,  8c  avec  toutes 
ibrtes  d'armes  -,  bien-tôt  ils  rencontrèrent  Jes 
Sauvages ,  &  les  attaquèrent  ;  le  combat  fut 
cruel  ^  les  traits  voloient  de  part  &  d'autre  corn- 
jne  la  grêle  tombe  dans  une  campagne  pendant 
un  orage.  Les  Sauvages  furent  contraints  de 
fe  retirer  dans  leurs  montagnes  cfcarpées ,  oh  Iqs 
nôtres  n'oferent  s'engager.  Peu  de  tcms  apre's  ces 
H   5  peu- 


174  LES  AVANTURES 
peuples  envoyèrent  vers  moi  deux  de  leurs  plus 
jages  Vieillards  cjui  venoient  me  demander  la 
paix;  ils  m'apportèrent  des  prcfens  :  c'e'toicdes 
peaux  de bércstarouchescjirils  avoienttuc'es ,  & 
des  fruits  du  Pais. Apres  m'avoir  donne'  leurs  prc- 
iens,i]s  parlèrent  ainfî.  O  RoilNou?  tenons,  com- 
me tu  vois ,  dans  une  main  l'c'pe'e  ,  &:  dans  l'autre 
une  branche  d'clivicr  !  En  cifct,  (  ils  tenoient  l'un 
&  l'autre  dans  leurs  manis.  )  Voila  la  paix  ,  ou  la 
guerre ,  choifis  ;  nous  aimerions  mieux  la  paix  , 
c'eftpour  l'amout  d'elle  que  nous  n'avons  point 
eu  honte  de  te  céder  le  doux  rivage  de  la  mer  ,  où 
le  Soleil  rend  la  terre  fertile ,  &  produit  tant  de 
fruits  délicieux.  La  paix  cft  plus  douce  que  tous 
CCS  fruits,  c'cif  pour  elle  que  nous  nous  lommes 
retire?  dans  ces  hautes  montagnes  toujours  cou- 
vertes de  glace  &  de  neige ,  où  l'on  ne  voit  jamais 
.m  les  fleurs  du  Printems ,  ni  les  riches  fruits  de 
l'Automne;  nous  avons  horreur  de  cette  brutalité', 
qui  fous  de  beaux  noms  d'ambition  &  de  gloire 
va  folcment  ravager  hs  Provinces  >  &  répand  le 
fang  des  hommes  qui  font  tous  frères.  Si  cette 
faufl'egloirete  touche  5  nous  n'avons  garde  de  te 
l'envier,  nous  te  plaignons ,  &  nous  prions  les 
Dieux  de  nous  prcl'ervcr  d'une  fureur  i'emblable. 
Si  les  Icieiiccs  que  les  Grecs  apprennent  avec  tant 
de  foin,  &  fi  lapolireflcdontils  fc  piquent  ne  leur 
infpircnt  que  cette  détcif  ablc  injuliicc,  nous  nous 
croyons  trop  heureux  de  n'avoir  point  ces  avanta- 
ges ,  nous  ferons  gloire  d'cire  toujours  barbares , 
mais  juftcs ,  humains ,  fîdc'les ,  dcfintcrc/lez  , 
accoutumez  à  nous  contenter  de  peu  ,  &  à  mepri  - 
fer  la  vainc  delicaicirc  qui  fait  qu'on  a  befoin  d'a- 
voir beaucoup;  ce  que  nous  eft imons,  c'cft  la  fau- 
te' ,  la  frugalité  ,  la  liberté  ,  la  vigueur  du  corps  Se 
de  l'elprit  ;  c'eft  l'amour  de  la  vertu  ,  la  crainte  des 
Dieux,  .le bon  naturel  pour  fes proches,  ratta- 
chement à  fcs  amis,  U  fidélité  pour  tout  le  mon- 
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de  ,  la  modération  dans  la  profpcrite  ,  la  fcrmctc 
dans  les  malheurs ,  le  courage  pour  dire  toujours 
hardiment  la  veritc  ,  l'horreur  de  la  flârerie. 
Voila  cjucls  font  les  peuples  que  nous  t  ojfFrons 
pour  voifins  &  pour  alliez  :  fi  les  Dieux  irritez 
t'aveuglent  jufqu'à  te  faire  refufer  la  paix  ,  tu  ap- 
prendras, mais  trop  tard  ,  que  les  gens  qui  aiment 
par  modération  la  paix  ,  Tont  les  plus  redoutables 
dans  la  guerre. 

Pendant  que  ces  Vieillards  me  parloient  ainfi  , 
je  ne  pouvois  me  lafîcr  de  les  regarder  j  ils  avoienc 
Ja  barbe  lonj^uc  &  ncgligc'c,  les  cheveux  plus 
cours,  mais'blancs,  les  lourcils  épais,  les  yeux 
vifs ,  un  regard  Se  une  contenance  ferme  ,  une  pa- 
role grave  &  pleine  d'autorité' ,  des  manières  /im- 
pies &  ingénues.  Les  fourures  qui  leur  icrvoient 
d'habit ,  écoicnr  noiiées  fur  l'épaule  ,  Se  laifloient 
voir  des  bras  plus  nerveux  ,  &  des  mufcles  mieux 
nourris  que  ceux  de  nos  Atlettes.  Je  repondis  à  ces 
deux  Envoyez,  que  je  delîroislapaix  ;  nous  ré- 
glâmes enfemble  de  bonne  foi  plufîcurs  condi- 
tions ,  nous  prîmes  tous  hs  Dieux  2  témoins, &  je 
renvoyai  ces  hommes  chez  eux  avec  des  prefcns. 
Mais  les  Dieux  qui  m'avoient  chaflfe'  du  Royaume 
de  mes  Ancêtres,  ne'toicnt  pas  encore  las  de  me 
perfecuter  :  nos  chafleurs  qui  nepouvoientpas 
ctrefi-tôt  avertis  de  la  paix  que  nous  venions  de 
faire,  rencontrèrent  le  même  jour  une  grande 
troupe  de  ces  Barbares  qui  accompagnoient  leurs 
Envoyez.  Comme  ils  revenoient  de  nôtre  camp  > 
ils  les  attaquèrent  avec  fureur,  en  tuèrent  une 

f>artie  ,  Se  pourfuivirent  le  refte  dans  le  bois.  Vo- 
a  la  guerre  ralumée  ,  ces  Barbares  croyent  qu'ils 
ne  peuvent  plus  fe  fier  ni  à  nos  promeflcs,  ni  à  nos 
fermens.  Pour  être  plus  puillans  contre  nous ,  ils 
appellent  à  leurs  fccours  les  Locriens ,  les  Appu- 
liens ,  les  Lucanicns ,  les  Brutiens ,  les  peuples 
dcCrotone,  dcNevitc,  &  de  Blindes  j  les  Luca- 
H  4  niens 
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nicns  viennent  avec  des  chariots  armez  de  faux 
tranchaiitesjparmi  Ic^  Apulliens  ,  chacun  eft  cou- 
Tcrt  de  quelque  peau  de  bcce  farouche  qu'il  a 
tue'e  j  ils  portent  des  malTuës  pleines  de  gros 
nœudsj&  garnies  de  pointe  de  fer;ils  fontprelquc 
delà  taille  des  Géants ,  &  leurs  corps  fe rendent 
jfi  robuftes  par  les  exercices  pénibles  aufquels  ils 
s'adonnent,  que  leur  feule  vue  e'pouvente.  Les 
Locriens  venus  de  la  Grèce  fentent  encore  leur 
oricrine  ,  &c  font  plus  humains  que  les  autres  jniais 
ils  ont  joint  à  l'cxadre  difcipline  des  troupes  Gre'- 
ques ,  la  vigueur  de  ces  Barbares ,  &  l'habitude  de 
mener  une  vie  dure  ,  ce  qui  les  rend  invincibles  j 
ils  portent  des  boucliers  légers  qui  font  faits  d'un 
tiilu  d'ozier  ,  &  couverts  de  peaux  ;  leurs  épées 
font  longues  :  Les  Brutiens  font  légers  à  la  cour- 
fc  comme  les  Cerfs ,  &  comme  les  Dains  :  on 
croirait  que  l'herbe  même  la  phis  tendre  n'eft 
point  foulée  fous  leurs  pieds ,  à  peine  laifTent-ils 
dans  le  fable  quelque  trace  de  leurs  pas  :  on  les 
Yoit  tout-à-coup  fondre  fur  leurs  ennemis ,  8c 
puis  difparoître  avec  une  e'gale  rapidité'.  Les  peu- 
ples de  Crotone  font  adroits  à  tirer  des  fle'ches  ; 
un  homme  ordinaire  parmi  les  Grecs  nepour- 
roit  bander  un  arc  tel  qu'on  en  voit  communé- 
ment chez  les  Crotoniatcs ,  &  fi  jamais  ils  s'ap- 
pliquent à  nos  jeux  ,  ils  remporteront  le  prix  j 
leurs  flèches  font  trempées  dans  le  fuc  de  certai- 
nes herbes  vcnimcufes ,  qui  viennent ,  dit-on,  des 
bords  de  l'Averne,  8c  dont  le  poifonefl  mortel. 
Pour  ceux  de  Nevite ,  de  Meffapie ,  &  de  Brindes, 
ils  n'ont  en  partage  que  la  force  du  corps ,  &  une 
valeur  fans  artj  les  cris  qu'ils  pouffent  jufqu'au 
Ciel  à  la  vue  de  leurs  ennemis  font  affreux  ;  ils  fc 
fervent  allez  bien  de  la  fronde  ,  &  ils  obfcurcif- 
fent  l'air  par  une  grêle  de  pierres  lancées  ,  mais 
ils  combatcnt  fans  ordre.  Voilà  ,  Mentor ,  ce  que 
tous  délirez  de  fçavoir  ?  vous  connoiiï'ez  mainre- 
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liant  Toriginc  de  cette  giicire,&  quels  font  nos  en- 
nemis. Apre's  cet  eclairciil'ement,  Tclemacjueim* 
patient  de  combattre ,  croyoit  n'avoir  plus  qu'à 
prendre  les  armes.     Mentor  le  retint  encore.  Se 
parla  ainfi  à  Idomcnée  :  D'où  vient  donc  que  les 
Locriens  mêmes ,  peuples  fortis  de  la  Grèce ,  s'u- 
niil'cnt  aux  Barbares  contre  les  Grecs  ?  D'où  vient 
que  tant  de  Colonies  Gre'ques  fleuriiîent  fur  cette 
Côte  de  Tame'e ,  fans  avoir  les  mêmes  çuerres  â 
foiuenir  que  vous  ?  Idemene'e ,  vous  dites  que 
les  Dieux  ne  font  pas  encore  las  de  vous  perfecu- 
ter  j  Et  moi  je  dis  qu'ils  n'ont  pas  encore  achève 
de  vous  inftruire  ;  tant  de  malheurs  que  vous  avez 
foutferts  ne  vous  ont  pas  encore  appris  ce  qu'il 
faut  faire  pour  preVenir  la  guerre  j  ce  que  vous 
racontei  vous-même  de  la  bonne  foi  de  ces  Barba- 
res ,  fuflit  pour  montrer  que  vous  auriez  pu  vivre 
en  paix  avec  eux  i  mais  la  hauteur  &  la  fierté'  atti- 
rent les  guêtres  les  plus  dangereufes  ;  vous  auriez 
pu  leur  donner  des  otages ,  &  en  prendre  d'eux  5  il 
eût  été' facile  d'envoyer  avec  leurs  Ambafladeurs 
quelques-uns  de  vos  chefs  pour  les  reconduire 
avec  fûretc.     Depuis  cette  guerre  renouvelle'e , 
vous  auriez  dû  encore  les  appaifer ,  en  leur  reprc- 
fentant  qu'on  les  avoit  attaquez ,  faute  de  f^avoir 
l'alliance  quivenoit  d'être  jurée.     Il  faloitleur 
offrir  toutes  les  furetez  qu'ils  auroient  deman- 
dées ,  &  établir  des  peines  rigourcufes   contre 
ceux  de  vos  fujets ,  qui  auroient  manqué  à  l'al- 
liance? maisqu'eft-il  arrivé  depuis  ce  commen- 
cement de  guerre; 

Je  crûs,  répondit  Idomenée,  que  nousn'ali- 
lions  pu  fans  bafleffe  rechercher  ces  Barbares,  qui 
affemblerent  à  la  hâte  tous  leurs  hommes  en  âge 
de  combatre,&  qui  implorèrent  le  fècours  de  tous 
les  peuples  voifins ,  aufquels  ils  nous  rendirent 
fufpeds  &  odieux.  Il  me  parut  que  le  parti  le 
plus  aiïùré  étoit  de  s'emparer  projmptement  de 
H  $  cer- 
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certains  paflagcs  dans  les  montagnes  qui  e'toicnt 
mal  gardces ,  nous  les  prîmes  fans  peine,  &  par  là 
nous  nous  fommcs  mis  en  e'tat  de  defoler  ces  Bar- 
bares. J'y  ai  fait  e'Iever  des  Tours ,  d'où  nos 
Troupes  peuvent  accabler  de  traits  tous  les  enne- 
mis qui  viendroient  des  montagnes  dans  nôtre 
Païsjnous  pouvons  entrer  dans  le  leur  ,  &  ravager 
quand  il  nous  plaira  leurs  principales  habitations; 
par  ce  moyen  nous  fommescn  e'tat  de  réfifler 
avec  des  forces  inc'gales  à  cetre  multitude  innom- 
brable d'ennemis  qui  nous  environnent.  Au  reftc 
la  paix  entr'tux  Cv  nous  eft  devenue  très- difficile  , 
nous  ne  fçaurions  leur  abandonner  ces  Tours  fans 
nous  expofer  à  leur^  incurfions ,  &:  ils  les  regar- 
dent comme  des  Citadelles,  dont  nous  voulons 
nous  fervir  peur  hs  re'duire  en  fervitude.  Mentor 
rc'pondic  ainfî  à  Idomene'e  :  Vous  êtes  unfage 
Roi ,  &  vous  voulez  qu'on  vous  de'couvre  la  ve'ri- 
té  fans  aucun  adoucifTcment  ;  vous  n'êtes  point 
com.me  ces  hommes  foiblcs  qui  craignent  delà 
voir ,  &  qui  manquant  de  courage  pour  fe  corri- 
ger ,  n'employcnt leur  autorité  qu'à  foiitenir  les 
fautes  qu'ils  ont  faites.  Sçachcz  donc  que  ce 
peuple  Barbare  vous  a  donne  une  mervcilleufc 
leçon  ,  quand  il  eft  venu  vous  dem>andcr  la 
paix?  Etoit-ce  par foibleffe qu'il  ladcmandoit? 
manquoit-il  décourage,  ouderelfources  contre 
vous  ?  Vous  voyez  que  non,puifqu'il  efl  fî  aguerri 
&  foûrenu  par  tant  de  voihns  redoutables.  Que 
n'imitiez-vous  fa  modération?  Mais  une  mauvai- 
fe  lîonte  &  une  faufic  gloire  vous  ont  jette' dans 
ce  malheur  ,  vous  avez  craint  de  rendre  l'ennemi 
trop  fier,  &  vous  n'avez  pas  craint  de  le  rendre 
troppuiffant,  en  réunifiant  tant  de  peuples  con- 
tre vous  par  une  conduite  hautaine  &  injufte. 
A  quoi  fervent  ces  Tours  que  vous  vantez  tant,  fî- 
non  à  mettre  tous  vos  voifinsdanslanecefîité  de 
périr  ,  ou  de  vous  faire  périr  vous-mêmes  pour 

fc 
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(c  prcTervcr  d'une  iervitude  prochaine.  Vous  n'a- 
vez élevé  CCS  Tours  que  pour  vôtre  fcuretc',  & 
c'efl:  par  ces  Tours  que  vous  êtes  dans  un  fî  grand 
pe'ril.  Le  Rempart  le  plus  fur  d'un  Etat,  eftla 
jufticc,  Ja  modération  ,  la  bonne  foi,  &  l'afFu- 
rance  où  font  vos  voilîns  cjue  vous  êtes  incapable 
d'ufurpcr  leurs  terres.  Les  plu>  fortes  murailles 
peuvent  tomber  par  divers  accidens  impre'vùs.  La 
fortune   eft   capricieufc   &  inconftante  dans  la 
S^uerre ,  mais  l'amour  &  la  confiance  de  vos  voi- 
lîns qui  ont  fenti  vôtre  modération  ,  font  qu'un 
Ecat  ne  peut  ê  tre  vaincu  ,  &  n'efl:  prefque  jamais 
attaqué.     Quand  même  un  voifin  injufte  l'atta- 
queroit ,  tous  les  autres  interrcfléz  à  fa  conferva- 
tion  prennent  aufli-tôt  les  armes  pour  le  défen- 
dre:cet  appui  de  tant  de  peuples  qui  trouvent  leurs 
véritables  intérêts  à  foùtenir  les  vôtres ,  vous  au- 
roit  rendu  bien  plus  puiiTant  que  ces  Tours  qui 
rendent  vos  maux  irrémédiables.  Si  vous  aviez 
fongc  d'abord  à  éviter  la  jaloufic  de  tous  vos  voi- 
fms,  vôtre  Ville  naiflante  fleuriroit  dans  une  heu- 
reufe  paix  ,  &  vous  feriez  l'arbitre  de  toutes  les 
Nations  de  l'Helperic:  retranchons-nous  mainte- 
nant à  examiner  comment  on  peut  par  l'avenir  ré- 
parer le  paire.     Vous  avez  commencé  à  me  dire 
qu'il  y  a  fur  cette  Côte  diverfes  Colonies  Gréquesî 
ces  peuples  doivent  êtredifpolez  à  vous  fccourir  ; 
ils  n'ont  oublié  ,  ni  le  grand  nom  de  Minos  fils  de 
Jupiter,  ni  vos  travaux  au  fîcge  de  Troye,  où  vous 
vous  êtes  fîgnalé  tant  de  fois  entre  ces  Prince* 
Grecs  pour  la  querelle  commune  de  toute  la  Grè- 
ce :  pourquoi  ne  fongez-vous  pas  à  mettre  ces 
Colonies  dans  vôtre  parti. 

Elles  font  toures ,  lépondii  Idomenéc,rcfoluës 
à  demeurer  neutres  ;  ce  n'eft  pas  qu  elles  n'cuficnt 
quelque  mclinadon  à  me  iecourir  j  mais  le  trop 
grand  éclat  que  cette  Ville  a  eu  dés  (a  naiflance , 
les  a  épouveutez  j  ces  Grecs  aulTi  bien  que  les  au- 
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très  ont  craint  que  nous  n'eu/fions  des  dcfleins  fur 
leur  liberté.  Ils  ont  penfe'  qu'apre's  avoir  fubjuguc' 
les  Barbares  des  mon  tai^nes,  nous  pou  fierions  plus 
loin  nôtre  ambition.  En  un  mot ,  tout  eft  contre 
nous ,  ceux  mêmes  qui  ne  nous  font  pas  une  guer- 
re ouverte,  défirent  nôtre  abaiflement ,  &laja- 
loufîc  ne  nous  laifle  aucun  allie'. 

Etrange  extrémité  !  reprit  Mentor  ,  Four  vou- 
loir paroitre  trop  puiflant,vous  ruinez  vôtre  puif- 
fancc  ,  &  pendant  que  vous  êtes  au  dehors  l'objet 
de  la  crainte  &de  la  haine  de  vos  vo'ilîns,  vous  vous 
cpuif'ez  au  dedans  par  les  efforts  ncceiTaircs  pour 
foûtenir  une  telle  guerre.  O  malheureux  ,  &  dou- 
blement malheureux  Idomcne'e  ,  que  ce  malheur 
même  n'a  pu  inftruire  qu'à  demi!  Aurcz-vous  en- 
core befoin  d'une  féconde  chute  pour  apprendre  â 
pre'voir  les  maux  qui  menacent  les  plus  grands 
Rois  ?  Laiffez-moi  faire  ,  &  raconcez-moi  feule- 
ment en  de'tail  quelles  font  donc  ces  Villes  Grc'- 
ques  qui  refufent  vôtre  alliance  ? 

La  principale, lui  répondit  Idomenée,erc  la  ville 
de  TarentejPhalantus  l'a  fonde'e  depuis  trois  ans  j 
ilramaffacnLaconie  un  grand  nombre  de  jeunes 
hommes  nez  des  femmes  qui  avoient  oublié  leurs 
maris  abfenspendantla  guerre  de  Troye.  Qiiand 
les  maris  revinrent  les  femmes  ne  fongerent  qu'à 
les  appaifer ,  &  qu'à  defavoiier  leurs  fautes.  Cette 
jeunelle  nombreule ,  qui  e'toit  ne'e  hors  du  maria- 
ge, neconnoiflant  plus  ni  père  ni  mère,  ve'cut 
avec  une  licence  fans  borne.  Lafevcrite'  de$  loix 
rc'prima  leurs  defordres ,  ils  fe  re'iinirent  fous 
Phalantus  chef  hardi ,  intre'pidc  ,  ambitieux  ,  Se 
qui  fçeut  gagner  les  cœurs  par  fes  artifices  ;  il  eft 
venu  fur  ce  rivage  avec  ces  jeunes  Laconieys  5  ils 
ont  fait  de  latente  une  féconde  Lacedcmonc. 
D'un  autre  côrc  Philodcte  qui  a  eu  une  fi  grande 
gloire  au  fîege  de  Troye ,  en  y  portant  les  fle'ches 
d'Hercules ,  a  élevé  dans  ce  voiflnagc  les  murs  le 
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Petilie  ,  moins  piiilTante  à  la  veritc,  mais  plus 
fagement  gouvernée  que  Taienrc.  Enfin  nous 
avons  ici  prés  la  ville  de  Metaponîe>  que  Je  iagc 
Ncflor  a  fondée  avec  les  Piliens. 

Qiioi ,  replie  Menror  ,  vous  avez  Ncftor  dans 
THelperie ,  &  vou«  n'avez  pas  fçij.  l'engager  dans 
Yos  intérêts  ?  Ncftor  qui  vous  a  vu  tant  de  fois 
combatrc  centre  les  Troyens ,  &  dont  vous  aviez 
l'amitié.  Je  1  ai  perdue  ,  répliqua  Idomene'c,  par 
l'artifice  de  ces  peuples  qui  n'ont  ncn  de  barbare 
que  le  nom  ;  ils  ontcul'adrefre  de  lui  periuadcr 
queje  vouloisme  rendre  le  Tyran  de  l'Hefperie. 
Nous  le  dc'tromperons ,  dit  Mentor  ,  Tclemaquc 
le  vit  à  Pylos  avant  qu'il  fut  venu  fonder  fa  Colo- 
nie, &  avant  que  nous  euflions  entrepris  nos 
grands  voyages  pour  chercher  UlyfTc.  11  n'aura 
pas  encore  oublie'  ce  Héros ,  ni  les  marques  de 
tendrcfic  qu'il  donna  à  fon  fils  Telemaque  ;  mais 
le  principal  eft  de  guérir  fa  d(^fiance.  C'efl  par  les 
(ombrages  donnez  à  tous  vos  voifins ,  que  cette 
guerre  s'eft  allumée  ,  &  c'eft  en  diflipant  ces 
vains  ombrages  que  cette  guerre  pents'c'teindre. 
Encore  un  coup  laifiTez-moi  faire. 

A  ces  mots  Idomenc'e  embrafTant  Mentor ,  s'a- 
tcndrilToir,  &  ne  pouvoir  parler.  Enfin  il  pronon- 
ça à  peine  ces  parolcsjO  fage  Vieillard  envoyé  par 
les  Dieux  pour  rc'parer  toutes  mes  fautes  !  j'avoue 
que  je  me  ferois  irritée  contre  tout  autre  qui 
m'aurcit  parlé  auiTi  librement  que  vous  ;  j'avoue 
qu'il  n'y  a  que  vous  feul  qui  puifTiez  m'oblio-er  i 
rechercher  la  paix;  j'avois  réiblu  dépérir,  ou 
de  vaincre  tous  mes  ennemis  ;  mais  il  eft  jufle  de 
croire  vos  fages  confeils  plutôt  que  mapafîion. 
O  heureux  Telemaque  1  vous  ne  pourrez  jamais 
vous  égarer  comme  moi ,  puilque  vous  avez  un 
tel  guide.  Mentor,  vous  êtes  le  maître,  toute  la 
fageile  des  Dieux  eft  en  vous  ;  Minerve  même  ne 
pourroit  donner  de  plus  falutaircs  confeils  ;  Al- 

H  7  lez, 
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lez  ,  promettez ,  concluez  ,  donnez  tout  ce  qui  cft 
à  moy  ,  Idomence  approuvera  tout  ce  que  vous  ju- 
gerez à  propos  de  faire. 

Pendant  qu'ils  raifonnoicnt  ainfi  ,  on  cntcn* 
dit  tout-à-coup  un  bruit  confus  de  chariots  ,  des 
chevaux  hcnniffans,  d'hommes  qui  poufloient  des 
huricmens  e'pouventabJcs ,  &  de  trompettes  qui 
rcmplilîoient  j'air  d'un  Ton  beliqucux.On  s'ccrie, 
voila  les  ennemis  qui  ont  fait  un  grand  de'iour 
pour  éviter  les  pafl'ages  gardez  ;  les  voila  qui 
vicnnentalTieger  Salcntc;  les  Vieillards  &  les  fem- 
mes paroifibient  confterncz.  Helas  !  difoient-ils, 
fa!oit-il  quitter  nôtre  chère  patrie  ,1a  fertile  Crè- 
te ,  &  fuivre  un  Roi  mal-heureux  au  travers  de 
tant  de  mers ,  pour  fonder  une  Ville  qui  fera  mife 
en  cendres  comme  Troye  ?  On  voyoit ,  de  de/Tus 
les  murailles  nouvellement  bâties ,  dans  la  vaftc 
campagne  briller  au  Soleil  les  cafques  &  les  bou- 
cliers des  ennemis,  les  yeux  en  c'toient  ébloiiis  :  on 
voyoit  auili  les  piques  herillces  qui  couvroient  la 
rcrrc  ,  comme  elle  ell  couverte  par  une  abondante 
moi/Ton  que  Cerés  prc'pare  dans  la  Sicile  pendant 
les  chaleurs  de  l'Eté',  pour  rccompeufcr  le  Labou- 
reur de  toutes  fes  peines  -,  dcja  on  rcmarquoit  les 
chariots  armes  de  faux  tranchantes ,  on  diftin- 
guoit  facilement  chaque  peuple  venu  à  cette  guer- 
re :  Mentor  monta  l'ur  une  haute  Tour  pour  les 
mieux  découvrir. Idomene'e  &  Telemaque  le  fui- 
virent  de  prc's  ,  à  peine  y  fut-il  arrive'  qu'il  apper- 
çût  d'un  côté  Philodicte,  &  de  l'autre  Neftor  avec 
Pififi:rate  (on  fîls.Ncfbor  e'toit  facile  à  reconnoitre 
à  fa  vieillefTe  vénérable.  Quoi  donc  !  s'e'cria  Men- 
tor,vous  avez  crû,  ô  Idomene'e  1  que  Philodcie  & 
Neftor  fe  contcntoient  de  ne  vous  point  fccourir , 
les  voila  qui  ont  pris  le"  armes  ccirre  vous ,  Se  /i 
je  ne  m.e  trompe  ,  ces  autres  troupes  qui  marchent 
en  fi  bon  ordre  avec  tant  de  lenteur ,  font  âcs  trou- 
pes Lâcedemoniennes  commandées  par  Phalan- 

tus  ; 


DE     TELEMAQUE.         185 

rus  :  tout  eft  contre  vous ,  il  n'y  a  aucun  voiiîn  de 
cette  Cote  dont  vous  n'ayez  fait  un  ennemi  fans 
vouloir  le  faire. 

En  di (an t  CCS  paroles ,  Mentor  defcend  à  Ja  hâte 
de  cette  Tour  j  il  s'avance  vers  une  porte  de  Ja  Vil- 
le du  c(xc'  par  où  les  ennemis  s'avançoicnt  j  il  la 
fait  ouvrir, &  Idomence  furpris  de  la  majcfté  avec 
laquelle  il  fait  ces  chofcs ,  n'ofèpas  même  lui  de- 
mander quel  eft  f on  defî'ein. Mentor  fait  fît^nc  de 
la  main  ,  afin  que  perfonne  ne  fongc  à  le  fuivre.  Il 
va  au  devant  des  ennemis ,  e'tonnez  de  voir  un  ieul 
homme  qui  feprefcnre  àcux  j  il  Icurmontredc 
loin  une  branche  d'Olivier  en  fignedepaix,  & 
quand  il  fut  à  portée  de  fe  faire  entendre  ,  il  leur 
demanda  d'aflembler  tous  les  Chefs  :  aulli-tôt 
JcsChefss'aflembJerent,  &  il  parla ainfi. 

O  hommes  généreux  afî'emblez  de  tant  de  Na- 
tions qui  fleurifîcnt  dans  la  riche  Hefperie,  jefcai 
que  vous  n'êtes  venus  icy  que  pour  l'intérêt  coni- 
mun  de  la  liberté  ,  je  loue  vôtre  zclcjm.ais  fouffrez 
que  je  vous  icprefcnte  un  moyen  facile  de  confcr- 
ver  la  liberté'  &  la  gloire  de  tous  vos  peuples ,  fans 
répandre  le  iang  humain .  O  Neftor  1  fage  Ncllor 
que  j'aperçois  dans  cette  afî'emblée  ,  vous  n'io-no- 
rez  pas  combien  la  guerre  eft  funcfte  à  ceux  m'émc 
qui  l'entreprennent  avec  juftice  ,  &fouslapro- 
tedion  des  Dieux.    La  guerre  eft  le  plus  grand 
Vies  maux  dont  les  Dieux  affligent  hs  nommes  , 
vous  n'oublierez  jamais  ce  que  les  Grecs  ont  fouf- 
fcrr  pendant  dix  ans  devant  la  malheureufcTroyc; 
quelles  divifîons  entre  les  Chefs  ;  quels  caprices 
de  la  fortune  jqucis  carnages  dçs  Grecs  par  la  main 
d'Hcdor, quels  malheurs  dans  toutes  les  Villes  les 
pluspuifTantes,  caufcz  par  la  guerre ,  pendant  la 
longue  abfencc  de  leurs  Rois.     Au  recour  les  uns 
ont  fait  naufrage  ,  les  autres  ont  trouve  une  mort 
funefte  dans  le  fein  même  de  leurs  epoufcs.     O 
Dieux  !  c'eft  donc  dans  vôtre  colère  que  vous  ar- 
mâtes 
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mates  les  Grecs  pour  cette  glorieufe  expédition  f 
ô  peuples  Hcfperiens  1  je  prie  les  Dieux  de  ne  vous 
donner  jamais  une  victoire  Ci  funeftc.Troye  ci\  en 
cendres, il  eft  vraijmais  il  vaudroit  mieux  pour  les 
Grecs  qu'elle  fut  encore  dans  toute  fa  gloire  ,  & 
que  le  lâche  Paris  joiit  encore  en  paix  de  fes  infa- 
mej  amours  avec  Hcleine.  Philodierc  fî  long-tems 
malheureux,  &  abandonne' dans  l'Ifledc  Lemnos, 
ne  craignez-vous  point  de  retrouver  de  femblables 
malheurs  dans  une  fcmblable  guerre  ?  Je  fçay  que 
les  peuples  de  Laconie  ont  fenti  au (Ti  les  troubles 
caufez  par  fa  longue  abfence  des  Princes, des  Capi- 
taines ,  Se  des  Soldats  qui  allèrent  contre  les 
Troyens.  O  Grecs  !  qui  avez  paflTe'  dans  l'Hefpe- 
ric ,  vous  n'y  avez  tous  pafle  que  par  une  fuite  des 
malheurs  que  caufa  la  guère  de  Troyc. 

Apres  avoir  auifl  parle', Mentor  s'avança  vers  les 
.  Pyliens  ;  &  Neftor  qui  l'avoit  reconnu  ,  s'avança 
aufli  pour  le  faliier.  O  I  Mentor  ,  lui  dit-il ,  il  y  a 
bien  des  anne'es  que  je  vous  vis  pour  la  première 
fois  dans  la  Phocide  :  vous  n'aviez  que  quinze  ans. 
Se  je  prc'vis  de's-lors  que  vous  feriez  aullî  fage  que 
vous  l'avez  été  dans  la  fuite.  Par  quelle  avanture 
avcz-vous  e'te' conduit  en  ces  lieux ?mais  quels  font 
donc  les  moyens  que  vous  avez  de  faire  cette  guei" 
rc  ?  Idomence  nous  a  contraint  de  l'attaquer:  nous 
ne  demandons  que  la  paix, chacun  denousavoit 
un  intérêt  prelTant  de  la  defirer,mais  nous  ne  pour 
.  vions  plus  trouver  de  fûrete'  avec  lui, il  a  violé  tou- 
.tes  fes  promelTes  à  l'égard  de  fes  plus  proches  voi- 
finsiil  a  montré  à  tous  le-;  autres  fon  defTein  ambi- 
tieux de  les  mettre  dansrefclavage,&  ilncnous 
a  lailfé  aucun  moyen  de  défendre  nôtre  liberté , 
qu'en  tâchant  de  renverferfon  nouveau  Royaume. 
Si  vous  trouvez  quelque  expédient  pour  faire  en 
forte  qu'on  puillcié  confier  en  lui  ,  &  s'afFurer 
d'une  bonne  paix  ,  tous  les  peuples  que  vous  voyez 
ici,quittei'onc  volontiers  les  armes, &  nous  avoiie- 

rofts 
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tons  avec  joye  que  vous  nous  rurpaflcz  en  fac^cflc. 

Mentor  lui  repondit  :  Sage  Ncltor  ,  vous  içavez 
fju'UIyfle  m'avoit  confie  Ion  filsTelemaquc  :  ce 
jeune  homme  impatient  de  découvrir  ladeitinée 
de  fonpere5pafrachczvousàPyIos,&  vous  le  re- 
çûtes avec  tous  les  foins  qu'il  pouvoir  attendre 
d'un  fidc'le  ami  de  Ton  perejvous  lui  donnâtes 
vôtre  fils  pour  le  conduire  :  il  entreprit  enfuite  de 
longs  voyages  fur  la  mer^il  a  vît  la  Sicile, l'Egypte, 
ririe  de  Chipre,  celle  de  Crerejles  vents,  ou  plutôt 
les  Dieux, l'ont  jette'  fur  cette  Côte  comme  il  vou- 
loir retourner  à  Ithaque:  nous  fommcs  arrivez  ici 
tout  à  propos, pour  vous  épargner  l'horreur  d'une 
cruelle  guerre. Ce  n'efl:  plus  Idomene'e,c'efl:  le  fils 
du  fage  Ulyfïè ,  c'efl  moi  qui  vous  reponds  de  tou- 
tes les  choies  qui  feront  promifcs. 

Pendant  que  Mentor  parloit  ainiî  avec  Ncftor 
au  milieu  des  Troupes  confedere'es  ,  Idomene'c  êc 
Telemaquc  avec  tous  les  Cretois  armez ,  le  rc- 
gardoient  du  haut  des  murs  de  Salente  ;  ils 
ctoient  attentifs  pour  remarquer  comment  les 
difcours  de  Mentor  feroient  reçus  ,  &  ils  au- 
roient  voulu  pouvoir  entendre  les  fages  entretient 
de  ces  deux  Vieillards. Neftoravoit  toujours  pailé 
pour  le  plus  expérimente  &  lepluse'lequent  de 
tous  les  Rois  de  la  Grèce  5  c'étoit  lui  qui  mode'- 
roir  pendant  le  fiegc  deTroye  le  boiiillant  couroux 
d'Achilles  ,  l'orgueil  d'Agamemnon ,  lafierte' 
d'Ajax,&  le  courage  impe'eucux  de  Diomede  :  la 
douce  perfuafion  couloit  de  fes  lèvres  comme  un 
ruifl'cau  de  lait  j  fa  voix  feule  fc  faifoit  entendre  à 
tous  ces  Héros  j  tous  fe  taifoient  de's  qu'il  ouvroit 
la  bouche  ;  il  n'y  avoit  que  lui  qui  pouvoit  appai- 
fer  dans  le  camp  la  farouche  difcorde-,  il  commen- 
çoit  à  fentir  les  injures  de  la  froide  vieillefTei  mais 
fes  paroles  e'toient  encore  pleines  de  force  &  de 
douceur  j  il  racontoit  les  chofcs  pafiees  pour 
inftruirc  la  )cunefle  par  fes  expériences, mais  il  les 
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racontoit  avec  gracejquoi-qu'avcc  un  peu  de  len- 
teur.   Ce  Vieillard  admire  ûc  toute  la  Grèce  fem- 
bla  avoir  perdu  toute  fon  e'iocjuence  &  toute  fa 
inajcfle'  3  dcfs  que  Mentor  parut  avec  lui ,  (à  vieil- 
le/le paroiil'oit  fle'trie  &  abatuë  aupre's  de  Mentor, 
en  qui  les  ans  fcmbloicnt  avoir  rclpc<5le'  la  force  & 
la  vigueur  du  tempérament, Les  paroles  de  Men- 
tor,quoi-quc  graves  &  fimplcs ,  avoicnt  une  viva- 
cité' &  une  autorité'  qui  commençoient  à  manquer 
à  l'autre  j  tout  ce  qu'il  difoit  étoit  court ,  précis  , 
nerveux;  jamais  il  ne  faifoit  aucune  redite,  jamais 
il  ne  racontoit  que  le  faitnecellairc  pour  l'affaire 
qu'il  faloit  décider.  S'il  e'toit  oblige  de  parler  plu- 
fieurs  fois  d'une  mcmechofe  ,  pour  l'inculquer  , 
ou  pour  parvenir  à  la  periliafion  ,  c'c'toit  par  des 
tours  nouveaux  &  des  comparaifons  fenfîbles;   il 
avoic  même  je   ne  fçai  quoi  de  complaifant  & 
d'cnjoue' ,  quand  il  vouloitic  proportionner  aux  I 
befoins  des  autres,  &c  leur  infinucr  quelque  vérité',    • 
Ces  deux  hommes  fî  vc'ncrablcs  furent  un  fpecf^a-    : 
clc  touchant  à  tant  de  peuples  affemblez. Pendant   \ 
que  tous  les  Alliez  ennemis  dcSalente,  fe  jcLtoient    ■ 
les  uns  furies  autres  pour  les  voir  de  plus  prc's>&   ; 
pour  tâcher  d'entendre  leurs  fagesdilcours ,  Ido- 
inenc'e  &  tous  les  henss'eiforçoient  de  découvrir   i 
par  leurs  regards  avides  &  cmprellez  ce  que  iîgni-    j 
fioient  leurs  geftcs  &  l'air  de  leur  vifage.  Ccpen-    j 
dant  Telemaque  impatient ,  fe  dérobe  a  la  multi-    i 
tude  qui  l'environne,  il  court  à  la  porte  par  où    | 
Mentor  étoit  forti ,  il  fe  la  fit  ouvrir  avec  autori-    , 
te.  Bien-tôt  Idomene'e  qui  le  croyoitàfcs  cotez  ,    ' 
s'e'tonnc  de  le  voir  qui  court  au  milieu  de  la  cam-    i 
pagne,  &  qui  eft  déjà  aupre's  dcNeftor.  Ncftor  le    j 
rcconnoit  &  fe  hâte,  mais  d'un  pas  pefant&tar-    ! 
dif,  de  l'aller  recevoir.  Telemaque  i'aureàfon 
cou  &  le  tient  ferré  entre  fcs  bras  fans  parler.  En-    ] 
f;n  il  s'écrie:  O  mon  Père  î  je  ne  crains  pas  de  vous     ! 
nommer  ainfi  :  Le  malheur  de  ne  trouver  point    • 

mon    I 
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mon  véritable  pcre,  &  les  bontez  que  vous  m'avez 
fiit  ientir,me  donnent  droit  de  me  fervu-d'un 
nom  il  tendre.  Mon  perc  ,  mon  cher  pcrc  ,  je  vcus 
rcvcy  1  ainfi  puifi'ay-jc  revoir  Ujyire.  Si  qiicicjuc 
chofe  pouvoit  me  confoier  d'en  être  prive  ,  ce  ic- 
roir  de  trouver  en  vous  un  autre  lui-même. Neftor 
ne  pût  à  ces  paroles  retenir  fcs  larmes ,  &  il  fut 
touche'  d'une  lècrcttejoye,  voyant  celles  qui  cou- 
loient  avec  une  merveilleufc  grâce  fur  les  joues  de 
Telemaque.  La  beaurc  ,  la  douceur  &  la  noble 
allurancc  de  ce  jeune  inconnu ,  qui  traverfoit  fans 
précaution  tant  de  troupes  ennemies ,  c'tonna  tous 
les  Alliez.  N'eft-ce  pas ,  difbicnt-ils ,  le  fils  de  ce 
Vieillard  qui  cfl  venu  parler  à  Neflorjfans  doute, 
c'cfl  la  même  fay;cnc  dans  les  caractères  des  difFc- 
rens  âges  j  dans  l'un  elle  ne  fait  encore  que  fleu- 
rir ,  dans  l'autre  elle  porte  avec  abondance  les 
fruits  les  plus  mûrs.  Mentor  qui  avoit  pris  piai- 
fir  à  voir  la  tendrefTc  avec  laq^uelle  Neflor  vcnoit 
de  recevoir  Telemaque  ,  profita  de  cette  heurcufc 
difpofîtion.  Voila,  lui  dit-il ,  le  fils  d'Ulyflc 
fi  cher  à  toute  la  Grèce,  &fi  cher â vous-mc- 
me,  ô  fage  Ncftor  !  le  voila,  je  vous  le  livre 
comme  un  otage  le  plus  prc'cicux  qu'on  puifTe 
vous  donner  des  promefTes  d'Idomenéc.  Vous  ju- 
giez bien  que  je  ne  voudrois  pas  que  la  perte  du  fils 
liiiv')!:  celle  du  pcrc  ,  &  que  la  malhcureufe  Pcne- 
jopc  pût  reprocher  à  Mentor  qu'il  afacrifîe'fbn 
fils  à  l'ambition  du  nouveau  Roi  de  Salente.  Avec 
ce  grtge  qui  cft  venu  de  lui-même  s'offrir ,  &  que 
les  Dieux  amateurs  de  la  paix  vous  envoyent  ,  je 
commence,  ô  peuples  afrcir.bicz  de  tant  de  Na- 
tions ,  à  vous  faire  des  propofitions  pour  e'tablir  à 
jamais  une  paix  folidc. 

A  ce  nom  de  paix  on  entend  un  bruit  confus  de 
rang  en  rang.  Toutes  ces  différentes  Nations  frc- 
inilioientde  couroux, croyant  perdre  tout  le  tems, 
cii  l'on  diifciok  le  combatiils  s'imaginoicnt  qu'on 

ne 
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ne  faifoit  tous  ces  Hifcoiirs ,  que  pour  ralentir  leur 
fureur  &  pour  faire  écharper  leur  proye.  Sur  tout 
les  Manduciens  fouffroicnt  impa.iemmeiit  qu'I- 
donience  efperât  de  les.  trompei  encore  une  fois. 
Souvent  ils  entreprirent  d'interrompre  Mentor: 
car  ils  craignoieni;  que  fcs  dilcours  pleins  de  fa- 
geiïe  ne  relâchafl'ent  leurs  Alliez  }  ils  commen- 
çoient  à  fe  dc'fier  de  tous  les  Grès  qui  ctoienr  dans 
raiîemble'c.  Mentor  qui  lapcrçût ,  fe  hàra  d'aug- 
menter cette  de'fiance  pour  jctter  ladiviliondans 
l'cfprit  de  tous  ces  peuples. 

J'avoue  ,  difbit-il ,  que  les  Manduciens  ont  fu- 
jerdefe  plaindre  &  de  demander  réparation  des 
torts  qu'ils  ont  fouifert  :  mais  il  n'eft  pas  juftc 
auilî,  que  les  Grecs  qui  font  celles  des  Colonies  les 
plus  regle'esjfoicnt  fufpedls  es:  odieux  aux  ancien» 
peuples  du  Pais  :  au  contraire  les  Grecs  doivent 
être  unis  entr'eux  &  fe  faire  bien  traiter  par  les 
autres  î  il  faut  feulement  qu'ils  foient  modérez  ; 
ôz  qu'ils  n'entreprennent  jamais  d'ufurper  les  ter- 
res de  leurs  voiiins.  Je  fçai  qu'Idomene'e  a  eu  le 
malheur  de  vous  donner  des  ombrages  ,  mais  il  cft 
ailé  de  gue'rir  toutes  vos  défiances.  Telcmaque  & 
moy  nous  vous  ofi-rons  à  être  des  otages  qui  vous 
répondent  de  la  bonne  fcy  d'Idomcnc'e  ,  nous  de- 
meurerons entre  vos  mains  jufqu'à  ce  que  les  clio- 
fes  qu'on  vous  promettra,  foient  fide'lement  ac- 
complies. Ce  qui  vous  irrite  ,  ô  Manduciens,  s'é- 
cria-t'il ,  c'eft  que  les  troupes  des  Cretois  ontfaifi 
les  partages  de  vos  montagnes  par  furprifc ,  Se  que 
parlàilslbnt  en  e'tat  d'entrer  malgré  vous  auflî 
Ibuvent  qif  il  leur  plaira  dans  le  Pais  où  vous  vous 
êtes  retiré  ,  pour  leur  lailfer  le  Pais  uni  qui  eft  fur 
les  rivages  de  la  mer.  Les  partages  que  les  Cretois 
ont  fortifiez  par  de  hautes  Tours  pleines  de  gens 
armez,  font  donc  le  véritable  fujct  dclaguerre. 
Répondez-moi ,  y  en  a-t'il  encore  quclqu'autre  î 
Alors  le  Chef  des  Manduciens  s'avança  5c  parla 
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ainfi .  Qiie  n'avons-nous  pas  fait  pour  éviter  cette 
guerre?  Les  Dieux  nous  font tc'moins que  nous 
n'avons  renonce' à  la  paix  que  quand  la  paix  nous 
eft  e'chape'e  fans  refTource ,  par  l'ambition  inquiè- 
te des  Cretois  ,1  &  par  rimpoiïîbilire'où  ils  nous 
ont  mis  de  nous  fiera  leurs  fermens.  Nation  in- 
fenfée  !   qui  nous  a  réduit  maigre'  nous  à  l'af- 
freufe  neeeflitd  de  prendre  un  parti  de  defefpoir 
contr'ellc  ,  &  de  ne  pouvoir  plus  chercher  nôtre 
falut  que  dans  fa  perte. Tandis  qu'ils  conferveront 
cespalfages,  nous  croirons  toujours  qu'ils  veu- 
lent ufurper  nos  terres  &:  nous  mettre  en  fervitu- 
de  i  s'il  e'toit  vray  qu'ils  ne  fongealTentqu'd  vivre 
en  paix  avec  leurs  voilins ,  ils  fe  contcnteroient  de 
ce  que  nous  leur  avons  cède' fans  peine  ,  Se  ils  ne 
cherchcioient  pas  à  conlerver  des  entie'es  dans  un 
Pais ,  contre  la  liberté'  duquel  ils  ne  forméroient 
aucun  delTein  ambineux.  Mais  vous  ne  lescon- 
noilTez  pas ,  6  fage  Vieillard  ,  c'eft  par  un  grand 
malheur  que  nous  avons  appris  à  les  connoître. 
Ceflez ,  ô  homme  aime'  des  Dieux  ,  de  retar- 
der une  guerre  jufte  &  neceil'aire,    fans  laquelle 
l'Heljperie  ne  pourroit  jamais  efperer  une  paix 
conftante.  O  Nation  ingrate,  trompeufe  Se  cruel- 
le ,  que  les  Dieux  irritez  ont  envoyé'  aupre's  de 
nou<;  pour  troubler  nôtre  paix  ,  &  pour  nous  pu- 
nir de  nos  fautes  1  Mais  après  nous  avoir  puni  , 
ô  Dieux!  vous  nous  vengerez, vous  ne  ferez  pas 
moins  jufte  contre  nos  ennemis  que  contre  nous. 
A  ces  paroles  toute  l'alfemble'e  parut  e'mûë  ,  il 
fcmbloit  que  Mars  Se  Bellonne  alloient  de  rang  en 
rang  ralumant  dans  les  coeurs  la  fureur  des  com- 
bats que  Mentor  tâchoit  d'éteindre.  Il  reprit  ainli 
la  parole.  Si  jen'avois  que  des  promelTes  à  vous 
faire ,  vous  pourriez  refufer  de  vous  y  fierjuiais  je 
vous  offre  des  chofe".  certaines  &  prcfenics.     Si 
vous  n'cres  pas  content  d'avoir  pour  0  âge  Telc- 
maque  &  moi,je  vous  feray  donner  douze  des  plus 
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notables  &  des  plus  vaillans  Cretois  :  mais  il  cft 
j  ufte  que  vous  donniez  aulîi  de  vôtre  côte'  des  ôta- 
crcsicar  Idomenee  qui  defire  Imccrement  la  paix  la 
cicfîre  fans  crainte  Se  fans  balleiTejil  de/ire  la  paix, 
comme  vous  dites  vous-même  que  vous  lavez  de- 
firec,  par  fagefle  &  par  modération,  mais  non  par 
l'amour  d'une  vie  molle  ouparfoiblcfleàlavûë 
des  dangers  dont  la  guerre  menace  j  il  cft:  prêt  à 
périr  ou  à  vaince ,  mais  il  préfère  la  paix  à  la  vic- 
toire la  plus  c'clatantc-  il  auroit  honte  de  craindre 
d'être  vaincu  ;  mais  il  craint  d'être  injufte,&  il  n'a 
point  de  honte  de  vouloir  réparer  fes  fautes.  Les 
armes  à  la  main, il  oJfFre  la  paix, il  ne  veut  point  en 
impofer  les  conditions  avec  hauteur  3  car  il  ne  fait 
aucun  cas  d'une  paix  forcée  ;  il  veut  une  paix  dont 
toutes  les  parties  foient  contentes ,  qui  hnifl'e  tou- 
tes les  jaloufies ,  qui  appaife  tous  les  rcflcntimens, 
ôc  qui  guc'rifTe  toutes  les  de'fiances.En  un  mot , 
Idomenee  eft:  dans  tous  les  fentimens  où  je  fuis  fur 
que  vous  voudriez  qu'ils  fut  j  il  n'eft:  queflion  que 
de  vous  en  perfuader ,  la  perfuafion  ne  fera  pas 
difficile  ,  fî  vous  voulez  m'e'couter  avec  un  efprit 
degaf^e'  &  tranquille. Ecoutez  ,ô  peuples  remplis 
dc'valcur  ,  &  vous,  ô  Chefs  fi  fages&  fî  unis  : 
écoutez  ce  que  je  vous  offre  de  la  part  d'Idomene'c; 
il  n'efi  pas  juftc  qu'il  puiffe  entrer  dans  les  Terres 
de  fes  voifîns,il  n'eft  pas  jufte  que  fes  voilîns  puif- 
fent  entrer  dans  les  (lennes ,  il  confcnt  que  les  pal^ 
fages  que  l'on  a  fortiiic's  par  de  hautes  tours, foient 
.gardez  par  des  troupes  neutres.  Vous  Neftor  & 
vous  Fhilodiete  ,  vous  êtes  Grecs  d'origine  j  mais 
en  cette  occafîon  vous  vous  êtes  de'clarez  contre 
Idomene'e.  Aiiifî  vous  ne  pouvez  être  fufpeds 
d'être  trop  favorables  à  fes  intérêts.  Ce  qui  vous 
touche  c'eft  l'intérêt  commun  de  la  paix  &  de  la 
liberté  de  l'Hefperie  :  foyez  vous  mêmes  ks  de'po- 
fîtaires  &  les  gardes  decespall'agesquicaufent  la 
guerre  ;  vous  n'avez  pas  moins  d'intérêt  à  cmpê- 
^'  cher 
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cher  que  les  anciens  peuples  de  rHefperic  ne  de- 
tmifenc  Salente  nouvelle  Colonie  des  Grecs  fcm- 
blablc  à  celle  que  vous  avez  fondée  ,  qu'à  empê- 
cher qu'Idomence  n'ufurpe  les  Terres  de  fes  voi- 
fîns  :  tenez  Tcquilibre  encre  les  uns  &  les  autres , 
au  lieu  de  porter  le  fer  &  le  feu  chez  un  peuple  que 
vous  devez  aimer,  re'iervez-vous  la  gloire  d'être 
les  juges  Se  les  médiateurs.  Vous  me  direz  que  les 
conditions  vous  paroîtroient  merveilleufes ,  fî 
vouspouvic's  vous  allurer  qu'Idomene'e  les  accom- 
pliroit  de  bonne  foi^mai  i  je  vais  vous  fatisfaire  :  il 
y  aura  pour  fïïrerc  re'ciproque  les  otages  dont  ie 
vous  ay  parle,  jufqu'à  ce  que  tous  les  palfagcs  (oi- 
ent mis  en  de'pôt  dans  vos  mains. Quand  le  falut 
de  l'Hefperie  entière  ,  quand  celui  de  Salente 
même  &  d'Idomenee  fera  à  vôtre  difcretion  ,  fe- 
rez-vous  ccntens?Dequi  pourrez-vous  déformais 
vous  de'fier  ?  Sera-ce  de  vous-même  ?  Vous  n'ofez 
vous  fier  à  Idomcnce,&  Idomenee  eft  fi  incapable 
de  vous  tromper  ,  qu'il  veut  fe  fier  à  vous-Oiii ,  il 
veut  vous  fier  le  repos,  la  vie, la  liberté  de  tout  fon 
peuple  &  de  lui-même. S'il  eft  vrai  que  vous  ne  dé- 
liriez qu'une  bonne  paix, la  voila  qui  fe  prcfcnte  à 
vous,  &  qui  vous  ôte  tout  pre'cextc  de  reculer. En- 
core une  fois  ne  vous  imaginez  pas  que  la  crainte 
rcduife  Idomene'e  à  vour,  faire  ces  ornes ,  c'eft  la 
Tagefie  &  la  juftice  qui  rengagent  à  prendre  ce 
parti ,  fans  fe  mettre  en  peine  fi  vous  imputerezà 
foiblefic  ce  qu'il  fait  par  vertu. Dans  les  commen- 
cemens  il  fait  des  fautes^ficil  met  fa  gloire  à  les  re- 
connoitre  par  les  offres  dont  il  vous  pre' vient. C'eft 
foiblcffe, c'eft  vanité' ridicule, c'eft  ignorance  grol- 
fiere  de  fon  propre  intêreft  ,  que  d'efperer  de  pou- 
voir cacher  Ces  fautes  en  affedanr  de  les  foùtenir 
avec  fierté'  &  avec  hauteur.  Celui  qui  avoue  fes 
fautes  à  fon  ennemi ,  &  qui  oftrc  de  les  reparer , 
montre  par  là  qu'il  eft  devenu  incapable  d'en  com- 
mettre, &  que  l'ennemi  a  tout  a  cwindre  d'une 

con- 


1 
191  LES  AVANTURES 
conduite  fî  faî^c  &  fi  ferme  ,  à  moins  qu'il  ne  fafTc  i 
la  paix  ;  gardez-vous  bien  de  foufFrir  qu'il  vous  < 
mette  à  ion  tour  dans  le  tort.  Si  vous  refufez  la  " 
paix  &  la  juftice  qui  viennent  à  vous,  lapaix&la 
juftice  feront  vangez.  Idomcncc  qui  dévoie  crain-  i 
drcdc  trouver  les  Dieux  irritez  contre  lui,  les  ^ 
trouvera  pour  lui  contre  vous.  Tclemaque  ôc  moi  i 
nous  combatrons  pour  la  bonne  caufe  ,  je  prens  •] 
tous  les  Dieux  du  Ciei  &  des  Enfers  à  témoins  des  i 
juftes  propofitions  que  je  viens  de  vous  faire.  ^ 

En  achevant  ces  mots  ,  Mentor  leva  fon  bras 
pour  montrer  à  tant  de  peuples  le  ran^eaud'oli-     "! 
vier  qui  e'toic  dans  fa  main  le  fignc  pacifique.  Les 
Chefs  qui  le  regardèrent  de  pre's  furent  étonnez  & 
cbloiiis  du  feu  divin  qui  e'clatoit  dans  fes  yeux  ;  il      ; 
parût  avec  une  ma  efte'&  une  autorite' qui  eft  au      i 
de/Tus  de  tout  ce  qu'on  voit  dans  les  plus  grands      i 
d'entre  les  mortels  j  le  charme  de  ces  paroles  dou-     \ 
ces  &  fortes  enlevoit  le^;  cœurs  ;  elles  e'toient  fem-      !| 
blablcsàces  p.- rôles  cnch.mie'es  qui  tout  à  coup 
dans  le  profond  filence  de  la  nuit  arrêtent  la  Lune      ■ 
&  les  Etoiles ,  calment  la  mer  irrite'e,  font  taire      ! 
les  vents  &  les  flots ,  &  fufpendent  le  cours  des 
fleuves  rapides.     Mentor  e'roit  au  milieu  de  ces 
peuples  furieux  comme Bachuslorfqu'il  e'toiten-      ; 
vironne'  de  Tygres ,  qui  oubliant  leurs  cruautez , 
venoientpar  la  puiffance  de  fa  douce  voix  le'cher 
fcs  pieds  &  fe  (bumettre  par  leurs  careffes.     D'a- 
bord il  fe  fit  un  profond  filence  dans  toute  l'ar- 
me'c,  les  ChefU'eregardoient  les  uns  les  autres  > 
&:  ne  pouvoieni  refifler  à  cet  homme  ,  ni  com- 
prendre qui  il  e'toit.     Toutes  les  troupes  immo- 
bile'; avoient  le .  yeux  attachez  fur  lui  ,  on  n'ofoit 
s'e'cricr  de  peur  qu'il  n'eût  encore  quelque  choie  à 
cire,  &    qu'on  ne  l'empêchât,  quoi-qu'on  ne 
trouvât  rien  à  ajouter  aux  choies  qu'il  avoir  dites. 
Ces  paroles  avoient  jparu  courtes,  on  auroit  fbu- 
-iaitc  qu'il  eut  parle  plus  long-teras.    Tout  ce 
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ca'ilavoit  dit  ,  dcmeiiroit  comme  grave  dans 
tous  les  cœurs,  cji  parlant  il  i'c  Eiifoit  aimer, 
il  fe  faifoit  croire  j  cnacun  c'toit  avide  &  comme 
Rifpcndu  pour  recueillir  jufqu'auï  moindres  pa- 
roles qui  fbrtoicnt  de  fa  bouche. 

Enfin  aprc's  un  aiïcz  long  filcnce  on  entendit  un 
bruit  fourd  qui  fe  re'pandoit  peu  à  peu  j  ce  n'e'toit 
plus  ce  bruit  confus  des  peuples  qui  frcmifToicnt 
dans  leur  indignation  ,  c'c'toit  au  contraire  un 
murmure  doux  &  favorable  ;  on  de'couvroit  de'ja 
furlesvifages  je  ne  Tçay-qucy  de  ferain  &  de  re- 
douci  ;  les  Manduciens  n  irrirez  icntoient  que 
leurs  armes  leur  tomboientdcs  mains.  Le  farou- 
che Phalantus  &  les  Lacedemoniens  furent  furpris 
de  trouver  leurs  entrailles  fi  attendries  :  les  autres 
commencèrent  à  foûpirer  après  cette  heureufc 
paix  qu'on  vcnoit  leur  montrer.  Philodetcplus 
fenliblc  qu'un  autre  par  l'expérience  de  fes  mal- 
heurs ne  put  retenir  fes  larmes.  Neftor  ne  pou- 
vant parler  dans  le  tranfport  où  ce  difcours  venoir 
de  le  mettre,  embrafla  tendrement  Mentor  fans 
pouvoir  parler ,  &  tous  les  peuples  à  la  fois ,  com- 
me Cl  c'eût  été  un  fignal  ,  s'ecrierent  j  6  fagc 
Vieillard ,  vous  nous  defarmez.  La  paix;  la  paix! 

Neftor  un  moment  aprc's  voulut  commencer 
un  difcours  ;  mais  toutes  les  troupes  impatientes 
craignirent  qu'il  ne  voulut  représenter  quelque 
difficulté.  La  paix  ,  la  paix  3  s'ecriercnt-ils  en- 
core une  fois.  On  ne  pût  leur  impofer  fîlence 
qu'en  fai faut  crier  arec  eux  par  tous  les  Chefs  de 
l'armée  ;  La  paix,  lapaix.  Neftor  voyant  bien 
qu'ils  n'étoient  pas  libres  de  faire  un  difcours  fui- 
vi ,  fe  contenta  de  dire  :  Vous  voyez  >  ô  Mentor , 
ce  ciue  peut  la  parole  d'un  homme  de  bien  ;  quand 
la  lagclfe  &  la  vertu  parlent  elles  calment  toutes 
les  partions  ;  nos  juftes  relTentimensfe  changent 
cnamitiez&endcfirs  d'une  paix  durable.  Nous 
l'acceptons  telle  que  vous  nous  l'offrez.  En  même 
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rems  tous  les  Chefs  rendiient  les  mains  en  fîgnc  1 

deconfcntemcnr.     Mentor  courut  vers  la  porte  ^ 

de  la  Ville  pour  la  faire  ouvrir  ,  &  pour  mander  à  ' 
Idomcnc'c  de  Icrtir  de  la  Ville  lans  précaution. 

Cependant  Neftor  embrafToit  Tclcmaqucjdifànt:  •: 
Aimable  fils  du  plus  fage  de  tous  les  Grecs  j   puif- 

fîez-vous  êtrcaufîi  fagc  &  plus  heureux  que  lui  l  | 

n'avez-vous  nen  de'couvert  fur  fa  dcilincc  ?  Le  - 

fouvenir  de  vôtre  perc  à  qui  vous  reflemblez  ,  a  * 
fervi  à  ctoufer  notre  indignation.   Phalantus  , 

quoy-que  dur  &  farouche  ,  quoy-qu'il  n'ait  ja-  ■ 

mais  vu  Ulyffc  >  ne  laiiîe  pas  d'être  touché  de  fes  > 

malheurs  &  de  ceux  de  fon  fils.  De'ja  onprclfoit  , 

Telemaque   à    raconter  fes  avantures  ;  iorfque  ' 

Mentor  revint  avec  Idomenc'e  &  toute  la  jeuncfic  ■ 

Cretoifc  qui  le  fuivoit.  A  la  viiëd'Idomcne'e  les  | 

Alliez  fentirent  que  leur  coarage  le  rallumoit  ;  ! 

mais  les  paroles  de   Mentor  éteignirent  ce  feu  : 

prêt  à  e'clatcr.     Que    tardons-nous ,  dit-il  ,  à  ' 

conclure  cette  fainte  alliance  dont  les  Dieux  fe-  , 

lont  les  témoins  &  les  de'fenfeurs  ?  qu'ils  la  ven-  ' 

gcnt ,  fî  jamais  quelque  iiTipie  ofe  la  violer  ,  Se  \ 

ouc  tous  les  maux  horribles  de  la  guerre,  loin  [ 

a'accablcr  les  peuples  fidèles  &:  innocens ,  retom-  ■' 

bent  fur  la   tcte  parjure  Se  exécrable  dcl'ambi-  ] 

tieux  qui  foulera  aux    pieds  les  droits  facrezde  ; 

cette  alliance  ;  qu'il  Cok  dc'tefte'  des  Dieux  Se  des  \ 

hommes  i  qu'il   ne  joiiifîc  jamais  dufruiidefa  '^ 

Îterfidiej  que  les  furies  infernales  fous  les  figures  - 
es  plus  hideufes  viennent  exciter  fa  rage  èc  (on  , 
defcfpoir  ;  qu'il  tombe  mort  fans  aucune  efpe-  | 
rance  de  fepulturc  j  que  fon  corps  foit  la  proye  des  j 
chiens   Se  des  vautours,  &  qu'il  foit  aux  enfers  i 
dans  le  profond  abîme  du  Tartare  tourmenté  à  ja- 
mais plus  rigoureufemcnt  que  Tcntale,  Ixion ,  ! 
&  les  Dan  aides  :  mais  plutôt  que  ccctc  paix  foit 
inébranlable  comme  le  rocher  d'Atlas  qui  foû- 
tieiu  le  ciel  i  que  cous  ces  peuples  la  coiifeivenc  ] 
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&  goûtent  Tes  fruits  de  gc'ne'ration  en  génération  j 
que  les  noms  de  ceux  qui  l'auront  jurée ,  foienc 
avec  amour  8c  ve'ne'ration  dans  Ja  bouche  de  nos 
derniers  neveux  5  que  cccie  paix  fonde'e  fur  la  juf- 
ticc&  fur  la  bonne  foi,  ibit  le  modc'le  de  toutes 
les  p.dxqui  {e  feront  à  l'avenir  chez  toutes  les 
Nations  de  la  Terre  ,  &  que  tous  les  peuples  qui 
voudront  fe  rendre  heureux  en  fc  rc'iiniflant  > 
fongent  à  imiter  les  peuples  de  l'Hcfperie. 

A  ces  paroles  Idomence  &  les  autres  Rois  jurè- 
rent la  paix  aux  conditions  marque'es.  On  donna 
de  part  6c  d'autre  douze  otages.  Telemaque  veut 
être  du  nombre  des  otages  donnez  pour  Idomc- 
néc  j  mais  on  ne  peut  confcntir  que  Mentor  en 
foit ,  parce  que  les  Alliez  veulent  qu'il  demeure 
aupre's  d'idomene'c  pour  rc'pondre  de  fa  conduite 
&de  celles  de  i'es  Conleillcrs  juiqu'à  l'entière  exé- 
cution des  choies  promifes.  On  immola  entre  la 
Ville  &  l'arme'c  ennemie  cent  genillcs  blanches 
comme  la  neige  &c  autant  de  taureaux  de  même 
couleur  ,  dont  les  cornes  ctoient  dorées  &  orne'es 
de  feflons.  On  cntcndoit  retentir  julqucs  dans  les 
montagnes  voifines  les  mugifTemcns  affreux  des 
vidiimcs  qui  tomboient  fous  le  couteau  facre',  le 
fang  fumant  ruilTeloit  de  toutes  parts ,  on  faifoit 
couler  avec  abondance  un  vin  exquis  pour  les  Li- 
bations,  les  Harufpices  confultoicnt  les  entrail- 
les qui  palpitoient  encore  ,  cesfacrificcs  brùloient 
fur  l'Autel  un  encens  qui  formoit  un  épais  nuagej 
&c  dont  la  bonne  odeur  parfumoit  toute  la  campa- 
gne. Cependant  les  foîdats  des  deux  parties  ccf- 
fantdefe  regarder  d'un  ceil ennemi,  commen- 
çoient  à  s 'entretenir  fur  leurs  avantures  j  ilfedc- 
lalfoient  dcja  de  leurs  travaux  ,  &  goûtoient  par 
avance  leî  douceurs  de  paix.  Pluneurs  de  ceux 
qui  avoientfuivi  Idomeoe'e  au  fiege  de  Troye  re- 
connurent ceux  de  Neflor  qui  avoient  combatu 
dans  la  même  guerre.  Ils  s'embralToicnt  avec 
1  2.  ten- 
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tendrcfle  ,  &  fe  racontoient  mutiielJcmcnt  tout  ce 
qui  leur  étoit  arrivé  ,  depuis  qu'ils  avoient  ruine 
la  furperbc  Ville  ,  qui  c'ioit  l'ornement  de  toute 
l'Aiîe  :  déjà  ils  fe  couchoicnt  fur  l'herbe  ,  fe  cou- 
ronnoientdc  fleurs  ,  Se  biivoicnt  enfemble  le  vin 
qu'on  apportoit  de  la  Ville  dans  de  grands  vafes 
pour  célébrer  une  fî  heureufc  journée. 

Tout  à  coup  Mentor  dit  aux  Rois ,  ô  Capitai- 
nes afl'emblez ,  déformais  fous  divers  noms  &  di- 
vers Chefs  ,  vous  ne  ferez  plus  qu'un  feul  peuple. 
C'cft  ainfî  que  les  juftcs  Dieux  amateurs  des  hom- 
mes qu'ils  ont  formez  ,  veulent  être  le  lien  éter- 
nel de  leur  parfaite  concorde.  Tout  le  genre  hu- 
main n'eil  qu'une  famille  difperfce  fur  la  face  de 
toute  la  terre  :  tous  les  peuples  font  frères ,  Se  doi- 
vent s'aimer  comme  tels.  Malheur  àccsimpies 
qui  cherchent  une  gloire  cruelle  dans  Icfangde 
leurs  frères,  quieftkur  propre  fang  j  la  guerre 
cfi:  quelquefois  néccfl'aire  ,  il  cft  vrai  ;  mais  c'eft 
la  honte  du  genre  humain  qu'elle  foit  inévitable 
en  certaines  occafîons.  ORois!  ne  dites  point 
qu'on  doit  la  defirer  pour  acquérir  de  la  gloire  :  la 
vraye  gloire  ne  fe  trouve  point  hors  de  l'humani- 
té. Qiiiconque  préfère  (a  propre  gloire  aux  fen- 
timens  de  l'humanité  ,  c'eft  un  monftre  d'orgueil, 
Se  non  pas  un  homme  ,  il  ne  parviendra  même 
qu'à  une  faufle  gloire;  car  la  vraie  gloire  ne  fe 
trouve  que  dans  la  modération  &c  dans  la  bonté: 
on  pourra  le  flater  pour  contenter  fa  vanité  folle  ; 
maison  dira  toujours  delui  enfccret ,  quand  on 
voudra  parler  fîncerement ,  il  a  d'autant  moins 
mérité  la  gloire  ,  qu'il  l'a  dé/tréc  avec  une  paflion 
injufte  j  les  hommes  ne  doivent  point  l'eftimer  , 
puifqu'ila  iipeu  eftimé  les  hommes,  &  qu'il  a 
prodigue  leur  fang  par  une  brutale  vanité.  Heu- 
reux le  Roi  qui  aime  fon  peuple,  qui  en  eft  ai- 
mé ,  qui  fe  confie  en  Ces  voifins ,  &  qui  a  leur 
confiance,  qui  loin  de  leur  faire  la  guerre,  les 
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cmpcchc  de  l'avoir  cntr'eux,  &qiii  faitenvicr 
à  toutes  les  Nations  Etrangères  le  bonheur 
cju'ont  fes  Sujets  de  l'avoir  pour  Roi  1  Songez 
donc  à  vous  rafl'cmblcr  de  temps  en  temps  ,  6 
vous  qui  gouvernez  les  puifiantes  Villes  de  l'Hcf- 
3eric ,  faites  de  trois  ans  en  trois  ans  une  aflcm- 
.■>le  générale  ,  oii  tous  les  Rois  qui  font  ici  prcfens 
fc  trouvent  pour  renouvcller  l'alliance  par  un 
nouveau  ferment ,  pour  affermir  l'amitié  promi- 
le ,  5c  pour  délibérer  fur  tous  les  intérêts  com- 
muns. Tandis  que  tous  ferez  unis,  vous  aurez 
au  dedans  de  ccoeau  Païslapair,  la  gloire,  Se 
l'abondance  :  au  dehors  vous  ferez  toujours  in- 
vincibles i  il  n'y  a  que  la  difcorde  fortie  de  l'en- 
fer pour  tourmenter  les  hommes  infenfez  ,  qui 
puille  troubler  la  félicité  que  les  Dieux  vous  pré- 
parent. 

Neftor  repondit  :  Vous  voyez  par  la  facilite 
avec  laquelle  nous  faifonslapaix  ,  combien  nous 
fommes  éloignez  de  vouloir  faire  la  guerre  par 
une  vaine  gloire ,  ou  par  l'injufte  avidité  de  nous 
agrandir  au  préjudice  de  nos  voifins  :  mais  que 
peut-on  faire  quand  on  fe  trouve  auprès  d'un 
Prince  violent  qui  ne  connoît  point  d'autre  loi  que 
fon  intérêt ,  &  qui  ne  perd  aucune  occalîon  d'en- 
vahir les  terres  des  autres  Etats?  Ne  croyez  pas 
que  je  parle  d'Idomenéc  ?  Non  ,  je  n'ay  plus 
de  lui  cette  pcnféc  ,  c'eft  Adrafte  Roi  des  Dau- 
niens  de  qui  nous  avons  tout  à  craindre.  II 
mcprifc  les  Dieux ,  &  croit  que  tous  les  hom- 
mes qui  font  fur  la  Terre  ne  iont  nez  que  pour 
lervir  à  fa  gloire  par  leur  fervitude  :  il  ne  veut 
pointdefujctsdont  ilfoitleRoi  &  lepcre  :  il  veut 
des  efclavcs  &  des  adorareurs  ,  il  fe  fait  rendre  les 
honneurs  divins.  Julqu'ici  l'aveugle  fortune  a 
favorifé  fes  plus  injuftes  cntrcprifcs.  Nous  nous 
étions  hâtez  de  venir  attaquer  Salante  pour  nous 
défaire  du  plus  foiblc  cîc  nos  ennemis  ,  qui 
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ne  commençoit  qu'à  s'établir  dans  cette  Côte  j 
pour  tourner  cnfuitc  nos  armes  contre  cet  autre 
ennemi  plus  puillant.     Il  a  cîe'ja  pris  plufîeurs 
Villes  de  nos  Alliez  ,  ceux  de  Crotone  ont  perdu 
contre  lui  deux  baiaillcs.     Il  fe  fcrt  de  toutes  for- 
tes de  moyens  pour  contenter  fon   ambition. 
La  force  &  l'artifice,  tout  lui  eft  égal,  pourvu 
qu'il  accable  Ces  ennemis  j  il  a  ramafle  de  grands 
trefbrs ,  fes  troupes  font  difcipline'cs  Ôc  aguer- 
ries ,    fes  Capitaines  font  cxprimentez  ,    il  cft 
bienfervi,  il  veille  lui-même  fans  celle  fur  tous 
ceux  qui  agiil'ent  par  fes  ordres ,  il  punit  févc're- 
ment  les  moindres  fautes ,  &  rccompenfc  avec  li- 
béralité' les  ferviccs  qu'on  lui  rend  ,  fa  valeur  fbû- 
rient  &  anime  celle  de  toutes  fes  troupes ,  &  il  fe- 
roit  unRoi  accompli  fî  la  juftice  &la  bonne  foi  re'- 
gloient  fa  conduite  j  mais  il  ne  craint  ni  les  Dieux 
ni  les  reproches  de  fa  confcicnce:  il  compte  même 
pour  rien  la  rc'putation  ,  il  la  regarde  comme  uii 
vain  fantôme  qui  ne  doit  arre'ter  que  les  efprits 
foiblesj  il  ne  compte  pour  un  bien  folidc  &  re'cl 
que  l'avantage  de  polTeder  de  grandes  richeiTes  , 
d'être  craint ,  &  de  fouler  aux  pieds  tout  le  genre 
humain:  bien-tôt  fon  arme'e  paroi tra  fur  nos  Ter- 
res j  de  fi  l'union  de  tant  de  peuples  ne  nous  met 
en  c'tat  de  lui  réfîfter ,    toute  l'efpcrance  de  liber- 
té nous  cft  ôtée  j  c'efl  l'intérêt  d'Idomenée  au/K- 
bienque    le  nôtre  de  s'opofcr  à  ce  voifinquuie 
peut  loufFrir  rien  de  libre  dans  fon  voifînagc.     Si 
nous  étions  vaincus,  Saianie  fcroitmcnacc'edu 
mêmcmal-hcur.  Hàtons-nous  donc  tousenlcm- 
blede  le  pre'vcnir.  Pendant   que  Neftorparloit 
ainfi  ,  on  s'avancoit  vers  la  ville  :  car  Idomene'c 
avoir  prie'  tous  les  Rois&les  Principaux  Chefs  d'y 
entrer  pour  y  palfer  la  nuit.  Cependant  toute l'ar- 
me'e  des  Alliez  drcifoit  fes  tentes ,  &  la  campagne 
ctoit  de'ja  couverte  de  riches  pavillons  de  toutes 
fortes  de  couleurs  ?  où  les  Hefperiens  fatiguez  at- 
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teiidoient  le  fommeil.  Q^iand  les  Rois  avec  leur 
fuite  fuient  entrez  dans  la  Ville,  ils  parurent 
e'tcmncz  qu'en  fî  peu  de  temps  on  eût  pu  taire  tant 
de  bâtimeus  magnifiques ,  &  que  l'embaras  d'une 
fî  grande  guerre  n'eût  point  empêche  cette  Ville 
nailTante  de  croître ,  &  de  s'embellir  tout  à 
coup. 

On  admira  la  fagefTe  &  la  vigilance  d'Idomene'e 
qui  avoit  fonde'  un  Ci  beau  Royaume ,  &  chacun 
conclutquclapaix  e' tant  faite  avec  lui ,  lesalliez 
feroient  bien  pinlfans  s'il  entroit  dans  leur  ligue 
contre  les  Dauniens.  On  propofa  à  Idomenee  d'y 
entrer  ,  il  ne  pût  icjefter  une  (i  jufte  propofition  , 
&  il  promit  des  troupes  :  mais  comme  Mentor 
n'ignoroit  rien  de  tout  ce  qui  eft  néccflaire  pour 
rendre  un  Etat  florifTant ,  il  comprit  que  les  for- 
ces d'Idomenee  ne  pouroient  pas  être  aufll  gran- 
des qu'elles  le  paroi ifoient  ;  il  le  prit  en  particu- 
lier ,  &  lui  parla  ainiî. 

Vous  voyez  que  nos  foins  ne  vous  ont  pas  etc 
inutiles ,  Salante  eft  garantie  des  malheurs  qui  la 
menaçoicnt ,  il  ne  tient  plus  qu'à  vous  d'en  e'ie- 
ver  juiqu'au  Ciel  la  gloire  ,  &  d'e'galcr  lafageiïe 
de  Minos  vôtre  ayeul  dans  le  gouvernement  de 
vos  peuples.  Je  continue  à  vous  parler  librement, 
lupofan"  que  vous  le  voulez  &  que  vous  déteflez 
toute  flâtcrie.  Pendant  que  ces  Rois  oui  loiie' 
vôtre  magnificence,  je  pcnfois  cnm.oi-mcmc  à 
la  te' m  cri  te  de  vôtre  conduire.  A  ce  motdetc- 
mcritc*  Idomciie'c  changea  de  vifage  ,  fes  yeux  fc 
troublèrent ,  il  rougit ,  &  peu  s'en  falut  qu'il 
n'interrompit  Mentor  pour  lui  témoigner  Ton 
rcfTcntimenr  :  Mentor  lui  dit  d'un  ton  modefte  & 
refpeâiiieux  ,  mais  libre  &  hardi  :  Ce  mot  de  rc- 
mcritc  vous  choque,  je  le  voi  bien;  tout  autre 
que  moi  auroitcii  tort  de  s'en  fervir  :  car  il  faut 
refpecler  les  Rois  èc  ménager  leur  delicateile, mê- 
me en  les  reprenant ,  la  vérité  par  elle-même  les 
1  4  bief- 


200  LESAVANTURES 

bleffc  alTez  fans  y  ajouter  de  termes  forts  ;  mais 
j'ai  crû  que  vous  pouviez  foufFrir  cjue  je  vous  par- 
JalFe  fans  adoucilfemcnt  pour  vous  faire  dc'cou- 
vrir  vôtre  faute.  Mon  dcflein  a  été  de  vous  acGoCi- 
lumcr  à  entendre  nommer  les  cliofes  par  Jcur 
nom  ,  &  à  comprendre  que  quand  les  autres  vous 
donneront  des  conleils  fur  vôtre  conduite  ,  iJs 
n'oferont  jamais  vous  dire  tout  ce  qu'ils  penfc- 
ront ,  &  il  faudra  fî  vous  voulez  n'y  être  pas 
trompe,  que  vous  compreniez  toujours  plus 
qu'ils  ne  vous  diront  fur  les  chofes  qui  vous  feront 
aefavantagcufes.  Pour  moi  je  veux  bien  adoucir 
xnes  paroles  félon  vôtre  bcfoin .  A  ces  mots  Ido- 
mence  déjà  revenu  de  fa  première  promptitude 
parut  honteux  de  fa  delicatelTc  :  Vous  voyez , 
dit-il  à  Mentor  ,  ce  que  fait  l'habitude  d'être  iîa- 
te'.  Je  voudrois  le  falut  de  mon  Royaume ,  il 
n'cfl:  aucune  vcrite'  que  je  ne  me  croye  heureux 
d'entendre  de  vôtre  bouche  j  mais  ayez  pitié' d'un 
Roi  que  la  flâterie  avoit  empoilbnne' ,  &c  qui  n'a 
pu  même  dans  fes  malheurs  trouver  des  hommes 
affcz.  généreux  pour  lui  dire  la  vérité'.  Non  ,  je 
n'ai  jamaig  trouve  perfonnc  qui  n\'eut  affcz 
aime'  pour  vouloir  me  de'plaire  en  me  difant 
la  vente' toate  entière.  En  difmt  ces  paroles,  les 
larmes  lui  vinrent  aux  yeux  ,  &  il  embralfa  ten- 
drement Mentor.  Alors  ce  (âge  Vieillard  lui  dit  : 
C'eft  avec  douleur  que  je  m.c  vois  contraint  de 
vous  dire  des  chofes  dures  ;  mais  puis-je  vous  tra- 
hir en  vous  cachant  la  vérité'  ?  mettez-vous  en  ma 
place ,  fî  vous  êtes  trompe'  jufciu'icy  ,  c'eft  que 
vous  avez  bien  voulu  l'être.  C'elb  pourquoi  vous 
avez  craint  les  confeils.  Avez-vous  cherche' les 
gens  les  plus  defîntereffcz  &  les  plus  propres  à 
vous  contredire?  Avez-vous  pris  foin  dcchoiiir 
les  hommes  le;  moins  emprelfcz  à  vous  plaire, 
les  plus  defîntereflez  dans  leur  conduite,  &  les 
plus  capables  de  condamner  vos  partions  &  vos 
fcntimens  injufles  î  Quand  vous  ayez  trouvé  des 
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flâteurs,  les  avez  vous  écartez  î  Vous  en  êtes-vous 
défie  ?  Non  ,  non ,  vous  n'avez  point   fait   ce 
que  font  ceux  qui  aiment  la  vérité  ,  &  qui  méri- 
tent de  la  connoitrc.  Voyons  (î  vous  auriez  main- 
tenant le  courage  de  faire  mieux  ,  &  de  vous  laif- 
fcr  humilier  par  la  vérité  qui  vous  condamne.  Je 
difois  donc  que  ce  qui  vous  attire  tant  de  louan- 
ges ,  ne  mérite  que  d'être  blâme'.  Pendant  que 
vous  aviez  au  dehors  tant  d'ennemis  qui  mena- 
çoient  vôtre  Royaume  encore  mal  établi ,  vous 
ne  fcngiez  au  dedans  de  vôtre  nouvelle  Ville  qu'à 
y  faire  des  ouvrages  magnifiques  j  c'cft  ce  qui 
vous  a  coûté  tant  de  mauvailes  nuits ,  comme 
vous  me  l'avez  avoiic'  vous-même.     Vous  avez 
cpuifé  vos  richeflcs  ;  vous  n'avez  fongéni  à  aug- 
menter vôtre  peuple  ni  à  cultiver  les  terres  fertiles 
de  cette  Côte.  Ne  faloit-il  pas  regarder  ces  deux 
chofes  comme  les  deux  fondcmens  efTenticls  de 
vôtre  puilTancc, avoir  beaucoup  de  bons  hommes, 
&  des  terres  bien  cultivées  pour  les  nourrir?  II 
faloit  une  longue  paix  dans  ces  commencemcns 
pour  favorifcr  la  multiplication  de  vôtre  peuple  : 
Vous  ne  deviez  fonger  qu'à  l'agriculture  &  à  l'é- 
tablilTerncnt  des  plus  fagcj  loix  ;  une  vainc  ambi- 
tion vous  a  poufle  jufqu'au  bord  du  précipice  :  à 
force  de  vouloir  paroître  grand,  vous  avez  pcn- 
fé  ruiner  vôtre  véritable  grandeur.    Hâtez-vous 
de  reparer  ces  fautes ,  fufjpendez  tous  vos  grands 
ouvrages,  renoncez  au  fafte  qui  ruineroit vôtre 
nouvelle  Ville  ,  lailfez  en  paix  refpirer  vos  peu- 
ples ,  appliquez-vous  à  les  mettre  dans  l'abon- 
dance pour  faciliter  les  mariages.     Sçachez  que 
vous  n'êtes  Roi  qu'autant  que  vous  avez  des  peu- 
ples à  gouverner  ,  &  que  votre  puifTancedoit  fc 
mefurer,  non  par  retendue  des  Terres  que  vous 
occuperez  ,   maie  par  le  nombre  des  hommes  qui 
habiteront  ces  Terres,  &  qui  feront  attachez  à 
TOUS  obéir  j  pofTedcz  une  bonne  Terre  ,  quoi- 
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que  mcdiocrc en  étendue  j  couvrez-la  dépeuples 
innombrables  ,  laborieux  .  lifeiplinez  -,  faites 
que  CCS  peuples  vous  aimenc  ;  vous  êtes  plus  puif- 
(ant,  plus  heureux,  plus  rempli  de  gloire  que 
rous  les  Conquerans  qui  ravagent  tant  de  Royau- 
incs. 

Qiie  ferai- je  donc  à  l'égard  de  ces  Rois ,  reprit 
Idomcnïfe,  leur  avoiierai-jema  foiblellc  ?  Il  cft 
..vrai  que  l'ai  néglige'  Tagriculrure  ,  &  même  le 
commerce  qui  m'cll  il  facile  fur  cette  Côte  ;  je 
n'ai  fongé  qu'à  fane  une  Ville  magnifique  ,  fau- 
dra-c'il,  mon  cher  Mentor  ,  me  deshonorer  dans 
rafrcmbiéc  de  tant  de  Rois ,  Se  découvrir  mon 
impuifl'ancc  ?  S'il  le  faut ,  je  le  veux  ,  je  le  ferai 
fans  hefiter  ,  quoi-qu'il  m'en  coûte  :  car  vous 
m'avez  appris  qu'un  vrai  Roi  qui  cft  fait  pour 
ies  peuples ,  &  qui  fc  doit  tout  entier  à  eux  ,  doit 
préférer  le  falut  de  Ton  Royaume  à  fa  propre  ré- 
putation. Ce  fentimcnt  eft  digne  du  père  des 
peuples ,  reprit  Mentor  ,  c'eft  à  cette  bonté ,  6c 
non  à  la  magnificence  de  vôtre  Yillc  quejerc- 
connois  en  vous  le  cœur  d'un  vrai  Roi ,  mais  il 
faut  ménager  vôtre  honneur  pourl'interct  mê- 
me de  vôtre  Royaume.  LaifTez-moi  faire  ,  je  Tais 
faire  entendre  à  ces  Rois  que  vous  êtes  engagé  à 
rétablir  Ulyffe  s'il  eft  encore  vivant ,  ou  du  moins 
fon  fils  ,  à  Ithaque ,  &  que  vous  voulez  en  chaf- 
fer  par  force  tous  les  Amans  de  Pénélope.  Ils 
n'auront  pas  de  peine  à  comprendre  que  cette 
guerre  demande  des  troupes  nombreufes ,  ainfi 
ils  confcntiront  que  vous  ne  leur  donniez  d'abord 
qu'un  foiblc  iccours  contre  les  Dauniens. 

A  ces  mots  Idomenée  parut  comme  un  homme 
qu'on  foulage  d'un  fardeau  accablant.  Vous  fau- 
vez  ,  cher  ami,  dit-il  à  Mentor  ,  mon  honneur 
&  Ja  réputation  de  cette  Ville  naifl'antc  dont  vous 
cacherez  J'épuifement  à  tous  mes  voifîns  :  mais 
quelle  *tparencc  de  dire  que  je  veux  envoyer  des 
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troupes  à  Ithaque  pour  y  rétablir  Ulyifc,  ou  du 
moim  Telemaque  Ion  fils ,  pendant  cjueTclema- 
que  lui-même  eit  engage'  à  aller  à  la  gnerre  con- 
tre les  Dauniens  ?  Ne  ioyez  point  en  peine,  ré- 
pliqua Mentor,  je  ne  dirai  rien  que  de  vrai  :  les 
VaifTeaux  que  vous  envoyez  pour  l'établiflement 
de  vôtre  commerce  iront  fur  laCôrc  del'Epire  ; 
ils  feront  deux  chofes  à  la  fois ,  l'une^de  rappeller 
iur  vôtre  Côte  les  Marchards  e'trangers  que  les 
trop  grands  impôts  éloignent  de  Salante ,  îautrc 
de  chercher  des  nouvelles  d'Ulyffe  :  S'il  eft  enco- 
re vivant  y  il  faut  qu'il  ne  foit  pas  loin  de  ces  mers 
qui  divifcntîa  Grèce  d'avec  l'Italie,  &  on  allure 
qu'on  Ta  vu  chez  les  Pheociens  :  quand  il  n'y  au- 
roit  plus  aucune  efperancc  de  le  revoir  ,  vos  Vaif- 
feaux  rendront  un  fignalé  fervicc  àfonfils  j  ils 
répandront  dans  Ithaque  &  dans  tous  les  pais 
voifins  la  terreur  du  nom  du  jeune  Telemaque  j 
qu'on  cioyoit  mort  comme  fon  père.  Les  Amans 
de  Pénélope  feront  étonnez  d'apprendre  qu'il  eft 
prêt  à  revenir  avec  le  fecours  d'un  puilTant  Allié  : 
les  Ithaciensn'oferont  fecoiiet  le  joug  ,  Pénélope 
fera  confolée  ,  &  refufera  toujours  ac  choifir  un 
époux.  Ainfi  vous  fervirez  Telemaque  pendant 
qfiï'il  fera  en  vôtre  place  avec  les  Alliez  de  cette 
Côte  d'Italie  contre  les  Dauniens.  A  ces  mots 
Idomenc'c  s'écria  :  Heureux  le  Roi  qui  eft  foûtenu 
pardefages  confeils  1  Unamifaee  &  fidèle  vaut 
mieux  à  un  Roi  que  des  armées  viâorieufes. 
Mais  doublement  heureux  le  Roi  qui  fent  fou 
bonheur,  Ôc  qui  fcait  en  profiter  par  fufagc  des 
fages  confeils  1  car  fouvent  il  arrive  qu'on  éloi- 
gne de  fa  confiance  Ici  hommes  fages  &  vertueux 
dont  on  craint  la  vertu  ,  pour  prêter  l'oreille  à  des 
fîàteurs  dont  on  ne  craint  point  latrahifon.  Je 
fuis  nioi-même  tombé  dans  cette  faute ,  &  je 
vous  raconterai  tous  les  malheurs  qui  me  font  ve- 
nus par  un  faux  ami  qui  fîâtoit  mes  pafliojis  dans 
16  ref- 
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'cipcrancc  que  je  fiâtcrois  à  mon  tour  les  (len- 

ncs. 

Mentor  fit  aifement  entendre  aux  Rois  alliez 
<}u'Idomence  dcvoit  fe  charger  des  affaires  deTe- 
Icmaquc  pendant  que  celui- ci  iroit  avec  eux.  Ils 
le  contentèrent  d'avoir  dans  leur  arme'e  le  jeune 
fils  d'UlyfTe  avec  cent  jeunes  Cretois  qu'Idomc- 
née  lui  donna  pour  l'accompagner  :  c'e'toit  la  fleur 
de  la  jeune  nobleffe  que  le  Roi  avoit  emmené  de 
Crere.  Mentor  lui  avoit  conseille  de  les  envoyer 
dans  cette  guerre  :  il  faut ,  difoit-il ,  avoir  foin 
pendant  la  paix  de  multiplier  le  peuple  5  mais  de 
peur  que  toute  la  Nation  ne  s'amoliiTe  &  ne  tombe 
dans  l'ignorance  de  la  guerre  ,  il  faut  envoyer  dans 
les  guerres  étrangères  la  jeune  noblefTc.  Ceux-là 
fuffiiènt  pour  entretenir  toute  la  Nation  dans  une 
émulation  de  gloire,  dans  .l'amour  des  armes , 
dans  le  mépris  des  fatigues  &  de  la  mort  même  > 
enfin  dans  l'expérience  de  l'art  militaire. 

Les  Rois  alliez  partirent  de  Salante  contens  du 
Roi  Idomenée  ,  &c  charmez  de  la  fagelTe  de  Men- 
tor ,  ils  étoientpleinsde  joye  de  ce  qu'ils  erame- 
noient  avec  eux  Telemaque.  Celui-ci  ne  pût 
modérer  fa  douIeUr  quand  il  falut  fefcjparerde 
Ion  amy.  Pendant  que  les  Rois  alliez  faifoicnt 
leurs  adieux  &  juroient  à  Idomenée  qu'ils  gardc- 
roicnt  avec  lui  une  éternelle  alliance ,  Mentor  te- 
nant Telemaque  ferré  entre  fes  bras ,  fe  fentoit  ar- 
rofé  de  fes  larmes.Je  fuis  infenfible  ,difoit  Tele- 
maque, à  la  joye  d'aller  acquérir  de  la  gloire,  je  ne 
fuis  touché  que  de  la  douleur  de  nôtre  féparation  : 
il  me  femble  que  je  vois  encore  ce  tcms  infortuné 
où  les  Egyptiens  m'ariâchcrcnt  d'entre  vos  bras  ôc 
m'éloignerent  de  vous ,  fans  me  lailTcr  auciine  ef- 
.perance  de  vous  revoir.  Mentor  repondit  à  ces  pa- 
roles avec  douceur  pour  Icconlbler.Voicy ,  lui 
tiifoit-il ,  une  féparation  biendiffereurc  ,  elleeft 
volontaire  ,  elle  fera  courte ,  tous  allez  chercher 

la 
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la  vidoirc  5  il  faut ,  mon  fils ,  que  vous  m'aimiez 
d'un  amour  moins  tcrdre  &  plus  courageux  :  Ac- 
coûtumez-vous  à  mon  abicncc  ,  vous  ne  m'aurez 
pas  toujours  :  il  faut  cjuc  ce  foit  la  fagcfTc  &  la  ver- 
tu plutôt  que  la  prcLence  de  Mentor  qui  vous  inf- 
pirent  ce  que  vous  devez  faire. En  difant  Ces  mots, 
la  Décile  cachée  fous  la  figure  de  Mentor  couvrit 
Telcmaquedc  ion  Egide,  elle  re'pandi  tau  dedans 
de  lui  l'eiprit  de  iagefle  &  de  prévoyance  ,  la  va- 
leur intrépide  &  la  douce  modération  qui  iè  trou- 
vent fi  rarement  cnfemble.  Allez  ,  difoit  Mentor  , 
au  milieu  des  plus  grands  dangers  toutes  les  fois 
qu'iliéra  utile  que  vous  y  allez.  Un  Prince  fe  des- 
honore encoie  plus  en  évitant  les  dangers  de  la 
guerre, qu'en  n'y  allant  jamais. Il  ne  faut  point  que 
Je  courage  de  celui  qui  commande  aux  auti es  puif- 
fc  être  douteux:  s'il  eft  neceiîairc  àunpeuplede 
conferver  (on  Chef  &  fon  Roi  ,  il  lui  eft  encore 
plus  neceifaire  de  ne  le  point  voir  dans  une  réputa- 
tion incertaine  fur  la  valeur.  Souvenez-vous  que 
celui  qui  commande  doit  être  le  modèle  de  tous 
Jes  autres,  fon  exemple  doitanimer  toute  rarmcc. 
Expoftz- vous  donc,ô  TelemaquejtSc  periil'ez  dans 
Jes  combats  plutôt  que  de  vous  expoier  à  la  mali- 
gnité de  ceux  qui  pourroient  douter  de  vôtre  cou- 
rage; mais  aufh  n'allez  pas  chercher  les  périls  fans 
urilité  ,  la  valeur  ne  peut  être  une  vertu  qu'autant 
qu'elle  cfl  réglée  par  la  prudence ,  autrement  c'eft 
un  mépris  inicnfe  de  la  vie  ,  &  une  ardeur  brutale. 
La  valeur  emportée  n'a  rien  de  icur. Celui  qui  ne 
fe  polFcde  point  dans  les  dangers  eft  plutôt  fou- 
gueux que  brave, il  a  bcfoin  d'être  hors  de  lui  pour 
le  m.etrre  au  deiliis  de  la  crainte, parce  qu'il  ne  peut 
la  fiirmonrer  par  la  fituation  naturelle  de  ion 
cœur  i  en  cet  état ,  s'il  ne  fuit  point, du  moins  il  le 
zroublci  iJ  perd  la  liberté  de  fon  efprit  qui  lui  fe- 
roit  neceffairc  pour  profiter  des  occafionsderen- 
vcrfer  Jes  ennemis  ou  de  fcrviria  Patrie,  j  s'il  a 
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toute  ]  ardeur  d'un  foldat ,  il  n'a  point  Je  difcerne- 
iTicnt  d'un  Capitaine  ,  encore  mémen'a-t'il  pas  le 
vrai  courage  d'un  (impie  foldat: ,  car  k  foldat  doit 
confervcr  dans  le  combat  là  prcfence  d'cfprit  &  la 
modération  nece/laire  pour  obéir.  Celui  qui 
s'expofc  témérairement  trouble  l'ordre  &  la  dif- 
cipline  des  troupes ,  donne  un  exemple  de  témé- 
rité, &  expofe  fouvent  l'armée  entière  à  de  grands 
malheurs:  ceux  qui  préfèrent  leur  vaine  ambi- 
tion à  la  fûrcré  de  la  caufe  commune  ,  méri- 
tent dej  cbaînv;ens  &  nondcsrccompenfes  :  gar- 
dez-vous donc  bien  ,  mon  cher  fils ,  de  chercher 
la  gloire  avec  trop  d'impatience,  le  vrai  nioyen  de 
la  trouver  efl:  d'atrcndre  tranquillement  l'occafion 
favorable.  La  vertu  fe  fait  d'autant  plus  révérer 
qu'elle  fe  montre  plus  fimple  ,  plus  modeftc , 
plui  ennemie  de  tout  fafte  ;  c'eft  à  mefure  que 
la  neceffité  de  s'cxpofer  au  péril  s'augmente, qu'il 
faut  auffî  de  nouvelles  reflources  de  prévoyance 
&decouri!gcqiii  aillent  toujours  croilfant.  Au 
reftc  iouvcnez-vous  qu'il  ne  faut  s'attirer  J'en- 
•tic  de  perfonnc  :  d'un  autre  côté  ne  foyez  point 
jaloux  au  luccés  des  autres ,  loiiez  le  premier  tout 
ce  qui  mérite  quelque  louange  5  mois  loiiez  avec 
difcernement ,  difant  le  bien  avec  plaifîr ,  cachez 
le  mal,  &  n'y  penfez  qu'avec  douleur.  Ne  décidez 
point  devant  les  anciens  Capitaines,  qui  ont  toute 
l'expérience  que  vous  ne  pouvez  avoir  ,  écoutez- 
îes  avec  déférence,  coniulrez-les,  priez  les  plus 
habiles  de  vous  in-ftruirc,&  n'ayez  point  de  honte 
d'attribHcr  à  leurs  inftruélions  tout  ce  que  vous 
ferez  de  meilleur. Enfin  n'écoutez  jamais  des  dif- 
coiirs  par  lefqucls  on  voudra  exciter  vôtre  défian- 
ce ou  vôtre  jaloufie  contre  les  autres  Chefs.  Par- 
jez-leur  avec  confiance  &  ingenuïtc^fi  vous  croyez 
qu'ils  ayent  manqué  à  vôtre  égard  ,  ouvrez-leur 
vôtre  cœur  ,  expliquez-leur  toutes  vosraifons  ; 
s'ils  font  capables  de  fcmir  la  noblcife  de  cette 
.    -  con- 
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condaitcjvous  les  chaimcrczj&  vous  tirerez  d'eux 
tout  ce  cjuc  vous  aurez  fujet  d'en  attendre  :  au 
contraire  s'ils  ne  font  pas  raifonnables  pour  entrer 
dans  vos  fentimcns ,  vous  ferez  inftruit  par  vous- 
même  de  ce  ou'il  y  aura  eneux  d'injuftc  ,  &  à 
fouff-rir ,  vous  prendrez  vos  mcfures  pour  ne  vous 
plus  commettre5Ju{c|u'à  ce  que  lagucrrc  fînifîe,  & 
vous  n'aurez  rien  à  vous  reprocher  ;  mais  fur  tout 
ne  dites  jamais  à  certains  flâteurs  cjuifcmentJa 
diviflon  ,  les  uijer$  de  plaintes  que  vous  croirez 
avoir  contre  les  Chefs  de  l'Armée  où  vous  ferez. 
Je  demeurerai  ici, continua  Mentor , pour  fecou- 
rir  Idomcne'e  dans  le  befoin  où  il  cft  de  travail- 
ler au  bonheur  dcfespeuplcijevoucattendray  ; 
6  mon  cher  Telcmaque  !  fouvenez-vous  que  ceux 
qui  craignent  les  Dieux  n'ont  rien  à  craindre  des 
hommes  :  vous  vous  trouverez  dans  les  plus  ex- 
trc'mcs  périls ,  mais  fçachez  que  Minerve  ne  vous 
abandonnera  point. 

A  CCS  mots  Telemaque  crûtfentirlaprefencc 
de  la  Deeife,  &c  il  eut  même  reconnu  que  c'etoit 
elle  cuiparloit  pour  le  remplir  de  confiance  ,  fi 
la  DeelTe  n'eût  rappelle'  l'ide'e  de  Mentor ,  en  lui 
difant  :  N'oubliez  pas, mon  fils ,  tout  Jes  foins  que 
j'ai  pris  pendant  vôtre  enfance  pour  vous  rendre 
fage  Se  courageux  comme  vôtre  père,  ne  faites 
Il  en  qui  ne  foit  digne  de  fes  grands  exemples ,  & 
des  maximes  de  vertu  que  j'ai  tâche  de  vous 
infpirer. 

Le  Soldl  s'c'levoit  dcja,  &  doroit  lefommet 
des  montagnes  qaand  le  Roi  fortit  de  Salante 
pour  rejoindre  les  troupes.  Ces  troupes  campées 
auteur  de  la  Ville  fe  mirent  en  marche  fous  les 
Commandans.  On  voyoit  de  tous  cotez  le  fer  des 
picques  herific'es ,  l'éclat  des  boucliers  c'bloiiif- 
ibit  les  ycuT,  un  nuage  de  pouiliere  s'elevoit 
jufqu'aui  nues.  Idomcne'e  avec  Mentor  condui- 
Ibit  dans  là  compagne  les  Rois  Alliez  qui  s'eloi- 
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fTHoiciu  des  murs  de  la  Ville.  Enfin  ils  le  fcparc- 
rcnt, après  s'c'tre  donne'  de  part  &  d'au  tre  les  mar- 
ques d'une  vraye  amitie'j  &  les  Allic's  ne  doutèrent 
plus  que  la  paix  ne  fût  durable  ,  lorfqu'ils  connu- 
rent la  bonté  du  cœur  d'Idomence ,  qu'on  leur 
avoir  reprcfenrc'  bien  différent  de  ce  qu'il  e'toit  j 
c'cft  qu'on  jugcoit  de  lui ,  non  par  les  fentimens 
naturels ,  mais  par  les  confcils  flàtcurs  ôc  injuftes 
aufquels  il  s'e'toic  livre'. 
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LIVRE    S  I  X  I  E'  M  E. 

P  R  î*  s  c]uc  l'Armée  fut  partie  ,  Ido- 
mciie'c  mena  Mentor  dans  tous  les 
quartiers  de  la  Ville  &  clans  la  Cam- 
pagne voifîne  ,  mais  Mentor  voulut 
auparavant  voir  les  forces  maritimes 
cju'avoit  Idomcnce.  l-aifons  lui  dit- 
il ,  le  dénombrement  de  vos  vaifTeaux  ,  cxami- 
iions-cn  avec  foin  la  qualité',  &  combien  vous 
aTcz  de  matelots  pour  les  monter  ,  foit  pour 
foûtenir  la  guerre  ou  entretenir  le  commerce  de 
vosfujets;  c'eft  par  là  qu'il  faut  juger  de  vôtre 
puifTance.  ,  Il  alla  vifitcr  le  port ,  &  cntr.\  dans 
chaque  vaiffeau  i  il  s'informa  du  païs  ou  chacun 
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alloit  porter  le  commerce ,  quelles  marchandifcs 
ilporroit,  celles  qu'il  prcnoit  au  retour  ,  quelle 
croit  la  de'pcnfe  du  vaifTeau  pendant  la  naviga- 
tion ,  les  prêts  que  les  marchands  rcfaifoientlcs 
uns  aux  autres,  les  focietez  qu'ils faifoicnteii- 
tr'eux  pour  içavoir  fi  elles  etoient  équitables  &c  fi- 
dèlement oblèrvccs  5  enfin  les  hazards  du  naufra- 
ge &  les  autres  malheurs  du  commerce,  pour 
prévenir  la  ruine  des  marchands ,  qui  par  l'avi- 
dité d'un  gain  fouvent  entreprennent  des  chofcs 
qui  font  au  delà  de  leurs  forces.  Il  voulut  qu'on 
punît  Icvcrement  toutes  les  banqueroutes ,  parce 
que  celles  qui  font  exemptes  de  mauvaifc  foi  ne  le 
font  prcfquejamais  de  témérité.  En  même  tems 
il  fit  des  règles  pour  faire  en  forte  qu'il  fut  aifé  de 
ne  jamais  faire  banqueroute  ;  il  établit  des  Ma- 
giitrat'î  à  qui  les  marchands  rendoient  compte  de 
leurs  effets ,  de  leurs  Profits ,  de  leurs  dépenfcs , 
&  de  leurs  cntrcpriks.  Il  ne  leur  <ftoit  jamais 
permis  de  rifquer  le  bien  d'autrui>  &:  ils  ne  pou- 
voient  mcmc  rifquer  quc  la  moitié  du  leur.  De 
plus  ils  faifoient  en  locieté  les  cntrcprifcs  c^u'ils 
ne  pouvoient  faire  feuls ,  &  la  police  des  focietez 
ctoit  inviolable  par  la  rigueur  des  peines  impo- 
fées  à  ceux  qui  ne  les  fuivoient  pas.  D'ailleurs  la 
liberté  du  commerce  étoit  entière.  Bien  loin  de 
les  gcner  par  des  impôts  ,  on  promcttoit  uncré- 
eompenfc  à  cous  les  marchands  qui  pourroient  at- 
tirer à  Salante  le  commerce  de  quelque  nouvelle 
nation.  Ainfi  les  peuples  y  accoururent  bien-tôt 
en  foule  de  toutes  parts  ;  le  commerce  de  cette 
ville  étoit  femblablcs  aux  flux  &  reflux  de  la  mer, 
Icstrcforsy  entroient  comme  les  flots  viennent 
poufiés  l'un  fur  l'autre,  tout  y  étoit  apporté  ^ 
en  lortoit  librement;  tout  ce  qui  y  cntroitjcroit  u 
tilc,  tout  ce  qui  en  fortoit,laiflbiteafortant  d'au  ■ 
très  richefl'e';  en  fa  place.  La  juftice  feure  prefîdoit 
dans  ic  port  au  milieu  de  tant  de  nations ,  la  fran  - 
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chiic  ,  la  bonne  foi ,  la  candeur  fembloit  du  haut 
de  ces  fupcrbes  tours  appcller  les  Marchands  des 
terres  les  plus  éloignées.    Chacun  de  ces  Mar- 
chands ,  foit  qu'il  vint  des  rives  Orientales  où  le 
fok'il  fort  chaque  jour  du  fein  des  ondes ,    foit 
qu'il  fut  parti  de  cette  grande  mer  où  le  foleil  laflé 
de  (on  cours  ra  c'teindre  fcs  feux  ,  vitoit  pailîble 
&  en  feurete'  dans  Salante  comme  dans  fa  patrie. 
Pour  le  dedans  delà  Ville  Mentor  Yiiîta  tous  les 
ma-o-alins ,  toutes  les  boutiques  d'artifans&.  tou- 
tes les  places  publiques.    11  défendit  toutes  les 
marchandifes  des  pais  e'trangcrs  qui  pouroient 
introduire  le  luic  &  la  molefle.  11  régla  les  habits, 
la  nourriture  ,  les  meubles  ,   les  grandeurs  ,    & 
l'ornement  des  maifons  pour  toutes  les  conditions 
différentes ,  il  bannit  tous  les  orncmcns  d'or& 
d'argent  ;   5c  il  dit  à  Idomenc'e  :  Je  ne  connois 
qu'un  feul  moyen  pour  rendre  un  peuple  mcdcflc 
dans  fa  dcpcnle ,  c'cft  que  vous  luy  en  donniez 
vous-même  l'exemple.  11  eft  ncceiiairc  que  vous 
ayez  une  certaine  majeftc  dans  votre  extérieur, 
mais  vôtre  autorité'  iera  afTez  marquc'c  par  vos 
Gardes  ,  &  par  les  principaux  Officiers  qui  vous 
environnent*  Conrcntez-vous  d'un  habit  de  laine 
très-fine  teinte  en  pourpre  i  que  les  principaux  de 
l'Etat  apre's  vous  foient  ve'tus  de  la  même  laine  j 
&  que  toute  la  différence  ne  confifte  que  dans  la 
couleur  ,    &c  dans  une  légère  broderie  d'or  que 
vous  aurez  fur  le  bord  de  vôtre  habit  :  cesdifie- 
rentes  couleurs  ferviront  à  diftingucr  les  diffé- 
rentes conditions,  fans  avoir  befoin  ni  d'or,  ni 
d'argent  ni  de  pierreries.  Réglez  ces  conditions 
par  la  naifiance  ,  &  mettez  au  premier  rang  ceux 
qui  ont  une  noblcfl'c  plus  ancienne  &  plus  cela- 
tante.    Ceux  qui  auront   le  mérite  5c  fautoritc 
des  emplois,  feront  aflcz  contens  de  venir  apre's 
ces  ancienne^  &  illufl: rcs  familles ,  qui  font  dans 
une  fi  longue  polfciiion  des  honneurs.  Les  hom- 
mes 
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mes  qui  n'ont  pas  la  mcme  noblefle  Jciir  céde- 
ront  fans  peine  ,    pourvu  que  vous  ne  les  ac- 
coutumiez pas  à   ne  fe  point  méconnoître  dans 
une  trop  haute  &  trop  prompte  fortune,  &  que 
vous  donniez  des  loiiangcs  a   la  modération  de 
ceux  qui  font  modeftes  dans   la  profperitc.    La 
diftindiion  la  moins  exporte  à  l'envie  cft  celle 
qui  vient  d'une  longue  fuite  d'ancêtres.  Pour  la 
vertu  elle  fera  après  excitée,  &  l'on  aura  afTcz 
d'cmpreiremcnt  à  fervir  l'Etat ,  pourvu  que  vous 
donniez  des  couronnes  &  des  ftatue's  aux  belles 
a<n:ions  ,    &  que  ce  foit  un  commencement  de 
noblelïè  pour  les  cnfans  de  ceux  qui  les  auront 
faites.  Les  perfbnncs  du  premier  rang  après  vous 
feront  vétuës  de  blanc  avec  une  frange  d'or  Se 
d'argent  au  bas  de  leur  habit  :  ils    auront   au 
doigt  un  anneau  d'or.  Ceux  du  fécond  rang  fe- 
ront vêtus  de  bleu ,  ils  porteront  une  frange  d'ar- 
gent avec  l'anneau  &  point  de  médaille.    Les 
troifîcmes  deverd&  fans  frange,  mais  avec  la 
médaille.    Les  quatrièmes  d'un  jaune  d'aurore, 
Les  cuiquiémes  d'un  rouge  pâle  ou  derofes.Les 
fîxicmes  de  gridelin  ;  Les  léptiémes  qui  feront 
les  derniers  au  peuple,  d'une  couleur  mêlée  de 
jaune  &  de  blanc.  Voilà  les  habits  de  fcpt  con- 
ditions différentes  pour  les  hommes  libres  ;  les 
efclaves  feront  habillez  de  gris  brun.  Ainfî  fans 
aucune  dépcnfe ,  chacun  fera  diftingué  fuivant 
fa  condition,  &  on  bannira  de  Salante  tous  les 
arts  qui  ne  fervent  qu'à  entretenir  le  fafte.  Tous 
les  artifans  qui  feront  employez  à  ces  arts  per- 
nicieux s'uniront  ou  aux  arts  neceffaires  qui  Font 
un  petit  nombre,  ou  au  commerce, où  à  l'agricul- 
ture. On  ne  fouffrira  jamais  aucun  changement 
m  pour  la  nature  des  ctofes  ni  pour  la  forme  des 
habits:  car  il  cft  honteux  que  des  homme-;  def- 
•  tinezà  une  viefcrieufc  &  noble  s'amufcnt  à  in- 
venter des  parures  affedées  ,  ni  dju'il s  permet- 
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cent  c]uc  leurs  femmes  ,  à  qui  ces  amufemcns 
Icroienc  moins  honteux ,  tombent  jamais  dans 
cet  excès. 

Mentor  fcmblablc  à  un  habile  Jardinier  ,  qui 
retranche  dans  les  arbres  fruitiers  le  bois  inutile , 
tâchoir  de  retrancher  le  faftc  inutile  qui  corrom- 
poit  les  mœurs  j  il  ramcnoic  toute  chofe  à  une 
noble  &  frugale  /implicite'.    II  régla  de  même 
la  nourriture  des  Citoyens,  Se  des  efclaves  :  quelle 
honte,  dit-il,  que  les  hommes  les  plus  élevez 
faflent  coniifter  leur  grandeur  dans  les  ragoûts 
par  Icfquels  ils  amolifîent  leur  amc  ,  Se  ruinent 
inccirammenr  la  fanté  de  leurs  corps  ?  Ils  doivent 
faire  confifter  leur  bonheur  dans  leur  modéra- 
tion Se  dans  leur  autorité  pour  faire  du  bien  aux 
autres  hommes,  Se  dans  la  réputation   que  les 
bonnes  avions  doivent  leur  procurer.     La  fo- 
brieté  rend  la  nourriture  la  plusfimple,  la  plus 
agréable,  c'eft  elle  qui  donne  a?ec  la  fanté  laplus 
vigoureufe  ,  les  plaifîrs  les  plus  purs  &  les  plus 
conftans.  Il  faut  donc  borner  vos  repas  aux  vian- 
des les  meilleures ,  mais  aprêtées  fans  aucun  ra- 
goût. C'eft  un  art  pour  empoifonner  les  hom- 
mes que  celui  d'irriter  leur  appétit  au-delà  de 
leurs  vrais  befoins.  Idomenée  comprit  bien  qu'il 
avoiteû  tortdelailfcr  leshabitans  de  fa  nouvelle 
W'ûlc  amolir  &: corrompre  leurs  mœurs  en  violant 
toutes  les  loixde  Minosfur  lafobricré;  mais  le 
fage  Mentor  lui  fît  remarquer  que  les  loix  mê- 
mes ,  quoi-que  renouvellécs ,  fcroicnt  inutiles  , 
il  fon  exemple  ne  Ictir  donnoit  une  autorité  qui 
ne  pouvoit  venir  d'ailleurs.     A ufîi-tôt  Idomenée 
régla  fa  table ,  où  il  n'admit  que  du  pain  excel- 
lent ,  du  vin  du  païs  qui  eft  fort  agréable  ,  mais 
en  fort  petite  quantité  ,  avec  des  viandes  iim pies 
telles  qu'il  en  mangeoit  avec  les  autres  Grecs  au 
fîégedcTroye.  Perfonne  n'ofafe plaindre  d'une  • 
loi  que  le  Roi  s'impofoit  lui-même  j  Se  chacun  fe 
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corrigea  ainfi  de  la  profufion  &  des  dclicatcfles 
où  l'on  commençoic  à  fc  plonger  pour  les  re- 
pas. 

Mentor  retrancha  enfuite  Iamufîc|ue  molle  & 
elFeminc'c  qui  corrompoit  toute  la  jeunefTe  -,  il 
condamna  aufH  la  mulique  bachicjue  qui  n'cn- 
yvregucic  moins  que  le  vin,  &  qui  produit  Its 
mœurs  pleines  d'emporremens  &:  d'impudence. 
Il  borna  toute  la  mufique  aux  fêtes  dans  les  Tem- 
ples pour  y  chanter  les  louanges  des  Dieux ,  & 
des  Héros  qui  ont  donne'  l'exemple  des  plus  ra- 
res vertus.  Il  ne  permit  aufTi  que  pour  les  Tem- 
ples les  grands  oriiemens  d'architcdlure, telles  que 
les  colomnes ,  les  frontons  ,  les  portiques.  Il 
donna  des  modelés  d'une  architedlurc  iimple  & 
gracieufe ,  pour  faire  dans  un  médiocre  efpace 
une  maifon  guaye  &  commode  pour  une  famille 
nombreufc  ,  en  forte  qu'elle  fiit  tourne'c  à  un  af- 
peél  (ain  ,  que  hs  logemens  en  fulTent  dégagez 
les  uns  des  autres,  que  l'ordre  &  la  propreté  s'y 
confervailcnt  facilement,  &  que  l'entretien  fût 
de  peu  de  depenle.  Ces  divers  modèles  des  mai- 
fons  fuivantlaî^iandeur  des  familles  fervircntà 
embellir  à  peu  de  frais  une  partie  de  la  ville  ,  Se  à 
la  rendre  régulière  ;  au  lieu  que  l'autre  partie  dé- 
jà achevée  fuivant  le  caprice  &  le  fafte  des  parti- 
culiers ,  avoir  maigre'  fa  magnificence  une  difpo- 
lition  moins  agre'able  &  moins  commode. 

La  Peinture  &  la  Sculpture  parurent  à  Mentor 
des  arts  qu'il  ne  faloitpas  abandonner,  mais  il 
voulut  qu'on  fouffiît  dans  Salante  peu  d'hommes 
attachez  à  ces  arts  ;  il  établit  une  e'colcoùpre'ii- 
doientdes  maîtres  d'un  goût  exquis  quiexami- 
noient  les  jeunes  élevés  j  II  ne  faut ,  difoit-il ,  rien 
de  bas  &  de  foible  dans  les  arts  qui  ne  font  pas  ab- 
folumeutneceffaire:,  jpar  confequenton  ne  doit  y 
admettre  que  déjeunes  gens  d'un  génie  qui  pro- 
mette beaucoup, &  qui  tende  à  la  perfection.  Les 
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autres ,  qui  font  nez  pour  les  arts  moins  nobles , 
feront  employez  fort  utilement  aux  befoins  or- 
dinaires de  U  Republique  ;  il  ne  faut,  dilbu-il, 
employer  les    Sculpreurs    ^    les    Peintres    que 
pour    confcrvcr    la  mémoire  des  grands  hom- 
mes   &    des    grandes   adions.     C'eft    dans  les 
bàiimens  publics  ou  dans  les  tombeaux  qu'on 
doit  conferver  des    reprefenrations   de    tout  ce 
qui    a    été'  fait  avec  une   vertu  extraordinaire 
pour  le  fervicc  de  la  patrie.     Au  relf  c  la  modéra- 
tion   &  la  frugalité  de    Mentor  n'empcchercnt 
point  qu'il  n'autorifàt  tous  ces  grands  bâtimcns 
deftincz  aux  courfes  de  chevaux  &  de  chariots, 
aux  combats  deLuteurs,  à  ceux  du  Cefte  ,  &:  à 
tous  les  autres  exercices  quicultivoientles  corps 
pour  les  rendre  plus  adroits  &  plus  vigoureux.  Il 
retrancha  un  nombre  prodigieux  de  Marchands 
qui  vendoient  <^(:%  étofcs  façonnées  des  païs  éloi- 
gnez ,  des  broderies  d'un  prixexceflîf,  des  vafes 
d'or    &    d'argent  avec  des  fif^ures  des    Dieux  , 
d'hommes  &  d'animaux;  cnnn    des  liqueurs  & 
des  parfums.  Il  voulut  même  que  les  meubles  de 
chaque  maifon  fuffent  fîmples ,  &  faits  de  maniè- 
re à  durer  long-temps.   Enibrie  que  lesSalantins 
qui  fcplaignoient  hautement  de  leur  pauvreté  , 
commencèrent  à  fentir  combien  ils  avoicnt  de  ri- 
chefles  fupcrfluës  ;  mais  c'étoient  des  richeflcs 
trompcufesqui  les  appauvrifloicnt ,  &:ilsdeve- 
noient    efFcftivement    riches   à   mefurc  qu'ils 
avoient  le  courage  de  s'en  dépoiiiller.  C'eft  s'en- 
richir ,  diibient-ils  eux-mcmcs ,  que  deméprifer 
dételles  richeflés  qui  épuifcnt  l'État;  &  que  de 
diminuer  les  belbrns  en  les  réduifantaux  vraycs 
jiécellîtés  de  la  nature. 

Mentor  fe  hâta  de  vifiter  les  Arcenaux  &:  tous 
lesMagaiins,  pourfçavoir  h  les  armes  &  toutes 
les  autres  chofes  nécefiaires  à  la  guerre  étoicnten 
boa  état.    Car  il  faut,  difoit-il ,  cire  toujours 
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j^rct  à  faire  la  guerre  pour  n'être  jamais  réduit  au 
mal-heur  de  fe  la  lailîcr  faire.     Il  trouva  «que  plu- 
fîeurs  chofes  manquoicnt  par  tout.     Aulli-tot  on 
aircmbla  des  ouvriers  pour  travailler  fur  le  fer  > 
fur  l'acier  ,  &  fur  l'airain  :  on  voyoit  s'élever  des- 
fournaifes  ardentes  &  des  tourbillons  de  fume'c 
&:deliammes  femblablcs  à  ces  feux  foûtcrrains 
que  vomit  le  Mont-Etna.  Le  marteau  raifonnoic 
fiir  l'enclume  qui  gemilloit  fous  les  coups  redou-- 
blcz  j  les  montagnes  voifînes  &  les  rivages  de  la 
merenretentilFoient  j  on  eût  cru  être  dans  cette 
Ifle  où  Vulcain   animant  les  Cyclopcs  forge  des 
foudres  au  père  des  Dieuî  j  &par  une  fagepre'- 
voyance  on  voyoit  dans  une  profonde  paix  tous 
les  prc'paratifs  de  la  guerre.    Enfuite  Mentor  for- 
tit  de  la  ville  avec  Idomcnée  ,  &  trouva  une  gran- 
de e'i:cnduif  de  terres  fertiles  qui demeuroient  in- 
cultes 5  d'autres  n'êtoient  cultivc'es  qu'à  demi  par 
la  négligence  &  la  pauvre.e' des  laboureurs,  qui 
manquant  d'hommes ,  manquoient  aulli  de  cou- 
rage &  de  force  de  corps  pour  mettre  l'agriculture 
dans  fa  pcrfedion.     Mentor  voyant  cette  campa- 
gne delolée ,  dit  au  Roi  :  La  terre  ne  demande  ici 
qu'à  enrichir  les  habitans  ;  mais  les   habitans 
manquent  à  la  terre:  Prenons  donc  tous  les  arti- 
fans  fupcrflus  qui  font  dans  la  Ville,  &  dont  les 
métiers  ne  ferviroient  qu'à  dérégler  les  mœurs, 
pour  leur  faire  cultiver  ces  plaines  &  ces  colli- 
nes.    Ileft  vrai  que  c'elt  un  mal-heur  que  tous 
ces  hommes  exctccz   à  des  arts  qui  demandent 
une   vie  fédentaire,  ne  foienr  point  exercez  au 
travail  •  mais  voici  un  moyen  d'y  remédier.     Il 
faut  partager  cntr'cux    les   terres  vacantes ,  & 
appcller  à  leur  fecours  des  peuples   voifins  qui 
feront  fous  eux  le  plus  rude  travail.     Ces  peuples 
le  feront ,  pourvu  qu'on  leur  promette  des  ré- 
compenfcs  convenables  fur  les  fruits  des  terres 
mêmes  qu'il  défricheront.  Ils  pourront  dans  la 
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luitc  en  poflcder  une  partie ,  &érrcainfî  incor-    '• 
porcz  à  verre  peuple  qui  cft    afiez  nombreux,     \ 
pourvu  qu'ils  ioieni  laborieux  &c  doux  aux  loix  ,     j 
TOUS  n'aurez  point  de  meilleurs  fujcrs,  &ilsac-    ; 
croîtront  votre  puiiîance.     Vos  artifaus  de  la  vil- 
le 5  tianCplantez  dans  la  campagne   ,  e'ieveront    ' 
leurs  enfans  au  travail  &  au  )oug  de  la  vie  cham-    i 
pêtre  ;  dans  la  fuiie  tout  le  pais  fera  peuplé  de  fa-    ^ 
milles  vigoureufcs  ,  5c  adonnées  à  l'agriculture. 
Au  rcfte  ne  (oyez  point  en  peine  de  la  multiplica- 
tion de  ce  peuple  j  il  deviendra  bien-tôt  innom-    ! 
brable ,  pourvu  que  vous  facilitiez  les  mariages  : 
la  manière  de  les  faciliter  cft  bien  fîmple  j  pref-    J 
que  tous  les  hommes  ont  de  l'inclination  de  fc   - 
marier  i  il  n'y  a  quelamifere  qui  les  en  empê-    : 
chc;  fi  vous  ne  les  chargiez  point  d'impôts ,  ils    ! 
rivroient  fans  peine  avec  leurs  fcmn.es  &  leurs    | 
enfans:  car  la  terre  n'eft  jamais   ingrate,  elle    ] 
nourrit  toujours  de  fes  fruits  ceux  qui  la  cultivent    . 
foigneufemcnt  ;  elle  ne  refufe  Tes  biens  qu'à  ceux    : 
qui  craignent  de  lui  donner  leurs  peines  :  Plus  les    ' 
Laboureurs  ont  d'enfans ,  plus  ils  font  riches ,  fi    i 
le  Prince  ne  les  appauvrit  pas;  car  leurs  enfans   * 
dès  leur  phis  cendre  jeuneife  commencent  à  les  fc- 
courir  ;  les  plus  jeunes  conduifcnt  les  moutons    i 
dans  les  pâturages  ;  les  autres  qui  font  plus  avan-    ; 
ctz  en  âge  mènent  déjà  les  grands  troupeaux  ,  en- 
lin  les  plus  âgez  labourent  avec  leur  pcrc  :  cepen- 
dant la  mère  &  toute  la  famille  prépare  un  repas    ; 
fimple  à  ion  époux  Si.  à  fcs  chers  enfans  ,  qui  doi-    \ 
veni  revenir  fatiguez  du  travail  de  la  journée.   El-    ! 
le  a  ibin  de  traire  ics  vaches  ,  &  on  voit  courir  des    ; 
ruifleaux  de  lait;  elle  fait  i3n  grand  feu  autour 
duquel  toute  la   famille   innocente  &   pailible 
prend  plaifir  à  chancr  tous  les  loirs  en  atten- 
dant le  doux  fom.meil  ;  elle  prépare  des  froma- 
ges, des  châtaignes  &  des  fjuKs  confervezdans 
U  même  fraiclieur  que  ii  oa  venoit  de  les  ciieiU 
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îir.  Le  Bcrc^er  revient  avec  fa  flûte  Se  chante  à 
Ja  famille  allemblee  les  nouvelles  clian Tons  qu'il 
aapprifesdans  les  hameaux  voifîns.  Le  Labou- 
reur entre  avec  facharuë  ,  &  Tes  bœufs  fatiguez 
marchent ,  le  cou  panche' ,  d'un  pas  lent  Se  tardif 
malgrd  l'aiguillon  qui  les  prclle;  tous  les  maux  du 
travail  finiflent  avec  la  journée  :  les  pavots  que  le 
fommeil  par  l'ordre  des  Dieux  re'pand  fur  la  ter- 
re ,  appaifent  tous  les  noirs  foucis ,  charment  & 
tiennent  toute  la  nature  dans  un  doux  enchante- 
ment ',  chacun  s'endort  lans  pre'voir  les  peines  du 
lendemain.  Heureux  les  hommes  fans  ambition  , 
fans  défiance ,  fans  artifice ,  pourvu  que  les 
Dieux  leur  donnent  un  bon  Roi  qui  ne  trouble 
point  leur  jnye  innocente  !  Mais  quelle  horrible 
inhumanité  que  de  leur  arracher  pardesdclTeins 
plcinsdefiftc  &  d'ambition  les  doux  fruits  de  la 
terre  ,  qu'ils  ne  tiennent  que  de  la  libérale  nature 
&delafucur  de  leur  front. La  nature  feule  tircroit 
de  fon  fcin  fécond  tout  ce  qu'il  faudroit  pour  un 
nombre  infini  d'hommes  modérez  &  laborieux  j 
mais  c'cft  l'orgiieil  ôc  la  molefle  de  certains  hom- 
mes qui  en  mettent  tant  d'autres  dans  une  afFreu- 
fe  pauvreté. 

Mais  que  ferai-je,  difoit  Idomenée  ,  fi  ces  peu- 
ples que  je  répandrai  dans  une  fertile  campagne  , 
négligent  de  la  cultiver  ?  Faites,  lui  repondit 
Mentor,  tout  le  contraire  de  ce  qu'on  fait  com- 
munément. Les  Princes  avides  &  fans  prévo- 
yance ne  fongent  qu'à  charger  d'impôts  ceux 
(l'entre  leurs  fujets  qui  font  les  plus  vigila?ns  Se  hs 
plus  induftricux  pour  faire  valoir  leurs  biens: 
c'eft  qu'ils  cfpercnt  en  être  payez  plus  facilement 
en  même  temps  ils  chargent  moins  ceux  que  la 
pareflTc  rend  plus  miferablcs.  Renverfez  ce  mau- 
vais ordre  qui  accable  les  bons  ,  qui  récompenfe 
le  vice  ;  8c  qui  introduit  une  négligence  aulfi  fu- 
neftcauRgiméme  qu'à  tout  l'État:  mettez  des 
K  1  taxes, 
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Taxes, des  amandes ,  &  même,  s'il  le  faut,  d'autres  . 
peines  ii^oureufcs  fur  ceux  c]iii  négligent  leurs  ' 
champs ,'  comme  vous  puniriez  des  ibldats  qui 
abandonncroient  leur  pofle  dans  la  guerre  ,  don-  ! 
nez  des  grâces  &  des  exemptions  aux  fainilles  qui  i 
fe  multiplient  ;  augmentez  à  proportion  la  cultu-  ' 
rc  de  leur  terre  i  bien-tôt  leurs  familles  fcmiil-  , 
tiplieront ,  &  tout  le  monde  s'animera  au  travail  y  \ 
il  deviendra  même  honorable.  La  profcrTion  de  1 
Laboureur  ne  fera  plus  mcprifée  ,  n'étant  plus  ac-  , 
cablecde  tantde  maux:  on  reverra  la charuc  en  | 
honneur  maniée  par  les  mains  vidoricules  des  j 
ennemis  de  la  patrie;  il  ne  Icra  pas  moins  beau  i 
de  cultiver  Pheritage  de  Tes  ancêtres  pendant  une  j 
heureufe  paix  ,  que  de  l'avoir  défendu  genereu-  i 
fement  pendant  les  troubles  de  la  guérie  ;  toute  j 
la  campagne  refleurira  :  Ceres  fe  couronnera  d'c'-  I 
pics  dorez  :  Bachus  foulant  à  fes  pieds  les  raiivns ,  ! 
fera  couler  du  penchant  des  montagnes  des  ruifle-  \ 
auxdevinplusdoux  que  leNcdlar -,  les  creux  des  ! 
valons  retentiront  des  concerts  des  bergers  ,  qui  \ 
Je  long  des  clairs  riiiireaux  chanteront  fur  leurs  ; 
flûtes  ieurs  peines  fie  leurs  plaifirs ,  pendant  que  i 
leurs  troupeaux  bondiflans  paîtron»^  fur  l'htrbe  &  < 
parmi  les  fleurs  ,  fans  craindtcles  loups.  Ne  (è-  l 
rez-vous  pas  trop  heureux  ,  ô  Idomcnée  1  d  être  \ 
Iz  fource  de  tant  de  biens ,  &  de  faire  vivre  à  ? 
l'ombre  de  vôtre  nom  tantde  peuples  dans  un  ai-  j 
mable  repos  ?  Cct:e  gloire  n'ell-elle  pas  plus  tou-  1 
chante  que  celle  de  ravager  la  terre  ,  de  rc^pandrc  j 
partout,  &c  prefque  autant  chez  foi ,  aunuliea  i 
même  des  vidoiics  ,  que  chez  les  e'trangcrs  vain-  i 
eus,  le  carnage,  le  trouble  ,  l'horreur,  lalan-  ] 
gueur  ,  la  conlrcrnation  ,  la  cruelle  faim  ,  6:1c  \ 
dc^efpoir  ?  O  heureux  ie  Roi  allez  aime  des  Dieux  { 
&  d'un  cœur  afl'ez grand  ,  pour  cntrcpciidre  d'être  j 
air^iî  les  délices  du  peuple  ,  &  de  montrer  à  tous 
les  iiccics  dans  ion  legue  milichaimanc/peda- 
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cle  i  La  terre  entière  ,  loin  de  fe  de'fendrc  de  Ca. 
puiiTance  par  des  combats ,  viendroit  à  iès  pieds 
Je  prier  de  régner  fur  elJe. 

Mais  quand  Jes  peuples  feront  ain/î  dans  la 
paix  &  dans  l'abondance  ,    les  dcliccs  les  cor- 
rompront ,    &    ils  tourneront  contre  moy  les 
forces  que  je  leur  auray  données.  Ne  craignez 
ponuj  dit  Mentor,  cet  inconvénient.  C'eît  un 
prc'rexte  qu'on  allègue  toujours  pour  fïâter  les 
Princes  prodignes  ,     qui    veulent   accabler   les 
peuples  d'impôts  ;  le  remède  eft  facile.  Les  loix 
que  nous  venons  d'e';ablir  pour  l'Agriculture  > 
rendront  leur  vie  laborieufe  j  Se  dans  leur  abon- 
dance ils  n'auront  que  le  nécc/Taire  ,  parce  que 
nous  retranchons  tous   les  arts  qui  fourni/Tent 
Je  fuperflu.  Cette  abondance  même  fera  dimi- 
nue'e  par  la  facilité  des  mariages ,  &  par  la  grande 
multiplication  des  familles.  Chaque  famille  étant 
iiombreufe  &  ayant  peu  de  terre  ,  aura  bcfom  de 
la  cultiver  par  un  travail  fans  relâche  3  c'eft  la  mo- 
lelle  &:  Toiûveté,  qui  rendent  les  peuples  info- 
lens  &  rebelles  3  ils  auront  du  pain  à  la  vérité 
&  allez  largement,   mais  ils  n'auront  que  du 
pain ,  &  des  fruits  de  leur  propre  terre  gagnez 
à  lafucurdeleurvifage.     Pour  tenir  vôtre  peu- 
ple dans  ccttte  modération,  il  faut  régler  des-à- 
prefent  l'étendue  de  terre,  que  chaque  famille 
pourra  pofléder.  Vous  fçavez    que  nous  avons 
divifé  tout  vôtre  peuple  en  Icpt  clall'es  fuivant 
leurs  différentes  conditions:  il  11c  faut  permettre 
à  chaque  famille,  dans  chaque  clalfe  de  pouvoir 
pofTecicr  que  l'étendue  de  terre  abfolumentné- 
celTaire  pour  nourrir  le  nombre  de  perfonnes  dont 
elle  fera  compoféc.  Cette  règle  étant  inviolable  , 
les  Nobles  ne  pourront   faire  d'acquifîtions  fur 
les  pauvres ,  tous  auront  des  terres  ;  mais  cha- 
cun en  aura  fort  peu,  ôc  fera  excité  par  là  à  la 
bien  cultiver.  Si  dans  une  longue  fuite  de  tems 
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ics  terres  manqiioient  ici ,  on  fcroic  des  Colo-» 
niescjuiaugmcntcroient  la  puillancc  decc'tEtar. 
Je  croy  même  que  vous  devez  prendre  garde  à 
ne  JaiiFer  jamais  le  vin  devenir  trop  commun 
dans  vôtre  Ro)  aumc  ,  fi  on  a  plante  trop  de  vi- 
*^ncs  ,  il  faut  qu'on  les  arrache  ,  le  vin  cil:  la 
îburce  des  plus  grands  maux  parmy  les  peu- 
ples j  il  caufc  les  maladies ,  les  querelles ,  ks 
ieditions ,  roifivetc  ,  le  de'i^oût  du  travail  ,  le 
dcfordre des  familles.  Qiic  le  vin  foitdonccon- 
ferve'  comme  un  elpece  de  icmedc,  ou  comme 
une  liqueur  tre's-rare  ,  qui  n'clt  employée  que 
pour  les  lacrifices  ou  pour  les  têtes  extraordi- 
naires ;  mais  n'cfperez  point  de  faire  cbicrvcr 
une  règle  lî  importante,  il  vous  n'en  donnez 
vous-même  rcxcmplc.  D'ailleurs  il  faut  faire 
garder  inviolablcmcnt  les  loii  de  Minos  pour 
i'(fducation  des  enfrtUi:  ;  il  faut  c'rablir  des  écoles 
publiques ,  où  l'on  enlcignc  la  crainre  des  Dieux  , 
i'amour  de  la  patrie ,  le  reipcâ:  àcs  loix  ,  la  pre'fe- 
rencc  de  i'iicnncur  aux  plailirs  Se  à  la  vie  nitme,il 
faut  avoir  des  Magillra's  qui  veillent  fur  les  fa- 
milles &  fur  les  mœurs  des  particuliers.  Veillez 
vous-même,  vous  qui n'c'tes Roy  ,  c'cft-à-dirc  > 
Pafteur  du  peuple  ,  que  pour  veiller  nuir&  jour 
fur  vôtre  troupeau.  Par  là  vous  préviendrez  une 
infinit<^  de  dclbrdres&  4c  crimes  i  ceux  quevous 
ne  pourrez  pre'venir  ,  punilTez-les  d'abord  fe'vc- 
remcnt  :  C'efl:  une  clémence  que  de  faire  d'abord 
des  exemples  qui  r.rrêcent  le  cours  de  l'iniqui- 
tc'  ;  par  un  peu  de  fang  répandu  à  propos  ,  on  en 
^pargix  beaucoup,  de  on  le  met  en  état  d'être 
craint  fans  ufcr  fbuvcnt  de  rigueur.  Mais  quel- 
le, deteflablc  maxime  de  ne  croire  trouver  fa 
feurelç:  que  dans  l'opprefîîon  des  peuples  l  ne 
les  point  £virc  inllruirc  ,  ne  les  po:nt  conduire 
à  laverai,  ne  s'en  faire  jamais  aimer ,  les  pouf- 
fer par  la  terreur  jufqu'au  deièfpoir,  les  mettre 
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dans  l'affreufc  necefïltc  ,  ou  de  ne  pouvoir  jamais 
rcfpirer  librement ,  ou  de  fecoùer  le  joug  de  vo- 
tre tixannie  1  Quelle  domination  eft-ce la?  Eft- 
ce  là  le  chemin  qui  mène  àlagloireî  Souvenez- 
vous  qucle>païs  où  la  dommacion  du  Souverain 
eft  plus  abibluë  ,  Ibnt  ceux  où  Its  Souverains  fonc 
moins  puifTansj  ik  prennent,  ils  ruinent  tout  > 
ils  pollcdcnc  feuls  tout  l'Etat-,  mais  aufïï  tout 
l'Erat  languit ,  les  campagnes  font  en  friche  ôc 
8c  prefquedefertes  j  les  Villes  diminuent  chaque 
jour,  le  commerce  tarit.  Le  Roi  qui  ne  peut  être 
Roi  tout  feul  ,  &  qui  ne  l'cfi;  que  par  ics  peuples , 
s'ancanrit  lui  même  peu  à  peu  par  l'ancantille- 
mcnt  infcnfibledes  peuples  dont  il  tire  Ces  richcf- 
fes  &  fa  puiilancc  j  fon  Etat  s'epuife  d'argent  & 
d'hommes  :  cette  dernière  perte  efl:  la  plus  gran- 
de &  la  plus  irréparable  -,  Ion  pouvoir  abfolu  fait 
autant  d'efclaves  qu'il  a  de  iujets  :  on  fait  fem- 
blantde  l'adorer  ,  on  tremble  au  moindre  de  Ces 
regards  ;  Mais  attendez  la  moindre  révolution  , 
cer^e  PuinTâiice  monllrueufc  poulle'c  jufqu'à  un 
cxcc's  trop  violent ,  ne  fçauroit  durer,  elle  n'a  au- 
cune rclfource  dans  les  cœurs  des  peuples  ;  elle  3. 
lalic  &  irrite'  tous  les  corps  de  l'Etat,  elle  con- 
traint tous  les  membres  de  ce  corps  de  foupirer 
avec  une  égale  ardeur  apre's  un  pareil  changc- 
menr.  Au  premier  coup  qu'on  lui  porte,  l'Idole 
Ce  renvcrfe  6c  eft  foulée  aux  pieds.  Le  mépris ,  la 
haine,  la  crainte,  le  rcnéncimcnt ,  la  défiance  ^ 
en  unmo:  toutes  les  paillons  Ce  réiiniiTént  contre 
une  autorité  liodieulè.  Le  Roi  qui  dans  la  vaine 
prolperité  ne  trouvoit  pas  un  feul  homme  qui 
ofât  lui  dire  la  vérité ,  ne  trouvera  dans  fon  mal- 
heur aucun  homme  qui  daigne  ni  l'excufer  ,  ni  le 
défendre  contre  fcs  ennemis. 

Après  ces  di (cours  Idomenée  pcrfuadé  par 
Mentor  fe  hâta  de  diftribuer  les  terres  vacanîcs, 
de  les  remplir  de  tons  les  artifans  inutiles ,  d'exc- 
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curer  tout  ce  qui  avoit  e'te'  léfolu  :  déjà  les  cam- 
pagnes, qui  avoient  e'tc'ii  long-tcmp^  couvertes 
de  ronces  &  d'cpines  j  promettent  de  riches  moif- 
fbns  &  des  fruits  jufqu'alors  inconnus.  La  terre 
ouvre  Ton  lein  au  tranchant  de  Ja  charuë  ,  &  pré- 
pare fc;  richcflcs  pour  récompcnlcr  le  laboureur  i 
J'erperancc  reluit  de  tous  côtcz.  On  voit  dans  les 
valons  &  fur  les  colines  les  troupeaux  de  moutons 
qui  boRd'lTent  iiir  l'herbe ,  &  les  grands  troupe- 
aux de  bœufs  ScdcgenifTes  qui  font  retentir  les 
hautes  montagnes  de  leurs  mugiffemens.  Ces 
troupeaux  fe  vont  cngraifî'er  dans  les  campagnes  , 
c'eft  Mentor  qui  a  trouve'  le  moyen  d'avoir  ces 
troupeaux.  Mentor  confeillc  à  Idomenee  de  fai- 
re avec  les  peuples  voi/îns  un  c'changede  toutes  les 
chofes  fupcrflucs  qu'on  ne  vouloit  plus  fou iFrir 
dans  Salente  ,  avec  ces  troupeaux  qui  manquoicnt 
«iux  Saleiitins. 

En  même  temps  la  Ville  &z  les  Villages  d'alen- 
tour   e'toient    pleins    d'une    belle    jeunefi'e  qui 
avoit  langui  long-temps  dans  lamifère,  &  qui 
ii'avoit  oie  fc  marier  de  peur  d'augmenter  leurs 
maux.  Quand  ils  virent  qu'Idomeneeprenoit  des 
fcntimens  d'humanité' ,  &  qu'il  vouloit  être  leur 
père ,  ils  ne  craignirent  plus  la  faim  &  les  au- 
tres fléaux  par  Icfquels  le  Ciel  afflige  la  terre. 
On  n'entendit  plus  que  des  crisdejoye,  que  les 
chanfons  des  Bergers  &  des  Laboureurs  qui  cc- 
JebroientleurHymene'e.     Onauroit  crû  voir  le 
Dieu  Pan  avec  une  foule  de  Satyces&de  Faunes 
mêlez  parmi  les  Nymphes  ,  &  daniant  au  fou 
delà  flûte  à  l'ombre  des  bois ,  tout  e'toit  tran- 
quille 8c  riant  ;  mais  la  joye  e'toit  moderc^c  ,  Se  ces 
plaifîrs  ne  fervoient  qu'à  de'laffer  des  longs  tra- 
vaux j  ils  en  e'toient  plus  vifs  &  plus  purs.     Les 
Vieillards  étonnez  cie  voir  ce  qu'ils  n'auroient 
ofé  efpcrer  dans  la  fuite  d'un  fi  long  âge,  plcu- 
ïoicnt  par  lin  excès  de  joye  mêlée  de  tendrcU'c  j 
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ils  levoient  leurs  mains  tremblantes  vers  le^CicI. 
Benifïez  ,    difoient-ils  ,  6   grand   Jupiter,  le 
Roi  c]ui  vous  rcflemblc  ,  &  qui  efl:  le  plus  grand 
Roi  que  vous  ayez  fait  ;  il  efl:  ne  pour  le  bien 
des  hommes ,  rendez-lui  tout  le  bien  que  nou'î 
recevons  de  lui  ;  nos  arriercs-nevcux   venus  de 
ces  mariages  qu'il    favorifc  ,    lui  de'vront  tout 
jufqu'à  leur  naiflance ,  &  il  fera  véritablement 
Jepcrcdc  tousfes  Ibjets.     Les  jeunes  hommes  & 
les  jeunes  filles  qui  s'e'poufoient  ,  ne  faifoient 
éclater  leur  joyc  qu'en  chantant  les  louanges  de 
c^Iui  de  qui  cette  joye  fi  douce  leur   c'toit  vc- 
Huë.  Les  bouches  &  encore  plus  les  cœurs  e'toicnt 
fans  cefTe  remplis  de  Ion  nom.     On  fe  croyoit 
heureux  de  le  voir  ,  on  craignoir  de  le  perdre  j 
fa  perte  eut  e'té  la  dcfolation  de  chaque  famil- 
le. 

Alors  Idomene'c  avoua  à  Mentor  ou'il  n*a- 
Toit  jamais  fenti  de  plaifir  aufli  touchant  que 
celui  d'être  aime'  ,  &  de    rendre    tant  de  gens 
heureux.     Je  ne  l'aurois  jamais  crû  ,  difoit-il , 
il  mefembloit  que  toute  la  grandeur  des  Princes 
ne  confiftoitqu'àfe  faire  craindre,  que  lereflc 
des  hommes  e'toit  fait  pour  eux  j  &  tout  ce  que 
j'avois  oiii  dire   des  Rois ,  qui  avoient  e'té  l'a- 
mour &  les  de'lices  de  leurs  peuples  ,    me  pa- 
roifToit  une  pure  fable  ,  j'en  reconnois  mainte- 
nant la  vérité  :  mais  il  faut  que  je  vous  raconte 
comment  on  avoit  empoifonne'  mon  cœur  de's 
ma  plus  tendre  jeunclfc  fur  l'autorité'  des  Rois  : 
c'efl  ce  qui   a  caule   tous  les  malheurs  de  ma 
vie. 

Protefîlas  qui  cft  un  peu  plus  âgc'que  moi ,  fut 
celui  de  tous  les  jcune<^  gens  que  j'aimois  leplus  j 
fon  naturel  vif  &  hardi  e:oit  félon  mon  geniej  il 
cnira  dans  mes  plaifir-  ;  ils  iîàa  mes  paillons  j  il 
me  rendit  fufpcd  un  autre  jeune  homme  que  j'ai- 
mois  aulfi ,  &  qui  le  liommoic  Philoclcs  3  celui- 
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ci  avoir  la  crainte  des  Dieux  &  l'ame  grande  ,  | 
mais  modcrc'e  -,  il  mcttoit  la  grandeur  ,  non  à  s'c^-  ■ 
IcTcr  ,  mais  à  ic  vaincre  ,  Se  à  jk-  faire  rien  dcbas  ; 
il  me  parloir  librement  flir  mes  de£uits ,  &  lors  ! 
même  qu'il  n'ofoic  m.e parler,  fon  filenceSc  la  j 
trifleifeclelon  vifagc  me  faifoicntaflez  entendre  < 
ce  c^u'il  voulait  p-e  reprocher.  Dans  les  com- 
mc/-ccmcns  cciie  iinccnte'  m.e  plaifoic  ,  je  lui  ] 
mo.ttil:ois  Touvcnt  que  je  l'e'couterois  avcccon- 
nance  route  ma  vie.  Pour  mepre'Cervcr  des  fia-  ' 
icurï ,  il  me  difoit  tout  ce  que  je  devois  faire  j 
pour  marcher  fur  les  traces  de  Mines ,  &:pour  j 
rendre  nicn  Royaume  heureux.  Il  n'avoir  pas 
une  aulTi  profonde  fageffe  que  vous  ,  Mentor  j  I 
mais  fcs  maximes  étoicnt  bonnes ,  je  le  reconnois  ■ 
maintenant  peu  à  peu.  Les  artifices  de  Protefîlas  y 
qui  e'toit  jaloux  .&  plein  d'ambition  me  dégoûte-  ] 
rcnt  de  rhilocles.  Celui-ci  e'toir  fans  cmprcfle-  ' 
ment,  £x:lai(lbit  l'autre  prévaloir  J  ilTcconrcu-  j 
toitdc  me  dire  toujours  la  Ycrite'lorfque  je  vou-  . 
lois  Tentcndre.  C'c'toit  mon  bien  éc  non  ma  ] 
fortune  qu'il  chcrchoit.  Protefilas  ir.epcrfuada  , 
infcnfîbiCm.cnt  que  c'ctoit  un  efprit  chagrin  &  fu-  i 
pcrbc,  quicritiquoit  toutes  mésallions ,  qui  ne 
mcdemandoit  rien  ,  parce  qu'il  avoit  la  iiertfe' de  j 
ne  vouloir  rien  tenir  de  moi ,  5c  d'afpirer  à  la  re'- 
putation  d'un  homme  qui  cff  audcilusde  tousles  ■ 
honneurs  5  il  ajoura  que  ce  jcimc  homme  qui 
me  parloir  fî  librement  fur  mes  dc'fauts ,  cnpar^  • 
loir  aux  autres  avec  la  même  liberté  j  qu'il  fai-  j 
foit  allez  entendrc'qu'il  ne  m'eftimoitgu^res  ,jSc  l 
qu'en  rabaillanr  ainfî  ma  rc'puration  ,  il  vouloit  » 
par  l'éclat  d'une  vertu  auficre  s'ouvrir  un  chem^in  ^ 
àlaRoyaute.  D'abord  je  nepûs  croire  que  Phi-  ' 
Iodes  voulut  me  détrôner.  Il  y  a  dans  la  véritable  •  j 
vertu  une  candeur  &c  une  iiii^enuïcc  que  rien  ne   ] 


vertu  une  candeur  ùc  une  mi^enuicc  que  rien  ne 
peut  co'ntrefaire ,  &  à  laquelle  on  ne  le  me'prend 
point ,  pourvu  qu'on  y  fore  artcntif  :  mais  la  fer- 
meté 


DE    TELEMA  QJJ  E.         2.17 

mcté  de  Philocles  contre  ma  foibleflc  commcii- 
çoiràme  kflcr.  Les  complaifances  dcProte/îlas 
èc  Ton  induftric  incpuifablc  pour  m'inventerdc 
nouveaux  plaifîrs ,  me  faifoic  feiitir  encore  plus 
impatiemment  l'aufteritc'  de  l'autre.     Cependant 
ProLelîla'j  ne  pouvant  fouffrir  que  je  ne  cruile  pas 
tout  ce  qu'il  me  di(bit  contre  Ton  ennemi ,  prit  le 
parti  de  ne  m'en  plus  parler,  &  d.e  me  perfuader 
par  quelque  choie  de  plus  fort  que  toutes  Tes  pa- 
roles. Voici  comment  il  acheva  de  me  tromper  j  il 
me  confeilla  d'envoyer  Philocles  commander  les 
Vaill'caux  qui  dévoient  attaquer  ceuxdeCarpa- 
thiej  &  pour  m'y  dcrerminer  ,  il  me  dit:  Vous 
fçavez  que  i.e  ne  fuis  pas  rufped;  dans  les  loiianges 
que  je  lui  donne  :  J'as^ouë  qu'il  a  du  courage  &  du. 
génie  pour  la  guerre,  il  vous  fervira  mieux  qu'un 
autre,  ôc   je  pre're';;e  l'interéi:  de  votre  icrviceà 
tous  meî  relTenLimens  contre  lui.     Je  fus  ravi  de 
trouve:  ce'  te  droiture  &  cc^c  e'quice'  dans  le  coeur 
de  PrOvCiilds ,  d  qui  j  avois  conhe  radtniniftra» 
tion  de  mes  pluv  giandes  affaire  ^     Je  l'^mbralfai 
dans  un  rranin  m-:  de  joye ,  &  je  me  crûs  trop  heu- 
reux d'avoir  donne'  toute  ma  confiance  à  un  hom- 
me qui  me  paroilloii:  ainfi  au  dclfus  de  toute  paf^ 
fion  Se  de  ouc  intérêt.   Mais  helas  !  que  le?  Prin- 
ces Ion  diq;nes  de  compafîion  1  Cet  homme  me 
connoiiloit  mieux  nue  je  ne  lueconnois  moy  mê- 
me i  il  fi^avoic  que  ie^  Rci?  lbn<.  d'ordinaire  de- 
fians   &c    inappiiquez,  dciian?  par  l'expérience 
continuelle  qu'ils  ont  de  l'artifice  des  hommes 
corrompis  >  don:  ils  foii^enviionnez;  inappli- 
quez ,  parce  que  les  plaints  les  entraînent ,  & 
qu'ils  font  accoutumez  à  avoir  des  gens  chargez 
dcjpenfcr  pour  eux,  fans  qu'ils  en  prennent  cux- 
mcmes  la  peine. Il  comprit  donc  qu'il  n'auroit  pas 
beaucoup  de  difficul  é  à  me  mettie  en  défiance 
&cn  ;alou(îe  conir"  ur«  homme  qui  ne  nlanqueroit 
pas  défaire  de  grandes  adions ,  &  fur  toutl'ab- 
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icnce  lui  donnant  une  entière  facilité  de  lui  tendre 
des  pièges. 

rhilocles  en  partant  prévit  ce  qui  lui  pouvoir 
arriver.  Souvenez-vous ,  me  dit-il ,  que  je  ne 
pourray  plus  me  défendre ,  que  vous  n'écouterez 
que  mon  ennemi ,  &  qu'en  vous  fervant  au  péril 
de  ma  vie ,  je  courray  rifque  de  n'avoir  d'autre  ré- 
compenfe  que  vôtre  indignation.  Vous  vous 
trompez,  luidis-je,  Protefilas  ne  parie  point  de 
TOUS  comme  vous  parlez  de  lui  j  il  vous  loue  ,  il 
vous  eftime  ,  il  vous  croit  digne  des  plus  impor- 
tans  emplois  :  s'il  commençoit  à  parler  contre 
TOUS ,  il  perdroit  ma  confiance  ,  ne  craignez 
rien,  allez,  &:nefongezqu'àme  bicnfervir.  Il 
partit,  &  me  laifladans  une  étrange  fituation.  U 
faut  l'avoiier  maintenant ,  je  voyoïs  clairement 
combien  il  m'étoit  nécelTaire  d'avoir  plufieurs 
hommes  que  je  confultalfc,  &  que  rien  n'étoic 
plus  mauvais ,  ni  pour  rna  réputation  ,  ni  pour 
Jefuccés  de  mes  affaires,  que  demelivrerà  un 
feul.  J'avois  éprouvé  que  les  fages  confeils  de 
Philocles  m'avoient  garanti  de  plufieurs  fau- 
tes dangereufes,  où  la  hauteur  de  Protefila? 
m'auroit  fait  tomber.  Je  fentois  bien  qu'il  y  avoic 
dans  Philocles  un  fond  de  probité  &  de  maximes 
équitables  qui  ne  Ce  faifoit  point  fenrir  dans  Pro- 
tefilas :  mais  j'avois  laific  prendre  à  Proicfilas  un 
ton  décifif  auquel  je  ne  pouvais  prefque  plus  réfi- 
fter.  J'étois  fatigué  de  me  trouver  toujours  entre 
deux  hommes ,  que  je  ne  pouvois  accorder  :  & 
dans  cette  lafiitude  j'aimois  mieux  par  foiblefl'e 
hafarder quelque  chofe  aux  dépens  des  affaires, 
^re/pirer  en  liberté.  Je  n'euffc  ofé  médire  à 
moi-même  une  fi  lîonteufbraifon  du  parti  que  je 
venois  de  prendre:  mais  cette  honteufe  raifi^n 
que  je  n'ofois  dévcloper ,  ne  laifToïc  pai  d'agir  fe- 
cretement  au  fond  de  mon  cœur ,  &  d'être  le  vrai 
motif  de  tout  ce  que  je  faiibis.  Philocles  déiic 

Its 


DE    T  E  L  E  M  A  Q^U  E.        119 

les  ennemis ,  remporta  une  pleine  vidloire  ,  &  Ce 
hàra  de  revenir  pour  prc'ycnir  les  mauvais  of- 
fices qu'il  avoit  à  craindre  ;  mais  Protefilas  qui 
n'avoit  pas  encore  eu  le  temps  de  me  tromper, 
lui  e'crivit  que  je  defirois  qu'il  fît  une  defcentc 
dansi'IfledeCarpathic,  pour  profiter  de  la  vic- 
toire. En  effet,  il  m'avoit  pcrluade' que  je  pour- 
rois  facilement  faire  la  conquête  de  cette  Ifle , 
"mais  il  fit  en  forte  que  plufieurs  chofes  neceffai- 
res  manquèrent  à  Philocles  dans  cette  entrcprifc  , 
Se  il  Talfujetit  à  certains  ordres  qui  cauferent 
divers  contre-temps  dans  l'exécution.  Cependant 
il  fefervit  d'un  domeftiquc  tre's-corrompu  que 
j'avois  auprès  de  moi,  Se  qui  obfervoit jufques 
aux  moindres  chofes  pour  lui  en  rendre  com- 
pte j  quoi  qu'ils  paruflcntne  fc  voirgue'res,  Se 
n'être  jamais  d'accord  en  rien.  Ce  domeftique , 
nomme'  Timocrate ,  me  vint  dire  un  jour  en 
grand  fecret ,  qu'il  avoit  découvert  une  affaire 
tres-dangereufe.  Philocles,  mcdit-il,  veut  fe 
fervir  de  vôtre  arme'e  navale  pour  fe  faire  Roi 
de  rifle  de  Carpathie  5  les  Chefs  des  Troupes 
font  attachez  à  lui ,  tous  les  foldats  font  gagnez 
par  fès  largefles ,  &  plus  encore  par  la  licence 
pernicieufe  cii  il  les  laiffe  vivre  j  il  efl:  enflé  de 
fàvidloire:  voilà  une  lettre  qu'il  a  écrite  à  un 
de  fes  amùs  fur  fon  projet  de  fe  faire  Roi  ;  on 
n'en  peut  plus  douter  après  une  preuve  fi  éviden- 
te. Je  lus  cette  lettre,  &  elle  me  parut  de  la 
main  de  Philocles  :  on  avoit  parfaitement  imi- 
té fon  écriture.  Se  cVtoit  Protefilas  oui  l'avoit 
faite  avec  Timocrate:  cette  lettre  me  jcttadans 
une  étrange  furprife ,  je  la  relifois  fans  ceîTe  ,  Se 
ne  ponvois  me  perfuader  qu'elle  fût  de  Philocles , 
repaffant  dans  mon  efprit  troublé  toutes  les  mar- 
ques touchantes  qu'il  m'avoit  données  defonde- 
finterefi'ement  &  de  fa  bonne  foi.  Cepc.ulant 
que  pouvois-jc  hnc}  Quel  moyen  de  réiîflerà 
K  7  une 
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une  lettre,  où  je  cioyois  ctrefurde  rcconmioî- 
trcrecnturcde  Phj Iodes  ?  Quand  Timociaie  vit 
f]uc  je  ne  pouvois  plus  re'fîftcr  à  (on  artifice  ,  il 
le  pouila  plus  loin  ?  Ofciai-jc  ,  me  dit-il ,  en  he- 
fitanr ,  vous  faire  remarquer  un  mot  cjui  cfl:  dans 
ccrrelectrc?  Philoclcs  dit  à  (on  ami  qu'il  peut 
parler  en  confiance  à  Prorcfila";  fur  une  chofe 
qu'il  ne  defî^nc  que  par  un  chiffre  :  aflurement 
Proicfilas  cfl  eurre'  dans  le  dcfl'cinde  Philocles, 
-c'eft  Proteiila'î  qui  vous  aprellé  d'envoyer  Phi- 
locles  conrrc  les  Carpathicns  ;  depuis  un  cenain 
temsilaccflcde  vous  parler  contre  lui,  comme 
il  le  faiibit  fouvcnt  auLiefois  :  au  contraire  ,  il  le 
loue,  il  l'exci'ie  en  toutes  occafions ,  ils  fevo- 
ycnt  depuif;  quelque  rems  avec  allez  d'honnéretc'. 
Sans  doute  Protelilas  a  pris  avec  Philocles  des  me- 
fure:  pc»ur  partac^cr  avec  lui  la  conquête  de  Car- 
parhicjvous  voyez  vous-même  qu'il  a  voulu  qu'on 
lit  cette  cna-eprife  contre  toutes  les  relies, &  qu'il 
fc  prcpoie  à  fa^re  pe;ir  vôtre  Arme'e Navale, pour 
cciuciKer  fon  ambition.  C'oycz-  vous  qu'il  vou- 
lut ainfi  iervir  à  celle  de  Philoclcs  s'ils  Croient  en- 
core mal  cnfembic  ?  Non  ,  non  ,  on  ne  peur  plus 
douter  que  ces  deux  hommes  ne  Ibient  rc'iinis 
pour  monter  enlemble  fur  le  rrôac  ,  &  peut-être 
pour  rcnvcrfer  celui  où  vousrcr^ucz.  En  vous 
parlant  ainfi ,  je  (çai  que  je  m'expofe  à  leur  ref- 
icm  'ment ,  (i  maigre'  mes  avis  fincere'-.  vous  leur 
laifioz  encore  votre  autorite' dans  les  mains.  Mais 
qu'importe  ,  pourvu  q'uq  je  vous  dife  la  vérité'. 

Ces  dernières  parole- de  Timocrae  firent  une 
Grande  impreflion  fur  moi;  je  ne  doutai  plus  de 
la  traiufon  de  Philocles ,  &  je  me  défiai  de  Pro- 
telilas comme  de  Ion  ami.  Cependant  Timocra- 
tc  me  dilbit  fans  celle  ,  fi  vous  a: 'endcz  que  Phi- 
locles ait  conquis  l'Ifledc  Carpathie,  il  ne  fera 
plus  tcms  d'arrêter  fe>  dclleins ,  hàrcz-vous  de 
vous  en  afl'mer  pendant  que  vous  le  ^  ouvez.   J'a- 
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vois  horreur  de  la  profonde  dillimularioiï  da 
hommes ,  je  ne  fçavois  phis  à  qui  me  fier  5  apre's 
avoir  découvert  la  trahifon  de  Phùocles,  je  ne 
voyois  plus  d'homme  fur  la  terre  dont  la  vertu  me 
pût  railiircr  5  j'e'tois  rc'iolu  de  faire  périr  au  plu- 
tôt ce  perfide  j  mais  jecraignois  Protelîlas',  &je 
ne  fçavois  comment  faiie  à  ibncVard  ;  jccrai- 
gnois  de  le  trouver  coupable  ,  &  je  craignois  auf- 
il  de  me  fier  à  lui.  Enfin  dans  mon  trouble  ,  je  ne 
me  pus  empêcher  de  lui  dire  que  Philoclcs  m'e- 
toit  devenu  iuipcd:.  Il  en  parut  iurpris  ;  il  me  re- 
prefenta  fa  conduite  droite  &  m.odcrec;  il  m'e'- 
xac^era  Tes  fervices  j  en  un  mot  il  fît  tout  ce  qu'il 
ïaloit  pour  me  perfuader  qu'il  e'toit  trop  bien 
avec  lui.  D'un  aurrc  côte'  fimocrate  ne  perdit 
pas  un  moment  pour  me  faire  remarquer  cette 
inrelligence,  Se  pour  m'obliger  à  perdre  Philocles 
pendant  que  je  pouvoi?  encore  n.'afîurcr  de  lui. 
Voyez,  mon  cner  Mentor,  combien  h^  Rois 
font  malheureux  t<:  expofcz  à  être  le  jouet  des 
autres  hommes ,  lors  même  qu'il"  paroifîcnt 
tremblans  à  leurs  pieds.  Je  ci  us  faire  un  coup 
d'une  profonde  politique ,  &  déconcerter  Pro- 
tefîlas ,  en  envoyant  fecretcment  à  l'Armée  Na- 
vale Timocrate  pour  faire  mourir  Philocles.  Pro- 
tefîlas  poufla  juiqu'au  bout  fa  diffuiiulation  ,  & 
me  trompa  d'autant  mieux  ,  qu'il  paru'- plus  na- 
turellement comme  un  homme  qui  fe  laifîé  trom- 
per. Timocrate partit  donc,  &  trouva  Philo- 
cles afî'cz  cmbaralfe  dans  la  delcentc  :  il  man- 
quoit  de  tout;  car  Pro.efilas  ne  (cachant  fî  la 
lettre  fupofe'e  pourroit  faire  périr  fbn  ennemi , 
vouloir  avoir  Cil  même  rems  une  auirc  refïburcc 
prête, par  le  mauvais  fucce's  d'une  cntreprife  donc 
ilm'avoit  fait  tant  efpcrer ,  &  qui  ne  manque- 
roitpas  de  m'irriter  contre  Philocles.  Celui-ci 
foùrenoit  cette  guerre  fî  difficile  par  fon  cou- 
rage ,  par  fon  gcnie ,  &  par  l'amour  que  les  trou- 
pes 
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pes  avoicnt  pour  lui.  Qiioique  tout  le  monde 
reconnut  dans  Tarméc  que  cette  defccntc  c'toit  té- 
méraire &  funefte  pour  les  Cretois ,  chacun  tra- 
vailloit  à  la  faire  re'ûflir ,  comme  s'il  eûtcù  fa 
vie  &  Ion  bonheur  attachez  au  {'ucce's,  chacun 
c'toit  content  de  hazarder  fa  vie  à  toute  heure 
fous  un  Chef  fî  fagc  &  fî  applique  à  fe  faire 
aimer.  Timocratc  avoit  tout  à  craindre ,  en  vou- 
lant faire  périr  ce  Chef  au  milieu  d'une  arme'c 
qui  l'aimoit  avec  tant  de  palTion.  Mais  l'ambition 
furieufe  eft  aveugle.  Timocrate  ne  trouvoitrien 
de  difficile  pour  contenter  Protefilas ,  avec  le- 
quel il  s'imaginoit  gouverner  abfolument  après 
lamortde  Philocles.  Protefilas  ne  pouvoit  fouf- 
frir  un  homme  de  bien,  dont  la  (eulevûc  e'toit 
un  reproche  fccret  de  fes  crimes ,  &  qui  pou- 
voit en  m'ouvrant  les  yeux  renverfer  fes  pro- 
jets. Timocrate  s'alfura  de  deux  Capitaines  qui 
ctoient  fans  cefTe  aupre's  de  Philocles  ,  il  leur 
promit  de  ma  part  de  grandes  re'compenfcs ,  Se 
cnfuite  il  dir  à  Philocles  qu'il  e'toit  venu  pour  lui 
dire  par  mon  ordre  des  cliofes  fecretes ,  qu'il  ne 
devoit  lui  confier  qu'en  prefencc  de  ces  deux 
Capitaines.  Philocles  fe  renferma  avec  eux  & 
avec  Timocrate.  Alors  Timocrate  donna  un  coup 
de  poignard  à  Philocles  ;  le  coup  glifia  ,  &  n'en- 
fonça gue'ie  avant.  Philocles  f^ns  s'e'tonner  lui 
arracha  le  poignaid  ,  &  s'en  fervit  contre  lui  & 
contre  les  deux  autres  :  en  même  tems  il  cria, 
on  accourut,  on  enfonça  la  porte,  on  déga- 
gea Philocles  des  mains  de  ces  trois  hommes , 
quittant  troublez  l'avoient  attaqué foiblcment. 
Ils  furent  pris ,  &  on  les  auroit  d'abord  de'- 
chircz,  tantrindiî.!;nationderarmc'c  étoitgran- 
de,  fi  Philocles  n'eût  arrêté  la  multitude.  En- 
f\iire  il  prit  Timocrate  en  particulier,  &  lui 
demanda  avec  douceur  ,  qui  l'avoit  obligé  à  com- 
mettre une  adiion  11  noire.    Timocratc  qui  crai- 
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gnoit  qu'on  ne  le  fit  mourir ,  le  hâta  de  mon- 
trer l'ordre  que  je  lui  avois  donne  par  c'crit  de 
tuer  Philocles  i  &  comme  les  traîtres  font  tou- 
jours lâches ,  il   ibngca  à  fâuvcr  fa  vie  en  dé- 
couvrant à  Philocles  toute  la  trahilon    de  Pro- 
tefilas.     Philocles  elîraye'  de  voir  tant  de  malice 
dans  les  hommes ,  prît  un  parti  plein  de  modéra- 
tion i  il  de'clara  à  toute   i'aimce    que   Timo- 
crate  ctoit  innocent,  il  le  mit   en  Icureté  ,  & 
Je  renvoya  enCreiej  il  céda  le  commandement 
de  l'arme'e  à  Polimcne  ,  que  j'avois  nomme  dans 
mon  ordre  écrit  de  ma  main,  pour  commander 
quand  on  auroit  tué  Philocles.  Enfin  il  exhorta 
les  Troupes  à  la  fidélité  qu'ils  me  dévoient ,  & 
pafla  pendant  la  nuit  dans  une  légère  Barque, 
qui  le  conduifit  dans  J'Ifle  deSamos ,  où  il  vit 
tranquillement  dans  la  pauvreté'  &  dans  la  foli- 
tude,  travaillant  à  fiirc  des  flatuës  pour  gagner 
fa  vie  ,  ne  voulant  plus  entendre  parler  des  hom- 
mes tompcurs  &  injuftes  ;  mais  fur    teut   des 
Rois,    qui  font  les  plus  malheureux  &  les  plus 
aveugles  de  tous  les  hommes.     En  cet  endroit 
Mencor  arrêta  Idomene'e*  Hé  bien ,  dit-il ,  futes- 
vous  iong-iemps  à  découvrir  la  vérité  ?  Non , 
repondit  Idomcnée,  je  compris  peu  à  peu  les 
artifices  de  Protefilas  &  de  Timocratc  ;  ils  Ce 
hroiiillerent  même:  car lesmcchansont  bien  de 
ia peine  à  demeurer  unis.     Leur  divifion  ache- 
>a  de  me  montrer  le  fond  de  l'abîme  où  ils  m'a- 
voicnt  jette.  Hcbien,  reprit  Mentor  ,  ne  prîtes 
vous  point  le  parti  de  vous  défaire  de  l'un  &  de 
l'autre  ?  Helas  !  mon  cher  Mentor ,  eft-cc  que 
vous  ignorez  la  foiblefic  &  f  embaras  des  Prin- 
ces ?  Qiiand  ils  font  une  fois  livrez  à  des  hommes 
qui   ont  l'art  de   fe   rendre  néccifaircs ,  ils  ne 
peuvent  plus  efpcrer  aucune  liberté.  Ccuxqu'ik 
jncprifcnt  le  plus ,  font  ceux  qu'ils  traitent  le 
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mieux,  &  qu'ils  comblent  de  bienfaits  j  j'avois 
horreur  de  Protefilas  &  je  lui  lailTois  toute  1  auto- 
rite'. Etrange  il lufion  1  Je  me  fçavois  bon  gre' de 
le  connoîtie  ,  &c  je  n'avois  pas  la  force  de  repren- 
dre l'aurorite' que  jeluiavois  abandonnée  j  d'ail- 
leurs je  le  trouYois  commode ,  complaifant ,  in- 
duftricux  pour  flatcr  mes  paillons,  ardent  pour 
mes  intérêts  ,  enfin  j'avois  raifon  pour  m'excufcr 
en  moi-même  de  ma  foiblellc ,  c'cft  que  je  ne 
coiiïioiiîois  pas  de  véritable  vertu  j  faute  d'avoir 
fçû  choifir  des  gens  de  bien  qui  conduiftlTcnt  mes 
affaires,  je  croyois  qu'il  n'y  en  avoit  pas  fur  la 
terre,  £^  que  la  probité  é  toit  un  beau  fantôme. 
Qu'importe  ,  difois-je  ,  de  fe  donner  de  la  peine 
pour  fortir  des  mains  d'un  homme  corrompu , 
&  pour  tomber  dans  celles  de  quelqu'autre  qui' 
ne  fera  ni  plus  définterefTé  ni  plus  iincere  que 
lui. 

Cependant  l'armée  Navale  commandée  par  Po- 
iimene revint  ;  jenefongay  plusàlaconquéte  de 
rifie  de  Caipaihie  ,  &  Piotefilas  ne  pût  dilTimu- 
1er  iî  profondément  que  je  ne  déccuvrifle  com- 
bien il  eLoitallligédeiçavoir  que  Philoclcsétoit 
en  feui'eic  dans  S^mos.  Mentor  inrcrrom.pit  en- 
core idomen'^re  pour  lui  demander  s'il  avoit 
continue  apré.>  une  lî  noire  trahifon  à  confier 
■toutes  fesafFairesàProtefilas:  J'étois,  répondit 
Idomence  ,  trop  ennemy  des  affaires  &  trop  inap- 
pliqué peur  pouvoir  me  tirer  de  fes  mains ,  il 
auroit  ralu  renverfer  l'ordre  que  j'avois  établi 
pour  ma  commodité  Se  inftruirc  un  nouvel  hom- 
me. C'eif  ce  que  je  n'eus  jamais  la  force  d'entre- 
prendre ,  j'aimay  mieux  fermer  les  yeux  pour  ne 
Das  voir  les  artifices  de  Protefilasl  Je  me  confo- 
.  ois  feulement  en  faifant  entendre  à  certaines  per- 
fonncs  de  confiance ,  que  je  n'ignorois  pas  fa 
mauvaife  foi.  Ainfi  je  m'imagmois  n'y  être 
U'ompé  qu'à  demi ,  puifquc  je  f^avois  que  j'étoi» 

trompé* 
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trompe.    Jefaifois  même  de  tcms  en  temps  fen- 
tir  à  Protclilas  que  je  fupportois  Ton  joug  avec 
impatience  ,  je  prenois  fouv  cnc  plaifîr  à  le  contrc- 
tlirc  ,  à  blâmer  publiquement   quelque   chofc 
qu'il  avoit  fait,  &  à  décider  contre  fonfenti- 
menti  mais  comme  il  connoilToit  ma  lenteur  & 
ma  parclle  ,    il  ne  icmbaralToit  point  de  tous 
mci  chagrins  ,  il  revenoit   opiniâtrement  à  la 
charge,  il  uloit  tantôt  de  manières  preflantes  , 
tantôt  de  fouplefic    &  d'infînuation  •■,    fur  tout 
quand  il  s'aperce  voie   que  j'étois  piqué  contre 
lui ,  il  rcdoubloit  les  foins  pour  me  fournir  de 
nouveaux  amufemcns  propres  à  m'amoliir  ,  ou 
pourm'embarquer  en  quelque  affaire  où  il  eut 
occafîon  de  le  rendre  neceflairc  &  de  faire  valoir 
fon  zèle  pour  ma  re'putation.     Qiioy  que   je 
fufleen  garde  contre  lui ,  cette  manière  dcfla- 
ter  mes  pallions  m'cntrainoit  toujours  ,  il  (ça- 
Yoit  mes   fecrets  ,    il  me  (bulageoit    dans  mes 
embarras ,  il  faifoit  trembler  tour  le  moi  de  par 
mon  autorité' ,  enfin  je  ne  pus  ibn^ei  à  le  dc'rrai- 
rC}  mais  en  le  maintenant  dans  (a  place,  je  mis 
tous  \zs  gens  de  bien  hors  d'e'i:at  de  me  reprefcnier 
mesveriiables  intciêts.     Depiu'^  cemomenion 
n'entendit  plus  dans  mes  conleils  aucune  parole 
libre,  la  vérité  s'e'loigna  de  moi  j  Terreuv  qui 
prépare  la  chute  des  Rois  me  parut ,  d'avoir  fa- 
criiié  Phiioclcs  à  la  cruelle  ambition  de  Frotefi- 
.]as  :    ceux  mém^  qui  avoien:  le  plus  dezelcpour 
l'Etat  &:pour  ma  perfonne  le  crurent  difpenfez  de 
me  de'tromper. Apres  un  (î  funcfte  exemple,  moi- 
même  ,  mon  cher  Mentor,  jecraignois  que  la 
vérité  ne  perçât  le  nuage,  &  qu'elle  ne  parvint 
jufqu'à  moi  malgré  les  flateurs  j  car  n'ayant  plus 
la  force  de  lafuivre  ,  fa  lumière  m'étoit  impor- 
tune ,  je  fcntoiscn  mioi-même  qu'elle  m'eût  cau- 
fé  de  cruels  remords  ,  fans  pouvoir  me  tirer  d'un 
fî  funefte  entraînement.    Ma  molcfll:  3c  l'afcen- 
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dantquc  Frotefilas  avoitpri?  fur  moi,  me  jet- 
toicntdaJis  uneeCpeccde  aefefpoir  de  renrrer  ja- 
mais en  liberté'.  Je  ne  voulois  ni  voir  un  fî  hon- 
teux c'tat  ,  ni  le  laifTér  voir  aux  autres.  Vous 
fçavez ,  cher  Mentor,  ia  vaine  hauteur  &  la  faufl'e 
gloire  dans  laquelle  on  e'Ieve  les  Rois ,  ils  ne 
veulent  jamais  avoir  tort.  Pour  couvrir  une 
faute  ,  il  en  faut  faire  cent  j  plutôt  que  d'avoiier 
qu'on  s'efl:  trompe  ,  Se  que  de  fc  donner  la  peine 
de  revenir  de  fon  erreur,  il  faut  fe  laifler  trom- 
per toute  fa  vie.  Voilà  l'c'tat  des  Princes  foibles 
&  inapliquez,  c'c'toitprccifc'mentlcmien.  Lors 
qu'il  a  falu  que  je  parti/Te  pour  le  fiegc  de  Trove  , 
en  partant  je  laiflay  Protefilas  maître  des  affai- 
res j  il  les  conduifoit  en  mon  abfence  avec  hau- 
teur &  inhumariité  3  tout  le  Royaume  de  Crète 
gemifïbit  fous  fa  tyrannie  ,  mais  perfonnc 
ji'ofoit  me  mander  Toppreflion  des  peuples  :  on 
fçavoit  que  je  craignois  de  voir  la  vérité',  &  que 
j'abandonnois  à  la  crij?,utç'de  Proteiîlas  tous  ceux 
qui  entreprenoicnt  de  parler  contre  lui.  Mais 
moins  en  ofoit  e'clater ,  plus  le  mal  e'toit  violent. 
Il  me  contraignit  de  cha/Ter  le  vaillant  Merionc- , 
qui  m'avoit  fuivi  avec  tant  de  gloire  au  fiege  de 
Troye.  Depuis  nôtre  retour  ilen  devint  jaloux 
comme  de  tous  ceux  que  j'aimois ,  6c  quimon- 
troient  quelque  vertu.  Il  faut  que  vous  fçachiez  , 
mon  cher  Mentor  ,  que  tous  mes  mal-heurs  font 
venus  de  là.  Ce  n'eft  pas  tant  la  mort  de  mon 
fils  qui  caufa  la  re'volte  des  Cretois ,  que  la  ven- 
geance des  Dieux  irritez  contre  mes  foiblcfîes ,  & 
la  haine  des  peuples  que  Protefîlas  m'avoit  atti- 
re'erquand  je  re'pandis  le  fang  de  mon  iils,  les  Cre- 
tois laffez  d'un  gouvernement  rigoureux  avoient 
e'puife'  toute  leur  patience,  &  l'horreur  de  cette 
dernière  adion  ne  fît  que  montrer  au  dehors  ce 
qui  étoit,  depuis  long-tems  dans  le  fond  des 
cœnrs.    Timocrate  me  fui  vit  au  fiegc  de  Troye , 
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&  rendoit  compte  fecretcment  paiTcslcttiesà 
Pioieiilas  de  tout  ce  qu'il  pouvoii  découvrir  :  je 
fèntois  bien  que  j'e'cois  en  captivité' i  mais  jctâ- 
chois  de  n'y  pcnfer  pas,  dcièfperant  d'y  remédier. 
Quand  les  Crétoi:,  à  mon  arrivée  fc  révoltèrent, 
ProLcfilas  &  Timocia^c  furent  les  premiers  à 
s'cnfuïr.  llsm'auroienL  fans  doute  abandonne' fl 
jen'eufï'c  éié  contraint  de  m'enfuïrprefque  auf- 
lî-tôt  qu'eux.  Coinprez,  mon  cher  Mentor, 
que  l^s  hommei  inlblcns  pendant  la  proi petite' 
font  toùiours  foibles  &  cremblans  dans  la  dilgra- 
ce.  La  tcte  leur  touriie  aulfi-iôt  que  l'autorité  ab- 
foluë  leur  échape.  On  ks  voit  aufii  rampans 
qu'ils  ont  e'te'  hautains,  &  c'cll  en  un  moment 
qu'ils  pafîcn!  d'une  extrémité'  à  l'autre. 

Menrordi:  à  Idomcnce:  Mais  d'où  vient  que 
connoi/îant  à  fonds  ces  deux  médians  hommes, 
vous  les  gardez  encore  auprès  de  vous  comme  je 
les  vois  ?  je  ne  fuis  pas  iurpris  qu'ils  vous  ayent 
iliivi ,  n'ayant  lien  de  meilleur  à  faire  pour  leurs 
intérêts:  je  comprens  même  que  vous  avez  fait 
une  atftion  gcnereufe  de  leur  donner  un  azile  dans 
vôtre  nouvel  ccabliflémenc  :  mais  pourquoi 
vous  livrer  encore  à  eux  après  tanr  de  cruelles  ex- 
périences ?  Vous  ne  fçavcz  pas ,  répondit  Idomc- 
nee  ,  combien  toutes  les  expériences  font  inutiles 
aux  Princes  amolis  &  inapliquez  qui  vivent  fans 
réiïexion  j  ih  fontmécontens  de  tout ,  &  ils  n'ont 
le  courage  de  rien  ledieiTer  ,  tant  d'années  d'ha- 
bitude croient  des  chaînes  de  fer  qui  me  lioient  à 
ces  deux  hommes,  &  ils  m'obfedoient  à  toucc 
heure  j  depuis  que  je  fuis  ici  ils  m'ont  jette  dans 
toutes  les  dcpenies  exceffives  que  vous  avez  vues  : 
ils  ontèpuilé  ce:  Eiac  nailfant,  ils  m'ont  attire 
cette  guerre  qui  m'alloit  accabler  fans  vous,  j'aii- 
lois  bien-tÔ!:  éprouvé  i  Salentc  les  mêmes  mal- 
heurs que  j'ai  fenfj  en  Crète  j  mais  vous  m'avez 
enfin  ouvert  ks  yeux ,  Si  yous  m'avez  infpirc  le 
V  cou- 
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courage  cjhï  memanguoit  pour  me  mettre  hors 
de  fcrvitude.  Je  ne  Içai  ce  que  vous  avez  faic  en 
moi ,  mais  depuis  que  vous  e:cs  ici  je  me  fens  un 
iiutrc  homme. 

Mentor  demanda  enfui rc  à  Idomene'c  quelle 
ctoit  la  conduite  de  Protefiia':  dans  ce  change- 
ment des  aiFaircs  5  Rien  n'eft.  plus  artiticicux  ,  ré- 
pondit Idomene'e  ,  que  ce  qu'iJ  a  fait  depuis  vôtre 
arrive'e.  D'abord  j1  n'oub'ia  rien  pour  jctter  indi- 
rectement quelque  de'iiance  dans  mon  efprit,  iJ  ne 
difoit  rien  contre  vous  ^  mais  je  vcyois  diverfes 
gens  qui  venoicnt  m'avertir  que  ces  deux  étran- 
gers ctoient  fort  à  craindrcj  l'un,  difoicni-ils,  eft 
Je  fils  du  trompeur  Ulyile  ,  l'autre  cft  un  homme 
calTé  &  d'un  elpritprofondjils  font  accoutumez 
à  errer  de  Royaume  en  Royaume  :  qui  fçait  s'ils 
n'ont  point  forme  quelque  deflcni  fur  celui-ci? 
Ces  avanturiers  racontent  eux-mêmes  qu'ils  ont 
caufé  de  grands  troubles  dans  tous  les  pais  où  ils 
ont  pafie.  Voici  un  Etat  naifl'ant  &  mal  affermi: 
Les  moindres  mouvemcns  pourroientlc  renver- 
fer.  Protefîlas  ne  difoit  rien  ,  mais  il  tâchoit  de 
me  faire  entrevoir  le  danger  &  l'excès  cic  routes 
ces  réformes  que  vous  me  failiez  entreprendre, 
il  meprcnoitpar  mon  propre  interct:(i  vous  met- 
tez, difoit-il ,  les  peuples  dans  l'abondance,  ils  ne 
travailleront  plus, ils  deviendront  fiers, indociles, 
&  feront  toujours  prêts  à  fe  révolter  :  il  n'y  a  que 
Ja  foiblefle  &  la  mifcre  qui  les  rende  foupks  &  qui 
les  empêche  de  rcfifter  à  l'autorité  :  fouvent  iï  tâ- 
choit de  reprendre  fon  ancienne  autorité  pour 
m'entrainer,  &  il  la  couvroit  d'unprccexre  de 
zc!e  pour  mon  fervice.  En  voulant  ioulager  les 
peuples  ,  mcdifoit-il ,  vous  rabaiflez  lapuiffance 
Royale  ,  &  par  là  vous  faites  au  peuple  n->enie  un 
tort  irréparable  :  car  i\  a  befoin  qu'on  le  tienne 
bas  pour  fon  propre  repos.  A  tout  celajerepon- 
dois  que  je  fcaurois  bien  tenir  les  peuples  dans 

leur 
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leur  devoir  en  me  faifant  aimer  d'eux ,  en  ne  relâ- 
chant rien  de  mon  autorire' ,  quoycjiie  jt  les  Toula- 
écadc ,  enfin  en  donnant  auxenfansunc  bonne 
éducation  ,  &  à  tout  le  peuple  une  exacte  dilcipli- 
lîc  pour  le  tenir  dans  une  vie  fimple,  lobre  &  labo- 
ricufe.  Eh  quoy  l  difois-je  ,  ne  peut-on  foûmettrc 
un  peuple  fans  le  faire  mourir  de  faim  ?  Quelle  in- 
humanité' 1  quelle  politique  brutale  1  Combien 
Toyons  nous  de  peuples  traitez  doucement  ,  & 
très- fidèles  à  leurs  Princes  ?  Ce  qui  caufc  les 
révoltes  ,  c'cft  l'ambition  &  l'inquictude  des 
grands  d'un  Etat ,  quand  on  leur  a  donne'  trop  de 
licence,  &  qu'on  a  laifle' leurs  pafTîons  s'e' rendre 
fans  bornes  :  c'eic  la  multitude  des  Grands  & 
des  petits  qui  vivent  dans  la  molcfîc  ,  dans  le 
luxe ,  &  dans  l'oifivece'  j  c'eft  la  trop  grande 
abondance  d'hommes  adonnez  à  la  guerre ,  qui 
ont  néglige'  toutes  les  occupations  utiles  qu'il 
faut  prendre  dans  les  temps  de  paix;  enfin  c'eft 
le  deièfpoir  des  peuples  malrraitez  ,  c'eft  la  du- 
reté' ,  la  hauteur  des  Rois ,  &  leur  molcffe  qui 
les  rend  incapables  de  veiller  fur  tous  les  mem- 
bres de  l'Etat  pourpre'vcnir  les  troubles.  Voilà 
ce  qui  caufe  Iqs  révoltes  ,  Se  non  pas  le  pain 
qu'on  laifTc  manger  en  paix  au  Laboureur  après 
qu'il  l'a  gagne'  à  la  fueur  defon  vifagc.  Quand 
Protelilas  a  vcu  que  j'étoi*  ine'branlablc  dans 
ces  maximes,  il  a  pris  un  parti  tout  oppofc'  à 
fa  conduite  palfce  -,  il  a  commence'  à  fuivrc 
les  maximes  qu'il  n'avoit  pii  détruire;  il  a  fait 
femblant  de  les  goûter  ,  d'en  être  convaincu  , 
dem'avoir  obligation  de  l'avoir  e'clairé  là-dcf- 
fus  ;  il  va  audevanr  de  tout  ce  que  je  puis  fou- 
haitcr  pour  foulager  1er.  pauvres  ;  il  eft  le  pre- 
mier à  me  reprefenter  leurs  befoins ,  &  à  crier 
contre  les  de'penfes  exccflives.  Vous  fçavez  même 
qu'il  vous  loue  ,  qu'il  vous  te'moigne  de  la  con- 
fiance ,  Ôc  qu'il  n'oublie  rien  pour  vuos^' plaire. 

Pour. 
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Pour  Timocratc,  -ri  commence  à  n'ctrc  plus  (i 
bien  avec  Protefilas ,  il  a  fbngc  à  fe  rendre  indé- 
pendant. Proteiîlas  en  eft  jaloux,  &  c'cft  en 
partie  par  leurs  differens  que  j'ai  découvert  leur 
perfidie. 

Mentor  foûriant ,  rc'pondit  ainfi  à  Idomen^e  : 
Quoi  donc  l  vous  avez  c'te'  foible  julqu'à  vous 
lailFer  tirannifer  pendant  tant  d'années  par  deux 
traîtres  dont  vous  connoifTicz  la  crahiion  !  Ah  i 
vous  ne  fçavez  pas  ,  répondit  Idomenc'e  ,  ce  que 
peuvent  les  hommes  artificieux  fur  un  Roi  foi- 
ble,  qui  s'c(\  livre'  àeux  pour  toutes  fes  aifai- 
res.  D'ailleurs  je  vous  aide'ja  dit  que  Protefilas 
entre  maintenant  dans  toures  vos  vues  pour  le 
bien  public.     Mentor  reprit  ainfi  le  difcours  d'un 
air  grave  ;  Je  ne  vois  que  trop  combien  les  mc'- 
chans  prc'valen:  fur  les  bons  aupre's  des  Rois  j 
vous  en  êtes  un  terrible  exemple  :  mais  vous  dites 
que  je  vous  ai  ouvert  les  yeux  iiir  Protefilas ,  & 
ils  font  encore  fermez  pour  laifler  le  gouverne- 
ment de  vos  affaires  à  cet  homme  indigne  de  vi- 
vre. Sçachez  que  les  ir.cchans  ne  font  point  <les 
hommes  incapables  de  faire  le  bien:  ils  le  font 
indifféremment  de  même  que  le  niai,  quand  il 
peut  fervir  à  leur  ambition  :  le  mal  ne  leur  coûte 
rien  à  faire ,  parce  qu'aucuH  icntimenr  de  bonté  , 
ni  aucun  principe  dç  verai  ne  les  retient  j  mais 
aufii  ils  font  le  bien,  parce  que  leur  corruption 
les  porte  à  le  fane  pour  paroitre  bons ,   &c  pour 
tromper  le  reftc  des  hommes.     A  proprement 
parler  ,  ils  ne  font  pas  capables  de  la  vertu  ,  quoi- 
qu'ils paroiffent  la  pratiquer  ;  mais  ils  font  ca- 
pables d'ajouter  à  tous  les  autres  \icçs  le   plus 
Iiorrible  des  vices  >  qui  eft  l'hypocrific.     l'ant 
que  vous  voudrezabfolument  faire  le  bien  ,  Pro- 
tefilas fera  prêt  à  le  faire  avec  vous  pour  confer- 
ver  l'autorité'  j  mais  iî  peu  qu'il  fente  en  vous  de 
facilite  à  Y.ous  xelâchcr  >  il  n'oubliera  rien  pour 

vous 
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vous  faire  retomber  dans  régareincnt ,  &  pour 
reprendre  en  liberté'  fbn  naturel  trompeur  & 
fcrocc.  Pouvez-vous  vivre  avec  honneur  & 
repos ,  pendant  qu'un  tel  homme  vous  cbrc- 
de  à  toute  heure ,  &  que  vous  fçavcz  le  fagc 
&  le  fidçle  Phiiocles  pauvre  Se  deshonore'  dans 
J'Iflc  de  Samos  ?  Vous  rcconnoiflcz  bien  ,  ôldo- 
menee,  cjue  les  hommes  trompeurs  &  hardis 
c]ui  font  prefens ,  entraînent  les  Princes  foi- 
blcs.  .Mais  vous  de'vicz  ajouter  que  hs  Prin- 
ces ont  encore  un  autre  malheur,  qui  n'cft  pas 
moindre,  c'eft  ccluid'oublier  facilement  la  ver- 
tn  &  les  fervices  d'un  homme  éloigne'.  La  multi- 
tude des  hommes  qui  environnent  les  Princes , 
eft  caufc  qu'il  n'y  en  a  aucun  qui  faille  une  im- 
pre/Iion  profonde  fur  eux  j  ils  ne  font  frapcz 
eue  de  ce  qui  cft  prefent,  &  qui  les  flâte  j  tout 
le  refte  s'efface  bicn-tôt  :  fiir  tout  la  vertu  les 
touche  peu  ,  parce  que  la  vertu  bien  loin  de  les 
flâter,  les  contredit  &  les  condamne  dans  leurs 
foibieiîes.  Faut-il  s'e'tonner  s'ils  ne  font  point 
aimez,  puis  qu'ils  ne  font  point  aimables,  & 
qu'ils  n'aiment  rien  que  leur  grandeur  &  leurs 
plaiïirs  ? 

Apres  avoir  dit  ces  paroles,  Mentor  perfuada 
à  Idomene'e  qu'il  faloit  au  plutôt  /haffer  Pro- 
tefîlas  &  Timocrate,  pour  rapellcr  Phiiocles. 
L'unique  difficulté'  qui  arre'toit  le  Roi ,  c'eft  qu'il 
craignoit  la  feverite'  de  Phiiocles  :  J'avoue  ,  di  - 
foit-il ,  que  je  ne  puis  m'empêcher  de  crain- 
dre un  peu  fon  retour, quoique  je  l'aime  &  que  je 
l'eftimci  je  fuis  depuis  ma  tendre  jcunefle ac- 
coutume' à  des  loiianges ,  à  des  emprefiemens  & 
àdescomplaifanccs ,  que  je  ne  fçaurois  efperer 
de  trouver  dans  ce't  homme.  De's  que  je  fai- 
lois  quelque  chofe  qu'il  n'approuvoit  pas ,  fon 
airtriftc  me  marquoit  alTez  qu'il  me  condam- 
noit.     Quand  il  ccoit  en  particulier  avec  moi , 

L  Cci 
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fcs  maximes  Croient  rcrpedueufcs  &  motkrecs,' 

mais  fcchcs. 

Ne  voyez-vous  pas,  lui  repondit  Mentor, 
mic  les  Princes  gâtez  par  la  flâicrie  trouvent  fec 
Se  auftcrc  tout  ce  qui  efl  libre  &  ingcnu  j  ils 
(icvicnncnt  û  délicats ,  que  tout  ce  qui  n'eft  point 
flâteric,  lcsblefl'c&:  .'es  irrite.  Mais  allons  plus 
loin  ,  je  fuppofe  que  Philodes  eft  effedivement 
fec  &  auftcrc ,  fou  aufteritc'  ne  vaur-cUc  pas 
mieux  que  la  flâtcriepcrnicieufe  de  vos  Confeil- 
Jcrs  ?  Où  trouvercz-vous  un  homme  fans  dé- 
fauts ?  Et  le  de'faut  de  vous  dire  trop  hardiment 
la  vérité  n'cft-il  pas  celui  que  tous  devez  le 
moins  craindre  ?  Qiic  dis-je  ?  N'eft-ce  pas  un 
défaut  nc'cefTaire  pour  corriger  les  vôtres,  & 
pour  vaincre  le  dégoût  de  la  vérité'  oùlaiïaterie 
rous  a  fait  tomber  ?  Il  vous  faut  un  homme  qui 
n'aime  que  la  vérité,  &  qui  vous  aime  mieur 
que  TOUS  ne  fçavez  vous  aimer  vous-même  ,  qui 
vous  difc  la  vcritc  maigre'  vous  ,  qui  force  tous 
vos  retranchemensj  &  cet  homme  n^ceiïairejc'eft 
Philocles.  Souvenez- vous  qu'un  Prince  eft  trop 
heureux,  quand  il  naît  un  fcul  homme  fous  fon 
refîne  avec  cette  generofitc',  qui  eft  le  plus  pré- 
cieux trelbr  derÉtatu  &  que  la  plus  grande  pu- 
nition qu'il  doit  craindre  des  Dieux  ,  eft  de  per- 
dre un  tel  homme ,  s'il  s'en  rend  indigne  faute  de 
jfçavoir  s'en  fervir.  Pour  les  défauts  des  gens  de 
bien,  il  faut  les  fçavoir  connoitre  ,  &  nelaillcr 
pasdefe  fervir  d'eux  j  redreflfez-les  i  ne  vous  li- 
vrez jamais  aveuglement  à  leur  zélé  indifcret  ; 
mais  écoutez-les  favorablement ,  honorez  leur 
■yertu  ,  montrez  au  public  que  vous  fcavez  la  dif- 
tinguer ,  Se  fur-tout  gardez-vous  oicn  d'être 
comme  ces  Princes  ,  qui  fc  contentans  de  mépri- 
fcr  les  hommes  corrompus ,  ne  laifl'cnt  pas  de  les 
employer  avec  confiance ,  &  de  les  combler  de 
bienfaits-,  &  qui  fe piquans  de  connoitre  aulR  les 
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hommes  vertueux  ne  leur  donnent  cjue  de  vains 
éloges,  n'oflin,-;  ni  leur  confier  les  emplois  ni  les 
admettre  dans  leur  commerce  familier ,  m  rc'- 
pandre  des  bienfaits  fur  eux. 

Alors  Idomene'e  dit  qu'il  ctoit  honteux  d'avoir 
tant  tarde  à  délivrer  riunocenccopprimc'c  ,  S:  à 
punir  ceux  qui  l'avoicnt  trompe'  ;  auffi-iôt  il  or- 
donna en  fccret  à  Hcgefîppc ,  qui  e'toit  un  des 
principaux  OfHciers  de  fa  Maifon  ,  de  prendre 
Proteiîlas  ëc  Timocrate ,  &  de  les  conduire  en 
Pureté  dans  flfle  dcSamos,  de  lesylaiifer,  & 
de  ramener  Philocles  de  ce  lieu  d'exil .  Hcgeiip- 
pe  furpris  de  ces  ordres  i  ne  pût  s'empêcher  de 
pleurer  dejoyej  C'eft  maintenant,  dit-il  au 
Roi ,  que  vous  allez  charmer  vos  fujets  :  Ces 
deux  hommes  ont  caufe'  tous  vos  malheurs ,  Se 
tous  ceux  de  vos  peuples.  Il  y  a  vingt  ans  qu'ils 
font  gémir  tous  les  gens  de  bicn,&qu"à  peine  ofc- 
t'on  même  gémir ,  tant  leur  tyrannie  efl:  cruelle , 
ils  accablent  tous  ceux  qui  entreprennent  d'aller 
à  vous  par  un  autre  canal  que  le  leur.  Enfuite 
Hcgcilppe  découvrit  au  Roi  un  grand  nombre  de 
perfidies  &  d'inhumanitcz  commifes  par  ces  deux 
hommes ,  dont  le  Roi  n'avoit  jamais  entendu 
parler  ,  parce  que  pcrfonne  n'ofoit  les  accufer. 
11  lui  raconta  même  ce  qu'il  avoir  dc'couvert  d'une 
conjuration  fecrette  pour  faire  périr  Mentor.  Le 
Roi  eut  horreur  de  tout  ce  qu'il  voyoït  :  Hegcfîp- 
pefe  hâta  d'aller  prendre  Protefilas  dans  famai- 
ibn  :  elle  e'toit  moins  grande ,  mais  plus  com- 
mode &  plus  riante  que  celle  du  Roi ,  l'Architec- 
ture e'toit  de  meilleur  goût  :  Protefilas  l'avoir  or- 
ne'e  avec  une  dc'penfe  tire'e  du  fang  desmiferables. 
Il  e'toit  alors  dans  un  falon  de  marbre  aupr<fs  de 
fcs  bains ,  couche'  ne'gligemment  fur  un  lit  de 
pourpre  avec  une  broderie  d'or  j  il  paroilToit  las 
&  cpuifc  de  (es  travaux  j  fes  yeux  &  fes  fourcils 
montroient  je  ne  fçai  quoi  d'agitc  ,  de  fombre  &: 
La.  de 
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de  farouche  j  les  plus  grands  de  l'Etat  autour  de 
Jui  rangez  fur  des  tapis ,  compofant  leurs  vifages 
fur  celui  de  Protcfilas  ,  dont  ilsoblcrvoicnt  juf- 
cpes  au  moindre  clin  d'ccil.  A  peine  ouvroit-il 
]abouciic,  que  tout  le  monde  s'ecrioit  pour  ad- 
mirer ce  cju'il  alloit  due.  L)  n  des  principaux  de  la 
troupe  lui  racontoit  avec  des  exagérations  ridicu- 
les ce  qu'il  avoir  fait  pour  le  Roi  j  un  autre  lui  aiïu- 
roirque  Jupiter  ayant  tronnpé  fa  mère  lui  avoit 
donne  la  vie  ,  &  qu'il  e'ioit  fils  du  pcredcs  Dieux. 
Un  Poète vcnoit  lui  chanter  des  vers,  où  ilai''- 
furoit  que  Protefîlas  inftruitpar  les  Mufes  avoit 
e'gale'  Apollon  pour  tous  les  ouvrages  d'efprit. 
Un  autre  Poète  encore  plus  lâche  &  plus  im- 
pudent l'appelloit  dans  fes  vers  l'inventeur  des 
beaux  arts  &  le  père  des  peuples  qu'il  rendoit 
heureux  ;  il  le  depeignoit  tenant  en  main  la  cor- 
ne d'abondance.  Proteiîlas  e'coutoit  toutes  ces 
loiianges  d'un  air  Ccc ,  diftrait  &  dédaigneux , 
comme  un  homme  qui  fçait  bien  qu'il  en  mérite 
encore  de  plus  grandes ,  &  qui  fait  trop  de  grâ- 
ces de  fc  laifier  loiier.  Il  y  avoit  un  flateur 
qui  prit  la  liberté  de  lui  parler  à  l'oreille, 
pour  lui  dire  quelque  chofc  de  plaifant  contre 
ia  police,  que  Mentor tachoitd'e'tablir.  Protc- 
filas fourit:  toute  l'a/leniblee  fe  mit  à  rire, 
quoi-cue  ia  plupart  ne  puffent  point  encore 
icavGir  ce  qu'on  avoit  dit  ;  mais  Proteiîlas  repre- 
nant bien-tôt  fonair  fcvcrc&  hautain  ,  chacun 
rentra  dans  la  crainte  &  dans  le  iileiicc:  plu- 
sieurs nobles  cherchoient  le  moment  ou  Prote- 
iîlas pourroit  fe  retourner  vers  eux  &  les  e'cou- 
ter  :  ils  paroifl'oient  émeus  &  embaraficz  ,  c'eft 
qu'ils  avoient  à  lui  demander  des  grâces  j  leurs 
poftures  fupliantes  parloient  pour  eux  ,  ils  pa- 
roilfoient  aufli  fournis  qu'une  mcre  aux  pieds 
des  Autels,  lors  qu'elle  demande  aux  Dieux  la 
guc'rifon  de  fon  fils  unique:  tous  paroilToient 
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contcns ,  attendris  ,  pleins   d'admiration  pour 
Protefîlas ,  qiioi-que  fous  eufl'ent  contre  lui  dans 
le  cœur  une  rage  iinplacable.     Dans  ce  moment 
Hegelîppe  entre  ,  faiiitfon  e'pe'e,  &  iuide'clare 
qu'il  va  l'emmener  dans  l'Iflc  de  Samos.     A  ces 
paroles,  toute  l'arrogance  de  Protefîlas   tomba 
comme  un  rocher  qui  le  détache   du  fommet 
d'une  montagne  efcarpe'e  :  le  voilà  qui  fe  jette 
tremblant   aux  pieds   d'Hcgefippe  ;  il  pleure , 
ilhefite,  il  bégaye,  il  tremble,  il  emb  rafle  les 
genoux  de  cet  homme  qu'il  ne  daignoit  pas  une 
heure  auparavant  honorer  d'un  de  Tes  regards  : 
tous  ceux  qui  l'enccnfoicnt ,  le  voyant  perdu  fans 
reflburce,  changèrent  leurs  flateries  en  des  inju- 
res fans  pitié'.  Hegefippe  ne  voulut  lui  laifl^erle 
temps,  ni  de  faire fes  derniers  adieux  à  fà  fa- 
mille ,  ni  de  prendre  certains  e'crits  fecrets  :  tout 
fut  faifi  8c  porte'  au  Roi.  Timocrate  fut  arrête 
dans  le  même  temps ,  &  fa  furprife  fut  extrê- 
me: car  il  croyoit  qu'e'tant  broiiille'  avec  Pro- 
tefîlas ,  il  ne  pouvoit  être  enveîopc  dans  fa  rui- 
ne j  ils  partent  dans  un  vaifl'eau  qu'on   avoit 
pre'pare':  on  arrive  à  Samos.  Hegefîppe  y  luiffé 
ces  deux  malheureux  ;  &  pour  mettre  le  com- 
ble à  leur  malheur  ,  il  les  laiffc  enfemble  ;  là  ils  fc 
reprochent  avec  fureur  l'un  à  l'autre  les  crimes 
qu'ils  ont  faits,  &  qui  font  caufe  de  leur  chute  , 
ilsfc  trouvent  fans  cfperance  de  revoir  Salente, 
condamnez  à  vivre  loin  de  leurs  femmes  &  de 
leurs  enfans ,  je  ne  dis  pas  loin  de  leurs  amis , 
car  ils  n'en  avoient  point.  On  les  menoit  dans 
une  terre  inconnue  où  ils  ne  dévoient  plus  avoir 
d'autre  reffource  pour  vivre  que   leur  travail  : 
eux  qui  avoient  paffé  tant  d'anne'es  dans  les  dé- 
lices-, danslefaftc,  femblablesàdcux  bêtes  fa- 
rouches, ils  étoient  toujours  prêts  à  fc  déchirer 
l'un  l'autre. 
Cependant  Hegefîppe  demanda  en  quel  lien 
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dcl'Iflcdemeuroic  Philoclcs  ;  on  lui  dit  qu'il  dc- 
mcuroit  afTcz  loin  de  la  ville  fur  une  montagne  où 
une  grotte  lui  Tervoit  de  maifon.  Tout  le  monde 
lui  parla  avec  admiration  de  cet  Etranger.  Depuis 
flu'il  eft  dans  cette  Iflc ,  lui  difoit-on  ,  iln'aol:- 
fenfe'  perfcnne  ,  chacun  cft  touche'  de  fa  patien- 
ce ,  de  fon  travail ,  &  de  la  tranquiiité  j  n'ayant 
rien  ,  il  paroît  toujours  content  j  quoi-qu'il  foit 
ici  loin  des  affaires ,  fans  bien  &  fans  autorite' ,  il 
jielaiffc  pas  d'obliger  ceux  qui  le  méritent  j  &  il 
a  mille  induftries  pour  faire  plaifir  à  tous  fcs  voi- 
fins. 

Hegefippe  s'avance  vers  cette  grote ,  il  la  trou- 
ve vuide  &  ouverte:  car  la  pauvreté' &  la  iîmpli- 
cite'  des  moeurs  de  Philocles  faifoit  qu'il  n'avoit 
en  ibrtant  aucun  befbin  de  fermer  fa  porte  :  une 
iiatte  de  jonc  grcflierc  lui  fcrvoit  de  lit  :  rarement 
il  allumoit  du  feu  ,  parce  qu'il  ne  mangcoit  rien 
de  cuit,  il  fe  nourriflbit  pendant  l'Eté' de  fuits 
tiouYcllcmcnt  cueillis ,  &  en  Hy  ver  (îe  Jattes  & 
de  figues  feches ,  une  claire  fontaine  qui  faifoit 
une  nappe  d'eau  en  tombant  d'un  rocher  le  dcfal- 
tcroit  j  il  n'avoit  dans  fa  grotte  que  les  inflru- 
mens  neceffaires  à  la  Sculpture,  &  quelques  li- 
vres qu'il  lifoit  à  certaines  heures,  non  pour  or- 
ner fon  efprit ,  ni  pour  contenter  fa  curiofite, 
mais  pour  s'inftruire  en  fe  de'Iaffant  de  fcs  tra- 
vaux,  &  pour  apprendre  à  être  bon.  Pour  la 
Sculpture  il  ne  s'y  appliquoit  que  pour  exercer 
fon  corps ,  &  gagner  fa  vie ,  fans  avoir  bcfoin  de 
pcrfonnc.  Hegcnppe  en  entrant  dans  la  grotte  ad- 
mira les  ouvrages  qui  e'toient  commencez  -,  il  re- 
marqua un  Jupiter  dont  le  vifagc  ferain  e'toit  fi 
plein  de  majcfte' ,  qu'on  le  reconnoifloitaifement 
pour  le  perc  des  Dieux  Se  des  hommes  :  d'un  autre 
cô:c'  paroilToit  Mars  avec  une  fierté'  rude  &  me- 
naçante j,  maiscequietoitdeplus  touciiant  étoit 
pne  Minerve  qui  animoit  cçs  artsj  fon  vifage 
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ctoit  iioble  &  doux  ,  fa  taille  grande  &  libre  ;  el- 
le e'toit  dans  une  adion  il  vive,  cjuon  auroic  pu 
croire  qu'elle  alloic  marcher.  liegefîppe  ayant 
pris  plailîr  à  voir  les  ftatuës  ,  fortiL  de  la  grotte, 
«Se  vit  de  loin  (bus  un  grand  arbre  Philocles  qui  li- 
foit  fur  le  gazon  i  il  va  vers  lui,  &  Philocles  qui 
l'appcrçoic,  ne  Tçait  que  croire.  N  eft-ce  point 
là,  dit-il  en  lui-même ,  Hcgefîppe  avec  quij'ai 
fi  long-temps  ve'cu  en  Cre'te  ?  Mais  quelle  c(pe- 
rance  qu'il  yicnnc  dans  une  Iflc  fi  éloignée  ?  Ne 
feroit-ce  point  ion  ombre  qui  viendroitaprc'sfa 
mort  des  rives  du  Styx  ?  Pendant  qu'il  étok  dans 
ce  doute,  Hegefîppc  arrivai!  proche  de  lui ,  qit'il 
ne  puts'cmpcchcr  de  lereconnoître  &  de  l'em- 
brallcr.  Ell:-ce  donc  vous,  dit-il,  mon  cher&: 
ancien  ami?  Quel  hazard  ,  quelle  tempête  touj 
a  jette' fur  ce  rivage  ?  Pourquoi  avez- vous  aban- 
donne'l'ifle  de  Crète  ?  Eft-ce  une  difgracc  fem- 
blable  à  la  mienne ,  qui  vous  a  arrache'  à  nôtre 
patrie  ?  Hegeiippc  lui  repondit  :  Ce  n'eft  point 
une  difgrace ,  au  contraire ,  c'eft  la  faveur  desi. 
Diçux  qui  m'amène  ici.  AulH-tôt  il  lui  raconta 
la  longue  tirannie  de  Protefilas,  fcs  intrigues 
avec  Timocrate ,  les  malheurs  où  ils  avoient 
pre'cipitè  Idomenée,  la  chute  de  ce  Prince,  fa 
fuite  fur  les  côtes  de  l'Hefperic  ,  la  fondation  de 
Salentc  ,  l'arrive'e  de  Mentor  &deTeIcmaque  , 
les  fages  maximes  dont  Mentor  avoit rempli  l'cf- 
prit  au  Roi ,  &  la  difgrace  des  deux  traîtres.  Il 
ajouta  qu'il  les  avoit  menez  à  Samos  pour  y  fouf- 
frir  l'exil  qu'ils  avoient  f.iit  fouffrira  Philocles  > 
&  il  finit  en  lui  difant  qu'il  avoit  ordre  de  le  con- 
duire à  Salente ,  où  le  Roi  qui  connoiUoit  Con  in- 
nocence ,  vouloit  lui  confier  fcs  affaires  &  le 
combler  de  biens. 

Voyez-vous ,  lui  rc'pondit  Philocles, cette  grot- 
te plus  propre  à  cacher  des  bêtes  fauvages  qu'à 
être  habitée  par  des  hommes?  fy  ai  goûte'  de- 
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puis  tant  d'années  plus  de  douceur  &  de  repos, 
c]uc  dans  les  palais  dorez  de  Tlfle  de  Crète: 
Les  hommes  ne  me  trompent  plus  j  car  je  ne  vois 
plus  les  hommes ,  jen'entens  plus  leurs  difcours 
flatcurs  &  cmpoifonncz  :  je  n'ai  plus  befoin 
d'eux.  Mes  mains  endurcies  au  travail  me  don- 
nent ÏÀ  nourriture  fimple  ,  qui  m'eft  neccflairei 
il  ne  me  faut ,  comme  vous  voyez  ,  qu'une  légè- 
re e'rojfFc  pour  me  couvrir,  n'ayant  plus  d'autre 
befoin,  joiiiflant  d'un  calme  profond  &  d'une 
douce  liberté  dont  lafagcllc  de  mes  livres  m'ap- 
prend à  faire  un  bon  ufage.  Qu'irai-je  encore 
chercher  parmi  les  hommes  jaloux,  trompeurs, 
ôc  inccnftans  ?  Non  ,  non  ,  mon  cher  Hegclîppc  , 
ne  m'enviez  point  mon  bonheur:  Proteiilas  s'eft 
trahi  lui-même  ,  voulant  trahir  le  Roi ,  &  me 
perdre  ;  mais  il  ne  m'a  fait  aucun  mal ,  au  con- 
traire ilm'afait  leplus  grand  des  biens;  il  m'a 
de'livré  du  tumulte  &  de  la  fervitude  des  affaires  i 
je  lui  dois  ma  chère  folitude  ,  6c  tous  les  plaifîrs 
innocensque  j'y  goûte.  Retournez,  Hcgefîppe  , 
retournez  vers  le  Roi ,  aido2-Iui  à  luporter  les 
miferes  de  fa  grandeur  ,  &  faites  auprès  de  lui  ce 
que  vous  voudriez  que  je  fîfl'e.  Puifque  fes  yeux 
n  long-tcms  fermez  à  la  vérité' ,  ont  ete  enfin  ou- 
verts par  cet  homme  fagc  que  vous  nommez 
Mentor,  qu'il  le  retienne  aupre's  de  lui.  Pour 
moi  il  ne  me  convient  plus  après  le  naufrage  ,  de 
quitter  le  port  où  la  tempête  m'a  hcureufement 
jette',  pour  me  remettre  à  la  merci  des  vents.  O 
que  les  Rois  font  à  plaindre  1  O  que  ceux  qui  les 
fervent ,  font  dignes  de  compaffion  I  s'ils  font 
mechans ,  combien  font-ils  fouiFrir  les  hommes , 
&  quels  tourmens  leur  font  pre'parez  dans  le  noir 
Tartaie  1  S'ils  font  bons ,  quelle  difficulté' n'ont- 
ils  pas  à  vamcrelquels  pièges  à  e'viter!  quels  maux 
à  fouffrir  !  Encore  une  fois ,  Hegcfîppc,  lailléz- 
moi  dans  mon  heureufc  pauvreté. 
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Pendant  que  PliiJocIes  parlok  ainfi  avec  beau- 
coup de  véhémence  ,  Hegcfîppe  le  regardoit  avec 
e'toniicment ,  il  l'avoit  vu  autrefois  en  Crète  pen- 
dant qu'il  gouvcrnoit  les  plus  grandes  affaires , 
maigre,  langui  (Tan  t ,  cpuife  j  c'effc  que  fon  na- 
turel ardent  ôc  aullerc  le  confumoit  dans  le  tra- 
vail j  ilnepouvoitvoir  fans  indignation  le  vice 
impuni ,  il  vouloitdansles  aifaircs  une  certaine 
cxaélitude  qu'on  n'y  trouve  jamais  :  ainfî  ces  cm-, 
plois  de'truiibient  la  fanré  délicate  j  mais  dSa- 
mos  Hegcfîppe  le  voyoic  gras  &  vigoureux.  Mal- 
gré les  ans,  la  jcuncfle  fleurie  s'étoit  renouvel- 
lée  fur  fon  vifage  j  une  vie  fbbre  ,  tranquille  ôc 
Jaborieufe  lui  avoit  fait  comme  un  nouveau  tem- 
pérament. Vous  êtes  furprisdemc  voirfl  chan- 
ge ,  dit  alors  Philocles  en  fouriant:  c'eflma  fb- 
Jitude  qui  m'a  donne  cette  fraîcheur  &  cette  fante' 
parfaite  ;  mes  ennemis  m'ont  donné  ce  que  je 
n'aurois  jamais  pu  trouver  dans  la  plus  grande 
fortune  :  voulez-vous  que  je  perde  les  vrais  biens 
pour  courir  après  les  faux  ,  &  pour  me  replonger 
dans  mes  anciennes  miferes  ?  Ne  foyezpas  plus 
cruel  que  Protefilas ,  du  moins  ne  m'enviez  par 
le  bonheur  que  je  tiens  de  lui. 

Alors  Hegefippe  lui  reprefente  ,  mais  inutile- 
ment ,   tout  ce  qu'il  crût  propre  à  le  toucher. 
Etes-vousdonc  ,  lui  difoir-ii ,  mfeniîbleauplai- 
fir  de  revoir  vos  proches  8c  vos  amis  quifonpirenc 
après  vôtre  retour,  &  que  la  feule  eiperancedc 
vous  embraffer  comble  de  joye  r  Mais  vous  qui 
craignez  les  Dieux  ,  Se  qui  aimez  vôiredevoir , 
comptez- vous  pour  rien  de  fervir  vôtre  Roi ,  de 
i'aider  dans  tous  les  biens  qu'il  veut  faire  ,  &  de 
rendre  tant  de  peuples  heureux  î  Efl-il  peimi<:de 
s'abandonner  a  une  Philofophie  fauvage  ,  de  fe 
préférer  à  tout  le  refie  du  genre  humain  ,  Se  d'ai- 
mer mieux  fon  repos  que  le  bonheur  de  fesCon- 
cioycns?  Au  refce,  on  croira  que  c'eflparref- 
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"T'iitimcnr  que  vous  ne  voulez  plus  voir  le  Roi  j 
s'il  vous  a  voulu  faire  du  mal  j  c'cft:  qu'il  ne  vous 
a  point  connu  j  ce  n'eft  pas  le  véritable  ,  le  jufte 
Pmloclcs  qu'il  a  voulu  faire  peur,  c'c'ioit  un 
ticnirac  bien  différent  qu'il  vouloic  punir;  mais 
maintenant  qu'il  vousccnnoît ,  Se  qu'il  ne  vous 
prend  pJus  pour  un  antre,  il  fcnt  toute  Ton  an- 
cienne amitic  revivre  dans  l'on  cœur  ;  il  vous  at- 
tend ;  de'ja  il  vous  tend  les  bras  pour  vous  cmbraf- 
fer }  dans  Ton  iir.patienccil  compte  les  jours  & 
!cs  heu  tes.  Aurcr-vous  le  coeur  aflcz  dur  pour 
erre  inexorable  à  votre  Roi ,  &  à  tous  vos  plus 
tendres  amis  ? 

Philocles qui  avoit d'abord  e'tc' attendri  cnrc- 
connoiflant  Hegefippc ,  reprit  fon  air  auflérc en 
écoutant  ce  dilcours,  fcmblable  à  un  rocher 
contre  lequel  les  vents  combatenten  vain  ,  ôc  où 
toutes  les  vagues  vont  febrifer  en  gcmi fiant ,  il 
demcuroit  immobile  ,  &  les  prières  ni  les  raifons 
ne  trouvoient  aucune  ouverture  pour  entrer  dans 
fon  cœur;  mais  au  moment  où  Hegefippe  com- 
mençoit  à  dcfefperer  de  le  vaincre  ,  Pliilocles 
ayant  ccnfultc'  les  Dieux  ,  il  découvrit  par  le  vol 
des  oifeaux,  par  les  entrailles  des  viiftimes,  8c 
par  divers  preTages ,  qu'il  devoit  fuivre  Hege- 
iîppe.  Alors  il  ne  re'fifta  plus  ,  il  feprc'para  à  par- 
tir ;  ma.ii  ce  ne  fut  pas  fans  rcgreter  le  defert  où  il 
avoit  paffe  tant  d'années.  Helas  !  difoit-il,  faut-il 
que  je  vous  quitte  ,  ô  aimable  grotte  ,  où  le  fom- 
meil  paifîble  venoit  toutes  les  nuits  me  de'lafier 
des  travaux  du  jour  !  Ici  les  Parques  me  fîloient 
au  milieu  de  ma  pauvreté'  des  jours  d'or&  de  fbïe. 
Ll  fcproftcrna  en  pleurant  pour  adorer  laNaya- 
de  qui  l'avoir  iî  long-tems  aefalterc'p.ir  fon  onde 
claire,  &  les  Nymphes  qui  habitoicnt  par  toutes 
les  montagnes  voifînei.  Echo  entendit  Ces  regrets, 
&  d'une  trille  voix  les  répéta  à  toutes  les  Divini- 
tez  champêtres,  EnfuitePhilodcsyint  a  la  Ville 

avec 
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avec  He^efîppe  pour  s'embarquer;  il  crût  que  le 
malheureux  Protefilas  plein  de  honte  Ôc  de  reiren- 
tim  nn  ne  voudroit  point  le  voir;  mais  il  fc 
trompoit:  caries  hommes  corrompus  n'ont  au- 
cune pudeur,  &  ils  font  toujours  prêts  à  toute 
Ibrte  de  balTefTe.  Philoclcs  fe  cachoit  modeftcT 
ment  de  peur  d'être  vu  parcemiferable;  ilcrai- 
gnoit  d'augmenter  fa  mifere  en  lui  montrant  la 
profperite'  d'un  ennemi  qu'on  alloit  e'iever  fur 
fes  ruines;  mais  Protefilas  cherchoit  avec  em- 
preflement  Philocles ,  il  vouloir  lui  faire  pi- 
tié' ,  &  l'engager  à  demander  au  Roi  qu'il  piit 
retourner  à  Salente.  Philoclcs  c'toit  trop  finccrc 
pour  lui  promettre  de  travailler  à  le  faire  rap- 
peller  :  car  il  fçavoit  mieux  que  perfonne  com- 
bien fon  retour  eut  ête'  pernicieux.  Mais  il  lui 
parla  fort  doucement,  lui  témoigna  de  lacom- 
pafllîon ,  tâcha  de  le  confokr  ,  l'exhorta  à  appai- 
fcr  les  Dieux  par  des  mœurs  pures ,  &  par  une 
grande  patience  dans  fes  maMx.  Comme  il  avoic 
appris  que  le  Roi  avoit  ôtc'  à  Protefilas  tous  fes 
biens  injuftement  acquis ,  il  lui  promit  deux  cho- 
fes  qu'il  exécuta  fidèlement  dans  la  fuite.  L'une 
fut  de  prendre  foin  de  fa  femme  Se  defesenfans 
qui  e'toient  demeurez  à  Salente  dans  une  affreu- 
ù.  pauvreté' ,  expofez  à  l'indignation  publique  : 
l'autre  e'toit  d'envoyer  à  Protefilas  dans  celte  Ifle 
c'ioigne'e  quelque  fecours  d'argent  pour  adoucir 
failli  (ère. 

Cependant  les  voiles  s'enflent  d'un  vent  fa- 
vorable. Hegefippe  impatient  fe  hâte  de  fiire  par- 
tir Philoclcs.  Protefilas  les  voit  embarquer ,  fes 
yeux  demeurent  attachez  &  immobiles  fur  le 
riva:;c  ;  ilsfuivcntlc  vaifieauquifend  Icsondcs, 
&  que  le  vent  éloigne  toujours  ;  lors  même  qu'il 
ne  peut  plus  les  voir ,  il  en  repeint  encore  l'image 
dAiisfonefprit.  Enfin  troublé,  furieux,  livrera 
fon  dcfcipoir  ,  il  s'arrache  les  clacveux  ,  fc  roule 
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fur  le  fable,  reproche  aux  Dieux  Itur  rigncur  > 

jppelJe  en  vain  à  ion  fecours  la  cruelle  mort ,  qui 

lourde  à  fes  prières  ne  daigne  le  délivrer  de  tant 

de  maux  ,  6c  c^u'il  n'a  pas  le  courage  de  fe  donner 

lai-mcmc. 

Cependant  le  vaifTeau  favorife'  de  Neptune  & 
des  vents  arriva  bien-tôt  à  Salente.  On  vint  dire 
au  Roi  qu'il  entroit  de'ja  dans  le  Port;  aufli- 
tôt  il  courut  au-devant  de  Philocles  avec  Men- 
tor j  il l'embrafla tendrement,  lui  te'moignauu 
fcnliblc  regret  de  l'avoir  pcrfecute' avec  tantd'in- 
juftice. 

Ce'taveu,  bien  loin  de  paroîtrc  une  foiblefTe 
dans  un  Roi ,  fut  regarde  par  tous  les  Salen- 
tins  comme  l'effort  d'une  grande  ame  qui  s 'éle- 
vé au-delfus  des  fautes ,  en  les  avouant  avec 
courage  pour  les  re'parcr.  Tout  le  monde  pieu - 
roit  de  joye  de  revoir  l'homme  de  bien  quiavoit 
aime' le  peuple  ,  &c  d'entendre  le  Roi  parler  avec 
tant  de  (àgeife  &  dcijonte.  Philocles  avec  un  air 
reipeilueux  &  modefte  recevoir  ks  carelFcs  du 
Roi ,  &avoit  impatience  defe  dérober  aux  ac- 
clamations du  peuple  y  il  fuivit  le  Roi  au  Pa- 
lais ;  bien-tôt  Mentor  &  lui  furent  dans  la  mê- 
me confiance  que  s'ils  avoient  pafTe'  leur  vieen- 
fcmble ,  quoi  qu'ils  ne  fc  fuflent  jamais  vus: 
c'efl  que  les  Dieux  qui  ont  rcfulé  aux  me'clians 
des  yeux  pour  conncîrre  les  bons ,  ont  donne'  aux 
bons  dequoi  le  connoitre  les  uns  les  autres.  Ceux 
nui  ont  le  goût  de  la  vertu,  ne  peuvent  étrecn- 
(emble  ,fans  être  unis  ,  parce  qu'ils  s'aiment  bien- 
tôt. Philocles  demanda  au  Roi  à  fe  retirer  auprès 
de  Salente  dans  uncfolitude  où  il  continuât  a  vi- 
vre pauvrement, comme  il  avoit  vécu  àSamos.  Le 
Roi  alloit  avec  Mentor  le  voir  prefque  tous  les 
jours  dans  fondefcrt.  C'eft-là  qu'on  cxaminoit 
les  moyens  d'affermir  les  loix  ,  &  de  donner  une 
forme  folitle  augouvcrnemcat  pour  le  bonheur 

pu- 
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public.  Les  deux  principales  chofes  qu'il  exami- 
na ,  fut  l'éducation  des  en  fans.  Ilsapartienncnt 
moins  à  kurs  Païens  qu'à  la  République  ,  difoit 
Mentor  ,  ils  font  les  cnfans  du  peuple  ,  ils  en  font 
l'efperance  &  la  force  j  il  n'cll  pas  tems  de  les 
corriger ,  quand  ils  fe  font  corrompus  j  c'eft  peu 
que  de  les  exclure  des  emplois  ,  lors  qu'ils  s'en 
font  rendus  indignes  ;  il  vaut  bien  mieux  préve- 
nir le  mal  que  d'être  réduit  à  le  punir.  Le  Roi  , 
ajoùtoit-il ,  qui  eft  le  Pcrc  de  tout  fon  peuple  , 
cft  encore  plus  particulièrement  le  pcre  de  toute 
Ja  jeuneflc,  qui  eft  la  fleur  de  toute  la  Nation  ; 
c'ejfl  dans  la  fleur  que  fe  préparent  les  fruits.  Que 
Je  Roi  ne  dédaigne  donc  pas  de  veiller  ,  &  de  fai- 
re veiller  fur  l'éducation  qu'on  donne  aux  enfans  ; 
qu'il  tienne  ferme  pour  faire  obferver  les  loix  de 
jCïinos  qui  ordonnent  qu'on  élevé  les  enfans  dans 
le  mépris  de  h  douleur  &  de  la  mort ,  qu'on  met- 
te l'honneur  à  fuir  les  délices  &  les  richeflés  ;  que 
l'injudice,  le  mcnfcnge ,  la  molleflé  paflTent 
pour  des  vices  infâmes  ;  qu'on  leur  apprenne  dés 
leur  tendre  enfance  à  chanter  les  louanges  des 
Keros  qui  om  é.  é  aimez  des  Dieux  ,  qui  ont  fait 
des  adions  genereufes  pour  leur  patrie  ,  &  qui 
ont  fait  éclater  leur  courage  dans  les  combats  ; 
que  le  charme  de  la  Mufique  faifilTe  leurs  âmes 
pour  rendre  leurs  mœurs  douces  Se  pures  ;  qu'ils 
apprennent  à  être  tendres  pour  leurs  amis  ,  fidè- 
les à  leurs  allic«z ,  équitables  pour  tous  Jes  No- 
bles ,  mêmes  pour  leurs  plus  cruels  ennemis  j 
qu'ils  craignent  moin-;  la  mort  &  lestourmens  , 
ue  le  moindre  reproche  de  leurs  confcience.  Si 
e  bonne  heure  on  remplit  les  enfans  de  ces  gran- 
des maximes ,  &  qu'on  les  fafle  entrer  dans  leur 
cœur  par  la  douceur ,  il  y  en  aura  peu  qui  ne  s'en- 
flâment  de  l'amour  de  la  gloire  &  de  la  vertu. 

Mentor  ajoûtoit  qu'il  étoit  capital  d'établir 

des  Ecoles  publiques  pour  accoutumer  la  jeuneflc 
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aux  plus  rudes  exercices  du  corps,  peur  éviter 
la  mole/Te  &  l'oifivecc  qui  corrompent  [ts  plus 
beaux  naturels  ;  il  vouloit  une  grande  variété 
de  jeux  &  de  fpedacles  qui  animafTcnt  tous 
les  peuples ,  mais  fur  tout  qui  excrçafTent  les 
corps  pour  les  rendre  adroits ,  fouples ,  vigou- 
reux :  ilajoCitoitdes  prix  pour  exiter  une  noble 
émulation:  mais  ce  qu'il  fouhaitoit  le  plus  pour 
les  bonnes  mœurs ,  c'cft  que  les  jeunes  gens  Ce 
mariafTent  de  bonne  heure,  &  que  leurs  parens 
fans  aucune  vûë  d'intérêt  leur  laiflkfient  choiflr 
des  femmes  agréables  de  corps  &  d'efprit ,  aul- 
quclles  ils  puflent  s'attacher. 

Mais  pendant  qu'on  çréparoitainfi  les  moyens 
de  conferver  la  jeunefle  pure  ,  innocente  ,  labo- 
rieufe  ,  docile  &  paflionne'e  pour  la  gloire  ,  Phi- 
locles  qui  aimoit  la  guerre ,  difoit  à  Mentor  i 
Envain  vous  occuperez  \ts  jeunes  gens  à  tous 
ces  exercices ,  fî  vous  les  lailTez  languir  dans 
une  paix  continuelle,  où  ils  n'auront  aucune 
expérience  de  la  guerre,  ni  aucun  befoin de s'e'- 
prouver  fur  la  valeur  ;  par  là  vous  affoiblirez 
infcnfiblementla  Nation  ,  les  courages  s'amoli- 
ront ,  les  de'lices  corrompront  les  mœurs  >  d'au- 
tres peuples  belliqueux  n'auront  aucune  peine  d 
les  vaincre ,  &  pour  avoir  voulu  éviter  les 
maux  que  la  guerre  entraîne  après  elle  j  il  tom- 
beront dans  unealfreu(e  fervitudc. 

Mentor  lui  répondit.  Les  maux  de  la  guerre 
cpuifcnt  unEtar  &  le  mettent  toujours  en  dan- 
ger de  périr ,  lors  même  qu'on  remporte  les 
plusgrandes  Vi<ftoires:  avec  quelques  avantages 

Su'on  la  commence ,  on  n'cft  jamais  fur  de  la 
nir  fans  être  expofe  aux  plus  tragiques  rcnver- 
femens  de  fortune  j  avec  quelque  luperioritc  de 
force  qu'on  s'engage  dans  un  combat,  le  moin- 
dre mécompte ,  une  terreur  panique ,  un  riea 
vous  arrache  la  vi<^oire  qui  étoit  déjà  dans  vos 
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mains ,  &  la  tianfporte  chez  vos  ennemis  ^  quand 
même  on  ticncIroiL  dans  Ton  Camp  la  Victoire 
comme  enchaînée  ,  on  fe  détruit  (bi-mêmeen 
de'tniifant  fcs  ennemis ,  on  de'peuplc  Ton  païs  » 
on  laifle  les  terres  prefque  incultes,  on  trouble 
Je  commerce  ;  mais  ce  qui  eit  bien  pis ,  on  aftoi- 
blit  Tes  meilleures  loix  ,  &  on laiffe  corrompre 
les  mœurs  :  La  jeunelle  ne  s'adonne  plus  aux  Ict^ 
tresileprciTantbefoin  fait  qu'on  fou fre  une  licen- 
ce pernicieufc  dans  les  troupes  ;  la  juftice ,  la  poli- 
ce ,  tout  fouffre  de  ce  defordre.  Un  Roi  qui  verfc 
le  tang  de  tant  d'hommes ,  &  qui  caufe  tant  de 
malheurs  pour  acquérir  un  peu  de  gloire  ou  pour 
c'tendre  les  bornes  de  fbn  Royaume ,  ciï  indigne 
de  la  gloire  qu'il  cherche ,  &  mérite  de  perdre  ce 
qu'il  poflede  pour  avoir  voulu  ufurper  ce  qui  ne 
lui  appartient  pas. 

-  Mais  voici  le  moyen  d'exercer  le  courage  d'une 
Nation  en  temps  de  paix.  Vous  avez  déjà  vu  les 
exercices  du  corps  que  nous  établiflons  -,  les 
prix  qui  exciteront  l'émulation  ;  les  maximes 
de  gloire  &  de  vertu  dont  on  remplira  les  âmes 
des  cnfans  prefque  dés  le  berceau  par  le  chant 
des  grandes  allions  des  Héros  :  ajoutez  à  ces 
fccours  celui  d'une  vie  fobre&  laborieufe  ,  mais 
ce  n'cfl:  pas  tout  :  Aufll-tôt  qu'un  peuple  allie 
de  vôtre  Nation  ,  aura  une  guerre,  il  faut  y  en- 
voyer la  fleur  de  vôtre  jeunelTe ,  fur  tout  ceux 
en  qui  on  remarquera  le  génie  de  la  guerre  > 
Se  qui  feront  les  plus  propres  à  profiter  de  l'cx- 
pcrience.  Par-là  vous  conferverez  une  haute 
réputation  chez  vos  alliez  ;  vôtre  alliance  fera 
recherchée,  on  craindra  de  la  perdre;  fans  avoir 
laî:;(îCLrcchcz  vous  &  à  vos  dépens,  vous  aurez 
toujours  une  jeimeiTc  aguerrie  &  intrépide. Quoi- 
ucvous  ayez  la  paix  chez  vous,  ne  laiffezpas 
e  traiter  avec  de  grands  honneurs  ceux  qui  au- 
ront le  talent  de  la  guerre:  car  le  vrai  moyen  d'c- 
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loi^ner  h  guerre, &  de  confervcr  une  longue  pair^ 
c'cît  de  cuiciver  les  armes, e'efl  d'honorer  les  hom- 
mes exccllcns  dans  cette  profeirion,c'eft:  d'en  avoir 
toujours  qui  y  foient  exercez  dans  les  pais  étran- 
gers,qui  connoilTent  les  forces, la  difciplinc,  &  les 
manières  de  faire  la  guerre  des  peuples  voilîns  ; 
c'eft  d'être  également  incapable  &  de  faire  la 
guerre  par  ambition,  &  de  lacraindrepar mol- 
îeflc.  Alors  e'tant  toujours  prêt  à  la  faire  pour  la 
necelTite',  on  parvient  à  ne  l'avoir  prefoue  jamais. 
Pour  les  alliez,  quand  ils  font  prêts  a  fe  faire  la 

fuerre  les  uns  aux  autres ,  c'eft  à  vous  à  vous  ren- 
re  médiateur  :  par  là  vous  acquérez  une  gloire 
plus  (olide  &  plus  fure  que  les  Conquerans  ;  vous 
gagnez  l'amour  &  l'eftime  des  e'trangers  ;  ils 
ont  tous  befoin  de  vous  ;  vous  régnez  fur  vos 
fujers  par  autorité  ;  vous  demeurez  le  dépofîtairc 
des  fccre^s  ,  l'arbirre  des  traitez  ,  le  maître  des 
cœurs  ;  vôtre  réputation  vole  par  tous  les  païs 
les  plus  éloignez ,  vôtre  nom  eft  comme  un  par- 
fum délicieux  qui  s'exhaîe  de  tous  côtcz.  En 
cet  état  ,  qu'en  peuple  voilîn  vous  attaque  con- 
tre les  règles  de  lajulUce,  il  vous  trouve  aguer- 
ry  ,  préparé  j  mais  ce  qui  eft  bien  plus  fort ,  il 
vous  trouve  aimé  ,  feconru  j  cous  vos  voifms  s'ar- 
incnt  pour  vous  ,  &  font  prefuadcz  que  vô- 
tre coni'ervation  fait  la  feureié  publique.  Voilà 
un  rempart  bien  plus  afluré  que  toutes  lei  murail- 
les des  Villes,  Se  que  toutes  les  places  ies  mieux 
fortifiées.  Voiià  la  véritable  gloire. 

Mais  qu'il  y  a  peu  de  Rois  qui  fçachent  la  cher- 
cher ,  &  qui  ne  s'en  éloignent  !  Ils  courent  après 
une  ombre  trompeufe  ,  Se  Iraflait  derrière  eux  h 
vrai  honneur  faute  de  le  connoître.  Après  que 
Mentor  eût  ain(i  parlé ,  Philocles  étonné  le  re- 
eardoit ,  puis  il  jettoit  iei  yeux  fur  le  Roi,  & 
ctoir  charmé  avec  quelle  avidité  Idomenée  re- 
ciicilioit  au  fonds  de  Ton  cœur  toutes  les  paroles 

c|ui 
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c[ui  fortoient  comme  un  fleuve  de  fagcffe  de  la. 
bouche  de  ce't  Etranger.  Minerve  fous  la  figure 
de  Mentor  e'tablilloitainfî  dans  Salcnre  toutes  les 
meilleures  loix  &  les  plus  utiles  maximes  du  gou- 
vernement ,  moins  pour  faire  fleurir  le  Royaume 
d'Idomene'c ,  que  pour  montrer  à  Telcmaque 
quand  il  rcviendroit,  un  exemple  fcnfiblc  de  ce 
u'unfagê  gouvernement  peut  faire  pour  ren- 
ie les  peuples  heureux,  Se  pour  donnera  un 
Roi  une  gloire  durable. 
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Epcndrint  Telemaquc  montroit  fon 
couraec  dans  le:  pciiJs  de  Ja  grucrre  : 
en  partant  de  Salente  il  s  appliqua  a 
gagner  l'afFedion  àes  vieux  Capitai- 
nes, dont  la  réputation  &  l'expérien- 
ce c'toient  au  comble.  Neftor ,  qui  l'a  voit  déjà 
vu  i  Pylos  ,  &  qui  avoit  toujours  aime' Ulyiîe, 
le  traitoit  comme  fi  c'eut  e'te' Ion  propre  fils ,  il 
lui  donnoit  des  inftru(5tions  c|u'il  appuyoit  de 
divers  exemples  ;  lUuiracontoit  toutes  les  avan- 
turcs  de  fa  jeunclTe ,  &  tout  ce  qu'il  avoit  vu  faire 
de  plus  remarquable  aux  Héros  de  l'âge  pafle.  La 
mémoire  de  ce  fage  Vieillard  qui  avoïc  vccu  trois 

âges 
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2.<yts  d'hommes ,  croit  comme  une  hiftoire  cfcs 
anciens  tems  grayce  fur  le  marbre  &  fur  l'airain. 
Philodetc  n'eût  pas  d'abord  la  même  inclination 

Î)our  Telemaque ,  la  haine  qu'il  avoit  nourri  fi 
ong-tems  dans  fon  cœur  contre  UlyfTe ,  l'cloi- 
gnoit  de  fon  fils  ,  &  il  ne  pouvoit  voir  qu'- 
avec peine  tout  ce  qu'il  fembloit  que  les  Dieux 
prc'paroient  en  faveur  de  ce  jeune  homme  pour  le 
rendre  c'gal  aux  Héros  qui  avoient  renverfe'  la 
Ville  de  Troye^mais  enfin  la  modération  de  Tele- 
maque vainquit  tous  les  relTentimens  de  Philode- 
te  i  û  ne  put  fe  de'fendre  d'aimer  cette  vertu  douce 
&  modefte.  Il  prenoit  fouvent  Telemaque ,  & 
lui  difoit  :  Mon  fils ,  (  car  je  ne  crains  plus  de  vous 
nommer  ainfi  )  :  vôtre  père  &  moi  ,  je  l'avoue  > 
nous  avons  e'tc'  long-tems  ennemis  l'un  de  l'autre  j 
j'avoue  même  qu'apre's  que  nous  eûmes  fait  tom- 
ber la  fupcrbe  Ville  de  Troye ,  mon  cœur  n'e'toit 
point  encore  appaife' ,  &  quand  je  vous  ai  vûj  j'ai 
îcn ti  de  la  peine  à  vous  aimer  j  mais  la  vertu  , 
quand  elle  eit  douce ,  fimpic,  ingénue  &  modefte, 
lurmonte  tour.  Enfui ^e  Philcdctc  lui  déclara 
qu'il  ctoit  réiblu  de  lui  raconter  ce  qui  avoit 
allumé  dans  fon  cœur  tant  de  haine  contre 
UlyfTe. 

Il  faut ,  dit-il ,  reprendre  mon  hiftoire  de  plus 
haut.  Je  fuivois  par  tout  le  grand  Hercule  qui 
a  de'livré  la  terre  de  tant  de  monftres ,  &  de- 
vant qui  les  autres  Héros  n'e'toient  que  com- 
me font  les  foibles  rofeaux  auprès  d'un  grand 
chêne  ,  ou  comme  les  moindres  oifeaux  au- 
pre's  de  l'Aigle  j  fes  malheurs  &  \ts  miens  vin- 
rent d'une  pafîîon  qui  caufe  tous  les  defaftres  les 
plus  affreux  ,  c'eft  l'amour.  Hercule  fut  affu- 
jetti  à  cette  paillon  hcnceufe  j  &  le  cruel  enfant 
Cupidon  fe  joiioit  de  lui  ;  il  ne  pouvoit  feref- 
fouvenir  fans  rougir  de  honte  >  qu'il  avoit  autre- 
fois oublie  fa  gloire  jufqu'à  filer  aupre's  d'Om- 

pha* 


DE     TELEMAQUE.         i6i 

phalc  Reine  de  Lydie  comme  le  plus  lâche  ëc 
Je  plus  efféminé'  de  tous  ks  hommes ,  tant  qu'il 
avoit  e'té  entraîne'  par  un  amour  aveugle:  cent 
fois  il  m'a  avoiic'  que  cet  endroit  de  fa  vie  avoit 
terni  fa  vertu ,  &  prefquc  efface'  la  gloire  de 
tous  (es  travaux.     Cependant  il  retomba  dans  les 
pièges  de  l'amour  qu'il  avoit  fi  fouventde'teftez  , 
Ilamia  Dejanirc,  trop  heureux  s'il  eût  été' con- 
fiant dans  cet  amour  pour  une  femme  qui  fut 
fon    e'poufc  ;  bien-rôt   la   jeunclTe   d'Iolc  ,  fur 
k  vifage  de  laquelle  les  grâces  ctoient  peintes , 
enlevèrent  fon  cœur.     Dejanire  brûla  de  jalou- 
fîe  i  elle  fe  rcflbuvint  de  cette  fatale  tunique  que 
le  Centaure  Ncfllis  lui  avoit  lailTée en  mourant, 
comme  un  moyen  affure'  de  re'veiller  l'amour 
d'Hercule,  toutes  les  fois  qu'il  paroitroit  la  né- 
gliger pour  en  aimer  quelqu'autre.  Helas  l  cette 
tunique  pleine  du  fang  venimeux  du  Centaure 
renfermoit  Icpoifondes  flèches  dont  cemonftre 
avoit  e'te'pcrcc;vousfçavez que  les  floches  d'Her- 
cule qui  tua  ce  perfide  Centaure ,  avoient  e'té 
trempées  dans  le  fang  de  l'Hydre  de  Lerne,  &  que 
ce  fang  empoifonnoitles  flèches,  en  forte  que 
toutes  les  bleffuies  qu'elles  faifoicnt  >  étoicnt  in- 
curables. 

Hercule  s'étant  revêtu  de  cette  tunique  ,  fen- 
tit  bien-tôt  le  feu  dévorant  qui  fe  glifoit  jufques 
dans  la  moelle  de  fcs  os,  il  pouifoit  des  cris 
horribles  dont  le  mont  Oeta  s'étonnoit,  &  fai- 
foit  retentir  toutes  les  profondes  valées  5  lamer 
même  en  paroiflbit  émue  ;  les  Taureaux  les  plus 
furieux  qui  auroicnt  mugi  dans  leurs  combats, 
n'auroicnt  pas  fait  un  bruit  auffi  affreux  :  le 
malheureux  Lychas  qui  lui  avoit  apporté  de  la 
part  de  Dejanirc  cette  tunique  ,  ayant  ofé  s'ap- 
procher de  lui,  Hercule  dans  le  tranfport  defj. 
douleur  le  fit  piroiic-ter ,  comme  un  Frondeur 
fait  avec  fa  fronde  tourner  la  pierre  qu'il  veut 

jet 
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jetter  loin  de  lui.  AinfîLychas  Jance  du  haut 
de  Ja  montagne  par  la  pui/Tante  main  d'Hercule , 
tomba  dans  les  flots  de  la'mer,  où  ilfutchan- 

r'  tout-à-coup  en  un  rocher  cjui  garde  encore 
figure  humaine  ,  &  qui  étant  toujours  batupar 
les  vagues  irritc'es  ,  épouvcnte  de  loin  les  fages 
Pilotes 

Apre's  le  malheur  de  Lychas  je  crus  que  je  ne 
pouvois  plus  me  fier  à  Hercule  ;  je  fbngeois 
à  me  cacher  dans  les  cavernes  les  plus  profon- 
des, je  le  voyois  qui  d'une  main  deracinoit  fans 
peine  les  hauts  Sapins  &  les  vieux  Chênes,  qui  de- 
puis plufieurs  fiecles  avoient  mcprile  les  vents  & 
les  tempêtes  ;  de  l'autre  main  il  tâclioit  en  Tain 
«i'arracner  de  dclTus  fon  dos  la  fatale  tunique  :  el- 
le s'e'tcit  colle'e  fur  fa  peau,  &  comme incorpo- 
rc'e  à  fes  membres  ;  à  mefure  qu'il  la  dechiroit , 
il  de'chiroit  aufli  fa  peau  Se  fa  chair;  fbn  fang 
ruilTelloit ,  6c  trempoit  la  terre;  enfin  fa  vertu 
Surmontant  fa  douleur  ,  il  s'e'cria  :  Tu  vois,  ô 
mon  cher  Philoâiete ,  les  maux  que  les  Dieux  me 
font  foufFrir  ;  ils  font  juftes  j  c'eft  moi  qui  les  ai 
ofFcnfez ,  j'ai  viole' l'amour  conjugal. 

Apre's  avoir  vaincu  tant  d'ennemis ,  je  me  fuis 
lâchement  laiffe' vaincre  par  l'amour  d'une  beau- 
té' e'trangere  ;  je  pe'ris  ,  &  je  fuis  content  de  pe'rir 
pour  appaifer  les  Dieux.  Maishelas  1  cher  ami, 
où  eft-ce  que  tn  fuis  ?  L'cxce's  de  la  douleur  m'a 
fait  commettre,  ileftvrai,  contre  ce  miferable 
Lychas  une  cruauté  que  je  me  reproche  ;  il  n'a 
pas  fçCi  quel  poifon  il  me  prcfenroir ,  il  n'a  point 
mérité  ce  que  je  lui  ai  fait  fouftrir  ;  mais  crois-tu- 
que  je  puifle  oublier  l'amitié  que  je  te  dois,  Se  que 
}c  vciiille  t'arracher  la  vie?  Non,  non,  je  ne 
cclTcrai  point  d'aimer  Philoâ:ete.  Philod:ete 
recevra  dans  fou  fein  mon  arae  prête  à  s'en- 
voler ;  c'cft  lui  qui  recciiillira  mes  cendres. 
Où  c's-tu  donc ,  ô  mon  cher  Philodete  ,  Phi- 
lo de- 
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IO(^cte ,  la  feule  efperance  qui  ine  refte  ici  bas  ? 
A  CCS  mots  je  me  hâte  de  courir  vers  lui ,  il  me 
tend  les  bras,  &  vcut*m'cmbraflcr  j  mais  ilfc 
retient  dans  la  crainte  d'allumer  dans  mon  fcin 
le  feu  cruel  dont  il  cft  lui  même  brCilc'.  Helas  l 
dit-il ,  je  n'ofe  t'embraffer  >  cette  confolation  mê- 
me ne  m'eft  plus  permife.  En  parlant  ainlî ,  il 
alfemble  tous  ces  arbres  qu'il  vient  d'abattre  ,  il 
en  fait  un  bûcher  fur  le  fommet  de  la  monta- 
gne ,  il  montetranquilement  fur  le  bûcher ,  il 
étend  la  peau  du  Lyon  de  Nemc'e  ,  qui  avoir  /î 
long-temps  couvert  fes  épaules,  lorfqu'ilalloic 
d'fin  bout  delà  terre  à  l'autre  abatre  les  monf- 
tres ,  &  délivrer  les  malheureux  j  il  s'appuye  fur 
fa  malftië  ,  &  il  m'ordonne  d'allumer  le  feu  du 
bûcher.  Mes  mains  tremblantes  &faifîes  d'hor- 
reur ,  ne  purent  lui  refufcr  ce  cruel  office  j  car 
la  vie  n'écoit  plus  pour  lui  un  prefcnt  des 
Dieux,  tant  elle  lui  étoit  funefle;  je  craignis 
même  que  l'exce's  de  fes  douleurs  ne  le  tranf- 
portât  jufqu'à  faire  quelque  chofe  d'indigne  de 
cette  vertu  qui  avoit  c'tonnc^  l'Univers.  Comme  il. 
vit  que  la  flâmc  commençoit  à  prendre  au  bûcher  j 
C'en:  maintenant,  s'c'cria-t'il ,  mon  cher  Phi- 
Ibélete  ,  que  j'c'prouve  ta  véritable amitic' i  car' 
tu  aimes  mon  honneur  plus  que  ma  vie:  que 
les  Dieux  te  le  rendent,  je  te  laifïe  ce  que  j'ai 
de  plus  prc'cieux  fur  la  terre,  ces  fie'ches  trem- 
pées dans  le  fang  de  l'Hydre  de  Lerne.  Tufcais 
que  les  bleflures  qu'elles  font  font  incurables  ; 
par  elles  tu  feras  invincible  ,  comme  je  l'ai  été' , 
&  aucun  Mortel  n'ofera  combattre  contre  toi. 
Souviens-toi  que  je  meurs  fidèle  à  nôtre  ami- 
tié ,  &  n'oublie  jamais  combi^'n  tu  m'as  été'  cher. 
Mais  s'il  elt  vrai  que  tu  fois  touché  de  mcî 
maux  ,  tu  peux  me  donner  une  dernière  confo- 
lation ;  promets-moi  de  ne  découvrir  jamais  à 
^uc^tt  Mortel  ui  nia  lïiorc ,  ni  le  lieu  où  tu  auras 
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cache  mes  cendres.  Je  Je  lui  promis,  heias  !  je" 
le  juray  même  en  arrofant  ion  bûcher  de  mes 
larmes  1  un  rayon  de  joye  parut  dans  fes  yeux; 
Mais  tout-à-ccup  un  tourbillon  de  flàme  qui 
l'envelopa  ,  c'toufa  fa  voix  ,  &  le  déroba  prefcjuc 
à    ma   vue.  Je  le  voyois  encore  ne'anmoins  à 
travers  les  fîâmcs ,  avec  un  vifage  auiîi  ferain 
que   s'il  eût  été  couronne  de  fleurs  &  couvert 
de  parfums  dans  la  joye  d'un  fcllin  de'licieux  au 
milieu  de  tous  lesaniis.     Le  feu  confuma  bien- 
tôt tout  ce  qu'il  y  avoit  de  tcrrcrtie  &  de  mor- 
tel en  lui,  bien-tôt  il  ne  lui  refta  rien  de  tout 
ce  qu'il  avoit  reçu  dans  fa  nailTance  de  fa  mè- 
re   Alcmene   :    mais   il   conferva   par   l'ordre 
de  Jupiter  cette  nature  fubtile  de  immortelle, 
ceue  flâme  celcfte  qui  eft  le  vrai  principe  de 
vie  ,  &  qu'il  avoit  reçu  du  père  des   Pieux. 
Ainfî  il  alla  avec  eux  ious  les  voûtes  dorées  du 
brillant  Oiype  boire  le  Ncdar  ,  où  ks  Dieux 
lui  donnèrent  pour  e'poufe  l'aimable  Hcbe' ,  qui 
eft  la  Déell'e  de  la  jeune/î'e  ,  &  qui  verfoit  le 
Nedar.  dans  la  coupe  du  grand  Jupiter ,  avant 
que  Ganimede  eût  reçu  cet  honneur.     Pour  moi 
je  trouvai  une  fourcc  inépuifable  de  douleurs, 
dans    ces   fie'ches    qu'il  m'avoit  donn^c'es  pour 
m'elevçr  au  deilus  des  Héros.  Bien-tôt  les  Rois 
liguez  entreprirent  de  venger  Menelas  de  fin- 
famé  Paris  ,  qui  avoit  enlevé'  Hcleine ,   &  de 
icnxerfcr  l'Empire  de  Priam.     L'Oracle  d'Apol- 
lon leur  fit  entendre  qu'ils  ne  dévoient  point  ef- 
percr  de  finir  heureufemcnt  cette  guerre ,  à  moins 
qu'ils    n'euffent   les  flèches  d'Hercule.     UlyfTe 
vôtre,  père,  qui  croit  toujours  le  plus  c'clairc'^ 
&.  le  ptus- iiiçiuftrieui  .dans  to,us  les  conlcils.,j 
fe  chargea  de  me  perfuader  d'aller  avec  eux  ai?; 
fiege  de  Troye  ,  &  d'y  apporter  les  tîcches  qu'il 
croycit  que  j'avois.  il  y  avoit  déjà  long-temps 
qu'Hercule  lie  paroiffoit  plus  fur  la  terre  :  on 

a'cntea- 
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ïî'cntendoit  plus  parler  d'aucun  nouvel  exploit 
de  ce  Herps  :  le-s  monftres  &  .les  fcelèracs  re- 
commcnçoient  àpaioître  in.puncmcnti  les  Grecs 
ne  fçavoienc  que  croire  de  lui ,  les  uns  difoicnr 
qu'il  c'toit  mort ,  d'ancres  (bùtenoient  qu'il  e'toit 
alic  jufques  fous  l'Ourle  glacc'e  dompter  les  Sen- 
tes j  mais  VlyfTe  foudm  qu'il  e'tou  mort  ,  & 
entreprît  de  me  le  faire  avoiicr  :  il  me  vint 
trouver  dans  un  tems  où  je  ne  pouvois  encore 
me  confolcr  d'avoir  perdu  le  grand  Alcidci  il 
eut  une  peine  extrême  à  m'ubordçr  ;  car  je  ne 
pouvois  plus  voir  les  hommes  i  je  ,ne  pouvois 
Ibuifrir  qu'on  m'arrachât  de  ces  deferts  du  mont 
Ocra,  oii  j'avois  vu  périr  mon  ami;  je  ne 
fongcois  qu'à  nie  repeindre  l'image  de  ce  Héros , 
&  qu'à  pleurer  à  la  vue  de  ces  triltes  lieux; 
mais  la  douce  &  puillante  perliiafion  éioit  fur 
les  lèvres  de  vùtrc  père,  il  parut  prefqucauf- 
it  afiiigé  que  Moi -.il  verfa  des  larmes.,  il  fçût 
gagner  infenfiblement  mon  "cœur  &  attifer'  ma 
contiance;  il  m'àtcndrit  pour  les  Rois  Grecs  qui 
alloienr  combatte  pour  une  jufte  caufe  ,  &  qui  ne 
pouvoicnt  réiillii'  fans  moi  ;  il  ne  put  jamais 
néanmoins  m'ari:acher  le  fecret  de  la  mort  d'Her- 
cule ,  que  j'avois  juré  de  ncdiie  jamais  ;  maisil 
ne  doutoit  plus  qu'il  ne  fût  mort ,  &  il  nieprcllbit 
de  découvrir  le  Ijcu  où  j'avois  caché  fes  cendres. 
Helas  !  j'eus  horreur  de  faire  un  parjure  ,  en  lui 
dilànt  un  fecret  que  j'avois  promis  aux  Dieux  de 
ne  dire  jamais  ;  j'eus  la  foible/Te  d'éluder  mon 
ferment,  n'ofant  le  violer ,  Its  Di^ux  m'en  ont 
puni ,  je  frapai  du  pied  la  terre  à  l'endroit  où  j'a- 
vois mis  hs  cendres  d'Hercule  -,  cufuite  j'allai 
joindre  les  Rois  liguez  qui  me  reçurent  avec  la 
même  joye  qu'ils  auroient  reçu  Hercule  même. 
Comme  je  paiTois  dans  l'ifle  de  Lemnos ,  je  vou- 
Jus  montrer  à  tous  les  Grecs  ce  que  mes  flèches 
pouvoient  faire  ,  me  préparant  à  percer  un  Dain 
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qui  fç  lançoit  dans  un  bois  ^  par  mégard  je  laifîai  • 
tomber  la  flèche  de  l'arc  fur  mon  pied,  &  elle  me  ; 
fit  une  blciTure  que  je  reflens  encore  5  aufli-tôt  j 
j'e'prouvai  ces  mêmes  douleurs  qu'Hercule  avoit  j 
foufl-ertes  j  je  rempliiTois  nuit  ôc  jour  l'Ifle  de  ' 
mes  cris:  un  fang  noir  &  corrompu  coulant  de  ' 
maplaye,  infeftoit  l'air,  &  re'pandoit  dans  le 
camp  des  Grecs  une  puanteur  capable  de  fufFo-  ; 
quer  les  hommes  les  plus  vigoureux.  Toute  i'ar-  > 
me'c  eut  horreur  de  me  voir  dans  cette  extrémité  j  ] 
chacun  concl\it  que  c'ctoitun  fupplicequi  m'é-  ^ 
toit  envoyé  par  les  jultes  Dieux.  Ulyfle  qui  m'a-  i 
•voit  engage'  dans  cette  guerre  fut  le  premier  à  , 
m'abandonner  j  j'ai  reconnu  depuis  qu'il  l'avoit  i 
fait ,  parce  qu'il  pre'feroit  l'intérêt  commun  de  la  I 
Grèce  ,'&  la  vidloire  qu'on  cherchoit ,  à  toutes  les  \ 
taifons  d'amitié'  ou  de  bienfeance  particulière. 
On  ne  pouvoir  plus  facrilier  dans  le  Camp  ,  tant  j 
î'horreur  de  maplaye,  fon  infedion  ,  &  la  vie-  i 
lence  de  mes  cris  troubloient  toute  l'armée.  ' 
Mais  au  moment  que  je  me  vis  abandonné  de  tous  ! 
les  Grecs  par  les  Confeils  d'UlyfTe  ,  cette  politi-  ; 
que  me  parut  pleine  de  la  plus  horrible  inhuma-  | 
nité&  de  la  plus  noire  trahifon.  Helas  !  j'étois  ] 
aveugle,  &  jene  voyois  pas  qu'il  étoit  jufteque  ,. 
les  plus  fages  hommes  niffent  contre  moi ,  de  i 
même  que  les  Dieux  quej'avois  irritez;  je  de-  | 
lïieurai  prefque  pendant  tout  le  fîege  de  Troye  '; 
feul ,  fans  fecours ,  fans  efperance ,  fans  foula-   ■ 

f;ement ,  livré  à  d'horribles  douleurs  dans  cette  : 
fledeferte&  fauvage ,  où  je  n'entendois  que  le  ] 
bruit  des  vagues  de  la  mer  qui  fe  brifoient  contre  1 
les  rochers:  je  trouvai  dans  cette  fol  itude  une  ca-  1 
vcrnc  vuide  dans  un  rocher  qui  élevoit  vers  le  ' 
Ciel  deux  pointes  femblables  à  deux  têtes  :  de  ce  ^ 
rocher  fortoit une  fontaine  claire.  Cette  Caver- 
ne  étoit  la  retraite  des  bêtes  farouches ,  à  la  fureur 
defquelles  j'étois  expofé  nuit  Scjoux  ;  j'î;mafrai 
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quelques  feuilles  pour  me  coucher  -,  il  ne  me  ref- 
toit  pour  tout  bien  qu'un  pot  de  bois  £;rofîieic- 
ment   travaille,  Se  quelques  habits   clechircz, 
dont  j'en  velopois  ma  playc  pour  arrêter  le  Tang  , 
&:dont  je  me  fcrvoisaum  pour'Ia  nettoyer.     Là 
abandonne  des  hommes  j  k.  livre  à  la  colère  dc> 
Dieux,  jcpalîoismon  tcms  apercer  de  mes  fic- 
ches  les  Colombes  &  les  autres  Oilcaux  qui  vo- 
loicnt  autour  de  ce  rocher.     Qiiand  j'avois  tue 
quelque  Oifcau  pour  ma  nourriture  ,  il  failoi: 
que  je  me  traînaflc  contre  terre  avec  douleur  pour 
aller  amaficr  ma  proye:  ainfî  mes  mains  me  pre- 
paroicnt  dcquoi  me  nourrir.     Ileft  vrai  que  les 
Grecs  en  partant  me  laiflcrcnt  quelque  provilîon  ; 
mais  elles  durèrent  peu.  J'allumois  d\i  feu  avec 
des  cailloux  j  cette  vie,  toute  affreufc  qu'elle  efl: , 
m'auroit  paru  douce  ,  loin  des  hommes  ingrats 
&  trompeurs  ,  fi  la  douleur  ne  m'cùi  accable  ,  & 
fi  je  n'eus  fans  cefle  repaie  dans  mon  efpric  ma 
trifte  avanture.  Quoi  1  difois-je  ,  tirer  un  hom- 
me de  fa  patrie  comme  le  feul  homme  qui  puifle 
vanger  la  Grèce,  &  puis  l'abandonner  dans  cette 
Ifle  deferte  pendant  fon  fommeil  1  Car  ce  fut 
pendant  mon  fommeil  que  les  Grecs  partirent. 
Jugez  quelle  fut  ma  furprife  -,  combien  je  verfai 
de  larmes  à  mon  re'veil ,  quand  je  vis  les  Vaif- 
feaux  fendre  les  ondes.  Helas  l  cherchant  de  tous 
c6tez  dans  cette  Ifle  fauvage  &  horrible  ,  je  n'y 
trouvai  que  douleur  j  il  n'y  a  ni  port,  ni  com- 
merce, ni  hofpitalitc' ,  ni  homme  qui  y  aborde 
volontairement;  on   n'y  voit  que  ceux  que  les 
tempêtes  y  ont  jette  ,  &  on  n'y  peut  efperer  de  fo 
cicte'que  par  des  naufrages;  encore  même  ceux 
qui  venoient  en  ce  lieu ,  n'ofoicnt  me  prendre 
pour  me  ramener;  ils  craignoicnt  la  colère  des 
Dieux  &  celle  des  Grecs.     Depuis  dix  ans  je 
foufFrois  la  douleur  ,  la  faim  ;  je  nourriffois  une 
playc  qui  me  devoroit;  J'efgerauce  même  «ftoit 
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éteinte  dans  mon  eceur.  Tout-à-coup  revenant 
de  chercher  des  plantes  medecinales  pour  ma 
playe  ,  j'aperçus  dans  mon  antre  un  jeune  hom- 
me beau  &  gracieux  ,  mais  fier  «Se  d'une  taille  de 
Héros  ;  il  me  fembla  cjue  je  voyois  Achille  ,  tant 
il  en  avoit  les  traits  ,  les  regards  &  la  dc'marche  j 
l'3.g:c  feui  me  fit  comprendre  que  ce  ne  pouvoir 
être  lui  :  je  remarquai  fur  Ton  vifage  tout  enfem- 
ble  la  compafTion  &  l'embarras  ;  il  fût  touche' 
de  voir  avec  quelle  peine  &  quelle  lenteur  je  me 
trainois.  Les  crisperçans  &douleureux  dont  je 
faifcis  retentir  les  c'chos  de  tout  le  rivage  ,  atten- 
drirent fon  cceur.  O  e'tranger  !  lui  dis-jc  d'alTez 
Join  ,  quel  malheur  t'a  conduit  dans  cette  Ifle  in- 
habite'e:  Je  reconnois  l'habit  Grec,  cet  habit 
qui  m'eft  encore  fi  cher.  O  !  qu'il  me  tarde  d'en- 
tendre ta  voix  ,  &de  trouver  fur  tes  le'vrescettp 
langue  que  j'ai  apprife  de's  l'enfance  ,  Se  que  je  ne 
puis  plus  parler  a  pcrfonne  depuis  fi  long-tems 
dans  cette  folitude.  Ne  fois  point  effraye  de  voir 
un  homme  fi  malheureux  ,  tu  dois  en  avoit  pitié'. 

A  peine  Neoptolemc  m'eut  dit ,  Je  fuis  Grec , 
que  je  m'écriai ,  6  douce  parole  après  tant  d'an- 
nées de  filence  &  de  douleur  fans  confolation ,  6 
mon  fils  ;  quel  malheur  ?  quelle  tempête  ?  ou  plCi- 
tôt  quel  vent  favorable  t'a  conduit  ici  pour  finir 
mes  maux?  Il  me  répondit;  Je  fLisdcl'Ille  de 
Scyros ,  j'y  retourne,  on  dit  que  je  fuis  fils  d'A- 
chille; tufçaistour. 

Des  paroles  fi  courtes  ne  contentoient  pas  ma 
ciiriofité  ;  je  lui  dis ,  6  fils  d'un  pcre  que  j'ai  tant 
aimé!  cher  nourriflbndc  Lycomede  ,  comment 
vicns-tu  donc  ici  ?  d'où  viens-tu  ?  Il  me  répondit 
qu'il  venoitdu  fiége  de  Troye.  Tu  n'étoispas, 
lui  dis-je,  de  la  première  expédition  :  Et  toi, 
me  dit-il ,  où  étois-tu  alors  ?  je  lui  répondis  :  Tu 
neconnois,  jele  vois  bien  ,  nilenom  de  Philoc- 
teie  ni  fes  malheurs.  HcJas  1  infortuné  que  je  fuis, 
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nies  peiTecuteiirs  m'infiiltcnt  dans  ma  miferc  !   ia 
Grèce  ignore  que  je  IbufFrc  ;  ma  douleur  augmen- 
te ;  les  Atrides  m'ont  mis  en  cc't  e'rat  ,  que  Jes 
Dieuï  le  leur  rendent.  Enfuite  je  lui  racontai  de 
quelle  manière  les  Grecs  m'avoicnt  abandonne'. 
Aufli-tôt  qu'il  eût  e'coutJ  mes  plaintes,  il  fit  les 
ficnncs.  Apre's  la  mort  d'Achille  ,  me  dit-il . .  .  . 
(  D'abord  je  l'interrompis  ,  cnluidiiant:  Quoi! 
Achille cft  mort  ?  Pardonne-moi,  mon  fils,  fî 
je  trouble  ton  récit  par  les  larmes  que  je  dois  à  ton 
pcre.)  Ncoptolcme  me  répondit  :  Vous  me  con- 
îbkz  en  m'intcrrompanc  :  Qu'il  m'efl  doux  de 
voir  Philodetc  pleurer  mon  perc  !  Neoptoleme 
reprenant  fbn  dilcours  ,  médit:  Apre's  la  inoit 
d'Achille,  Ulyflc&  Phénix  me  vinrent  chercher, 
afTurant  qu'on  ne  pouvoit  fans  moi  renverfcrla 
Ville   de   Troye ,  ils    n'eurent   aucune  peine  à 
m'emmcner  :  car  la  douleur  de  la  mort  d'Achil- 
Je  ,  &  le  defîrd'hcriter  de  fa  gloire  dans  cette  cé- 
lèbre guerre ,  m'engageoit  aflcz  â  les  fuivre.  J'ar- 
rive au  fiege ,  l'armc'e  s'allemble  autour  de  moi  ; 
chacun  jure  qu'il  revoit  Achille  j  mais  helas  !  il 
jî'c'ioitplus.    Jeune  &  fans  expérience,  je  cro- 
}ois  pouvoir  toutefpercr  de  ceux  qui  me   don- 
noicnttantde  louanges.  D'abord  je  demande  aux 
Atrides  les  armes  de  mon  perc  ;  ils  me  répondent 
cruellement  :  Tu  auras  lercftede  ce  qui  lui  ap- 
partenoit,  mais  pour  Tes  armes  elles  font  dcfti- 
ncesàUlyfTe.  Auffi-tôt  je  me  trouble,  je  pleu- 
re, je  m'emporte;  maisUlyfTe,  fans  s'e'mou- 
voir ,  medifoit:  Jeune  homme,  tu  n'ccois  pas 
avec  nous  dans  les  périls  de  ce  long  fiege ,  tu  n'as 
pas  mérite  de  telles  armes ,  &  tu  parle  dcja  trop 
fièrement  ;  jamais  tu  ne  les  auras.  De'poiiille  in - 
juflement  par  UlyfTe  ,  je  m'en  retourne  dans  l'If- 
Icdc  Scyros ,  moins  indigne  contre  UlyfPe  que 
contre  les  Atïides.  Que  quiconque  eft  leur  enne- 
mi j  puifTe  étrcPami  des  Dieux!  ô  Philodete! 
j'ai  tout  dit,  M  ^  Alors 
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Alors  je  demandai  à  Neoptoleme  comment 
AjaxTcIamonicn  n'avoit  pas  empêche'  cette  in- 
jufticc  ?  Il  eft  mort ,  me  re'pondit-il.  Il  cft  mort , 
m'écriai-jc  1  &  Uly lie  ne  meurt  pas ,  au  contrai- 
re il  fleurit  dans  l'armée.  Enfuite  Je  lui  deman- 
dai des  nouvelles  d' Antiloque  fils  du  fage Neftor  , 
&  de  Patrccle  li  chéri  par  Achille  :  ils  font  morts 
aufîi ,  me  dit-il.  Aufli-tôt  je  m'e'criai  encore; 
Quoi  ils  font  morts  !  Helas  1  que  me  dis-tu  ?  Ain- 
Jfî  fa  crut^lie  guerre  moi  (Tonne  les  bons ,  &  e'pargnc 
les  me'chans.  Ulylle  eft  donc  en  vie  ,  Terntc 
l'eft  aulfi  fans  doute  l  Voilà  ce  que  font  les  Dieux  i 
&  nous  les  louerions  encore  l  Pendant  que  j'c'tois 
dans  cette  fureur  contre  vôtre  père ,  Neoptoleme 
continuoit  à  me  tromper.  Il  ajouta  ces  triftes 
paroles  :  Loin  de  l'Arme'e  Grecque ,  où  le  mal 
pre'vaut  furlebien  ,  je  vais  vivre  contentdans  la 
fauvagelflcdeScyros.  Adieu,  je  parts,  oueles 
Dieux  te  gue'riïïent.  Aufli-tôt  je  lui  dis  5  omoii 
fils,  je  re  conjure  par  les  mânes  de  ton  père  ,  par 
ta  mère,  par  tout  ce  que  tu  as  de  plus  cher  fur  la 
terre  ,  de  ne  me  pas  lailïcr  feul  dans  les  maux  que 
tu  vois.  Je  n'ignore  pas  combien  je  te  ferai  â 
charge,  mais  il  yauroit  de  la  honte  à  m'aban- 
donnerî  jette-moi  à  la  proiie  >  à  la  poupe,  dan? 
la  fentine  mémc' ,  par  tout  où  je  t'incommoderai 
Je  moins.  Il  n'y  a  que  les  grands  cœurs  qui  fça- 
chent  combien  il  y  a  de  gloire  à  être  bon  :  ne  me 
laiiTe  point  en  un  defert  où  il  n'y  a  aucun  vcftige 
d'homme  j  mene-moi  dans  ta  patrie  ©u  dans 
Leube'e  ^  qui  neft  pas  loin  du  mont  Oeta ,  de 
Trachinc  ,  &  des  bords  agrc'ables  du  fleuve  Sper- 
chius  :  renvoye-moi  à  mon  père  :  Helas  !  que  je 
crains  qu'il  ne  foitmorti  je  lui  avois  mandé  de 
m'envoyer  un  vaiffcau  joù  il  cfl:  mort, ou  bien  ceux 
qui  m'avoient  promis  de  le  lui  dire  ,  ne  l'ont  pas 
fait.  J'ai  recours  à  toi,  ômonfîls,  fouvicns-toi 
de  la  fragilité  des  chofcs  humaines.  Celui  qui  eft 
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dans  laprofperitc  ,  doit  craindre  d'en  abufer  8c 
fecourir  les  malheureux.  Voilà  ce  que  Tcxce's  de 
la  douleur  me  failbit  dire  à  Neoptoleme  ;  il  me 
promit  de  m'emmener.  Alors  je  m'e'criai  encor  : 
o  rhcureux  jour  1  ô  aimable  Ncoptoleme ,  dig- 
ne de  lagloire  de  ton  pcre  !  Chers  Compagnons 
de  ce  voyage,  foufFrez  que  jedife  adieu  à  cette 
trifte  demeure.  Voyez  ou  j'ai  vécu  j  comprenez 
ce  que  j'ai  fouffert  5  nul  autre  n'eût  pu  le  ToufFrir  ; 
mais  la  necciluc'  m'avoic  inftruit ,  &  clic  apprend 
aux  hommes  ce  qu'ils  ne  pourroient  jamais  fça- 
voir  autrement. Ceux  qui  n'ont  jamais  foufFert  ne 
fçavcnt  rien  ;  ils  ne  connoifTcnt  ni  les  biens  ni  les 
mauxiils  ignorent  les  hommesiils  s'ignorent  eux- 
mêmes.  Apres  avoir  parle  ainfî ,  je  pris  mon  arc 
&  mc5  flèches.  Neoptoleme  me  pria  de  foulFrir 
qu'il  baiiât  ces  armes  lî  célèbres  &  confacre'es  par 
l'invincible  Hercule.  Je  lui  re'pondisj  Tu  peur 
tour,  c'efttoi,  mon  fils,  qui  me  rends  aujour- 
d'hui la  lumière  ,  ma  patrie,  mon  père  accablt^ 
de  vieillcire ,  mes  amis  ,  moi-même  j  tu  peux 
toucher  fes  armes  &  te  vanter  d'être  feul  d'entre 
Icî  Grecs  qui  ait  m.erite' de  les  toucher.  AuHi-tôt 
Neoptoleme  entre  dans  ma  grotte  pour  admirer 
mes  armes  :  cependant  une  douleur  cruelle  me 
faifît,  elle  me  trouble,  je  ne  fçaiplus  ce  que  je 
fais,  je  demande  un  glaive  tranchant  pour  cou- 
per mon  pied  :  je  m'écrie  :  6  mort  tant  defiree 
que  ne  viens-tu  ?  ô  jeune  homme ,  brûle-moi 
tout  à  l'heure  comme  je  brûlai  lefilsde  Jupiter  l 
ô  terre  1  ô  terre  ,  reçois  un  mourant  qui  ne  peut 
plus  fe  relever  1  De  ce-tranfport  de  douleur  ,  je 
tombe  fbudainement  félon  macoûtume  dans  un 
alToupiflement  profond  5  une  grande  fueur  com- 
mença à  me  foulager  j  un  fang  noir  &  corrom- 
pu coula  de  ma  playe.  Pendant  mon  fommeil  il 
eût  c'te' facile  à  Neoptoleme  d'emporter  mes  ar- 
mes &  de  partir  i  mais  il  étoitiîls d'Achille,  Se 
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n'c'toitpasnc  pour  tromper.  En  m'évciJIant  je 
reconnus  fon  embaras  :  il  foûpiroit  comme  un 
lionuTie  qui  ne  fcaic  pas  diflimulcr,  &  qui  agit 
contre  ion  cœur.  Me  veux-tu  donc  furprcndre, 
luidis-je?  Qu'ya-t'ir?  Ilfaut,  mcrcpondit-il, 
que  tu  me  f  uivcs  au  licge  de  Troyc.  Je  repris  au{- 
li-tôt;  Ah!  qu'as-tuditj  mon  fils  ?  Rends-moi 
cécarc  j  je  fuis  trahi,  ne  m'arrache  pas  la  vie? 
Hclas  j  il  ne  re'pond  rien  ;  il  me  regarde  tran- 
quillement,  rien  ne  le  touche.  O  rivages  !  ô  pro- 
montoires de  cette  Ille  !  ô  bctes  farouches  1  6  ro- 
chers efcarpez  l  c'cftà  vous  que  je  me  plains  jcar 
je  n'ai  que  vocs  à  qui  je  puiiîe  me  plaindre  :  vous 
CLes.accoûtumc2  à  mes  gcmilTemens  :  Taut-il  que 
je  fois  trahi  par  le  fils  d'Achille  ?  Il  m 'enlevé  l'arc 
.facrc' d'Hercule  ,  il  veut  me  traîner  dans  le  camp 
des  Grecs  pour  triompher  de  moi  il  ne  voit  pas 
que  c'efl:  triompher  d'un  mort  ,  d'une  om- 
bre, d'une  image  vaine!  ô  s'il  m'eiit  attaque' 
«lans  ma  force  1  Mais  encore  àprefcnt  ce  n'efl: 
que  parfurprife.  Rends ,  mon  fils ,  rend-toi  fem- 
blabic  à  ton  père,  femblable  à  toi-même.  Que 
dis-tu  ?  Tu  ne  dis  rien  !  ô  rocher  fauvage  ,  je  re- 
viens à  toi ,  nud  ,  miferablc  ,  abandonne'  :  ians 
nourriture  ,  je  mourrai  (èul  dans  ce't  antre  ;  n'a- 
yant plus  mon  arc  pour  tuer  les  bêtes ,  les  bêtes 
jnc  dévoreront  5  n'importe  i  mais,  mon  fils ,  tu 
ne  parois  pas  me'chant ,  quelque  confcil  te  poufie, 
rends  moi  mes  armes ,  va-t'en.  Neoprolemc  les 
larmes  aux  yeux  difoit  tout  bas  :  Plût  aux  Dieux 
que  je  ne  fufie  jamais  parti  deScyros  1  Cependant 
je  m'écrie  :  Ah  !  que  vois-;e  ?  N'eft-ce  pas  UJyf- 
fe  ?  aulfi-tôt  j'entends  fa  voix  ,  Se  il  me  rtpond  : 
Oiii ,  c'eft  moi.  Si  le  fombre  Royaume  de  Plu- 
ton  fe fut cntr 'ouvert,  Se  que  j'cuffc  vu  le  noir 
Tartare  que  les  Dieux  mêmes  craignent  de  voir, 
jcn'aiirois  pas  c'te'  Czifi ,  je  l'avoue  ,  d'une  plus 
grande  horreur.  Je  m'c'crai  encore  i  o  terre  de 
Leranos,  que  je  prends  à  témoin!  ô  Soleil  tule 
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vois  &  tu  le  foLifîies  1  Ulyfïc  me  repondit  fan^ 
s'émouvoir  :  Jiipitei'  le  veut ,  &  je  l'exécute.  Ofc- 
tu  ,  lui  difois-je  ,  nommer  Jupiter  ?  Vois-tu  ce 
jeune  homme  qui  n'ctoit  point  ne'  pour  la  fraude  , 
&  qui  foufFre  en  exécutant  ce  que  tu  l'oblige  de 
faire?  Ccn'ell:  pas  pour  vous  tromper,  médit 
UlyfTc  ,  ni  pour  vous  nuire  que  nous  venons  ; 
c'eit  pour  vous  de'livrer  ,  vous  guérir  ,  vous  don- 
ner la  gloire  dercnverfer  Troye  ,  &  vous  rame- 
ner dans  vôtre  Patrie  i  c'cfl:  vous ,  &  non  pas 
Ulylî'e  ,  qui  êtes  l'ennemi  de  Philo(ftci;e.  Alors 
je  dis  à  votre  père  tout  ce  que  la  fureur  pouvoit 
m'infpirer  :  Puifqiie  tu  m'as  abandonne  fur  ce 
rivage,  lui  difois-je ,  que  ne  m'y  laifle-tu  en 
paix?  Vas  chercher  la  gloire  des  combats  &  tous 
îesplaifirs:  joiiis  de  ton  bonheur  avec  les  Atri- 
dcs  ;  laifle-moi  mamiferefic  m'a  douleur.  Pour- 
quoi m'enlcver  ?  Je  ne  fuis  plus  rien  ,  je  fuis  de'- 
ja  mort.  Pourquoi  ne  crois-tu  pas  encore  aujour- 
d'hui ,  comme  tu  le  croyois  autrefois ,  que  je  ne 
fçaurois  partir  ,  que  mes  cris  ,  &  l'infediion  de 
maplaye  troubleroient  les  facrifices  ?  ô  UlyiTe  , 
auteur  de  mes  maux ,  que  les  Dieux  puilïent 

te Mais  les  Dieux  ne  m'ecoutent  point ,  au 

contraire  ils  excitent  mon  ennemi.  O  terre  de  ma 
patrie  ,  que  je  ne  reverrai  jamais  !  6  Dieux  1  s'il 
en  refle encore  quelqu'un  d'aflez  jufte  pour  avoir 
pitié  de  moi,  puiulfcz  ,  punifl'ez  Ulyll'c,  alors 
je  me  croirois  gue'ri. 

Pendant  que  je  parlois  ainfi  ,  vôtre  perc  tran- 
quile  me  rcgardoit  avec  un  air  de  compafllon  , 
comme  un  homme  qui  loin  d'être  irrita  ,  eft  fcm- 
blablc  à  un  rocher,  qui  fur  le  fommet  d'une 
montagne  fe  joue  de  la  fureur  des  vents ,  6c  laiflTc 
c'puifer  leur  rage  pendant  qu'il  demeure  immo- 
bile 5  ainli  vôtre  père  demeurant  dans  le  fîlcn- 
ce  ,  attendoit  que  ma  colère  fût  e'puife'e  :car  il 
fçavoit   qu'il  ne  faut  attaquer  les  pa/fions  des 
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hommes  pour  les  réduire  à  la  raifon,  que  quand 
files  commencent  à  s'aftoiblir  paruneefpecede 
îairitudc.  Enfliue  il  me  dit  CCS  paroles.  O  Phi- 
locftere  î  qu'avez-vous  fait  de  vôtre  raifon  &  de 
vôtre  courage  ?  Voici  le  moment  de  s'en  fervir. 
Si  vous  refufcz  de  nous  fuivrc  pour  remplir  les 
grands  delTeins  de  Jupiter  fur  vous ,  Adieu  , 
vous  êtes  indigne  detrc  le  libérateur  de  la 
Grèce,  5c  le  deftrudcur  dcTroye.  Demeurez 
â  Lemnos,  cesarmesquc  j'emporte,  me  donne- 
ront une  gloire  qui  tous  ctoitdcftine'c.  Neo- 
ptoleme  ,  partons ,  il  eft  inutile  de  lui  parler  ,  la 
compafîion  pour  un  feul  homme  ne  doit  pas 
nous  faire  abandonner  Icfalut  de  la  Grèce  en- 
tière. 

Alors  je  me  fentis  comme  une  lionne  à  qui 
on  vient  d'arracher  fes  petites  ,  elle  remplit  les 
forêts  de  fesrugiiTemcns.  O  caverne  Idifois-jc, 
jamais  je  ne  te  quitterai  ,  tu  feras  mon  tom- 
beau !  ô  fe'jour  de  ma  douleur!  Plus 'de  nourri- 
ture 5  plus  d'cfperance  !  Qui  me  donnera  un  glai- 
ve pour  me  percer  ?  ô  ii  hs  Oifeaux  de  proye 
pouvoient  m'enlever  l  Je  ne  les  percerai  plus  de 
mes  fle'ches.  O  arc  précieux  1  arc  confacre' par 
les  mains  du  fils  de  Jupiter  !  ô  cher  Hercule  ,  s'il 
te  rcfle  encore  quelque  fcntiment ,  n'es-tu  pas  in- 
digné ?  Cet  arc  n'eft  plus  dans  les  mains  de  ton 
lide'le  ami ,  il  eft  dans  les  mains  impures  &  trom- 
peufes  d'UlylTc.  Oifeaux  de  proye ,  bêtes  farou- 
ches ,  ne  fuyez  plus  cette  caverne  ,  mes  mains 
n'ont  plus  de  fle'ches.  Miferablc  !  je  ne  puis  vous 
nuire  ,  venez  me  dévorer ,  ou  plutôt  que  la  foudre 
de  l'impitoyable  Jupiter  m'e'crafe  ! 

Vôtre  Père  ayant  tente' toutes  les  autres  voyes 
pour  me  perfuader  ,  jugea  enfin  que  le  meilleur 
croit  de  me  rendre  mes  armes  ;  il  fie  figneà 
Ncoptoleme  qu'il  me  les  rendît..  Aulli-tôt  je  lui 
dis ,  Digne  fils  d'Achille ,  tu  montres  que  tu  Vcs , 

mais 


DE    TELE  li  A  QJJ  E.         275 

mais  laifTe-nloi  percer  mon  ennemi.    Aulîi-tôn 
je  voulus  tirer  une  fle'che  contre  vôtre  père  ;  mais 
Ncoptoleme  m'arrêta,  en  me  difant  :  Lacolcrc 
vous  trouble  ,  &  vous  empêche  de  voir  Tindi- 
gne  action  (]uc  vous  voulez  faire.  Pour  Ulyilc  ,  il 
paroifToit  aulli  tranquille  contre  mes  fle'chcs  que 
contre  mes  injures.     Je  me  fentis  touche' de  cette 
intrc'piditë  &  de  cette  patience.  J'eus  honte  d'a- 
voir voulu  dans  ce  premier  tranfporc  me  fervir 
de  mes  armes  pour  tuer  celui  qui  me  les  avoit 
fait  rendre  ;  mais  comme  mon  rcilentiment  n'e'- 
toit  pas  encore  appaife,  j'e'tois  inconfolabledc 
devoir  mes  armes  à  un  homme  que  je  haïfToi^ 
tant.  Cependant  Neoptolcme  me  difoit  :  Sçachez 
que  le  divin  Helenus  fils  de  Priam  étant  fbrti 
de  la  Ville  de  Troyc  par  l'ordre ifc  par  l'infpira- 
tion  des  Dieux  ,  nous  a  deVoilc  l'avenir.     La 
malheureufe  Troyc  tombera  ,  a-t*il  dit  ,   mais 
elle  ne  peut  tomber  qu'après  qu'elle  aura  été  at- 
taque'e  par  celui  qui  tient  les  flèches  d'Hercule. 
Cet  homme  ne  peut  guérir  que  quand  il  fera  de- 
vant les  murailles  de  Troye ,  lesenfansd'Efcu- 
lape  le  gîiériront. 

En  ce  moment  je  fentis  mon  cœur  partage, 
j'e'tois  touche'  de  la  naïverc'  de  Neoptoleme ,  Se 
de  la  bonne  foi  avec  laquelle  il  m'avoit  rendu 
mon  arc  j  mais  je  ne  pouvois  me  re'fbudre  à  voir 
encore  le  jour  s'il  faloit  ccder  àUlyffe ,  &  une 
mauvaife  honte  mctcnoitcnfufpens.  Meverra- 
t'on  ,  difbis-je  en  moi-même  ,  avec  Ulyffe  8c 
avec  les  Atrides  ?  Qiie  croira-t'on  de  moi  ?  Pen- 
dant que  j'etois  dans  cette  incertitude  ,  tout-à- 
coup  j'enrens  une  voix  plus  qu'humaine,  je  vois 
Hercule  dans  un  nuage  e'clatant,  il  étoit  envi- 
ronne' de  rayons  de  gloire. Je  reconnus  facilement 
fcs  traits  un  peu  2;toiïiers  ,  fbn  corps  robuflc ,  & 
ics  manières  fimples  ;  mais  il  avoit  une  hauteur  & 
iiac  majefle'   qui  n'avoicni:   jamais  paru  en  lui 
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c]uan<ii"ldomptoit]csmonfties.  Il  me  dit ,  ru  ch- 
tens ,  tu  VOIS  Hercule.  J'ai  quitte  la  liante  Oiym- 
pe  pour  t  annoncer  les  ordres  de  Jupiter,  tu  ii^mi^ 
par  c]ucls  travaux  j'ai  acquis  l'immortalité'.  Il 
Faut  que  tu  ailles  avec  le  iils  d'Achille  pour  mar- 
cher fur  mes  traces  dans  le  chemin  de  la  gloire. 
Tu  guériras ,  tu  perceras  de  mes  fle'chcs  Paris  au- 
teur de  tant  de  maux.  Apres  laprifcdeTroyc  , 
tu  eiivoyer^.s  de  riches  depoiiiHes  à  Pœau  ton  pc- 
Tc  fur  le  mont  Ocra  j  ces  dépoiulles  feront  mifcs 
liir  mon  tombeau  comme  un  monument  de  la 
victoire  duc  à  nies  fiechcs.  Et  toi  1  6  fil  j  d'Achil- 
les  l  je  te  déclare  que  tu  ne  peux  vaincre  fans  Phi- 
lo^lete,  ni  rliilo<5lete  fans  toi .  Allez  donc  comme 
deux  lions  qui  cherchent  enfemble  leur  proyc. 
J'envoyerai  Efculape  à  Troye  pour  guc'rirPlii- 
ÎGL^cre.  Sur  tour ,  ô  Grecs  1  aimez  Se  obfcrvez  ia 
.Religion";   le  iclle    meurt,  ellej  ne  meurt  ja- 


o 
-niais. 


.cî  Après  avoir  entendu  ces  paroles  ,:  je  m'c'criai. 
O  heureux  jour,  douce  lumière,  tu  te  montres 
-enfin  après  tant  d'années.  Je  t'obeïs ,  je  parts 
aprc's  avoir  faluc  ces  lieux.  Adieu  ,  cher  antre, 
Adieu,  Nymphe  de  ces  pre's  humide«,  jen'en- 
tcndray  pkis  le  bruit  fourd  des  vai^ues  de  cette 
mer.  Àdicu  ,  rivage ,  où  tant  de  fois  j'ay  foulfcrt 
les  injures  de  l'air.  Adieu, promontoires,  oii  Echo 
répéta  tant  de  fois  mes  gemi/Tcmens.  Adieu , 
douces  fontaines ,  qui  me  fûtes  fi  amci-es ,  adieu, 
O  terre  de  Lemnos  ?  laifie  moi  partir  heurcufe- 
ment  ,  puifque  je  vais  où  m'apelle  la  volonté 
Acs  Dieux  &  de  mes  amis.  Ainfi  nous  partî- 
jnes ,  nous  arrivâmes  au  fiegc  de  Troye.  Ma- 
chaon &  Ppdalyre  par  la  divine  fcience  de  leur 
;  père  Etculape  me  guérirent ,  ou  du  moins  me 
mii-ent  dans  l'état  où  vous  me  voyez  ;  je  ne 
ibufFre  plus ,  j'ay  retrouve  toute  ma  vigueur  ; 
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rmaisjefiiis  un  peu  boiteux.  Je  fis  tomber  Paris 
ccmme  un  timicic  Faon  de  Biche  qu'un  chaiîcur 
perce  de  fes  traits.  Bien- rôt  Ilion  fut  réduit  en 
cendre  j  vousfçavez  Icicftc.  J'a\  ois  néanmoins 
encore  je  ne  fçay  cjiicllc  avcr'îon  pour  le  faee 
Uiylle  ,  par  Je  fouvenir  de  mes  maux  ,  ôc  Ta  vertu 
tic  pouvoit  appaifer  ce  rcllcntiment  j  mais  la  vue 
d'un  fils  qui  Jui  reflcmbic  ,  &  cjue  je  ne  puis 
m'cmpéchcr  d'aimer,  m'attendrit  Je  cœur  pour 
lepcremcme. 

Pendant  que  Philodete  avoit  raconte  ainfî  fes 
avanruresjTclemaque  avoit  demeuré  comme  iiif- 
peiidu  &  immobile.  Ses  yeux  etoient  arrachez 
liir  ce  ^rand  homme  qui  parJoit ,  toutes  Jes  paf- 
fions  diflerentes  qui  avcicnt  agite'  Hercule  ,  Plii- 
Jotecle  ,  UJyfle ,  Neoptolemc  paroilToient  tour  à 
tour  iur  Je  vilagc  naïfdeTelemaqtie  ,  àmefurc 
qu'elles  c'toicnt  rcprefente'es  ?  dans  la  luite  de 
cette  narration,  quelquefois  il  s'ecrioit  &  in- 
tcrrompoitPhilodete,  fansypcnier:  quelque- 
fois ilparoilloit  reVeur  comme  un  homme  qui 
penfe  profondément  à  la  fuite  des  affaires  :  quand 
Philodete  dépeignoit  l'cmbaras  de  Nccprolemc; 
quinefçavoit  point  dillimuler  ,  Telcmaquepa- 
roifloit  dans  le  mêmecmbaras;  &  dans  ce  mo- 
ment on  l'auroit  pris  pour  Neoptolcme. 

Cependant  l'armée  des  Alliez  marchoit  en 
bon  ordre  centre  Adrafte  Roi  desDauniens ,  qui 
meprifoit  les  Dieux ,  &  qui  ne  cherchoit  qu'à 
.tromper  les  hommes.  ^Telemaque  trouva  de 
grandes  difficulicz  pour:fe,>inenager  parmi  tant 
deRois  Jaloux  les  uns  diCS autres  -y  ilfaloitne  fc 
rendre  fufpcd  à  aucun  ,  &  fe  faire  aimer  de  tous  j 
fon  naniicl  croit  bon  &  iînceie,  mais  peu  ca- 
j-eilant  ;  il  ne  s'avifoit  gueres  de  ccquipouvoi: 
faire  plaifir  aux  autres,  il  n'ctoit  point  attache 
auxrichefl'es ,  mais  il  ne  fçavoit  point  donner. 
Ainfi  avec  un  cœur  noble  &  porte  au  bien ,  il 
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neparoiffoit  ni  obligeant  ni  fcnfîble  à  l'amitié  > 
ni  libéral ,  ni  reconnoiflant  des  foins  qu'on  pre- 
noit  pour  lui ,  ni  attentif  à  diftinguer  le  mérite. 
II  fuivoic  fongoùc  fans  réflexion;  fa  mère  Pé- 
nélope l'avoin  nourri  malgré  Mentor  dans  une 
hauteur  &  dans  une  fierté  qui  tcrnilloienc  tout  ce 
qu'il  y  avoir  de  plus  aimable  en  lui ,  il  fe  re- 
gardoit  comme  étant  d'une  autre  nature  que  le 
rcftcdes  hommes  ;  les  autres  ne  lui  femblcient 
mis  fur  la  terre  par  les  Dieux  que  pour  lui 
plaire ,  le  fervir ,  prévenir  tous  fes  defirs  ,  & 
rapporter  tout  à  lui  comme  à  une  Divinité  ;  le 
bonheur  de  le  fervir  étoit  félon  lui  une  affez 
hau'e  récompenfe  pour  ceux  qui  le  fervcienî.  Il 
ne  faloit  jamais  rien  trouver  d'impoilible  ,  quand 
ils'agiffoit  de  le  contenter ,  &  les  moindres  re- 
tardemens  irritoient  fon  naturel  ardent.  Ceux 
qui  l'auroient  yù.  ai n fi  dans  fon  naturel,  au- 
roient  jugé  qu'il  étoit  incapable  d'aimer  autre 
chofe  que  lui-même,  qu'il  n'étoit  fenfible  qu'à 
fa  gloire  &  à  fon  plaifir  :  mais  cette  indifférence 
pour  les  autres ,  &  cette  attention  continuelle  fur 
lui-même,  ne  venoient  que  du  tranfport  conti- 
nuel où  il  étoit  jette  parla  violence  de  fes  paf- 
fions  :  déplus,  il  avoitétéHattépar  famercdés 
le  berceau ,  &  il  étoit  un  grand  exemple  du  mal- 
heur de  ceux  qui  naiffent  dans  l'élévation  ;  les  ri- 
gueurs de  fa  fortune  qu'il  fentit  dés  fa  première 
jeunclTc,  n'avoient  pu  modérer  cette  impetuo- 
fité&  cette  hauteur:  dépourvu  de  tout,  aban- 
donné, expofé  à  tant' de  maux,  il  n'avoit  rien 
pcrdude  fa  fierté.  Elle  (t  relevoit  toujours  com- 
me la  palme  fouple  fè  relevé  fans  celle  d'elle- 
même ,  quelque  effort  qu'on  faffe  pour  l'abaif- 
Icr.  Pendant  que  Telemaque  étoit  avec  Men- 
tor ,  ces  défauts  ne  paroifToicnt  point ,  &  ils  fc  di- 
minuoient  tous  les  jours  ;  Semblable  à  un  cour- 
fier   fougueux  qui  bondit  dajjs  les  vaftcs  prai- 
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ries,  que  ni  les  rochers  efcarpcz ,  ni  les  préci- 
pices ,  ni  les  torrents  n'arrêtent ,  qui  ne  connoit 
que  la  voix  &  la  main  d'un  fcul  homme  capable 
de  le  dompter  j  Teleraaque  plein  d'une  noble  ar- 
deurnc  pouvoir  être  retenu  que  parlefèul  Men- 
tor i  maisaufTi  un  de  Tes  regards  l'arrêtoit  tout 
à  coup  dans  fa  plus  grande  impe'tuofîté.  Il  cn- 
tendoit  d'abord  ce  que  fîgnifioit  ce  regard.  Il 
r'appelloitaufîi-tôt  dans  Icn  cœur  tous'^iesfenti- 
mensnevcrtu.  Sa fagcfle  rcndoit  en  unmomenc 
fon  vilk^edoux  &  ferain.  Neptune  quand  il  éle- 
vé (on  trident ,  &  qu'il  menace  ks  flots  (bû levez  , 
n'appaife  point  plus  foudainement  les  noues  tem- 
pêtes. 

Quand  Telemaquelc  trouva  feul ,  toutes  Tes 
partions  fufpenducs  comme  un  torrent  arrête' 
par  une  forte  digue  ,  reprirent  leurs  courfcs  ;  il  ne 
put  loufrrir  l'arrogance  des  Lacedemoniens  &  de 
Phalante  qui  éroit  à  leur  tête:  cette  Colonie  qui 
c'toit  venue  fonder  Tare«te ,  e'toit  compofe'ede 
jeunes  hommes  nez  pendant  le  fîegc  de  Troye, 
qui  n'avoient  eu  aucune  e'ducation ,  leur  naif- 
lance  illégitime,  le  dc'rcglement  de  leurs  mœurs  , 
la  licence  dans  laquelle  ils  avoient  été  élevez  , 
leur  donnoit  je  ne  fçai  quoi  de  farouche  &  de 
barbare.  Ils  relTenibioient  plutôt  à  une  troupe  de 
brigands,  qu'à  une  Colonie  Grecque.  Phalante  en 
toute  occafion  cherchoit  à  contredire  Telema- 
que. Souvent  il  i'interrompoitdans  les  aficmblées, 
meprifanc  fes  confèils  comme  ceux  d'un  jeune 
homme  ians  expérience.  11  en  faifoit  des  raille- 
ries ,  le  traitant  de  foible&d'efFeminci  il  faifoit 
remarquer  aux  Chefs  de  l'armée  fes  moindres 
fautes  •  il  tâchoit  de  femer  par  tout  la  jalouiie  , 
&:  de  rendre  la  fierté'  de  Telemaque  odieufe  à 
tous  les  Alliez.  Un  jour  Teleinaquc  ayant  fait 
fur  les  Dauniens  quelques  prifonniers  ,  Phalante 
pretciKlit  que  ces  captifs  lui  apparccnoicnt ,  par- 
ce 
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ccqiic  c'ctoit  lui ,  difoit-il,  quia  latêtcdcfcs 
Lacedemonicns  avoir  défait  cette  troupe  d'enne- 
mis ;  &  que  Telcmaque  trouvant  les  Daunicns 
dc'ja  vaincus  &  mis  en  fuite  ,  n'avoit  eu  d'autre 
peine  que  celles  de  leur  donner  la  vie,  &de  les 
mener  dans  le  camp.  Telemaque  foùtenoit  au 
contraire,  que  c'etoit  lui  qui  avoit  empêche'  Pha- 
lanre  d'être  vaincu  ,  &  qui  avoit  remporte' la  vic- 
toire ftir  les  Daunieiis.  Ils  allèrent  tous  deux  dé- 
fendre leur  caufe  dans  l'all'cmble'e  des  Rois  alliez. 
Telemaque  s'y  emporta  jufqu'à  menacer  Pha- 
lante.  Ils  fe  fufTent  batus  fur  le  champ  ,  fionne 
les  eut  arre'tez.  Phalante  avoit  un  frère  nommé 
Hippias,  célèbre  dans  toute  l'arme'e  par  fa  râleur, 
par  là  force  &  par  Ton  adrclFe.  Pollux,difoient  les 
Tarentins,  ne  combatoit  pas  mieux  du  CefteiCa- 
ftor  n'eût  pu  le  furpalTer  pour  conduire  un  che- 
val. Il  avoir  prefque  la  taille  &  la  forced'Her- 
cule.  Toute  l'armée  le  craignoit ,  car  il  étoit  en- 
core plus  querelleux  &  plus  brutal  qu'il  n'étoit 
fort  &  vaillant. 

Hippias  ayant  vu  avec  quelle  hauteur  Telema- 
que avoit  menace  Ton  frère,  va  à  la  hâte  pren- 
dre les  prifbnniers  pour  les  emmener  à  Tarente 
fans  attendre  le  jugement  de  l'afTemblée.  Tele- 
maque ci  qui  on  vint  ledircen  fecret  ,  fortit  en 
fremidantderagejtcl  qu'unSanglier  écumant  qui 
cherche  le  chafteur  par  lequel  il  a  été  blelfé;  on 
le  voyoit  errer  dans  le  camp  cherchant  des  yeux 
fou  ennemi ,  &  branlant  le  dard  dont  il  le  vou- 
loir percer. Enfin  il  le  rencontre, &:  en  le  voyant  fa 
fureur  fe  redoublerce  n'étoit  plus  ce  fagc  Telema- 
que inftruit  par  Minerve  fous  la  figure  de  Men- 
tor. C'étoit  unPhrenctique  ou  un  Lion  furieux. 
Aufli-tôt  il  crie  à  Hippias  :  Arrête ,  o  le  plus  lâ- 
che de  tous  hs  hommes!  Arrête  ,  nous  allons  voir 
jfi  tu  pourras  m'enleverles  dépouille^  de  ceux  que 
j'ai  vaincus,  .Tu  ne  les  conduiras  point  à  Taren- 
te, 
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te  ,  va  ,  defcends  rout  â  l'heure  dans  les  rives 
fbmbres  diiStyx  ,  il  dit,  &  il  lança  fon  dard  j 
mais  il  le  lança  avec  tant  de  fureur,  qu'il  ne  pue 
mefurer  Ton  coup  ,  le  dard  ne  toucha  point  Hip- 
pias.  Au/îl  tôt'Tclemaque  prend  Ton  cpce,  dont  la 
irardc  ctoir  d'or  ,  &  que  Laertc  lui  avoir  donnée, 
quand  il  partit  d'Ithaque,  comme  un  gage  de  fa 
tendrcirc.     Laërte  s'en  e'toit  fèrvi  avec  beaucoup 
de  gloire  pendant  qu'il  e'toit  jeune,  &  elle  avoit 
e'té  teinte  du  fang  de  plufîeurs  fameux  Capitai- 
nes des  Epirotes  ,  dans  une  guerre  où  Laërte  fut 
vid;orieuxi     A  peine  Tclemaque  eut  tiré  cette 
e'pce,qu'Hyppias  qui  vouloit  proliterdc  l'avanta- 
ge de  là  force  ,  fe  jetta  pour  l'arracher  des  m-aiiis 
du  jeune  fils  d'Ulylîe.  L'e'pe'e  fe  rompt  dans  leurs 
mains,  ils  fe  fai  firent ,  &  fe  ferrèrent  l'un  Tau- 
re :  les  voilà  comme  deux  Lions  qui  cherchent 
à  fe  déchirer  j  le  feu  brille  dans  leurs  yeux  ,  ils  fe 
racourcifîent ,  ils  s'alongent ,  ils  s'abaiflenr,  ils  fc 
relcvenL-,ils  s'élancent, ils  font  altérez  de  fang:  les 
voilà  aux  prifes,  pieds  contre  pieds,  mains  contre 
mains,  ces  d-eux  corps  entrelaJTezfcmbloient  n'en 
faire  qu'un:  mais  Hippias  d'un  âge  plus  avancé 
fcmbloit  devoir  accabler  Telemaque,aont  la  ten- 
dre jeuneffe  éroit  moins  nerveufe  -,  déjà  Telema- 
que  hors  d'haleine  fentoit  les  genoux  chanceler  : 
Hippias  le  voyant  ébranlé  redouble  fes  efforts. 
C'éto:  r.  fait  du  fils  d'Ulylfc  ,  il  alloit  porter  la  pei- 
ne de  fa  témérité  &  de  ion  emportement ,  fî  Mi- 
nerve qui  Ycilloitde  loin  fur  lui  ,  &  qui  ne  lalaif- 
Ibitdans  cette  extrémité  de  péril  quepourlin- 
fbruire ,  n'eut  déterminé  la  victoire  en  la  faveur; 
elle  ne  quitta  point  le  Palais  de  Salente  -,  mais  elle 
envoya  Iris  la  prompte  Mcfîagere  des  Dieux. Cel- 
le-ci volant  d'une  aile  légère  fcndoii  lesefpacc? 
immenfes  des  airs ,  lailfant  apre's  elle  une  lonî:^uc 
trace  de  lumière  que  peignoit  unnua<^edc  mille 

différentes  couleurs  ;  clic  ne  fe  lepola  que  fut 
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les  rivages  de  la  mer  où  ctoir  campée  l'arme'e  in^ 
nombrable  des  Alliez:  Elle  voit  de  loin  la  que- 
relle ,  l'ardeur  &  les  efforts  des  deux  combarans  ; 
elle  frémit  à  la  vue  du  danger  où  c'toit  le  jeune 
Telcmaque  i  elle  s'aproche  envelopée  d'un  nuage 
clair  qu'elle  avoir  formée  de  vapeurs  iùbtiles 
dans  le  moment  où  Hippias  Tentant  toute  fa  for- 
ce ,  fe  crut  vidiorieux  j  elle  couvrit  le  jeune 
nournlTon  de  Minerve  de  l'Egide  que  la  fage 
Déeffe  lui  avoir  confié.  Aullî-tôtTelemaque  , 
dont  les  forces  étoient  épuifées ,  commence  à  fë 
r'animer.  A  mefure  qu'il  fer'anim.e  Hippias  fc 
trouble;  ilfent  je  ne  fçai  quoi  de  divin  qui  l'é- 
tonne  Se  qui  l'accable.  Telemaque  le  prefTe , 
l'attaque ,  tantôt  dans  une  fituation  ,  tantôt  dans 
une  autre  ;  il  l'ébranlé ,  il  ne  lui  lailfe  aucun 
moment  pour  fc  r'alfurerj  enfin  il  le  jette  par 
terre  &  tombe  fur  lui.  Un  grand  chêne  du  mont 
Ida  que  la  hache  a  coupé  par  mille  coups  dont 
toute  la  forêt  a  retenti,  ne  fait  pas  un  plus  hor- 
rible bruit  en  tombant,  la  terre  en  gémit,  tout 
ce  qu'il  environne  en  eft  ébranlé.  Cependant  la 
fagcffe  étoit  revenue  avec  la  force  au  dedans 
de  Telemaque.  A  peine  Hippias  fut-il  tombé 
fous  lui,  qu'il  compritla  faute  qu'il  avoit  faire 
({'attaqucrainfî  le  frère  d'un  des  Rois  alliez  qu'il 
étoit  venu  fecourir  ;  il  rappella  à  lui-même  avec 
confufion  les  fages  confeils  de  Mentor.  Il  eut 
honte  de  fa  vid:oire ,  &  comprit  combien  il 
avoit  mérité  d'être  vaincu:  Cependant  Pha- 
lante  tranfporté  de  fureur  accouroit  au  fecours 
de  fbn  frère,  il  eût  percé  Telemaque  d'un  dard 
qu'il  portoit ,  s'il  n'eût  craint  de  percer  aufîî 
Hippias  que  Telemaque  tenoit  fous  lui  dans  la 
poumere.  Le  fils  d'Ulylfe  eût  pu  fans  peine 
oter  la  vie  à  fon  ennemi}  mais  fa  colère  étoit 
appaifée ,  &  il  ne  fbngeoit  plus  qu'à  reparer  fa 
faute,  en  montrant  cle  la  modération.    Il  ^c 

le- 


DE    TELE  M  A  Q.U  E.        18  j 

levé,  cndifant:  O  Hippias  1  il  me  fuffitclevous 
avoir  appris  à  ne  mcpriler  jamais  ma  jcunefle. 
Vivez ,  j'admire  vôtre  force  &  vôtre  courage. 
Les  Dieux  m'ont  protège ,  ccdez  à  leur  puif- 
fance,  ne  longeons  plus  qu'à  combatre  enfem- 
blc  contre  les  Dauniens.  Pendant  que  Telc- 
maque  parloir  ain/î ,  Hippias  fc  rclevoit  couvert 
de  pouiliere&deiang,  plein  de  honte  &  de  ra- 
ge. Phalante  n'ofoit  ôter  la  vie  à  celui  qui  vc- 
noit  de  la  donner  fi  gcnercufement  à  fonficre  , 
il  e'toit  en  fufpens ,  &  hors  de  lui-même.  Tous 
les  Rois  alliezaccoururenti  ils  menentd'un  cô- 
te' Telemaque ,  &  de  l'autre  Phalante  &  Hip- 
pias î  qui  ayant  perdu  la  fierté'  n'ofoit  lever  les 
yeux.  Toute  Par  me'e  ne  pou  voit  allez  s'c'tonner 
que  Telemaque  dans  un  âge  iî  tendre ,  où  les 
hommes  n'ont  point  encore  toute  leur  force , 
eût  pu  rcnverfer  Hippias  qui  e'toit  femblabic  en 
force  &  en  grandeur  aces  Geans  enfans  de  la  ter- 
re ,  qui  oferent autrefois  chafTcr  de  POIympe  ks 
Immortels. 

Mais  le  fils  d'UlyfTe  ctoit  bien  éloigne'  de  jouir 
du  plaifir  de  cette  vidoirci  pendant  qu'on  ne  pou- 
voit  le  laller  de  l'admirer  ,  il  fe  retira  de  fa  tente, 
honteux  de  fa  faute;  &  ne  pouvant  plusfe  fup- 
porter  lui-même  ,  il  gemifloit  de  fa  promtitude  , 
il  reconnoilToit  combien  il  e'toit  injufte&derai- 
fonnable  dans  fes  emportemens  ;  il  trouvoit  je  ne 
fçai  quoi  de  vain  ,  de  foiblc  ,  &  de  bas  dans  cette 
hauteur demefure'e  &injufte;  il  reconnoifibitquc 
la  véritable  grandeur  n'elt  que  dans  la  modéra- 
tion ,  Ift  juftice ,  la  modeftie  &  l'humanité';  il  le 
voyoit,  mais  il  n'ofoit  efperer  de  fe  corriger  aprc's 
tant  de  rechutes  ;  il  e'toit  aux  prifcs  avec  lui  mcr 
me,  &onPentendoit  rugir  comme  un  Lion  fu- 
rieux. Il  demeura  deux  jours  renferme  fcul  dans 
fa  tente ,  ne  pouvant  fe  refondre  à  fe  rendre  dans 
aucune focietc',  &  fe  puni/Tant  foi-mémc:  Hc- 
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Jas  1  difoit-il  /oferai-je  revoir  Mentor  ?  Suis-jc  le 
fils  fi'UJyile ,  le  plus  fagc  &  le  plus  patient  des 
Jiommes  ?  Suis-je  venu  porter  la  divifîon  &  le  de- 
Ibrdredans  Tarme'e  des  Alliez  ?  Eft-cclcur  fang 
ou  celui  des  Dauniens  leurs  ennemis  que  ;e  dois 
rcpandre  ?  J'ai  cte'  téméraire  ,  j'ai  oublié  de  lan- 
cer mon  dard  3  je  me  fuis  cxporé  avec  Hippias  à 
forces  ine'f?;ales ,  je  ne  devois  attendre  que  la  mort 
avec  la  honte  d  être  vaincu:Mais  qu'importe?  je 
ne  icrois  plus ,  non  ,  je  ne  fcrois  plus  ce  te'meraire 
Telemaque ,  ce  jeune  infenfe' ,  qui  ne  profite  d'au- 
cun confeil,  mahontefiniroitavcc  mavie.  Hc- 
las  !  fî  je  pouvais  au  moins  efperer  de  ne  plus  faire 
ceque  jefuisdefole'  d'avoir  fait!  trop  heureux  1 
trop  heureux!  Mais  peut-être  qu'avant  la  fin  du 
jour  je  ferai  &  voudrai  faire  les  mêmes  chofes 
dont  j'ai  maintenant  tant  de  honre  &  d'horreur. 
O  funejftc  viâ:oire  !  6  louanges  que  je  ne  puis 
foulfrir,  &  qui  font  de  cruels  reproches  de  ma 
folie  ! 

Pendant  qu'il  e'toitfcul  &inconfolabIe  jNcftor 
Se  PhilodVete  le  vinrent  trouver.  Neftor  voulut 
lui  remontrer  le  tort  qu'il  avoit  :  mais  ce  iàge 
Vieillard  reconnoiflant  bien- tôt  la  defolation  du 
jeune  homme,  changea  fes  graves  remontrances 
en  des  paroles  de  tendrcflc  pour  adoucir  fon  de- 
fefpoir. 

Les  Princes  alliez  e'toient  arrêtez  par  cette 
querelle ,  &  ils  ne  pouvoient  marcher  vers  les 
ennemis  qu'après  avoir  reconcilie'  Telemaque 
avec  Phalante  Se  Hippias  :  on  craignoit  à  toute 
heure  que  les  troupes  des  Tarentins  n'attaquai- 
fent  les  cent  jeunes  Cre'tois  qui  avoientfuivi  Te- 
lemaque dans  cette  guerre  ,  tout  étoit  dans  le 
trouble  par  la  faute  au  feul  Telemaque  ,  &  Te- 
lemaque qui  voyoit  tant  de  maux  prefens  &  de 
pe'rils  pour  l'avenir  5  dont  il  e'toit  l'auteur  ,  s'a- 
oandonnoit  à  une  douleur  arnere.  Tous  k$  Prin- 
ces 
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CCS  croient  dans  un  extrême  embarras.  Ils  n'o- 
foient  faire  marcher  l'armc'e  ,  de  peur  que  dans 
la  marche  les  Cretois  de  Telcmacjue  &  les  Ta- 
rentins  de  Phalante  ne  combatiiTent  les  uns  con- 
tre les  autres  :  on  avoir  bien  de  la  peine  à  les 
retenir  au  dedans  du  camp  où  ils  e'toient  gardez 
de  pre's.  Ncftor  &  Phiio<5lcre  alloicnt  5c  reve- 
noient  fans  cefCe  de  la  tente  de  Telemaque  à 
celle  de  l'implacable  Phalante  ,  qui  nerefpiroit 
que  la  vengeance.  La  douce  e'ioquence  de  Neftor 
&rautonrcdu  grand  Philo^Vete,  ne  pouvoient 
modérer  ce  cœur  farouche ,  qui  etoit  encore  fans 
cclfe  irrite'  par  les  difcours  pleins  de  rage  de  fon 
frère  Hippi  is.  Telemaque  etoit  bien  plus  doux  , 
mais  il  écoic  abattu  par  une  douleur  que  rien  ne 
pou  voit  confoler. 

Pendant  que  les  Princes  croient  dans  cette  a2:i- 
tation ,  toutes  les  troupes  etoicnt  coniternees  : 
tout  le  camp  paroi/Toit  comme  unemailonde- 
fclc'e  qui  vient  de  perdre  un  pcre  de  famille  > 
l'appui  de  tous  fes  proches,  &  la  douce  clpe- 
ranccde  fes  petits  enfans.  Dans  cedefordre  &: 
cette  confternation  de  l'arme'e  on  entend  tout  à 
coup  un  bruit  effroyable  de  chariots ,  d'armes , 
de  heqnilfemens  de  chevaux  ,  de  cris  d'hommes  , 
les  uns  vainqueurs  &  animez  au  carnage  ,  les 
autres ,  ou  fuyans  ,  ou  mourans ,  ou  blcilcz.  Un 
tourbillon  de  poufliere  forme  un  e'pais  nuage 
qui  couvre  le  Ciel,  &  qui  enveloppe  tout  le 
camp  -,  bien-tôt  à  la  poulîîere  fe  joint  une  fu- 
mc'e  epaiffc  qui  troubloit  l'air  ,  &  qui  ôtoit 
la  rcfpiration.  L'épouvante  faiiît  les  cœurs. 
Adraftc  vigilant  &  infatigable  avoit  furpris  les 
Alliez ,  \\  leur  avoit  cache'  fa  marche ,  &  il 
ctoitinftruit  de  la  leur.  Pendant  deux  nuits  il 
avoit  fait  une  incroyable  diligence  pour  faire 
le  tour  d'une  montagne  prefque  maccelfible  dont 
Jes  alliez  avoient  faili  prefque  tous  \ç.s  pailages  ; 
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tcnans  ces  dcfilcz  ils  Te  croyoicnt  en  pleine  feurc- 
tc' ,  &  prétcndoicnt  même  pouvoir  par  ces paf- 
iagcs  qu'ils  occupoicnt ,  tomber  fur  l'ennemi  dcr- 
jjcrc  la  montagne ,  quand  quelques  troupes  qu'ils 
actendoicnt,  leur  fcroicnt venues.  Adrafte,  qui 
rcpandoit  l'argent  à  pleines  mains  pour  fçavoir 
le  lècret  de  fes  ennemis ,  avoit  appris  leur  rcfo- 
lution  :  car  Ncftor  &  Philodete,  ces  deux  Ca- 
pitaines d'ailleurs  (i  fages  &  fi  expérimentez  , 
n'e'toicnt  pas  afTez  Tccrets  dans  leurs  entrc- 
Jjrifes.  Neftor  dans  ce  déclin  de  l'âge  feplai- 
loit  trop  à  raconter  ce  qui  pouvoir  lui  attirer 
quelque  louange.  PhiloAete  naturellement  par- 
loir moins  j  mais  il  e'roit prompt  ,  &  fi  peu 
qu'on  excitât  fa  vivacité'  ,  on  lui  faifoit  dire  ce 
qu'il  avoit  re'folu  défaire.  Les  gens  artificieux 
avoient  trouvé  la  clef  de  fon  cœur  pour  en  ti- 
rer les  plus  importans  fecrets.  On  n'avoitqu'à 
J'icriter:  alors  fougueux  &  hors  de  lui-même  il 
cclatoit  par  des  menaces ,  il  fc  vantoit  d'avoir 
des  moyens  furs  de  parvenir  à  ce  qu'il  vouloir.  Si 
peu  qu'on  parut  douter  de  fes  moyens ,  il  fe  hâ- 
toitde  les  expliquer  inconfiderément ,  &  le  fe- 
cret  le  plus  intime  e'chapoit  du  fonds  de  fon  cœur  j 
Semblable  à  un  vafe  pre'cieux  ,  mais  fêlé  ,  d'où 
s'c'coulent  toutes  les  plus  delicieufes  liqueurs  ,  le 
cœur  de  ce  grand  Capitaine  ne  pouvoir  rien  gar- 
der. Les  traitrcs  corrompus  par  l'argent  d'A- 
drafte  ne  manquoient  pas  de  fe  joiierde  la  foiblef- 
ic  de  ces  deux  Rois.  Ils  flâ:oient  fans  cefîb  Neftor 
par  de  vaines  loiiangcs  j  ils  lui  rappelloient  Ces 
victoires  paffées ,  admiroient  fa  prévoyance  ,  ne 
felafToient  jamais  de  l'applaudir.  D'un  autre  cô-' 
te'ils  tendoicntdes  pièges  continuels  à  l'humeur 
impatiente  de  Philodete  -,  ils  ne  lui  parloient  que 
dediffiicultez,  decontre-tems  ,  de  danger  ,  d'in- 
conveniens ,  de  fautes  irrémédiables.  Aulîî-tôt 
que  ce  nauui'el  prompt  e'toit  enflammé  ,  fa  fagef- 
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fe  l'abandonnoit ,  &  il  n'étoit  plus  le  même  hom- 
me. 

Teicmaque  maigre  les  défauts  que  nous  avons 
vus,  e'toit  bien  plus  prudent  pour  garder  un  l'e- 
crct.  Il  y  étoit  accoutume  par  Tes  malheurs  ,  & 
par  la  necefTite  où  il  avoir  cte  dés  fon  enfance 
de  cacher  Ces  defTeins  aux  Amans  de  Pénélope. 
Il  fçavoit  taire  un  fecret  fans  dire  aucun  mcn- 
fonge.  Il  n'avoit  pomt  même  certain  air  refcr- 
ve'&  myftericux  qu'ont  d'ordinaire  les  gens  fc- 
■crcts.  Il  ne  paroiflbit  point  charge'  du  fecret 
x^u'il  devoir  garder  :  on  le  trouvoit  toujours  li- 
bre 5  naturel ,  ouvert ,  comme  un  homme  qui  a 
fon  cœur  fur  les  le'vres.  Mais  en  difant  tout  ce 
que  l'on  pouvoit  dire  fans  confcquence  ,  il  fça- 
voit s'arrêter  précife'ment  &  fans  affectation  aux 
chofes  qni  pouvoicnt  donner  quelque  foupçon  , 
&  entamer  fon  fecret.  Par  là  ion  cœur  e'toit 
impe'nctrable&macccffible,  fcs  meilleurs  amis 
même  ne  fçavoient  que  ce  qu'il  croyoit  utile 
<le  leur  découvrir  pour  avoir  de  fages  confeils , 
ôc  il  n'y  avoir  que  le  feul  Mentor  pour  lequel 
il  n'avoit  aucune  referve.  Il  fe  connoità  d'au- 
tres amis ,  mais  à  divers  degrez ,  &  à  proportion 
de  ce  qu'il  avoit  éprouvé  leur  amitié  &  leur  fa- 
gelTc. 

Telemaque  avoit  fouvent  remarqué  que  les 
réfolutions  du  confeil  fe  répandoicnt  un  peu  trop 
dans  le  camp.  Il  en  avoit  averti  Ncftor  &  Phi- 
lod:etei  mais  ces  deux  hommes  fi  expérimentez 
ne  firent  pas  aflez  d'attention  à  un  avis  fi  falutai- 
re.  LavieillclTe  n'a  plus  riendefouple,  lalon- 
.gue  habitude  la  tient  comme  enchaînée  ;  elle  n'a 
plus  de  reffource  contre  fes  défauts  :  femblable 
aux  arbres  dont  le  tronc  rude  &  noiieux  s'cft  dur- 
ci par  le  nombre  des  années  ,  &  ne  peut  plus  fc 
redrefier  ,  les  hommes  àwn  certain  âge  ne  peu- 
veut  prefque  plus  fe  plier  eux-mêmes  contre  cer- 
tain 
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taines  habitudes  qui  ont  vieilli  avec  eux ,  &  cjni 
font  entrez  jufquesdans  lamoiielle  de  leurs  os. 
Souvent  lis  les  connoilïent,  mais  trop  tardj  ils 
gcmiflent  en  vain  ,  &  la  tendre  jcuncile  eft  le  feul 
âge  où  riiomme  peut  encore  tout  iur  lui-même 
pour  recorriger. 

Il  y  avoit  dans  l'armc'e  un  Dolcpe  nomme 
Eurimaque  ,  flatcur  infinuant ,  s'accommodanc 
à  tous  les  goûts ,  &  à  routes  les  niclinations  des 
Princes,  inventif  Se  induilneux  pour  trouver 
.de  nouveaux  moyens  de  leur  plaire.  A  i'enren- 
dre  rien  n'e'toit  jamais  diittciie  :  lui  dcmandoit- 
on  Ton  avis?  il  devinoit  celui  qui  feroit  le  plus 
agréable  5  il  e'toit  plaifant  ,  railleur  contre  les 
foibles,  complaifant  pour  ceux  qu'il  craignoit, 
habile  pour  allaifonncr  une  louange  délicate  qui 
fùc  bien  reçue  des  hommes  les  plus  modeftes. 
Il  c'toii--  grave  avec  les  graves ,  enjdiie'  avec  ceux 
qui  e'toient  d'une  humeur  enjoiice  :  il  ne  lui 
coûtcic  rien  de  prendre  toutes  fortes  de  formes  ; 
les  hommes  fînceres  &  vertueux  qui  font  tou- 
jours les  mêmes,  &  qui  s'afliijettilîcnt  aux  ré- 
gies de  la  vertu ,  ne  fçauroicnt  jamais  être  aullî 
agréables  aux  Princes  que  leurs  paflions^lominan- 
tes.  ,        .    . 

Eurimaque  fçavoit  la  guerre  ,  il  étoit  capable 
d'affaires,  c'c'toitun  avanturier  qui  s'étoit  don- 
ne' à  Neftôr  5  &  qui  avoit  gagne  fa  confiance. 
Il  tiroit  du  fonds  de  fon  cœur  un  peu  vain  & 
fenfîbie  aux  loiiangcs,  tout  ce  qu'il  en  vouloit 
fçavoir.  Quoi  que  Philoilete  ne  (è  confiât  point 
à  lui ,  la  colère  &  l'impatience  faifoient  en  lui 
ce  que  la  confiance  faifoit  dans  Ncftor  ,  Eurima- 
que n'avoit  qu'à  le  contredire  ,  en  l'irritant  il  dé- 
couvroit  tour.  Cet  homme  avoit  reçu  de  gran- 
des femmes  d'Adraft<:  pour  lui  mander  tous  les 
delfeinsdes  Alliez.'  -  CeRoi  des  Dauniens  avoit 
dans  l'armée  uii  certain  nombre  de  Transfug^c 

qui 
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qui  dévoient  l'un  apre's  l'autre  s'echaper  du  camp 
des  Alliez ,  &  lénourncr  au  fien.  A  mefure  qu'il 
y  avoit  quelque  affaire  importante  à  faire  fça- 
voirà  Adrafte,  Eurimaque  faifoit  partir  un  de 
ces  Transfuges.  La  tromperie  ne  pouvoitpas  être 
facilement  découverte  ,  parce  que  ces  Transfuges 
ne  portoicnt  point  de  lettres  j  fi  on  les  furprenoir, 
on  ne  trouvoit  rien  qui  put  rendre  Eurimaque 
fufpea. 

Cependant  Adraflc  pre'venoit  toutes  les  cn- 
trcpril'es  des  Alliez  ;  à  peine  une  rcfblution  e'roit- 
clleprifedans  le  Conièil ,  quelesDauniens  fai- 
foient  pre'cilement  ce  qui  etoit  necelfaire  pour 
cnempécher  lefucce's.  Telemaque  ncfelaffoir 
point  d'en  chercher  la  caufe,  &d'cxciter  ladc- 
nance  de  Neftor  &dePhilo(5leteî  mais  fon  foin 
ctoit  inurile.  Ilse'toient  aveui^lez.  On  avoit  rc'- 
folu  dans  le  Conleil  d'attendre  les  troupes  nom- 
brcufes  qui  dévoient  arriver  ,  &  on  avoit  fait 
avancer  fecrccement  pendant  la  nuit  cent  vaif- 
fcaux  pour  conduire  plus  promptement  ces  trou- 
pes depuis  une  côte  delà  mer  tres-rude  où  elles 
dévoient  arriver  ,  jufques  au  lieu  où  l'armec 
campoit.  Cependant  on  fe  croyoit  enfeuretc, 
parce  qu'on  tenoit  avec  des  troupes  les  de'troits 
de  la  montagne  voifîne ,  qui  eft  une  côte,  prefquc 
inacceflible,dc  l'Apannin.  L'armée  e'toit  campée 
fur  les  bords  du  fleuve  Galefe  ,  affez  pre's  de  la 
mer.  Cette  campagne  delicieufe  eft  abondante 
en  pâturage ,  &  en  tous  les  fruits  qui  peuvent 
nourir  une  arme'e.  Adrafte  étoit  derrière  la  mon- 
tagne ,  &  on  comptoit  qu'il  ne  pouvoit  paffer  ; 
mais  comme  il  fçùt  que  les  Alliez  ctoient  en- 
core foibles ,  qu'ils  attcndoient  un  grand  fecours, 
que  les  vaifTeaux  attendoient  l'arrivée  des  trou- 
pes qui  dévoient  venir,  &  que  l'armée  étoit  di- 
vifée  par  la  querelle  de  Telemaque  avec  Pha- 
lante  ,  il  fc  hâta  de  faire  un  grand  tour.    Il  vint 
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en  diligence  jour  &  nuit  fur  le  bord  de  la  mer.  • 
Là  ilTurpriraupoint  du  jour  les  cent  Vaifîeaux  ' 
oui  appartenoicnt  aux  Alliez.  Comme  ces  Vaif-  ] 
féaux  e'toient  mal  gardez  ,  &  qu'on  nefe  de'-  j 
fioit  de  rien  ,  il  s'en  faifît  fans  réfiftance ,  Se  s'en  \ 
fervit  pour  tranfporter  fcs  troupes  avec  une  in-  { 
croyable  diligence  à  l'embouchure  du  Galefe  :  i 
puis  remontant  fur  les  bords  du  fleuve  ,  ceux  j 
qui  e'toient  dans  les  poftes  avancez  autour  du  j 
camp  vers  la  rivière  ,  crûrent  que  ces  VaifTeaux  j 
Jeur  emm.enoicnt  les  troupes  qu'on  attendoit  :  ^ 
on  pouffa  d'abord  de  grands  crisdejoye.  Adra-  ' 
fte  &  fes  foldats  delcendircnt  avant  qu'on  pût  j 
les  reconnoître.  Ils  tombent  fur  les  Alliez  qui  '■ 
ne  fe  défient  de  rien  ,  ils  les  trouvent  dans  un 
camp  tout  ouvert ,  fans  ordre,  lanschef,  fans  ' 
armes  J  le  côté  du  camp  qu'il  attaqua  d'abord,  I 
fut  celui  des  Tarentins  cii  commandoit  Fhalan-  i 
te.  Les  Dauniens  y  entrèrent  avec  tant  de  vi-  j 
gueur,  que  cette  jeunefleLacedemonienne  étant  j 
furprife  ne  pût  refifter.  Pendant  qu'ils  cherchent  i 
leurs  armes ,  &  qu'ils  s'embarafient  les  uns  les  j 
autres  dans  cette  confufîon  ,  Adrafte  fait  met-  j 
tre  le  feu  au  camp  :  auili-tôt  la  flâme  s'élève  des  ] 
pavillons,  &:  monie  jufques  aux  nues  ;  le  bruit  ^ 
du  feueft  femblable  à  celui  d'un  torrent  qui  in-  ■{ 
nonde  toute  une  campagne,  &  qui  entraine  par  ^ 
fa  rapidité  les  grands  chênes  avecleursprofon-  { 
des  racines ,  les  moillons ,  les  granges ,  les  éta-  5 
blés ,  Se  les  troupeaux.  Le  vent  poufle  impetueu-  j 
fement  la  flâme  de  pavillon  en  pavillon  ,  &  bien-  \ 
tôt  tout  le  camp  eiï  comme  une  vieille  foret ,  j 
qu'uneetincelledefeu  aembrafée.  Phalaniequt 
Voit  le  péril  de  plus  prés  qu'un  autre ,  ne  peut 
y  remédier.  Il  comprend  que  toutes  les  trou-  \ 
pes  vont  périr  dans  cet  incendie  ,  fi  on  ne  fè  j 
hâte  d'abandonner  le  camp  ;  mais  il  comprend  ; 
aulfi  combien  le  defordre  de  cette  retraite  eftà 
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craindre  devant  un  ennemi  viâiorieux  :  il  com- 
mence à  faire  Ibrtir  fa  jeuneil'eLaccdemonienne 
encore  à  demi  defarmee  :  mais  Adrafle  ne  les 
JaiiTe  pomc  reipiier  -,  d'un  cote  une  troupe  d'Ar- 
chers adroits  perce  de  flèches  innombrables  les 
foldats  de  Phalance  j  de  l'autre  des  Frondeurs 
jettent  une  grélede  grofl'es  pierres ,  Adrafte  lui- 
même  1  e'pe'eà  la  main  marchant  à  la  léce  d'une 
troupe  choifîe  des  plus  intrépides  Daunicns  , 
pourfuit  àlalueurdu  feu  les  troupes  qui  s'cnfu- 
yent  ;  il  moiflonne  par  le  fer  tranchant  tout  ce  qui 
a  e'chape  au  feu  ,  il  nage  dans  le  lang  ,  il  ne  peut 
s'afTouvir  de  carnage  :  les  Lions  &  les  Tygrcs 
n'e'galent  point  fa  furie  quand  ils  égorgent  les 
Beigers  avec  leurs  troupeaux.  Les  troupes  de 
Phalante  fuccombent ,  &  le  courage  les  aban- 
donne î  la  pâle  mort  conduite  par  une  furie  in- 
iernale  ,  dont  la  tête  eft  heriilee  de  fèrpens  , 
glace  le  fang  de  leurs  veines  ,  leurs  membres 
engourdis  fe  roidifl'ent  ,  &  leurs  genoux  chan- 
celans  leur  ôtent  même  l'efperancede  la  fuite. 
Phalante  à  qui  la  honte  &  le  defefpoir  donne  en- 
core un  refte  de  force  &  de  vigueur  ,  élevé  les 
mains  &  les  yeux  vers  le  Ciel  ,  il  void  tomber  à 
Tes  pieds  Ton  frère  Hippias  fous  les  coups  de  la 
main  foudroyante  d' Adrafte.  Hippias  étendu  fe 
roule  fur  la  pouflicrc  j  un  fang  noir  &  bouillon- 
nant fort  comme  un  ruiffeau  de  fa  profonde  blef- 
f  urc  qui  lui  traverfe  le  côté.  Ses  yeux  fe  ferment 
à  la  lumière ,  fon  ame  furieufe  s'enfuit  avec  tout 
fon  fang.  Phalante  lui-même  tout  couvert  du 
fang  de  fon  frère  ,  &  ne  pouvant  le  fecourir ,  ic 
void  envelopé  par  une  foule  d'ennemis  qui  s'ef- 
forcent de  le  renverfer.  Son  bouclier  eft  percé 
de  mille  traits.  Il  eft  blefle  en  pluiîeurs  endroits 
de  fon  corps,  il  ne  peut  plus  rallier  fes  troupes 
fugitives.  Les  Dieux  le  voyent ,  &  ils  n'en  ont 
aïKiine  pitié. 
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Jupiter  au  milieu  de  toutes  les  Divinitcz  ce-  • 

leftcs  regarde  du  haut  de  l'Olympe  ce  carnage  \ 

des  Alliez.     En  mcmetems  ilconlliltoitlcsim-  ; 

iTiuables  deilinees ,  &  voyoit  tous  les  Chefs  dont  | 

la  trame  devoit  ce  jour  là  étreftranche'e  par  le  \ 

cizeau  de  la  Parque.  Chacun  des  Dieux  ctoit  at-  î 

tentif  pour  découvrir  fur  le  vifage  de  Jupiter  j 

cjuelle  feroit  fa  volonté'.     Mais  le  père  des  Dieux  ! 

&des  hommes  leur  dit  d'une  voix  douce  &  ma-  ! 

jeftueufe:  Vous  voyez  en  quelle  extrémité'  font  ! 

réduits  les  Alliez,  vous  voyez Adrafte qui  ren-  ! 

verfe  tous  fes  ennemis  ;  mais  ce  fpeâ:acle  eft  bien  , 

trompeur ,  la  gloire  &  la  profperité  des  médians  i 

eft  courte,  Adrafte  impie  &  odieux  par  fa  mau-  ! 

vaife  foi  ne  remportera  point  une  entière  Viâjoi»  ! 

re  j  Ce  malheur  n'arrive  aux  Alliez  que  pour  leur  -i 

apprendre  à  le  corriger  ,  &  à  mieux  garder  le  fe-  ' 

cret  de  leurs  entreprifes.  Ici  la  lage  Minerve  prc-  ' 

pare  une  nouvelle  gloire-à  fon  jeune  Teleraaque  ,  ! 

dont  elle  fait  fes  àelices.     Alors  Jupiter  cefla de  i 

parler.    Tousles  Dieuxcniîlcncecôndnuoientà  \ 
regarder  le  combat. 

Cependant  Neftor  &  Philoâ:ete  furent  avertis  ' 

qu'une  partie  du  camp  éroit  déjà  brûice  ,  que  la  ' 

flâme  pouiTée  par  les  vents  s'avançoit  toiijours ,  ' 

que  leurs  troupes  étoient  en  deiordre,  &  que  Pha-  ' 

lantene  pouvoit  plus  foutenir  les  efforts  des  en-  i 

nemis.  A  peine  ces  funeftes  paroles  frapent  leurs  ! 

oreilles ,  qu'ils  courent  aux  armes ,  allemblent  les  ! 

Capitaines ,  &  ordonnent  qu'on  fe  hâte  de  forcir  ; 

dacamppour  éviter  cet  incendie.  ^ 

Tclemaque ,  qui  étoit  abattu  &  inconfolable  ,  \ 

oublie  fa  douleur.     11  prend  fcs  armes ,  don  pré-  j 
cieux  de  la  fage  Minerve  ,  qui  paroiifant  fous  la 

figure  de  Mentor,  fit  femblant  de  les  avoir  re-  , 

ûës  d'un  excellent  ouvrier  de  Salcnte  ,    mais  qui  < 

es  aToit  fait  faire  à  Vulcain  dans  le-s  cavernes  fu-  \ 

mantes  du  Mont  Etna,  i 

Ce?  l 
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Ces  armes  e'toient  polies  comme  une  glace ,  & 
brillantes  comnie  les  rayons  du  Soleil  j  defTiis 
ctoit  gravce  la  fameufe  hiftoire  du  iiege  de  The- 
bes  :  on  voyoit  d'abord  le  malheureux  Laius , 
cjui  ayant  appris  par  la  réponfe  de  l'Oracle  d'A- 
pollon ,  que  Ton  fils  qui  vcnoit  de  naître  ,   feroit 
le  meurtrier  de  fon  perclivraaulÏÏ-tût  l'enfant  à 
un  Berger  pour  l'expoier  aux  bétes  fauvages ,  & 
aux  oileaiix  de  proye.  Puis  on  remarquoit  le  Ber- 
ger qui  portoic  l'enfant  fur  la  montagne  de  Cy- 
theron  ,  entre  la  Bcetie  3l  la  Phocide.  Cet  enfant 
fembloit  crier  &  fentir  fa  déplorable  deftinc'e.  Il 
avoir  jenei'çai  quoi  de  naïf ,  de  tendre&  dcgra- 
tieux  qui  rend  J'enfance  11  aimable.     Le  Berger 
qui  le  portoit  fur  des  rochers  affreux  ,    paroi  doit 
le  faire  à  regret,  &:êtrc  touche' de  compalîion  j 
des  larmes  couloicnt  de  (es  yenx  :  Il  eroit  incer- 
tain &  embaraffë  ,  puis  perçoit  les  pieds  de  l'en- 
fant avec  ion  c'pce  ,  les  traverfoit  d'une  branche 
d'olîer  ,   &le  fufpendoit  à  un  aibre  j  ne  pouvant 
fe  refoudre,  ni  à  le  fauvcr  contre  l'ordre  de  fou 
maître  ,  ni  à  le  livrer  â  une  mort  certaine  ,  aprc's 
(juoi  il  partit ,  de  peur  de  voir  mourir  ce  petit  in- 
xioccnt  qu'il  aimoit. 
{Cependant  l'enfant  alloit  mourir  faute  de  nour- 
riture :  déjà  fes  pieds  par  lefquels  tout  fon  corps 
t^toit  fufpcndu  ,  e'toient  enflez  &  livides. 

Phorbas  Berger  de  Polybe  Roi  de  Corinthc , 
qui  faifoit  pa'itre  dans  ce  defert  les  grands  trou- 
peaux du  Roi,  entendit  les  cris  de  ce  petit  en- 
fant j  il  y  accourut ,  il  le  de'tache ,  il  le  donne  à  un 
autre  Berger  ,  afin  qu'il  le  porte  à  la  Reine  Mero- 
pe  qui  n'a  point  d'enfant  :  elle  eft  touchée  de  fa 
beauté',  elle  le  nomme  Oedipe  ,  à  caufe  de  l'en- 
flure de  fcs  pieds  percez,  le  nourrit  comme  fon 
propre  fils ,  le  croyant  un  enfant  envoyé  des 
Dieux.  Toutes  ces  diverfesad:ions  paroifToieuc 
chacune  en  leurs  places.   Enfuite  on  voyoit  Oedi- 
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pc  dé'yà  grand  ,  qui  avant  appris  que  PoJybe  nV- 
toir  pas'  l'on  pcrc ,  alloit  de  pais  en  pais  pour  de- 
couvrir  fa  naiirancc. 

L'Oracle  Jui  déclara  qu'il  trouveroit  Ton  perc 
dans  la  Phocidc.  Il  y  va  ,  ij  y  trouvcle  peuple 
aeitc'  par  une  grande  icdiriouj  dans  ce  trouble 
il  tua  Laius  Ton  père  /ans  le  connoîtrc.  Bien- 
tôt on  le  void  encore  qui  fe  prefentc  à  Thebes  j  il 
explique  Teni^me  du  Sphinx  :  Il  tue  le  monftre, 
ii  cpoufc  la  Reine  Jocalte  fa  mère,  qu'il  ne  con- 
Tioît  point ,  &  elle  le  croit  Ocdipe  fils  de  Polybe. 
Une  horrible  pcfte,  figne  de  la  colère  des  Dieux, 
Ibit  depre's  un  mariage  Ci  detejftablc.  LàVul- 
cain  avoit  pris  plaifir  à  reprefenter  les  enfans 
qui  expiroicnt  dans  le  fcin  de  leurs  mères,  tout 
»in  peuple  languilTant,  la  mort  &  ladouleur  pein- 
tes ilir  les  vjfagcs.  Mais  ce  quicLoit  déplus  af- 
freux ,  c'toit  de  voir  Oedipe  ,  qui  après  avoir 
lonjT-tcms  cherché  le  fujct  du  courroux  des 
Dieux  ,  découvre  qu'il  en  efl  lui-même  la  caufe. 
On  voyoit  fur  le  vifage  de  Jocafte  la  honte ,  & 
Il  crainte  d'éclaircir  ce  qu'elle  ne  vouloit  pas 
connoître  ;  fur  celui  d'Ocdipe  l'horreur  &  le  de- 
iefpoir  j  il  s'arrache  les  yeux  ,  &  il  paroit  con- 
duit comme  un  aveugle  par  fa  fille  Antigone  : 
on  void  qu'il  reproche  aux  Dieux  les  crimes  dans 
lefquels  ils  l'ont  lailîe'  tomber.  Enfuite  on  le 
voyoit  s'exciter  lui-même  pour  fe  punir,  &ne 
pouvant  plus  vivre  avec  les  hommes ,  en  par- 
tant il  laitroit  Ton  Royaume  aux  deux  fils  qu  il 
avoit  eu  dejocalle,  Eteoclc  &  Polinice  ,  d  con- 
dition qu  ilsrcgneroicnt  tour  à  tour  chacun  leur 
année  j  mais  h  difcordcdes  frères  paroi  ifoit  en- 
core plus  horrible  que  le  malheur  d'Ocdipe. 
Ert oc  1  e  paroi fibit  fur  le  Trône  ,  rcfufant  d'en 
dcfccndrc  pour  y  faire  monter  à  Ton  tour  Poli- 
nice.  Celui-ci  ayant  eu  recours  à  Adrafte,  Roi 
d'Argos ,  dont  il  époufa  la  fille  Agria,  s'avan- 
-    '  coïc 
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çoic  vers  Thcbes  avec  des  troupes  innombra- 
bles. On  voyoic  par  tout  des  combats  autour 
delà  Ville  aillegee.  Tous  les  Héros  de  la  Grè- 
ce e'toieiit  alTemblez  dans  cette  guerre  ,  &  elle  ne 
paroifloit  pas  monis  langlante  que  celle  de  Tro- 

On  y  reconnoifToit  l'infortune'  mary  d'Eri- 
phyle  -,  c'e'toit  le  célèbre  Devin  Amphiaraiis  ,  qui 
prévit  Ton  malheur  &  qui  ne  (çût  s'en  garantir , 
il  fe  cache  pour  n'aller  point  au  fîegedc  The- 
bes,  fçachant  qu'il  ne  peut  efperer  de  revenir 
de  cette  guerre  s'il  s'y  engage.  Êriphyle  écoit  la 
feule  à  qui  il  eût  oie  confier  Ion  fecret.  Eri- 
phyle ion  epoufe  qu'il  aimoit  plus  que  la  vie  , 
&  dont  il  fe  croyoit  tendrement  aime,  fc'duirc 
par  un  collier  qu'Adrafte  Roi  d'Argos  lui  donna  , 
trahit  fon  e'poux  Amphiaraiis.     On  la  voyoit 

3ui  de'couvroic  le  lieu  où  il  s'étoit  cache'.  A- 
rafte  le  menoit  maigre'  lui  à  Thebes.  Bien- 
tôt en  y  arrivant  il  paroifloit  englouti  dans  la 
terre,  qui  s'entr'ouvroit  tout  à  coup  pour  l'abî- 
mer. Parmi  tant  de  combats ,  oùMarsexerçoit 
ia  fureur ,  on  reniarquoit  avec  horreur  celui  des 
deux  frères  Etheoclc  &  Polinicc;  il  paroifloit 
fur  leur  vifage  je  ne  fçai  quoi  d'hideux  &  de 
funefle  ,  le  crime  de  leur  naifiance  eioit  comme 
c'crit  fur  leur  front  ,  il  e'toit  facile  de  juger 
qu'ils  e'toient  devoiiez  aux  furies  infernales ,  Se 
à  la  vengeance  des  Dieux.  Les  Dieux  les  fa- 
crifioicnt  pour  fervir  d'exemple  à  tous  les  frères 
dans  la  fuite  de  tous  les  ficelés  ,  &  pour  mon- 
trer cequc  fait  l'impie  difcorde  quand  elle  peur 
fcparcr  des  coeurs  qui  doivent  être  fî  e'troite- 
ment  unis.  On  voyoit  ces  deux  frères  pleins  de 
rage, qui  s'entre-dcchiroient  j  chacun  oublioit  de 
défendre  fa  vie  pour  arracher  celle  de  fon  frè- 
re :  ils  c'toient  tous  deux  fanglants ,  percez  de 
coups  mortels,  tous  deux  mouranS)  fans  que  leur 
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fureur  put  Te  ralentir,  tous  deux  tombez  par  ter- 
re ,  8c  piéti  à  rendre  Je  dernier  fcûpir  j  mais  ils 
ie  rrainoient  encore  l'un  contic  l'autre  pour  avoir 
le  plaifîr  de  mourir  dans  un  dernier  eiFort  de  cru- 
auté'&  Je  vengeance.  Tous  les  autres  combats 
paroifloientfupendu)  par  ccJui-là.  Les  deux  ar- 
rné^es  e'roient  confternées  &  faifîes  d  horreur  à  la 
vue  de  ces  deux  monftres.  Mars  lui-même  dc'- 
tournoit  les  yeux  cruels  peur  ne  pas  voir  un  tel 
ipeâ;acle. 

Enfin  on  voyoit  la  flâme  du  bûcher  fur  Ic- 
<{uel  on  mettoit  les  deux  corps  de  ces  deux  frères 
dénaturez.  Mais ,  6  chofe  incroyable  !  la  flâme  Ce 
part.^.geoir  en  deux  ,  la  mort  même  n'avoir  pu  fi- 
nir la  haine  implacable  cjui  e'toit  entre  EteocleSc 
Polinice  j  ils  ne  pouvoient  briller  enfemble  ,  & 
leurs  cendres  encore  fenfîbles  aux  maux  qu'ils  s'é- 
toient  faits  l'un  à  l'autre  ,  ne  purent  jamais  fc  mê- 
ler. Voilà  ce  que  Yulcain  avoir  reprelbnjé  avec  un 
art  divin  fur  les  armes  que  Minerve  avoit  don- 
ne'es  à  Telemaque. 

D'un  autre  côte'  le  Bouclier  reprefentoit  Gè- 
res dans  les  fertile^;  campagnes  d'Enne  qui  font 
au  milieu  delaSicile.     On  voyoit  la  De'efle  qui 
raflembloit  les  peuple"  c'pars  ça  &  là  ,  chcrchans 
leur  nourriture  par  la  chafTe ,  ou  cueillans  les 
fruits  fauv^ages  qui  romboient  des  arbres  j  elle 
montroit  à  ces  hommes  groiliers  l'art  d'adoucir 
la  terre ,  ce  de  tirer  de  fon  fein  fécond  leur  nour- 
riturej  elle  leur  prefentoit  une  charuc  ,&yfai- 
foit  atteler  des  bœufs.     On  voyoit  la  terre  s'ou- 
vrir en  filions  par  le  tranchant  de  la  charuë ,  puis 
on  appercevoit    les  moiiTons  dorées  qui  cou- 
vroient  ces  fertiles  campagnes.     Le  moifilbnneur 
avec  la  faux  coupoit  les  doux  fruits  de  la  terre  , 
oc  Ce  payoit  de  toutes  fes  peines.  Le  fer  ccftin^ ail- 
leurs à  tout  détruire,  ne  paroiffoit  employé  en  ce 
lieu  qu'à  préparer  l'abondance  ;  &  à  faire  naître 
rouslesplaiûrs.  Les 
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Les    Nymphes   couionnc'es    de    fleurs   dan- 
foient  eiîlbmble  dans  une  prairie  fur  Je  bord 
d'une  rivicrc  auprc's  d'un  bocage.     Pan  joiioit  de 
la  flûte;  les  Faunes  &  les  Satyres  folâtres  fau- 
toient  dans  un  coin.     Bachus  y  paroi flbit  aufli 
couronne  de  lierre  ,  appuyé'  fur  fbnT4iyrfc,  Ôc 
tenant  d'une   main  une  vigne  orne'e  ae  Pam- 
pre ,  &  de  plufieurs  grappes  de  raifîn<;  ;  c'c'toit 
une  beauté'  molle  avec  je  ne  fçai  quoi  de  paf- 
fîonnc  j  &  de  languifl'ant.  Il  étoit  tel  qu'il  parut 
à  la  malheurcule  Ariadne,  lorfqu'il  la  trouva 
feule  abandonne'e  ,  Sz  abîmée  dans  la  douleur  fur 
un  rivage  inconnu.     Enfin  on  voyoit  de  toutes 
parts  un  peuple  nombreux ,  des  Vieillards  qui 
alloicnt  porter  dans  les  Temples  les  prémices  de 
leurs  fruits ,  de  jeunes  hommes  qui  revenoient 
vers  leurs  e'pouiès  lallez  du  travail  de  la  journe'e  ; 
les  femmes  alloient  au  devant  d'eux ,  menans  par 
la  main  leurs  petits  enfans  qu'elles  careflbient: 
on  voyoit  aufli  des  Bergers  qui  paroi ffoient  chan- 
ter,  &  quelques-uns  danloicnt  au  fon  du  chalu- 
meau ;  toutreprefenroitlapaix ,  l'abondance  & 
les  délices;  tout  paroilloit  riant  &  heureux  :  on 
voyoit  même  dans  les  pâturages  les  loups  fe  joiier 
au  milieu  des  moutons. Les  lions  ayant  quitte  leur 
férocité  ,  paifl'oicnt  avec  les  tendres  agneaux.  Un 
petit  berger  les  menoit  enfemblc  fous  fa  houlette, 
&  cette  aimable  peinture  rappcUoit  tous  les  char- 
me de  l'âge  d'or. 

Tclemaque  ayant  pris  ces  armes. divines  ;  au  ^ 
lieu  de  prendre  fon  bouclier  ordinaire,  prit  la 
terrible  Egide  que  Minerve  lui  avoit  envoyée  , 
&  qu'Iiis  la  meflagere  des  Dieux  lui  avoit 
laiflee.  Iris  lui  avoit  enlevé  fon  bouclier  fans 
qu'il  s'en  appcrçût,  &  lui  avoit  donné  en  la 
place  cette  Egide  redoutable  aux  Dieux  mêmes: 
en  cet  ctat  il  couit  hors  du  camp  pour  en  évi- 
ter les  flâmes ,  il  appelle  à  lui  d'une  voix  forte 

N   5  tous 


ij%        L  F.  s     A  V  ANTU  R  ES 

t  ous  les  Chefs  de  l'armce  ,  &  cette  voix  ranime 
déjà  touslcs  Alliez  c perdus  ^  un  feu  divin  étin- 
celle dans  les  jeux  du  jeune  guerrier.  Ilparoit 
toujours  appliqué  à  donner  les  ordres  comme 
ponrroii:  faire  un  fage  Vieillard  attentif  à  régler 
la  famille,  &  à  inflruire  fcscnfansj  mai»;  il  eft 
prompt  &  rapide  dans  l'exécution,  femblableà 
un  fleuve  impétueux,  cjui  non  feulement  roule 
avec  précipitation  fcs  Ilots  écumeux ,  mais  qui 
entraine  encore  dans  fa  courfc  les  plus  pcfans 
\aifleaux  dont  il  cft  cliaroé. 

Philodete  -,  Neilor,  les  Chefs  êiQS  Manduciens 
&  des  autres  Nations  fcntcnt  dans  le  filsd'Ulyfie 
je  ne  fçai  quelle  autorité,  à  laquelle  il  faut  que 
tous  cèdent.  L'expérience  des  Vieillards  leur 
manque ,  le  confeil  ,  &  la  fageffe  font  ôtez  à 
tous  les  Commandans  -,  la  jaloulie  même  fi  na- 
turelle aux  hommes  s'éteint  dans  les  cœurs-, 
tous  fc  taifcnt ,  tous  admirent  Telemaque  ,  tous 
fè  rangent  pour  lui  cbeïr  fans  y  faire  de  refle- 
xions ,  &  comme  s'ils  y  culfent  été  accoutu- 
mez, lî  s'avance  &  monte  fur  une  colline  ,  d'où  il 
obferve  la  dirpoiîtion  des  ennemis  ,  puis  tout  à 
coup  il  ]vi'gç.  qu'il  faut  fehâter  de  les  furprendre 
dansledcfordreoii  ils  font ,  en  brillant  le  camp 
des  Alliez;  il  fait  le  tour  en  diligence  ,  «Sctousk-s 
Capitaines  les  plus  expérimentez  le  fuivenî.  1\ 
attaque  les  Dauniens  par  derrière  ,  dans  un  tems 
où  ils  croyoient  l'armée  des  Alliez  enveloppée 
dans  les  flâfiies  de  i'embra(cment  ;  cette  furpri- 
fe  les  trouble.  Ils  tombent  fous  la  main  de  Te- 
jemaque,  comme  les  feuilles  dans  [&s  derniers 
jours  de  l'Automne  tombent  des  forets  quand  un 
£er  Aquillon  ramenant  l'hyver ,  fait  gémir  les 
troncs  des  vieuï  arbres ,  &  en  agite  toutes  leS 
branches.  La  terre  eft  couverte  des  hommes  que 
Telemaque  fait  tomber.  De  fon  dard  il  perça 
le  cœur  d'iphycks ,  le  plus  jeune  des  enfans  4' A- 
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fîraftc,  qui  ofa  fe  piefenter  contre  lui  au  com- 
bat pour  fauver  la  vie  de  Ton  père ,  qui  penfa 
être  iurpris  par  Teicmaque  ;  le  fils  d'UlylFe  & 
Iphycles  e'toient  tous  deux  beaux  ,  vigoureux  , 
pleins d'adre(ïc& de  courage,  de  la  même  tail- 
le, de  la  même  douceur,  du  même  âge,  tous 
deux  chéris  de  leurs  païens  :  mais  Iphycles 
ctoit  comme  une  fleur  qui  s'e'panoiiic  dans  un 
champ,  qui  doit  ctrccoupe'e  parletrenchantdc 
la  faux  du  moifî'onneur.  Enfuite  Telemaquc  ren-* 
verfe  Euphorion  ,  le  plus  célèbre  de  tous  les  Ly- 
diens venus  en  Etruric.  Enfin  Ton  glaive  ^erce 
Cleomenes  nouveau  marie',  qui  avoit  promis  à 
fon  e'pou(è  de  lui  porter  les  riches  depoiiilles  des 
ennemis,  ou  qui  ne  devoit  jamais  la  revoir.  A- 
drafte  frémit  de  rage  voyant  la  mort  de  Conûls, 
celle  de  plulîeurs  Capitaines,  &  la  vidoirc  qui 
cchape  de  fes  mains.  Phalantc  prefque  abattu 
à  Tes  pieds  eft  comme  une  vidlimc  à  demi  égor- 
ge'e  qui  fe  dérobe  au  couteau  facrc' ,  &  qui  s'en- 
JPuit  loin  de  l'Autel.  Il  ne  falloit  plus  à  Adrafte 
qu'un  moment  pour  achever  la  perte  du  Lace- 
demonien  Phalante  noyé  dans  fon  fang ,  &  dans 
celui  des  fbldats  qui  combattent  avec  lui  :  mais 
il  entend  les  cris  de  Telemaque  qui  s'avance 
pour  le  fecourir  ;  en  ce  moment  la  vie  lui  eft 
rendue,  un  nuage  qui  couvroit  déjà  fes  yeux  fe 
djflipe.  LcsDauniens  fentant  cette  attaque  im- 
prévue, abandonnent  Fhalante  pour  aller  repouf- 
fer  un  plus  dangereux  ennemi.  Adrafte  eft  te! 
qu'un  Tygre ,  a  qui  des  Bergers  all'emblcs  arra- 
chent la  proye  qu'il  e'toit  prêta  dévorer.  Tele- 
maquc le  cherche  dans  la  mêle'e ,  &  veut  finir 
tout  à  coup  la  guerre  ,  en  délivrant  les  Alliez  de 
leur  implacable  ennemi  ;  mais  Jupiter  ne  vou- 
loit  pas  donner  au  fils  d'Ulyflë  une  vicftoirc 
fi  promte  &  fi  facile  ,  Minerve  même  vou^ 
loit  qu'il  eût  à  foulFrir  des  maux  plus  longs, 
N  6  pour 
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pour  mieux  apprendre  à  gouverner  les  hommes. 
L'un  pic  Adralïe  fut  donc  confervé  par  le  père 
des  Dieux  ,    afin  que   Tcicmaque  eut  Je  tems 
d'acquérir  plus  de  gloire  &  plus  de  vertu.  Un 
nuage  que  Jupiter  afiembla  dans  les  airs ,  fauva 
les  Dauniens ,    un    tonnerre  eifroyable  de'clara 
la  volonté  des  Dieux  i    on  auroit  cru  que  les 
"routes  e'ternelles  du  haut  Olyinpc  alloient  s'é- 
crouler fur  les  têtes  des  foibles  mortels jles  c'clairs 
fcndoientla  nuifde  l'un  à  l'autre  Pôle,  &  dans 
le  moment  où  ils  e'bloiiiffoienc  les  yeux  parleurs 
feux  perçans ,    on  retomboit  dans  les  afFreufes 
ténèbres  de  la  nuit.     Une  pluye  abondante  qui 
tomba  dans  l'inftant ,  fervir  encore  à  ieparer  les 
deux  armées.     Adraffce   profita  du  fecours  des 
Dieux ,  fans  être  touché  de  leur  pouvoir  ,    ôc 
mérita,  par  cette  ingratitude, d'être  refervé  à  une 
plus  cruelle  vengeance.     Il  fe  hâra  de  faire  paf- 
ièr  les  troupes  entre  le  camp  à  demi  brûlé ,  & 
un  marais  qui  s'étendoir  jufques  à  la  rivière  j  il 
le  fit  avec  tant  d'induftrie  &  de  promtitude  , 
que  cette  retraite  montra  combien  il  avoir  de 
refiburce  &  de  prefence  d'efprit.     Les  Alliez  ani- 
mez par  Telemaque ,  vouloient  le  pourfuivre  , 
.mais  à  la  faveur  de  cet  orage  il  leur  échapa  , 
comme  un  oifeau  d'une  aile  légère  échape  aux 
filets  des  chaiTeurs.     Les  Alliez  ne  fougerent  plus 
qu'à  rentrer  dans  leur  camp ,  &  qu'à  reparer  leur 
perte.  En  entrant  dans  le  camp  ,  ils  virent  ce  que 
la  guerre  a  de  plus  lamentable  ;    les  malades  & 
les  bleifés  n'ayant  pu    lé  traîner  hors  des  ten- 
tes ,  n'avoienr  pfi  fe  garantir  du  feu  ,   ils  pa- 
roiflbient  à  demi  brûlés,  poufïàns  vers  le  ciel  d'u- 
ne voix  plaintive  &  mourante,  des  cris  doulou- 
reux.    Le  cœur  de  Telemaque   en  fut  percé  , 
il  ne  peut  retenir  ihs  larmes ,  il  détourna  plu- 
sieurs fois  fes  yeux  j    étant  faifi  d'horreur  &  de 
compaffionj  il  ne  pouvoir  voir  fans  frémir  ces 

corps 


DE    T  E  L  E  M  A  Q  UE.        301 

COrp<;  encore  vivans  &  devoiicz  à  une  longue  Se 
cruelle  mort  ;  ils  parojfloient  IcinbJabJes  à  la 
chair  des  vidinics  qu'on  a  brûlées  fur  les  autels  , 
&  dont  l'odeur  le  répand  de  tous  cotez.  Helas  1 
s'écrioic  Telemaque  ,  voilà  donc  les  maux  que 
la  guerre  entraîne  après  elle  1  Quelle  furcut 
aveuojcpoufleles  rnaineureux  moriels  ?  ils  ont 
£  peu  de  ours  à  vivre  îur  la  terre  ,  ces  jours 
font  il  miferables  1  pourquoi  précipiter  une 
mort  déjà  ii  picchaiiie  ?  pourquoi  ajouter  tant 
de  deiblations  affreulès  à  l'amertume  dont  les 
Dieux  ont  rempli  cette  vie  fi  courte?  Les  hom- 
mes font  tous  frères ,  &  ils  s'entie-dechirenr, 
les  bêtes  farouches  font  moins  cruelles.Lcs  Lyons 
ne  font  point  la  guerre  aux  Lyons ,  ni  les  Ty- 
gres  aux  Tygres ,  ils  n'attaquent  que  les  ani- 
maux d'efpece différente.  L'homme îeuljmalgrc' 
faraifon,  Fait  cequc  les  animaux  fans  raifon  ne 
firent  jamais.  Mais  encore  pourquoi  ces  guer- 
res ?  N'y  a-t-il  pas  alTez  de  terre  dans  l'Univers 
pour  en  donner  à  tous  les  hommes  plus  qu'ils 
n'en  peuvent  cultiver  ?  Combien  y  a-t-il  de  ter- 
res defertes  ?  Le  genre  humain  ne  fçauroit  les 
rem.pIir.QLioi  donc  1  une  vaine  idée  de  gloire,  un 
titre  de  Conquérant,  qu'un.  Prince  veut  acqué- 
rir, allume  la  guerre  dans  des  pais  immcnfes  î 
Ainfi  un  tel  homme  donne'  au  monde  par  la  co- 
lère des  Dieux  ,  rend  tant  d'autres  hommes 
miferables  :  Pour  fatisfaire  à  fa  gloire ,  à  fa  va- 
nité' ,  il  faut  que  toutpcriife,  que  tout  nage  dans 
le  fang  ,  que  tout  foitdc'truit  par  les  fiâmes ,  que 
tout  ce  qui  echapc  au  fer  &  au  feu ,  ne  puifl'e 
cchaper  à  la  faim  encore  plus  cruelle.  Enfin 
qu'un  leul  homme  ie  joue  de  la  nature  humai- 
ne ,  &  entraîne  lout  dans  une  defolation  générale 
pour  fon  plaifir  &  pour  fa  gloire. 

Qiielle  gloire  monftrueuïc  !  peut-on  trop  ab- 
horrer &  me'prifer  des  hommes  qui  ont  telle- 
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ment  oublie  rhiimanitci  Non,  non,  bien  loin 
d'ctre  des  demi-Dieux  ,  ce  ne  font  pas  même  des 
hommes  ;  ils  doivent  être  même  en  exécration 
dans  tous  les  fîecles ,  dont  ils  ont  cru  ctre  ad- 
mirez. Ah  1  cjucle^  Rois  doivent  bien  prendre 
garde  aux  guerres  cju'ils  cntrcprcnn'cnt  i  elles 
doivent  être  jufles  ,  ce  n'eft  pas  a  fiez ,  il  faut 
qu'elles  foienc  neccfTaires  ,  le  fàng  du  peuple  ne 
doit  être  verfc  c]ue  pour  fauver  ce  même  peu- 
ple dans  les  befcins  extrêmes  j  mais  des  con- 
Icik  flatcurs ,  une  faufTe  idée  de  grandeur ,  de 
vaines  jaloufies ,  la  fauiTe  avidité  ,  qui  Ce  couvre 
de  prétextes  fpecieux,  engagent  infenfibîement 
les  Rois  dans  des  guerres  qui  les  rendent  mal- 
heureux ,  qui  leur  font  bazarder  tout  fans  necef- 
flté  ,  &  qui  font  aufli  funeftes  à  leurs  fujets  qu'à 
leurs  ennemis.  Ainfi  laifonnoitTelemaqueiiiiais 
il  ne  fc  conrentoit  pas  de  déplorer  les  maux  de  la 
«î;nerre  ;  il  tâchoitde  les  adoucir:  on  le  voyoïc 
aller  dans  les  tentes  fecourir  lui  même  les  ma- 
lades &  les  mourans ,  il  leur  donnoit  de  l'ar- 
gent &  des  remèdes ,  il  les  confoloit ,  &  les  cn- 
couragcoitpar  des  difcours  pleins  d'amitié' ,  & 
envoyoit  vifiter  ceux  qu'il  ne  pouvoir  vilîter 
lui-même.  Parmi  les  Cretois  qui  e'toicnt  avec 
lui ,  il  y  avoit  deux  Vieillards  ,  dont  l'un  fe 
nommoit  Traufmaphile,  &  l'autre Nozofuge  , 
Traufmaphilcavoit  été  au  fiege  de  Troye  avec 
ïdomenée ,  &  avoir  appris  des  enfans  d'EfcuIape 
l'art  divin  de  guérir  les  playes ,  il  répandoit 
dans  les  blclfures  les  plus  profondes  &  les  plus 
envenimées ,  une  liqueur  odoriférante ,  qui  con- 
fumoit  les  chairs  mortes  &  corrompues  ,  fans 
avoir  befoin  de  faire  aucune  incifion  ,  &  qui  for- 
moit  promtement  de  nouvelles  chairs  plus  fai- 
nes &  plus  belles  que  les  premières.  Pour  No- 
zofuge il  n'avoit  jamais  va  les  enfans  d'EfcuIa- 
pe j  'mais  il  avoit  eu  par  le  moyen  de  Merioiic, 

un 
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un  livre  facrc  Se  mifteiieux  cju'Efculapc  avoit 
donné  à  Tes  cnfans.  D'ailleurs  Nozofu^c  e'toit 
ami  des  Dieux  ;  il  avoir  compofé  des  Hymnes 
en  rhonneur  des  enfans  de  Latone  ,  il  oifroic 
tous  les  jours  le  facrifîce  d'une  brebis  blanche 
8c  fans  tache  à  Apollon  ,  par  lequel  il  croit 
fbuvenrinfpiréi  à  peine  avoic-il  vu  un  malade, 
qu'il connoiflbir à fes yeux,  à  la  couleur  de  fcn 
teint,  à  la  conformation  de fon  corps,  &  à  fa 
refpirarion  la  fource  de  fa  maladie  j  tantôr  il 
donnoir  des  remèdes  qui  faifoient  fuer  ,  ôc  il 
niontroit  par  le  fuccez  des  fueurs ,  combien  la 
tranfpiration  facilite  ou  diminue  ,  de'conccr- 
te  eu  rétablit  toute  la  machine  du  corps  :  Il 
donnoit  pour  les  maux  de  langueur  certains 
breuvafres  qui  rérabliflbicnt  jeu  à  peu  les  par- 
ties nobles,  &  qui  rajeunilloient  les  hommes 
en  adoucifl'ant  leurfang:  mais  il  alTcuroit  fou- 
Tcnt  que  c'étoit  faure  de  verru  &  de  coura- 
ge ,  que  les  hommes  aboient  fi  fouventbcfoin 
de  îa  médecine.  C'crt:  une  honte  ,  difoit-il  ,  pour 
les  hommes,  qu'ils  ayent  tant  de  maladies;  car 
Jcs  bonnes  moeurs  produifent  la  fanté  :  Leur 
in  Tempérance ,  difoit-il ,  change  en  poifons  mor- 
tels ks  alimens  dcftinezà  conferver  la  vie  5  les 
plaifirs  pris  fans  modération  ,  abrègent  plus  les 
jours  des  hommes  que  les  remèdes  ne  peuvent 
les  prolonger  ;  les  pauvres  font  moins  fouvent 
malades  faute  de  nourriture,  que  les  riches  ne 
le  deviennent  pour  en  prendre  trop  :  les  alimens 
qui  fla'ent  trop  le  goût  &  qui  font  manger  au- 
delà  du  hefoin  ,  cmpoi  Tonnent  au  lieu  de  nourrir. 
Les  reniedes  font  eux-mêmes  de  véritables  maux 
qui  ruinent  la  nature  ,  &  dont  il  ne  faurfe  fervir 
que  dans  les  preflans  befoins -,  le  grand  remède 
qui  cft  toujours  innocent,  &  toujours  d'un  ufa- 
geurile,  ç'eft  la  fobrieré ,  c'eft  11  tempérance 
dans  tous  les  plaifirs ,  c'eft  la  tranquillité  de  l'cf- 
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prit,  c'cfti'cxcrcicctîu  corps.  Par  Idon  f'^irmi 
fan"- doux  &  tcmpcre  ,  on  diffipe  toutes  les  hu- 
meiirsilipciflucs.  Ainfi  le  /agc Nozofuge e'toit 
moins  admirable  par  fcs  remetics ,  que  par  le  ré- 
gime qu'il  conteiUoit  pour  prévenir  les  maux  ,  & 
pour  rendre  les  remèdes  mutiles. 

Ces  deux  hommes  e'toient  envoyez  par  Telc- 
maque  ,  pour  vifirer  tous  les  malades  de  l'ar- 
me'e  ,  ils  en  guérirent  beaucoup  par  leurs  remè- 
des ,  mais  ils  en  guérirent  bien  davantage  par  le 
foin  qu'ils  en  prirent  pour  les  faire  fervir  à  pro- 
pos-, car  ils  s'appliquoient  à  les  tenir  proprement, 
à  empêcher  le  mauvais  air  pas  cette  propreté'  , 
à  leur  faire  garder  un  régime  de  fobrieie'  exad:c 
dans  leur  convalefcencc  :    tous  les  foldats  tou- 
chez de  ces  fccours  rendoicnt  grâces  aux  Dieux 
d'avoir  envoyé'  Telemaque  dans  rarme'c  des  Al- 
liez.    Ce  n'eft  pas  un  homme  ,  difoient-  ils ,  c'eft 
fans  doute  quelque  Divinité'  bicn-faifante  fous 
la  figure  hum.ainc  ;   du  moins  fî  c'eft  un  hom- 
me ,  il  relTemble  moins  au    refte  des  hemmes 
qu'aux  Dieux  ,    il  n'efl  fur  la  terre  que  pour 
faire  du  bien.     11  eft  encore  plus  aimable  par  fa 
douceur  &:  par  fa  bonté  que  par  fa  valeur.     O  fi 
nous  pouvions  l'avoir  pour  Roi  !  mais  les  Dieux 
le  refervent  pour  quelque  peuple  plus  heureux 
qu'ils  cherilîent ,  éc  chez  lequel  ils  veulent  re- 
nouveller  l'âge  d'or.  Telemaque,  pendant  qu'il 
alloit  la  nuir  vifiter  les  quartiers  du  camp  par 
prc'cauîion  contre  les  rufesd'Adrafle  ,  entendoit 
ces  loiiangcs  qui  n'c'toicnt  point  fufpcdes  de  fîa- 
terie.  Comme  il  n'en  vouloit  point  d'autres ,  foii 
cœur  e'toit  e'mû  de  celles  là ,  il  fcntoit  ce  plai- 
fir  fi  doux  8c  ii  pur  ,    que  les  Dieux  ont  atta- 
che à  la  feule  vertu,  &  que  les  mcchans ,  fau- 
te de  l'avoir  e'prouv.e' ,  ne  peuvent  ni  concevoir  , 
ni  croire -,    mais  il  ne  s 'abandonne  it  point  à  ce 
plaifir  :  auill-tôt  revcnoient  en  foule  dans  fon 
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cfprit  toutes  les  fautes  cju'il  avoir  faites ,  il  n'ou- 
blîoit  point  ia  hauteur  naturelle  &  Ton  indiftc- 
rcnce  pour  les  hommes ,  il  avoit  une  honte  fc- 
crete  d'être  né  fi  dur  ,  &  de  paroître  fi  humain. 
Il  rcnvoyoit  à  la  fage  Minerve  toute  la  gloire 
cju'on  lui  donnoit  &  qu'il  ne  croyoit  pas  méri- 
ter. C'eftvous,  difbit-ilô  grande  Deefie/  qui 
m'avez  donné  Mentor  pour  m'inftruire  ,  &  pour 
corriger  mon  mauvais  naturel.  C'eft  vous  qui 
me  donnez  la  fagefie  de  profiter  de  mes  fautes 
pour  me  défier  de  moi-même}  c'eft  vous  qui 
retenez  mes  pallions  impetueufcs  ;  c'eft  vous  qui 
me  faites  fentir  le  plaifir  de  foulager  les  mal- 
heureux 5  fans  vous  je  ferois  haï ,  &  digne  de 
l'être,  lans  vous  je  ferois  des  fautes  irrépara- 
bles, je  ferois  comme  un  enfant  qui  ne  Tentant 
pas  fa  foiblefl'e  quitte  fa  mère  &  tombe  dés  le  pre- 
mier pas. 

Neftor  &  Philodete  ctoient  e'tonnez  de  voir 
Telemaque  devenu  fi  doux  ,  fi  attentif  à  obliger 
les  hommes ,  fi  officieux  ,  fi  fecourable  ,  fi  ingé- 
nieux pour  prévenir  tous  les  befoins  j  ils  nefça- 
voient  que  croire  i  ils  nereconnoiflbient  plus  en 
lui  le  même  homme.  Ce  qui  le  furprit  davanta- 
ge ,  fut  le  foin  qu'il  prit  des  funérailles  d'Hippiasi 
il  allalui  juême  retirer  fon  corps  fanglant&  de- 
figuré  de  l'endroit  où  il  étoit  caché  fous  un 
monceau  de  corps  morts  ;  il  verfa  fur  lui  des 
larmes  picufesj  il  dit!  O  grande  ombre,  tu  le 
fçais  maintenant  combien  j'ai  eftimé  ta  valeur. 
Il  eft  vrai  que  ta  fierté  m'avoit  irrité  j  mais  tes 
défauts  venoient  d'une  jeunefle  ardente  ,  je  fçai 
combien  cet  âge  a  befoin  qu'on  lui  pardonne: 
nous  euffions  dans  la  fuite  été  fincerementunis  , 
j'avois  tort  de  mon  côté,  6  Dieux,  pourquoi 
me  le  ravir  ? 

Enfuitc  Telemaque  fit  laver  le  corps  dans  des 
liqueurs  odoriférantes ,  puis  on  prépara  par  fon 
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ordre  un  bûcher  j  les  grands  Pins  gemilTans  fous 
les  coups  des  haches  tombent  en  roulant  du  haut 
des  montagnes  ;  les  chênes ,  ces  vieux  enfansdc 
la  terre  qui  Tembloient  menacer  le  Ciel ,  les  hauts 
peupliers ,  les  ormeaux  ,  dont  les  têtes  font  il  ver- 
tes &  Cl  ornées  d'un  c'paix  feuillage,  les  hêtres 
<]ui  font  l'honneur  des  forêts,  viennent  tomber 
lurle  bord  du  fleuve  Galefc  :  làs'êleveavecor  • 
dre  un  bûcher  qui  refTemble  à  un  bâtiment  régu- 
lier ,  la  flâme  commence  à  paroitre ,  un  tourbil- 
lon de  fumée  monte  jufques  auCiel.  LesLace- 
dcmoniens  s'avancent  d'un  pas  lent  &  lugubre  ; 
tenant  leurs  piques  renverfêes  &  leurs  yeuxbaif- 
fez  :  la  douleur  amcre  eft  peinte  fur  ces  vifages 
farouches ,  &  les  larmes  coulent  abondamment  j 
puis  on  voyoit  venir  Pherccide  ,  Vieillard  moins 
abattu  par  le  nombre  des  anne'cs ,  que  par  la  dou- 
leur defurvivre  à  Hippias  qu'il  avoir  élevé  de- 
puis fon  enfance  ;  il  levoit  vers  le  Ciel  Ces  mains, 
&  fes  yeux  noyez  de  larmes  j  depuis  la  mort 
d'Hippias  il  refufoit  toute  nourriture ,  le  doux 
iommeil  n'avoir  pii  appefantir  Ces  paupières., 
ni  fufpendre  un  ir.omcnt  fa  cuifanre  peine  ;  il 
marchoit  d'un  pas  tremblant ,  fuivant  la  fou- 
le ,  &  ne  fçachant  où  il  alloit,  nulle  parole  ne 
fortoit  de  fa  bouche ,  car  fon  cœur  écoit  trop 
ferré  j  c'étoit  un  fîlence  de  defefpoir  &  d'abat- 
tement j  mais  quand  il  vit  lebîicher  allumé ,  il 
parut  tout  à  coup  furieux,  &  il  s'écria  :  O  Hip- 
pias ,  Hippias  1  Je  ne  te  verrai  plus  ,  Hippias 
n'eftplus ,  &  je  vis  encore  1  O  mon  cher  Hip- 
pias 1  C'eft  moi  qui  t'ai  donné  la  mort ,  c'efl 
moi  qui  t'ai  appris  à  la  méprifer  ;  je  croyois 
que  tes  mains  fermeroient  mes  yeux  ,  &  que  tu 
rcciieillirois  mon  dernier  foupir.  O  Dieux 
cruels  !  vous  prolongez  ma  vie  pour  me  faire 
Toir  la  mort  d'Hippias  !  O  cher  enfant  que  j'ai 
nourri  >  &.  qui  m'a  coûté  tant  de  foin ,  je  ne  te 
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▼errai  plus ,  mais  je  verrai  ta  mère  qui  mourra 
de  triltefTe  en  me  reprochant  ta  mort  j  je  verrai 
ta  jeune  époufe  frappant  fa  poitrine,  arrachant 
fes  cheveux  ,  &  j'en  ferai  caufe.  O  chère  om- 
bre, appelle-moi  fur  Jes  rives  du  Styx ,  la  lu- 
mière m'ciï  odieufe  ,  c'eft:  toi  feul,  mon  cher  Hip- 
pias ,  que  ]e  veux  revoir.  Hippias  /  Hippiaslô 
mon  cher  Hippias  !  je  ne  vis  encore  que  pour  ren- 
dre à  tes  cendres  le  deruier  devoir. 

Cependant  on  voyoic  le  corps  du  jeune  Hip- 
pias étendu  qu'on  porioii:  dans  un  cercueil  orné 
de  pourpre,  d'or  &  d'argent  j  lamort  qui  avoit 
éteint  i'cs  yeux  ,  n'avoit  pu  effacer  toute  fa  beau- 
té ,  &c  les  grâces  croient  encore  fur  fbn  vilkgc 
pâle ,  on  voyoït  floter  autour  de  fon  coû  plus 
blanc  que  la  neige ,  mais  panché  fur  l'épaule , 
fes  longs  cheveux  noirs  plus  beaux  que  ceux 
d'Atis  &  de  Ganimcdc ,  qui  alloicnt  être  réduits 
en  cendres  j  on  remarquoit  dans  le  côté  la  blef- 
fure  profonde  par  où  tout  fon  fang  s'ctoit  écou- 
lé ,  &  qui  l'avoit  fait  defcendre  dans  lé  Royau- 
me (ombre  de  Pluton.  Telemaque  trifle  &  abat- 
tu fuivoit   de    prés  le  corps ,  &  lui  jettoit  des 
fleurs.     Quand  on  fut  arrivé  au  bûcher  ,  lejeu- 
•  ne  fils  d'Ulylle  ne  pût  voir  la  dame  pénétrer  les 
étofîesqui  envelopoient  le  corps,  fans  répandre 
de  nouvelles  larmes.  Adieu ,  dit-il ,  ô  magna- 
nime Hippias  !  car  je  n'oie  te  nommer  mon  ami  j 
appalfè-toi  ,  6   ombre,  qui  as  mérité  tant  de 
gloire  !  fi  je  ne  t'aimois ,  j'cnvierois  ton  bonheur, 
tu  es  délivré  des  miferes  où  nous  femmes  enco- 
re, &  tu  en  es  fbrti  par  le  chemin  le  plus  glo- 
rieux. Helas!  que  je  fcrois  heureux  de  finir  de 
même!  Qiie  le  Styx  n'arrête  point  ton  ombre  ;- 
que  les  champs  cliféeslui  fbient  ouverts ,  que  la 
renommée  confcrve  ton  nom  dans  tous  les  fic- 
elés ,  &:  que  tes  cendres  rcpofent  en  paix.  A  pei- 
ne eut-il  dit  ces  paroles  entrc-méiéc«  de  foû- 
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pirs ,  que  toute  l'armée  pouffa  un  cri  j  ons'at- 
tcndrifloit  fur  Hippias ,  dont  on  racontoit  les 
grandes  acflions ,  &  la  douleur  de  fa  mort  rap- 

f>cllant  toutes  fes  belles  qualitcz  ,  faifoit  oublier 
es  dc'fauts  qu'une  jeunelle  impetueufe ,  &  une 
mauvaife  éducation  lui  avoientdonne'e  j  mais  on 
e'toit  encore  plus  touche'  des  fentimens  tendres 
de  Telcmaque.  Eft-cc  donc  là  ,  difoit-on ,  ce  jeu- 
ne Grec  iî  fier,  fî  hautain,  fidc'daigneux  ,  ii  in- 
traitable ?  Le  voilà  devenu  doux  ,  humain,  ten- 
dre j  fans  doute  Minerve  qui  a  tant  aime'  fon  pè- 
re ,  raimcauffi;  fans  doute  elle  lui  a  fait  les  plus 
précieux  dons  que  les  Dieux  puiilcnt  faire  aur 
hommes ,  en  lui  donnant  avec  la  fagcffc  un  cœur 
fenfîble  à  l'amitié. 

Le  corps  étoit  déjà  confumé  par  les  fîâmes  : 
Telemaque  lui-même  arrofa  de  liqueur  parfu- 
mée fes  cendres  encore  fumantes ,  puis  il  les  mit 
dans  une  urne  d'or  qu'il  couronna  de  fleurs ,  & 
il  porta  cette  urne  à  Phalante  j  celui  ci  étoit 
étendu,  percé  de  diverfesblefl'ures,  &  dans  fon 
extrême  foiblefle  il  entrevoyoit  déjà  les  portes 
ibmbres  des  enfers. 

Déjà  Traufmaphile  &  Nozophuge  envoyez 
par  le  fîlsd'Ulylfe ,  lui  avoient  donné  tous  les  fe- 
coursdeleurart  i  ils  rappelloient  peu  à  peu  fon 
ame  prête  à  s'envoler ,  de  nouveaux  efpritsnaif- 
ioient  infenfîblement  dans  fon  cœur  ,  une  force 
douce  &  pénétrante ,  un  baume  de  vie  s'infinuoit 
de  veine  en  veine  jufqu'au  fond  de  fon  cœur ,  une 
chaleur  agréable  ranimoit  fes  membres  ,  en  ce 
moment  la  défaillance  cefTant ,  la  douleur  fuc- 
ceda  ;  il  commença  à  fentir  la  perte  de  fon  frè- 
re qu'il  n'avoit  point  été  jufqu'alors  en  état  de 
fentir.  Helas  !  difoit-il ,  pourquoi  prend-on  de 
fî  grands  foins  de  me  faire  vivre  ?  Ne  me  vau- 
droit-il  pas  mieux  mourir,  &  fuivre  mon  cher 
Hippias?  Je  l'ai  vu  périr  tout  auprès  de  moi: 

ô  Hip:- 
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G  Hippias ,  la  douceur  de  ma  vie ,  mon  freic  > 
mon  cher  frcre  ,  tu  n'es  plus  ;  je  ne  pourrai  donc 
plus  ni  te  voir  ,  ni  t'cntendrc  ,  ni  t'cmbralTer ,  ni 
te  dire  mes  peines ,  ni  te  confolcr  dans  les  tien- 
nes. O  Dieux,  ennemis  des  hommes!  il  n'y  a 
plus  d'Hippias  pour  moi  !  eft-il  pofTible  .'  mais 
n'eft-ce pomt un  fongei  Non,  iln'cft  cjuetrop 
vrai ,  6  Hippias  I  je  t'ai  perdu  ,  je  t'ai  vu  mou- 
rir ,  &  il  faut  c]ue  je  vive  encore  autant  qu'il  fera 
neceflairepour  tcvanger  j  je  veux  immoler  à  tes 
mânes  le  cruel  Adrafte  teint  de  ton  fan|^. 

Pendant  que  Phalantc  parloit  ainii ,  les  deux 
hommes  divins  tâchoient  d'appaiier  fa  douleur 
de  peur  qu'elle  n'augmentât  fes  maux  ,  &  n'em- 
pêchât l'cifct  des  lemedcs  :  tout  à  coup  il  ap- 
perçoit  Telemaque  qui  fe  prefente  à  lui  ;  d'a- 
bord Ton  cœur  fut  combattu  par  deux  paifions 
contraires ,  il  confervoit  un  reUentimentde  tout 
ce  qui  s'étoitpafTé  entre  Telemaque  &  Hippias; 
la  douleur  delà  perte  d'Hippias  rendoit  ce  ref- 
fcntiment  encore  plus  vif  j  il  ne  pouvoit  igno- 
rer qu'il  devoit  la  confervation  defavie  àTele- 
maque,  qui  l'avoit  tire' ranglant&  à  demi-mort 
des  ir.ains  d'Adraftc.  Mais  quand  il  vit  l'urne 
d'or,  où  e'toient  renfermées  les  cendres  lî  chères 
de  fon  fierc  Hippias ,  il  verfa  un  torrent  de  lar- 
mes ,  il  embralla  Telemaque  (ans  pouvoir  lui 
parler,  &  lui  dit  enfin  d'une  voix  languiflante, 
entre-coupc'e  de  fanglots  :  Digne  fils  d'Ulyfle  , 
vôtre  vertu  me  force  à  vous  aimer ,  je  vous  dois 
ce  refte  de  vie  qui  va  s'éteindre,  mais  ^e  vous 
dois  quelque  chofe  qui  m'eft  bien  plus  cher  ,  fans 
vous  le  corps  de  mon  frère  auroit  e'te'  la  proyc 
des  vautours,  fans  vous  fon  ombre  prive'edc  la 
fepulture  crreroit  malhcureufc  fur  les  ri.C;.  du 
S:yx  ,  toujours  repoulféc  par  l'impitoyable  Ca- 
ron.  Faut-il  que  je  doive  tant  à  un  homme  que 
j'ai  tant  haï?  ODieu:!c.'  recompciifcz-lc,  ficde- 


3IO        LES     AVANTURES 

livrez-moi  d'une  vie  f\  mallieiircufc  -,  &  vous  , 
Telcmaque  ,  rendez  moi  leç  derniers  devoirs  que 
vous  avez  rendus  à  mon  frère  ,  afin  que  rien  ne 
manque  à  vôtre  ï^loire. 

Aces  paroles  Plialantc  demeure  cpuife'  &ab» 
battu  d'un  excès  de  douleur.  Telemaquei'e  tmt 
aupre's  d-elui  fans  ofer  lui  parler,  &  attendant 
qu'il  reprit  les  forces.  Bienrôt  Phalantc  reve- 
nant de  cette  de'faillance,  prit  l'urne  des  mains 
de  Telcmaque,  labaifa  plufîcurs  fois  ,  l'arrofa 
de  fes  larmes ,  &  dit ,  O  chères ,  o  prccieufes 
cendres  î  quand  cil-ce.  que  les  miennes  feront 
renferme'es  avec  vous  dans  cette  même  urne  ?  O 
ombre  d'Hippias ,  je  te  fuis  dans  les  enfers  :  Telc- 
maque nous  vengera  tous  deux. 

Cependant  le  mal  de  Phalante  diminua  de  jour 
en  jour  par  les  (oins  des  deux  hommes  qui 
avoient  lafcience  d'Elailape.  Teiemaque  ctoic 
fans  cefTe  avec  eux  aupre's  du  malade,  pour  les 
rendre  plus  attentifs  a  avancer  fa  gueriîbn  ,  & 
toute  l'armc'e  admiroit  bien  plus  la  bonté'  de 
cœur  avec  laquelle  il  fccouroit  (on  plus  grand  en- 
nemi ,  que  la  valeur  &  la  fage fie  qu'il  av oit  mon- 
trées en  fauvant  dans  la  bataille  l'armée  des  Al- 
liez. En  même  tems  Teiemaque  fe  montroit  in- 
fatigable dans  les  plus  rudes  travaux  delà  guer- 
re ,  il  dormoit  peu  ,  &  fon  fommeil  c'toit  (buvent 
interrompu,  ou  par  les  avis  qu'il  reccvoit  à  tou- 
tes les  heures  de  la  nuit ,  comme  du  jour  ,  ou  par 
la  vifîre  de  cous  les  quartiers  du  camp  qu'il  ne 
faifoit  jamais  deux  fois  de  fuite  aux  mêmes  heu- 
res,  pour  mieux  furprendre  ceux  quin'e'toient 
pas  ancz  vigiJans  5  il  revenoit  fouventdans  fa  ten- 
te couvert  de  fueur&  de  pouflierej  fa  nourriture 
c'toit  fimplc  ,  il  vivoit  comme  les  foldats ,  pour 
leur  donner  l'exemple  de  la  fobricte' &  de  la  pa- 
tience. L'armc'e  ayant  peu  de  vivres  dans  ce  cara- 
pemcut ,  il  jugea  neceflkire  d'arrêter  les  murmu- 
res 
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rcs  des  foldats ,  en  foufFrant  lui-même  volontai- 
rement Jcs  mêmes  incommodicez  qu'eux.  Son 
corps  ioin  de  s'afFoiblir  dans  une  vie  iî  pénible  > 
Te  fortifioit  &  s'endurcilîbit  chac]ue  jour  ;  il  com- 
mençoit  à  n'avoir  plus  ces  grâces  fî  tendres ,  qui 
font  comme  la  fleur  de  la  première  jcuncirejfbn 
teint  devenoit  plus  brun  &  moins  délicat  :  fcs 
membres  moins  mois  &  plus  nerveux. 

Ccpendent  Adrafte ,  dont  les  troupes  avoient 
ctc  con/îderablement  diminuées  dans  le  combat , 
s'étoit  retire  derrière  la  montagne  d'AuIonpour 
attendre  divers  fecours ,  &  pour  tâcher  de  lur- 
prendre  encore  une  fois  Tes  ennemis ,  femblable  à 
un  lion  affame  ,  qui  ayant  été  rcpouflé  d'une 
bergerie  s'en  retourne  dans  les  fombres  forêts, 
ôcrentredansfa  caverne,  où  il  aiguifefes dents 
&  Ces  griffes ,  attendant  le  moment  favorable 
pour  égorger  tous  les  troupeaux. 


Fin  du  Livre fiftîéme. 
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TElemaqtie  agité  far  des  fonges  cruels , 
qm  lui  fout  connoître  qnc  jon  Père  eji 
mort  ^  apprendqtiilj  a  près  de  la  une  Ca^ 
*verKe  qat  ejî  Lî  route  des  £»fcrs.     Il  ha» 
farde   d'y  aller -^  ^  prend  avec  lui  deux 
Grecs  pour  l'accomp^igntr  :  Us  approchent 
de  la  Caverne  \  les  Grecs  le  quittent ,  ne 
pouvait  fHppurttr  l'horreur  de  ces  lieux. 
Il  entre  feul  dans  la  Caverne  (^  arrive  fur 
le  noir  rivage ,  ou  il  trouve  Caron  qui  le 
reçoit ,   C^   qui  a  dans  fa  barque  un  Roi 
Jjubjloyiitn    enchaîné.      Telemaque  arrive 
étux  Enfers  dans  le  tems  qut  Pluton  jugeait 
fin  Roi  thilojophe  qui  nazoit  jamais  fait 
de  mal  y  mais  qui  n  a  voit  jamais  rien  fait 
four  P amour  ues  Dteux»    li  rencomre  Pig- 
tnalion  q;-  ylftarbc  qui  je  fat/oient  de  s  re^ 
proches  cruels»     La  tl  trouva  tous  les  fa^ 
mcux  Criminels  avec  tous  leurs  JuppUces 
dîfferens.  Telemaque  pajje  de  ià  au  Champs 
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Elifées  s  il  j  trouve  Seflorts  dans  un  boca- 
ge  de  jieHrs,  Pijîjlrate  qui  venoit  de  mou^ 
rir.  Enfin  ArcefiHS  [on  Bipiycfil ,  Père  de 
Laè'rte ,  conncli  fonfang  c^  les  traits  de  jcl, 
famille  y  r arrête  ô*  lui  apprend  e^ne  jon 
PtTf  n  eft  point  mort  ,  que  Lacrte  ne  l'ejè 
point  ,  qtiil  re verra  Vijjfe  &  fa  patrte, 
Ainfi  il  fe  conjole  ^  lui  fut  a^mtrer  le 
bonheur  des  Champs  Elifces» 
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Elcmaquc  ayant  cris  foin  de  mer-  i 
treune  exadc  dilciplinc  dans  tout  | 
W^  îccamp,  nefbngca  plus  qiràcxccii-  I 
^^?fl  ter  un  pjcflcin  qu'il  avoit  ccncù  ,  &  I 
J^Ç  qu'il  cachai  tous  les  Chefs  de l'ar-  j 
7^   nice  ;  il  y  avoit  déjà long-tems  qu'il 
^ftoita'f'ité  pendant  toutes  les  nuits  par  des  (bngcs  1 
quilui'u-prefcnioicntronpercUJyilc.  Cette  inia-  <. 
oe  d'Ulyirc  revei.oit  toujours  fur  la  hn  de   Ja  I 
miit  avant  que  raurorc  vint  chalTer  du  Ciel  par  ' 
ces  feux  nai  (Tans  les  incorJtantcs  étoiles,  &  de 
defTaslatcrrclc  doux  fommcil  luivi  desfoiigcs 
voiti^Azaus.    Tantôt  il  croyoït  le  voir  ntid  dans 
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une  I  fie  in  for  tance  ,  TniJa  rive  d'un  ficiive,  dans 
une  prairie  ornée  de  fleurs  &  environne  de 
Nymphes  c]ui  lui  jcttoient  des  habits  pour  ic 
couvrir  :  Tantôt  il  croyoït  l'entendre  parler  dans 
un  Palais  tout  e'clatant  d'or  &  d"y  voire,  oii  dc^ 
hommes  couronnez  de  fleurs  l'c'coutoicnt  avec, 
plaiiîr  &  l'admiroient.  Souvent  Ulyfle  luiap- 
paroiflx)it  tout  à  coup  dans  desfeftins  oùlajoyc 
cclatoit  parmi  les  délices,  où  l'on  entendoit  les 
tendres  accords  d'une  voix  avec  une  lyre  plus  dou- 
ce c]ue  la  lyre  d'Apollon  ,  &  que  les  voix  de  tou- 
tes les  Mufes. 

!  Telemacjue  en  s'cveillants'attriftoit  de  ces  {bn- 
ges  (i  agréables.  O  mon  perel  o  mon  cher  pcrc 
Ulyfle  j  s'ecrioit-il,  Icsfonges  les  plus  affreux  me 
feroient  plus  doux.  Ces  images  de  félicite'  me  font 
comprendre  cjuc  vous  êtes  de'ja  dcfcendu  dans  le, 
fe'jour  des  âmes  bienheureules ,  que  les  Dieux 
récompcnient  de  leurs  vertus  par  une  éternelle 
tranquilite'.  Je  crois  voir  les  champs  Elyfe'es.  O 
qu'il  cft  cruel  de  n'cfperer  plus!  Quoi  donc,  o 
mon  cher  pcrc  !  je  ne  vous  verrai  jamais  ,  jamais 
je  n'embrallcrai  celui  qui  m'aimoit  tant ,  &  que 
je  cherche  avec  tant  de  peine  1  Jamais  je  n'en- 
rcndrai  parler  la  bouche  d'où  fortoit  lafagcfle  î 
Jamais  je  ne  baiferai  ces  mains ,  ces  chères  mains, 
ces  mains  vidiorieufes  qui  ont  abattu  tant  d'en- 
nemis i  cllci  ne  puniront  point  les  inccnfez 
Amans  de  Pénélope ,  &  Ithaque  ne  fc  relèvera  ja- 
mais de  fa  ruine.' 

O  Dieux  ennemis  de  mon  père ,  vous  m'en- 
voyez ces  fonges  funeftes  pour  arracher  toute 
cfperanccdc  mon  cœur  ,  c'eft  m'arracher  la  vie. 
Non  ,  je  ne  puis  plus  vivre  dans  cette  incertitude. 
Que  dis-jc ,  hclas  1  Je  ne  fuis  que  trop  certain 
que  mon  père  n'cft  plus ,  je  vais  chercher  Ion  om- 
bre jufqucs  dans  les  enfers.  Thctec  y  eft  bien  deC- 
ccadu,  Thefe'e,  cet  impie  qui  vouloir  outrager 
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IcsDivinitezinfeiT.aleç  î  &  moi  j'y  vais  conduitr, 
par  In  pictc^.     Hcrcnic  y  dclccnclit  j  je  ne  fuis  pas  • 
Hercule  ;  mais  il  eft  beaud'ofcr  l'imirer.  Orphe'e  ; 
a  bien  touche'  par  le  rccit  <le  les  malheurs  le  i 
coeur  de  ce  Dieu  qu'on  dit  être  inexorable  -,  il  i 
obtint  dcliii  qu'Euridice  retourneroit  parmi  les  \ 
vivans.  Je  fuis  plus  digne  de  compafîion  qu'Or-  \ 
phe'e  ;  car  ma  perte  efib  plus  [grande.  Qui  pourra  ' 
comparer  une  jeune  fille  fcmblable  à  tant  d'au-  .' 
très  avec  le  fage  Ulyfle  admire  de  toute  la  Gre-  ' 
ce  ?  Allons,  mourons,  s'il  le  faut,  pourquoi  crain- 
dre la  mort,  quand  on  fouflrc  tant  dans  la  vie?  j 
D  Pluton  !  6  Proferpine  1  j'éprouverai  bien-tôt 
fî  vous  êtes  aulfi  impitoyables  qu'on  le  dit.  O 
mon  père!  après  avoir  parcouru  en  rain  les  ter- 
,ies  &  les  mers  pour  vous  trouver ,  je  vais  voir  fî 
vous  n'êtes  point  dans  les  fombres  demeures  des  f 
morts  ;  il  les  Dieux  me  refulèntà  vous  poflcder 
lîir  la  terre,  &  à  la  lumière  du  Soleil ,  peut-être 
lie  me  refufcront-ils  pas  de  voir  au  moins  vôtre 
ombre  dans  le  Royaume  de  la  nuit.  En  difantces 
paroles,  Tclemaquearrofoit  fon  lit  de  fes  larmes, 
aulîi-tôtil  felevoit,  &  ckerchoit  par  la  lumière 
i(buîagcrla  douleur  cuifante  que  ces  fong.es  lui 
avoientcaufe' j  maisc'ecoit  une  flc^che  qui  avoit 
perce  fcn  cœur  ,  &  qu'il  portoit  par  tout  avec  lui. 
Dans  Cette  peine  il  entreprit,  de  dei'cendie  aîix  en-. 
fers  par  un  lieu  cckbre  qui  n'etoit  pas  éloigné  du: 
camp  :  on  l'appelloit  tSicheronti.t ,  à  caufe  qu'il  y 
avoit  en  ce  heu  une  caverne  affreufe  par  où  on 
dcfcendoit  fur  les  rives  de  l'Acheron  ,  par  lequel 
les  Dieux  mêmes  craignoient  de  jurer.  La  Ville 
e'toitlur  un  rocher  ,  pofée  comme  un  nid  fux  le 
haut  d'un  arbre  :  au  pied  de  ce  rocher  on  trou- 
voitla  caverne  j  de  laquelle  \zs  timides  mortels 
n'ofoientaprocher  :  le.'^  Bergers  avoient  foin  d'en 
de'tourner  leurs  troupeaux  ,  la  vapeur  fbufFre'edu 
jîiaraisStygicn  qui  s'exhaloit  fànsjceire  parcet-^ 
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te  ouverture  ,  empcfloit  l'air.  Tout  autour  il  ne 
vcroiffoit  ni  herbes  m  fleurs  :  on  n'y  fentoit  ja- 
mais les  doux  Z.ephirs ,  ni  les  grâces  nai/Iinrcî  du 
Pruitems ,  ni  les  riches  dons  de  l'Auromnc:  la 
terre  arride  y  languifloin ,  on  y  voyoit  feulement 
tjueîqucs  arbuftes  de'pofiillez ,  &  quelques  Cy- 
près funeftes.  Au  loin  ,  même  tout  à  l'entourjCe- 
rcsrefufoitaux  Laboureurs  Tes  nioiflbnsdorces. 
Bacchus  fembloit  en  vam  y  promettre  Tes  doux 
fruits,  les  grapes  de  raifïn  le  deflechoicnt  au 
Jieudemcurir ,  les  N-ayades  triftcs  ne  faifoicnt 
point  couler  uiieonde  pure,  leurs  flots  étaient 
toujours  amers  6i  troubles  >  nul  oileau  ne  chan- 
toit  dans  cette  terre  heriflec  de  ronces  &  d'c'pi- 
nes  ,  &  ne  trouvoit  pomc  de  bocage  pour  fè  reti- 
rer. Ils  alloicnc  chanter  leurs  amours  fous  un 
Ciel  plus  doux  :  làon  n'entendoit  quelecroafie- 
mcnt  des  corbeaux  ,  &  la  A'oix  lugubre  des  hi- 
boux ,  l'herbe  même  y  étoitamere,  &  les  trou- 
peaux qui  la  pailToient  ne  fentoient  point  la  dou- 
ce joye  qui  les  fait  bondir:  le  taureau  fuyoit  la 
geniffe,  &  le  Berger  tout  abattu  oublioitfamu- 
lètte  &  fa  flûte. 

De  cette  caverne  fortoit  de  tcms  en  temsunc 
fume'e  noire  &  c'pailfe  ,  qui  faifoit  une  efpece  de 
nuitau  milieu  du  jour.  Les  peuples  voilins  rc- 
doubloient alors  leurs  facriflccs  pourappaifer  les 
Divinitez  infernales  i  mais  fouvent  les  hommes 
à  la  fleur  de  leur  âge ,  &  des  leur  plus  tendre  jeu- 
nefl"e  ,  étoient  les  feules  vi(ftimes  que  ces  Divjni- 
tez  cruelles  prenaient  plaillr  à  immoler  par  une 
funefte  contagion. 

C'eft-là  queTelemaque  rcfolut  de  chercher  le 
clneminde  la  noire  demeure  de  Pluton.  Minerve 

Î[Ui  veilloit  fans  cefl'e  fur  lui ,  &  qui  le  couvroit  de 
on  Egide  ,  lui  avoit  rendu  Pluton  favorable  ;  Ju- 
piter même>  à  la  prière  de  Minerve  >  avoit  ordon- 
ne à  Mercure  >  quidefccnd  chaque  jour  aux  en- 
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fers  pour  délivrer  à  Caron  un  certain  nombre  de 
mortels,  dédire  au  Roi  des  ombres  qu'il  laiflât 
entrer  le  fils  d'Ulylfc  dans  Ton  Empire. 

Tclemacjuc  ie  dérobe  du  camp  pendant  la  nuit  j 
il  marche  à  la  clarté'  de  la  Lune  ,  &  il  invoc|uc 
cerre  puifianrc  Divinité',  qui  étant  dans  le  Ciel 
le  brillant  allrcdelanuit ,  &  fur  laterrclachaf- 
tc  Diane ,  cfl:  aux  enfers  la  redoutable  Hécate. 
Cette  Divinité'  c'couta  favorablement  fcs  vœux  , 
parce  que  fon  cœur  e'toit  pur ,  &  qu'il  e'toit  con- 
duit par  l'amour  pieux  qu'un  fils  doit  à  fon  père. 
A  peine  fut-il  aupre's  de  l'entre'c  de  la  caverne, 
qu'il  entendit  l'Empire  fouterain  mugir:  la  terre 
trembloit  Ibus  Les  pas ,  le  Ciel  s'arma,  d'e'clairç  & 
de  feux  ,  qui  fcmbloient  tomber.  Le  jeune  fils 
d'Ulyflc  fentit  fon  cœur  e'mu  ,  &  tout  fon  corps 
e'toit  couvert  d'une  fueur  glace'c  j  mais  fon  cou- 
rage le  foûtint ,  il  leva  les  yeux  &  les  mains  au  *! 
Ciel.  Grands  Dieux  ,  s'ccria-t-il ,  j'accepte  ces  ; 
prcfages  que  je  crois  heureux  ,  achevez  vôtre  i 
ouvrage.  Il  dit ,  &  redoublant  fçs  pas  ,  il  fe  prc- 1 
fenta  hardiment  :  au!ïi-tôt  la  fumée  c'pailfe ,  qui 
rcndoit  l'cntrce  de  la  caverne  funcfte  à  tous  les 
animaux  qui  en  approchoicnt ,  ic  difîîpaj  l'odeur 
enipoifonnc'e  cclla  pour  un  peu  de  reins  ,  Telema- 
qucentrafeul  :  car  quel  autre  morrcl  eutofe'  le 
Iliivre!  Deux  Crc'tois  qui  l'avoicnt  accompagne 
jufqu'à  une  certaine  diftancc  de  la  caverne  ,  & 
aufqucls  il  avoit  confie  fon  dejlun  ,  demeurèrent 
tremblans  &  à  demi-niorts  afi'cz  loin  de  là  ,  dans 
un  Temple  >  faifansdes  vœux  ,  Se  h'efpcrantplus 
de  revoir  Telemaque. 

Cependant  le  fils  d'UlyfiTc  l'épce  à  la  main,* 
s'cnfoncedansces  ténèbres  horribles  j  bien-tôt  il  ^ 
apperçoit  une  foiblc  &  {ombre  lueur  ,  telle  qu'on  ; 
la  void  pendant  la  nuit  fur  la  terre.  'Il  rcmar- ' 
que  les  ombres  légers  qui  voltigent  autour  de  i 
lui  i  il  les  écarte  avec  foncpce,  bien-rôt  il  void 
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les  triftcs  bords  du  fleuve   marecag<?ux  >  dont 
les  eaux  bourbcufcs  &  dormances  ne  font  que 
tournoyer,  il  découvre  ilir  ce  iivage  une  foule 
innombrable  de  morts  privez  de  ii  lepu'ture  j 
cjui  fe  prefentent  en  vain  à  l'impitoyable  Ca- 
ron.  Ce  Dieu,  dontla  vieillefle  éternelle  eft  tou- 
jours  rriftc  &  chagrine ,  les  menace ,  les   re* 
pouffe,  &  admet  cPabord  dans  ia  barque  le  jeu- 
ne Grec.    En  entrant  Telemaque  en.end  les  s^r^ 
miflemens  d'une  ombre  qui  ne  pouvoir  feconto- 
ler.  QaeleftdQnc,    lui  dit-il,  vôtre  mai  licur  ? 
qui  e'ticz-vous  fur  la  terre  ?  J'e'tois  lui    re'pon- 
dit  cette  ombre,  Nibopharzan  Roi  de  lafupet- 
be  Babilone  :  Tous  les  peuples  de  l'Orient  trem- 
bloienrau  feul  bruitde  mon  noms  je  me  faifois 
adorer  par  les  Babyloniens  dans  un  Temple  de 
marbre  ,  ou  j'e'rois  reprelèiité  par  une  ftatuë  d'or, 
devant  laquelle  on  brûloit  nuit  &  jour  les  plus 
précieux  parfums  de  TEdiiopie  :  jamais  pcrfonne 
n'ol'a  me  contredire  (ans  être  aufti-tôt  puni:  ou 
inventoir  chaque  jour  de  nouveaux  plaifirsponr 
me  rendre  la  vie  plus  delicieufe  5  j'e'tois  encore 
jeune  &  robufte.     Helas  !  que  de  profperiré  ne 
mercftoit'il  pas  encore  à  goûter  fur  le  Trône? 
Mais  une  femme  que  j'ainiois ,   &  qui  ne  ni'ai- 
nioitpas,  m'abienfaic  fèntir  que  je  n'crois  pas 
Dieu  i  elle  m'aempoifonnc  ,  je  ne  (uisplui  uen, 
on  mit  hier  avec  pompe  mes  cendres  dans  une 
Urne  d'or,  on  pleura,  on  s'arracha  les  cheveux , 
on  fît  feiTiblant  de  vouloir  fe  jettcr  dans  lesflâ- 
mesde  mon  bûcher  pour  mourir  avec  moi:  on 
va  encore  gémir  au  pied  du  fupcrbe  tombeau  où 
l'on  a  mis  mes  cendres  j  mais  perfonne  ne  me  re- 
grette, ma  mémoire  eft  en  horreur  même  dans 
ma  famille  ,  &  ici  bas  je  fouftre  dcja  d'Aiorriblcs 
injures. 

Telemaque  touché  decefpecftaclc  ,  luidit  :  E- 

ticz-vous  Teritabkment  heureux  pendant  vôtre 
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rcgne  ?  Sentiez  vous  cette  douce  paix ,  fans  Ja- 
quelle  le  cœur  demeure  toujours  ferre' &  flétri  au 
miJieu  des  délices  ?  Non  ,  rc'pondit  Je  Babylonien, 
je  ne  fçai  même  ce  que  vous  voulez  dire:  les  fa- 
ges  vantent  cette  paix  comme  l'unicjue  bien;  pour    « 
moi  je  ne  l'ai  jamais  fentie  ,  mon  cœur  e'toit  fans  \ 
ceffe  agite'  de  dcfîrs  nouveaux ,  de  crainte  & 
d'efpcrance ,  je  râchois  dem'e'tourdir  moi-même 
par  rc'braniementde  mes  partions,  j'avois  foin 
d'entretenir  cette  yvrelTc  pour  la  rendre  conti- 
nuelle ,  le  moindre  intervalle  de  raifon  tranquille 
an 'eût  été  trop  amer.  Voilà  la  paix  dont  j'ai  )ouï  > 
toute   autre  me  paroit  une  iable  &  un  fonge^ 
Voilà  les  biens  que  je  regrette.  Enparlant  ainfi  , 
le  Babylonien  plcuroit  corame  un  homme  lâche 
(cjuiae'te'  amoli  par  les  profperitez ,  &  qui  n'eft 
point  accoutume'  à  fupporter  conftammeiit  un 
malheur;  il  avoir  auprc's  de  lui  quelques  elcla-    ( 
ves  qu'on  avoir  faitmourir  pour  honorer  fes  fu-    ! 
nerailles.  Mercure  les  avoit  livrez  à  Caron  avec    » 
icur  Roi ,  &  leur  avoit  donne'  une  puilTance  ab-   1 
fbluë  fur  ce  Roi  qu'ils  avoient  fervi  fur  la  terre:    \ 
ces  ombrcî  d'efclaves  ne  craignoicnt  plus  l'ombre    | 
de  Kabopharzan  ,  elles  la  tenoicnt  enchainee ,  &    j 
lui  faifoicnt  les  plus  cruelles  indignitez.  L'un  lui    j 
ditbir  :  N'e'cions-nous  pas  hommes  auilî  bien  que    | 
t©i  ?  Comment  e'tois-tu  affcz  infcnfc'  pour  te  croi-    \ 
JKun  Dieu  ,  &  ne  faioit-il  pas  tefouvenir  que  ta    ; 
ctois  de  h  race  des  autres  hommes  ?  Un   autre    ^ 
pour  lui  infultcr,  difoit  ;  Tu  avois  raifon  de  ne    ] 
vouloir  pas  qu'on  te  prit  pour  ku  homme  :  car  tu     j 
c'tcis  un  monftre  fans  humanité'.  Un  autre  lui  di-     \ 
/oit;  Hcbicn!  oùfont  mainte»anc  tesfiatcurs  ?     ^ 
Tu  n'as  plus  rien  adonner,  malheureux,  tu  ne     \ 
peux  plus  faire  aucun  mal ,  te  voilà  devenu  ef-» 
•clavede  tes  efclaves  mêmes.  Les  Dieux  font  lents     * 
à  faire  jufticc  ,  mais  enfin  ils  la  font.   A  ces  dures     ; 
paroles  Nabopharzan  fe  jettoic  It  vifagc  con-    j 
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trè  terre ,  arrachant  Tes  cheveux  dans  un  excès 
de  rage  Se  dedefefpoir.     Mais  Caron  difoit  aux 
cfclaves ,  tirez-le  par  fa  chaîne  ,  relevé -le  mai- 
gre' lui ,  il  n'aura  pas  même  la  confolation  de  ca- 
cher fa  honte:  il  faut  que  toutes  les  ombres  du 
Styx  en  foient  témoins ,  pour  juftifîer  les  Dieux 
qui  ont  fouffcrt/i  long  tems  que  cet  impie  ré- 
gnât fur  la  terre.  Ce  n'cfl:  encore  là,  ô  Babylo- 
nien ,  que  le  commencement  de  tes  douleursj  prc- 
pare-toi  à  être  jugé  par  l'inflexible  Minos  Juge 
d^s  enfers.  Pendant  ce  difcours  du  terrible  Caron, 
la  barque  touchoit  déjà  le  rivage  de  l'Empire  de 
riutonj  toutes  les  ombres  accouroient  pour  con- 
fîderer  cet  homme  vivant ,  qui  paroillbit  au  mi- 
lieu de  ces  morts  dans  la  barque  j  mais  dans  le 
moment  où  Telemaque  mit  pied  à  terre  ,  elles 
s'enfuirentjfemblables  aux  ombres  de  la  nuit, que 
la  moindre  clarté  du  jour  diillpe. Caron  montrant 
au  jeune  Grec  un  front  moins  ride',  &  des  yeux 
moins  farouches  qu'à  l'ordinaire ,  lui  dit  :  Mortel 
chéri  des  Dieux ,  puifqu'il  t'eft  donné  d'encrer 
dans  le  Royaume  de  la  nuit,  inaccefTible  aux  au- 
tres vivans^  hâte  toi  d'aller  où  les  deftins  t'apel- 
Jent  i  va  par  ce  chemin  fombre  au  Palais  de  Pla- 
ton que  tu  trouveras  fur  fon  Trône  ,,  il  te  permet- 
tra d  entrer  dans  les  lieux  dont  il  nem'eft  pas  per^ 
mis  de  te  découvrir  le  fecret.  Auffr-tôt  Telema- 
que s'avance  à  grands  pas,  il  vort  de  tous  cotez 
voltiger  des   ombres  plus  nombreufes  que  les 
grains  de  fables  qui  couvrent  les  rivages  de  la  merj- 
éc  dans  l'agitaiion  de  cette  multitude  infinie, il  ell 
faifi  d'une  hoiicur  divine,  obfervaut  le  profond 
fîlencedeccs  vaftes  lieux.    Ses  cheveux  fe  dref- 
fent  fur  fa  tête  ,  quand  il  aborde  le  noir  fejour  de 
l'impitoyable  Pluton  ,  il  fcnt  Ces  genoux  chan- 
celer ,  la  voix  lui  manque,  &  c'cfl:  avec  peine  qu'il 
peut  prononcer  au  Dieu  ces  paroles  :  Vous  voyez  > 
o  terrible  Divinité  ,  le  fils  du  malheui'cux  UiylTc, 
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je  viens  vous  dcmarKicr  fi  mon  pcre  eft  defccndii 
dans  vôtre  Empire  ,  ou  s'ilcft  encore  errant  fur 
la  terre. 

Pluton  c'toit  fur  un  Trône  d'e'benc  ,  fon  teint 
croit  pâle  &  fevere ,  Cc5  yeux  creux  &  étincelans, 
ion  vifa^e  ride'  &  menaçant.  La  vue  d'un  homme 
vivant  lui  etoit  odicufe ,  comme  là  lumière  offen- 
fe  les  yeux  des  animaux  qui  ont  accoutumé  à  ne 
fortir  de  leurs  retraites  que  la  nuit.  A  fon  coté  pa- 
roilToit  Proferpine  ,  qui  attiroit  leulc  fes  regards, 
Se  qui  fembloit  un  peu  adoucir  fon  cœur:  elle 
joiiilfoit  d'une  beauté'  toujours  nouvelle ,  mais 
elieparoiil'oit  avoir  joint  à  fes  grâces  divines  je 
ne  fçai  quoi  de  dur  Si  de  cruel  de  fon  e'poux.  Aux: 
pieds  du  trône  e'toit  la  mort  pâle  &  dévorante 
avec  fa  faux  trenchante  ,  qu'elle  aiguifoit  fans 
cefTc.  Autourd'elle  voloient  les  noirs  fouets  ,  les 
cruelles  défiances ,  les  vengeances  tout  dégoû- 
tantes de  fang  ,  £<:  couvertes  de  playes ,  les  haines 
injuftes ,  l'avarice  qui  fe  ronge  elle-même,  le  de- 
fefpoir  qui  fe  déchire  de  £cs  propres  mains ,  fara- 
bitiori  forcenée  qui  renverfe  tout,  la  trahifon  qui 
veut  fc  repaître  de  fang  ,  &  qui  ne  peut  joiiir  des 
maux  qu'elle  a  faits ,  l'envie  qui  verfe  j(on  venin 
mortel  autour  d'elle ,  &  qui  fe  tourne  en  rage 
dans  rimpuifïance  où  elle  eft  de  nuire ,  l'impie- 
ré  qui  creufe  elle-même  un  abîme  fans  fonds 
où  elle  fe  précipite  fans  efperance,  les  fpeâires  hi- 
deux ,  les  fantômes  qui  rcprefentent  les  morts 
pour  épouventer  les  vivans ,  hs  fonges  affreux  , 
les  infomnies  auffi  cruelles  que  les  triftes  forges  : 
routes  ces  images  funefles  environnoient  le  fier 
Pluton,  &  remplilToient  le  Palais  où  il  habite. 
Il  répondit  à  Telemaque  d'une  voix  bafTc,  qui 
fit  mugir  le  fonds  de  l'Hebre  :  Jeune  mortel,  le 
deftin  t'a  fait  violer  cet  azile  faeré  des  ombres , 
fuis  ta-  haute  deflinée ,  je  ne  te  dirai  point  où 
eft  ton  perc  :  il  fuffit  que  tu  fois  libre  de  le 

cher- 


DE     T  E  L  E  iM  A  Q^U  E.  515 

chercher  :  puifqu'il  a  ctc  Roi  iiir  la  terre  ,  tu 
n'as  qu'à  parcourir  d'un  côte  l'endroir  du  noir 
Tartarc  ,  où  les  mauvais  Rois  fout  punis  ,  & 
de  l'autre  les  champs  Elile'es  où  les  bons  Rois  (but 
re'compeniez.  Mais  tu  ne  peux  aller  d'ici  dans 
les  champs  Eiif^fes ,  qu'apre's  avoir  pafle'par  le 
Tarrarc  :  hate-roi  d'y  aller  ,  &  de  forcir  de  mon 
Empire. 

A  1  inftant  TcJcmaque  femble  voler  dans  ces 
cfpaccs  vuides&:  iirmenlcs ,  tant  il  lui  tarde  de 
fçavoir  s'il  verra  Ion  père  ,  &  de  s'e'loigner  de  la 

f)rercnce  horrible  du  tyiap  qui  tienc  en  crainte 
es  vivans  Scies  morts.  Il  appcrçoir  bien-tôt  allez 
prc'sde  lui  le  noir  Tartarc  j  d'où  il  (ortoit  une 
fumec  noire  (Sce'paifle,  dont  l'odeur  empellee 
doiineroitla  mort ,  (i  elle  fe  rc'pandoit  dans  la  de- 
meure des  vivans  :  cette  fumc'ecouvrou  un  fleuve 
de  feu  &  de  fîâme ,  donc  le  bruit  femblable  à  celui 
des  torrcns  les  plus  impétueux  quand  ils  s'élan- 
cenr  des  plus  hauts  rochers  dans  le  fond  des  abî- 
mes,  faifoit  qu'on  ne  pouvoit  rien  entendre  dif- 
tiniftementdans  ces  trilles  lieux. 

Telcmaque  (ecreccment  aiumc'par  Minerve  , 
entre  lans  craurc  dans  ce  goufre.  D'abord  il  ap- 
perçutun  grand  nombre  d  hommes  qui  avoieift 
vécu  dans  ks  plus  baffes  conditions  ,  &  qui. 
c'toient  punis  pour  avoir  cherche  les  richelîcs  par 
des  fraudes,  des  trahifons  &  dcscruaurez.  Il  y 
remarqua  beaucoup  d'impies  hypocrites,  qui  fai- 
fant  femblant  d'aimer  la  Religion  ,  s'en  etoient 
icrvis  comme  d'un  beau  prétexte  pour  conten- 
ter ieur  ambidon,  ôc  pour  fc  jouer  des  hom- 
mes crédules  :  ces  honî  mes  quiavoient  abufé  de 
la  vertu  même ,  qui  cil:  le  plus  grand  don  des 
Dieux ,  e'toient  punis  comme  les  plus  fcclerats 
de  tous  les  homraes.  Les  cnfans  qui  avoient 
cgorge'  leurs  pcves  ,  leurs  meref  ;  les  e'poufes 
<jui  avoicnc  trempe  leurs  mains  danslcfang  de 

O  6  leurs 


'J14        L  ES    AV  A  N  TU  R  E  5  ' 

leurs  époux  ;  les  traîtres  qui  avoient  livre  leur  ■ 
patrie,  aprcsavoir  viole  tous  les  (crmcns  fouf-  ] 
îroicnc  des  peines  moins  cruelles  que  ces  hipo-  ; 
critcs.  Les  trois  juges  des  enfers  lavoientainfi  | 
voulu  ,&  voici  leur  raifon.  C'eft  ciucles  hrpocri-  ; 
tes  ne  le  contentent  pas  d'être  mécnans  comme  le 
icfledes  impies,  ik  veulent  encore  palier  pour  ' 
bons ,  ùC  font  par  leur  faulfe  vertu  que  les  hom-  j 
mes  n'oient  plus  le  fier  à  la  véritable.  Les  Dieux  i 
dont  i  Is  le  font  joiicz  ,  &:  qu'ils  ont  rendus  me'pri-  '< 
labiés  aux  hommes ,  prennent  plaifir  à  employer  ! 
route  leur  puiflancepour  fe  vangcr  delcurinful-  j 
PC-.  I 

Auprès  de  ceux-ci  pSroilToient  d'autres  hom- 
mes que  le  vulgaire  ne  croit  gueres  coupables ,  &  ! 
que  la  vengeance  divine  pourfiiit  impitoyable-   i 
ment:  ce  font  les  ingrats  ,  les  menteurs, les  flateurs   \ 
qui  ont  Iode  le  vice  i  les  critiques  malins  qui  ont  ■ 
!  aché  de  fle'crir  la  plus  pure  vertu  ;  enfin  ceux  qui   : 
ont  juge' témérairement  des  choies  fans  les  con-   j 
iioitrca  tonds  J  «Se  qui  par  la  ont  nui  a  lareputa-  i 
ijon  des  innoccns  ;  mais  parmi  toutes  les  in^^rati  •  ! 
îudes  ,  celle  qui  e'tdt  punie  comme  la  plus  noire,  \ 
c'efi:  celle  où  l'on  tombe  contre  les  Dieux.  Qiioi  . 
«ionc  ,  difoitMinos,  on  paile  pour  un  mondrc  , 
quand  on  manque  de  reconnoiilancc  pour  fon  pè- 
re ou  pour  fon  ami ,  de  qui  on  a  reçu  quelques  fe-  i 
cours  i  &:  on  fait  gloire  d'être  ingrats  envers  ie« 
Dieux,  de  qui  on  tient  la  vie,  o:  tous  les  biens 
qu'elle  renferme .'  Ne  leur  doit-on  pas  l'a  naillan- 
ccplus  qu'au  père  même  de  quioncftnc  ?  Plus  i 
lescrimcs  Ibnc  ii:ipunis  &  excufez  fur  laterrc,  ' 
plus  ils  font  dans  les  enfers  l'objet  d'une  vcngcan-  ' 
ce  implacable  à  qui  rien  n'echapc. 

Telcmaquc  voyant  les  tr»ii.  juges  qui  c'toient  ; 
afiis ,  qui  condamnoient  un  homme  ,  ola  leur  de-  \ 
jiiandcr  quels  ctoientfes  crimes:  aiiili-tôt  leçon-  \ 
damne  prenant  la  parole  ,  s'c'cru  :  Je  n'ai  jamais  ' 
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fait  ancun  mal ,  j'ai  mis  tout  mon  plaifîr  ,  à  faire 
du  bien  ,  j'ai  cte  magnifique  ,  libéral ,  juftcjcom- 
plaifant ,  que  peut-on  donc  me  reprocher  ?  Alors 
Mines  lui  dit  ;  On  ne  te  reproche  rien  à  l'égard 
des  hommes  ;•  mais  ne  devois-tu  pas  moins  aux' 
hommes  qu'aux  Dieux  ?  Quelle  elt  donc  cette  ju- 
fticedonttu  te  vantes  ?  Tu  n'as  manqué  à  riea 
vers  les  hommes  qui  ne  font  rien,  tu  as  été'  ver- 
tueux, mais  m  as  rapporté  toute  ta  vertu  à  toi- 
même,  d:  non  pas  aux  Dieux    qui  te  l'avoicnt 
donnée,-  car  tu  voulois  joiiir  du  fruit  detapro- 
pre  vertu, &  tu  l'as  renferm.ée  en  toi-même  ;  tu  as 
été  ta  divinité  ;  mais  les  Dieux  qui  ont  tout  fait , 
8c  qui  n'ont  rien  fait  que  pour  eux-mêmes ,  ne 
peuvent  renoncer  à  leurs  droits;  tu  les  as  oubliez, 
ils  t'oublieront ,  ils  te  livreront  à  toi-même,puif- 
que  tu  as  voulu  être  à  toi,  &  non  pas  à  eux.  Cher- 
che donc  maintenant ,  fi  tu  le  peux  ,  ta  ccnfola- 
tiondans  ton  propre  cœur.  Te  voilà  à  jamais  fe- 
paré  des  hommes  aufquels  tu  as  voulu  plaire:  te 
voilà  fcul  avce  toi-même  qui  érois  ton  idole ,  ap- 
prendî  qu'il  n'y  a  point  de  véritable  vertu  ,  fans  le 
rerpedSc  l'amour  des  Dieux  à  qui  touteftdû.Ta 
fauffe  vertu  qui  a  long-tems  ébloui  les  hommes 
faciles  à  tromper ,  va  être  confondue  ,  les  hom- 
mes ne  jugeant  des  vices  &  âcs  vertus  que  par  ce 
qui  les  chèque  ou  les  accommode  ,  font  aveuo-les 
&  fur  le  bien  &  fur  le  mal:  Ici  une  lumière  divi- 
ne renverfe  tous  leurs  jugemens  fuperfîciels  ,  elle 
condair.nc  fou  vent  ee  qu'ils  admirent ,  Se  juftifie 
ce  qu'ils  condamnent, 

A  ces  ir.ots ,  ce  Philofophc  comme  frapc  d'un 
coup  de  foudre  ne  pcuvoit  fe  fupporter  foi  -mê- 
me ,  lacomplaifance  qu'il  avoit  eue  autrefois  à 
contempler  là  modération  ,  fon  couraî:;c  &  fcs  in- 
clinations genercutes  ,  fc  changenten^dcfcfpoir  ; 
la  vue  de  fon  propre  cœur  ennemi  des  Dieux  de- 
vient fou  fupplice.     Il  fc  voit  &c  ne  peut  ceflér  de 
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fevoir.  11  Toit  Javanitcdcs  juj^cmcnscies  hoin- 
lîies ,  aufqucls  il  a  voulu  plaire  dans  toutes  fts 
adions.  il  fc  fait  une  révolution  univcrfelJcde 
tout  ce  qui  eftau  dedans  de  lui,  comme  fi  on  bou- 
Icvcilbit  tou:es  les  entrailles ,   il  ne  fe  trouve  plus 
Je  ircme  ,  tout  appui  lui  manque  dans  Ion  cœur  ; 
ià  coiifcieiice  ,  dont  le  fcmoii;n?.<;c  lui  avoit  e'ie'  (i 
doux  ,  s'c'leve  contre  lui ,  Se  lui  reproche  avec  fu- 
reur r(:<j;aicmcnt  &  l'illufion  de  toures  les  vertus 
qui  n  du:  point  eu  le  culte  delà  Divinité  pour 
principe  ôc  pour  fin  j  il  eft  trouble  ,    conftcrne'  > 
plein  de  honte  ,  deicmords,  &  dedefefpoir,  les 
furies  ne  le  tourmentent  point ,  parce  qu'il  leur 
fuflitdc  l'avoir  livré  à  lui-même ,  &  que  Ion  pro- 
pre cœur  vange  allez  les  Dieux  me'prilcz  y  il  cher- 
che les  lieux  les  pluîfombres  pour  le  cacher  aux 
autres,  ne  pouvant  feoichei  à  lui-même,  il  cher- 
che les  ténèbres ,  Se  ne  peur  le:  Trouver,  une  lu- 
mière importune  le  pouriuit  par  tout  j  par  tout 
les  rayons  perçans  de  la  verire  vont  ranger  la  vé- 
rité qu'il  a  néglige'  de  fuivre  ,  tout  ce  qu  il  a  aime' 
lui  devient  odieux  ,  comme  e'rant  laiourcede  fes 
maux  qui  ne  peuvent  jamai»;  finir,    il  dit  en  lui 
même.     O  infenfc'  1  Je  n  ai  donc  connu  ni  les 
Dieux  ni  les  hommes  ,  ni  moi-même,  non,  je 
ii'ai  rien  connu,  puifquc  je  n'ai  jamais  aime' l'u- 
nique Se  véritable  bien  ,  tous  mes  pas  ont  c'tc  des 
tgaremens ,  ma  fagefle  n'e'toit  que  folie  ,    ma 
vertu ,  n'e'toit  qu'un  orgueil  impie  Se  aveugle  i 
jVtois  moi-même  mon  idole. 

Enfin  Telemaque  appcrçût  les  ïlois  qui  e'toient 
dans  les  fuppliccs  pour  avoir  abulédeleur  puif- 
fancc  ;  d'un  coté  une  furie  vengerelfc  Icurpre- 
ic'ntoit  un  miroir  qui  montroit  toute  la  difformi- 
té de  leurs  vices  :  la  ils  voyoïent ,  Se  ne  pouvoicnt 
s'empêcher  de  voir  leur  vanité grolîiere  &  avide 
des  plus  ridicules  loiiangcs  ;  leur  durerc'pour  les 
honmies ,  clont  ils  avoic»t  du  faire  la  fc  licite, leur 
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infcnfîbilitépourla  vertu, leur  crainte  d'entendre 
la  vcrice' ,  leurs  inclinations  peur  les  hommes  la 
ches&flatcursi  leurinaplicaiion  ,  leur  moldle, 
leur  indolence  ,  leur  dchancc  ,  leur  fade  ,  &  leur 
excelîive  ma_2;nifîccncc  fondée  Ibr  la  ruine  des 
peuples,  leur  ambition  pour  acheter  un  peu  de 
vaine  gloire  par  ic  fang  de  leurs  Citoyens  ,  enfin 
leur  cruauté'  qui  chcrchechaqu**  jour  de  nouvel- 
les délices  parmi  [es  larmes,  &  le  dcferpoir  4c 
tant  de  malheureux-. 

IIslc  vcyoient  (anscefie  dans  ce  miroir  plus 
horrible  &  plus  monn:rucux-,c]ue  n'eft  la  Chimère 
vaincue  par  Bcllcrcphon,  m  THydredc  Lerne  ab- 
batuë  par  Hercule  ,  ni  Cerbère  même  ,  quoiqu'il 
vomiflê  de  ces  trois  gueules  béantes  un  {"ang  noir 
&  venimeux  qui  cfî:  capable  d'empcftcr  toute  la 
race  des  mortels  vivans  Ihr  la  terre. 

En  même  tcms  d'un  autre  core' une  autre  furie 
leurrepctoit  avec  inlulte  toutes  les  loiianges  que 
leurs  fiateurs  leur  avoicnt  donne'es  pendant  leur 
vie,  5c  leur  prcfentoit  un  autre  miroir  ,  où  ils  le 
voyoienttels  que  lafïaterie  les  avoicntde'pcints  j 
l'oppofiticn  de  ces  deux  peintures  fi  contraires 
ctoit  le  fupplice  de  leur  vanitc'rcn  remarquoit  que 
les  plus  me'chans  d'entre  ces  Rois  e'toient  ceux  à 
qui  on  avoir  donne'  les  plus  magnifiques  loiianges 
pendant  leur  vie  ,  parce  que  les  me'chans  font  plus 
craints  que  les  bons ,  &  qu'ils  exigent  fans  pudeur 
les  lâches  flateries  des  Poètes  &  des  Orateurs  de 
Icurtems. 

On  les  entend  gémir  dans  ces  profondes  ténè- 
bres ,  cù  ilsnepeuvcntvoir  que  les  infulres,  «Scies 
derifions  qu'ils  ont  à  fouHrirjils  n'ont  rien  autour 
d'eux  qui  ne  les  repouficjqui  ne  les  contredile,qui 
ne  les  confonde  ,  au  lieu  que  fur  la  terre  ils  le 
joiioient  delà  vie  des  hommes ,  &  pretendoient 
que  tout  e'toit  fait  pour  len  icrvir.'Dansle  Tarta- 
rc  ils  font  livrez  à  tous  les  caprices  de  ccrtai  ns  ef- 
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clavcs  c]ui  leur  font  fcntir  à  leur  tour  une  cruelle 
rervitude;  ils  fervent  avec  douleur  ,  &  il  ne  leur 
rcfle  aucune  efperancc  de  pouvoir  jamais  adou- 
cir leur  captivité'-,  ils  font  fous  les  coups  de  ces 
efclavcs  devenus  leurs  tyrans  impitoyables ,  com- 
me une  enclume  cfl  fous  les  marteaux  des  Cyclo- 
pcs ,  quand  Vulcain  les  prelTe  de  travailler  dans 
les  fournaifcs  ardentes  du  mont  Etna. 

Là  Tcîemaciue  appcrçut  des  vifac^cs  pâles ,  hi- 
deux &  contriftez.  C'eft  une  triAefle  noire  qui 
ionise  ces  criminelsjils  ont  horreur  d'eux  mêmes, 
ëc  lis  ne  peuvent  non  plus  fe  délivrer  de  cette  hor- 
reur ,  que  de  leur  propre  nature,  ils  n'ont  point  de 
befoin  d'autres  cnâcimcns  de  leurs  fautes  que  de 
leurs  fautes  mêmes  j  ils  la  voyent  fans  cefTe  dans 
toute  leur  énormitc'  ,  .elles  fc  prefentent  à  eux 
comme  des  fpecftres  horribles  elles  les  pourfui- 
vent  :  Pour  s'en  garantir  ils  cherchent  une  mort 
pluspuiflante  que  celle  qui  les  afeparez  de  leurs 
corps.  Dans  ledefefpoir  où  ils  font, ils  appellent  à 
leur  fecours  une  mort  qui  puille  e'teindre  tout 
ientnTient&:  toute  connoiflance  en  euxjils  deman- 
dent aux  abîmes  de  lc%  engloutir  pour  fede'rober 
aux  rayons  vangeurs  de  la  vente' qui  les  perfecu- 
te^mais  il  ;  font  relcrvez  à  la  vengeance  qui  diftiie 
fur  eux  goutcàgouLe,&  qui  ne  tarira  jamais.  La 
vcritc'  qu'ils  ont  craint  de  voir  fait  leur  fupplice  j 
ils  la  voyent ,  &  n'ont  des  yeux  que  pour  la  voir 
s'élever  contr'eux  :  fa  vue  les  perce ,  les  déchi- 
re,, les  arrache  à  eux-mêmes  ;  elle  efl:  comme  1^ 
foudre  ,  fans  ncn  détruire  au  dehors, elle  pénétre 
jufqu'au  fonds'des  entrailles,  fcmblablc  à  un  mé- 
trai dans  une fournaiic ardente,  Tame elt comme 
fondue  par  ce  feu  vengeur,  il  ne  laifTe  aucune  con- 
fîftance,  &ilneconfumericn,ildi(loutjufqu'aux 
premiers  principes  Je  la  vie  &  on  ne  peut  mourir} 
on  eft  arraciié  à  foi-même^  on  Ji'y  peut  plus  trou- 
ver ni  appui  ni  repos  pour  uii  l'cul  inftant  j  ou  n  y 
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tient  plus  que  par  la  rage  cju'on  a  contre /bi-mc- 
mc ,  &  par  une  perte  de  toute  cfperancc  qui  rend 
forcené. 

Parmi  les  objets  qui  faifoicnt  drefler  les  che- 
veux de  Tclemaque,  i]  vit  pluficurs  des  anciens 
JloJs  de  Lydie  qui  croient  punis  pour  avoir  pré- 
fère'les  délices  d'une  vie  molle  au  travail  qui  doit 
ctre  inicparable  de  la  Royauté  ,  pour  le  foulage- 
ment  des  peuples. 

Ces  Rois  fc  reprochoient  les  uns  aux  autres  leur 
aveuglement.  L'un  ditoit  à  l'autre  qui  avoir  été 
fbnlils:  Ne  vous  avois-je  pas  recommandé  fou- 
ven:  pendant  ma  vieillefrc&  avant  mamoit  de  re- 
parer les  maux  que  j'avois  fait  par  ma  négligen- 
ce ?  Ah  !  malheureux  père,  difoit  le  fils,  c'eft  vous 
qui  n'avez  perdu,  c'eit  vôtre  exemple  qui  m'a  ac- 
counnné  à  l'orgueil ,  au  fafte  ,  &  à  la  dureté 
pour  les  hommes: En  vous  voyant  régner  avec 
tant  de  mollcHe ,  &  entouré  de  lâches  dateurs,  je 
me  fuis  accoutumé  à  aimer  la  flâtcrie ,  «^  les  plai- 
firs  ;  j'ai  crû  que  le  refte  des  hommes  étoità  ïé- 
eard  des  Rois ,  ce  que  font  les  animaux  à  l'égard 
des  hommes,  c'eft  à  dire,  des  animaux  dont  on  ne 
fait  cas  qu'aurant  qu'ils  rendent  defervicc&:  qu'ils 
donneur  de  conimoditez  j  je  l'ai  crû  ,  c'cft  vous 
qui  me  l'a  /ez  fait  croire  ,  &  maintenant  je  foufFrc 
tant  de  maux  pour  vous  avoir  imité.  A  ces  repro- 
ches ils  ajoutoient  les  plus  afFieufes  malédic- 
tions,&  paroilloient  animez  de  rage  pour  s'cntre- 
déchirer.  Autour  de  ces  Rois  voltigeoient encore 
comme  des  hiboux  dans  la  nuit ,  les  cruels  foup- 
çons ,  les  vaines  allarme^ ,  les  défiances  qui  ven- 
gent les  peuples  de  la  dureté  de  leurs  Rois,  la  faim, 
infatiablc  des  richeffes  ,  la  fauflé  gloire  toujours 
tyrannique,  &  la  mollcife  lâche  qui  redouble  tous 
les  maux  qu'on  ibuffre  fans  pouvoir  jamais  (é 
donner  de  fol  ides  plaifirs.  On  voyoit  pluf  curs 
de  ces  Rois  fevérément  punis ,  non  pour  les  maux 
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qu'ils  avoient  faits,  mais  pour  le  bien  qu'ils  au- 
roient  du  faire  ,  tous  les  crimes  des  peuples  qui 
viennent  de  la  négligence  avec  laquelle  on  fait 
oblcrverlesloix  ,  c'toient  imputez  aux  Rois,  on 
leur  imputoit  auffi  tous  les  delbrdres  qui  vien- 
nent du  fafte  ,  du  luxe  ,  ôc  de  tous  les  autres  ex- 
cès qui  jettent  les  hommes  dans  un  erat  violent, 
&  dans  la  tentation  de  meprilcr  les  loix  pour  ac- 
quérir du  bien.     Sur  tout  ontraitoicrigourcufe- 
"ment  les  Rois,    qui  au  lieu  d'être  bens  &  vigi- 
lans  Pafteurs  des  peuples ,  n'avoient  fongé  qu'à 
ravager  le  troupeau  comme  des  loups  devorans. 
Mais  ce  qui  conftcrna  davantage  Telemaque  , 
ce  fut  de  voir  dans  cette  abîme  de  ténèbres  & 
de  maux  un  grand  nombre  de  Rots  qui  ayant 
paffé  fur  la  terre  pour  des  Rois  affez  bons,avoient 
ctc'  condamnez  aux  peines  du  Tartare ,  pour  s'ê- 
tre laifîez  gouverner  par  des  hommes  mcchans 
&  artificieux  i  ils  ctoient  punis  pour  les  maux 
qu'ils  avoient  laifTe'  faire  par  leur  autorité  j  de 
plus  la  plupart  de  ces  Roii  n'avoient  e'tc  ni  bons 
niméchans,  tant  leur  foiblefTe  avoit  e'ié  gran- 
de ,  ils  n'avoient  jamais  craint  de  ne  ccnnoitrc 
p::>intlaveriLe' ,  ils  n'avoient  pcin:  eu  le  goù:  de 
h  vertu  ,  &  n'avoient  point  mis  leur  gloire  à  fai- 
re du  bien. 

Lors  que  Telemaque  (brtit  de  ces  lieux,  il  fc 
fcntit  foulage' comme  fî  on  avoit  6.:c  une  monta- 
gne de  dcllus  fa  poitrine  j  il  coinprit  par  ce  foula . 
gemcnt  les  malheurs  de  ceux  qui  y  croient  ren- 
fermez fans  efpcrancc  d'en  fortir  jamais  ,  il  c'toit 
effraye' de  voir  combien  les  Rois  étoientplusvi- 

fourcufement  tourmentez  que  ks  autres  coupa- 
les.  Qiioi  !  difoit-il ,  tant  de  devoirs  ,  tant  de  pé- 
rils ,  tant  de  pieges,tant  de  difficulté' de  connoitre 
la  vérité'  pour  fc  dc'fendre  contre  les  autres  &  con- 
tre foi  même  l  enfin  tant  de  tourmens  horribles 
dans  ks  enfers ,  apre's  avoir  été  fi  eovie' ,  Ci  a?ite' , 
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fî  traverfcdans  une  vie  courte  1  6  infenfc  ,  celui 
qui  cherche  à  rcgncr!  Heureux  celui  qui  fe  bor- 
ne à  une  condition  privée  &  paifiblc  où  la  vertu 
lui  cft  moins  difficile.  En  faifant  ces  réflexions 
il  fe  trouble  au  dedans  de  lui-même ,  il  frémit  & 
tomba  dans  une  confternation  qui  luifitfentir 
quelque  chofe  du  delefpoir  de  ces  malheureux 
qu'il  venoitde  considérer  ;  mais  à  mefurc  qu'il 
s'e'loignadc  ce  trifte  fcjour  de  ténèbres ,  de  l'hor- 
reur ,'  &  du  derefpoir,  fon  courage  commença 
peu  à  peu  à  rcnaitre  ,  il  refpiroir ,  &c  entre-voyoit 
déjà  de  loin  la  douce  &  pure  lumière  du  fejcur 
des  Héros. 

Làhabitoicnt  tous  les  bons  Rois  qui  avoient 
jufqu'alors gouverné fagemcnt  les  hommes;  ils 
croient  Icparez  du  rcftc  des  juftes.  Comme  les 
méchans  Princes  foufFroient  dans  le  Tartaredes 
fuppliccs  infiniment  plus  rigoureux  que  lc<;  au- 
tres coupables  d'une  condition  privée,  au  fil  les 
bons  Rois  jouïfToient  dans  les  Champs  Elifées 
d'un  bonheur  infiniment  plus  grand  que  celui  du 
rcfte  des  hommes  qui  avoient  aimé  la  vertu  fur 
la  terre.  Telemaque  s'avança  vers  ces  Rois ,  qui 
étoient  dans  des  toccages  odoriferans ,  fur  des 
gazons  toujours  ïcnaiflans&  fleuris-,  mille  pe- 
tits ruifléaux  d'une  onde  pure  arrofoient  ces 
beaux  lieux,  &  y  foifoicnt  une  delicieule  fraî- 
cheur ;  un  nombre  infini  d'oifeaux  faifoient  rc- 
fonner  ces  bcccac^es  de  leur  doux  chants  :  on 
voyoit  tourcnfémi^le  les  fleurs  du  Printcms  qui 
nairtbient  fous  les  pas  avec  les  plus  riches  fruits 
de  l'Automne  qui  pcndoient  des  arbres  :  là  on  ne 
refTcntitjamais  les  ardeurs  de  la  canicule,  là  ja- 
mais les  noirs  aquilons  n'oferent  fouffler  ni  fai- 
re fentir  les  rigueurs  de  l'hy  ver  ,  ni  la  guerre  al- 
térée de  fang,  ni  la  cruelle  envie  qui  mord  d'u- 
ne dent  venimeufcdes  vipères  entortillées  dans 
Ton  fein  &  autour  de  Tes  bras ,  ni  les  jaloufies  v 
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ni  les  défiances,  ni  la  crainte  ,  ni  les  vains  dt- 
iîrs  n'approchoient  jamais  de  cet  heureux  fe jour 
de  la  paix.  Le  jour  n'y  finit  point,  &  la  nuit 
avec  lès  fombres  voiles  y  cft  inconnue  i  une  lu- 
niiere  pure  &  douce  fe  re'pand  autour  des  corps 
de  ces  hommes  juftes  ,  &  les  environne  de  lès 
rayons  comme  d'un  vêtement  :  cette  lumière  n'efl 
point  femblable  à  celle  cjui  éclaire  les  yeux  des 
mifcrables  mortels  ,  (]ui  n'eft  cjue  ténèbres  j  c'eft 
plutôt  une  gloire  celcfte  c]u'une  lumière  ;  elle 
pe'nc'trc  plus  fubrilcment  les  corps  les  plus  épais 
cjue  les  rayons  du  Soleil  ne  pénétrent  le  plus  pur 
crjilal  j  elle  n'ébioilit  jamais,  au  contraire  elle 
fortifie  les  yeux  ,  &  nourrit  dans  le  fonds  de  l'a- 
me  je  ne  f'çai  quelle  ferenité  j  c'eft  d'elle  feule 
^iielcs  hommes  bienheureux  font  nourris  ,  elle 
fort  d'eux ,  &  elle  y  entre ,  elle  les  pénétre  ,  Se 
s'incorpore  en  eux  5  ils  la  voyent,  ils  la  feti- 
tent ,  ilslarefpirent,  elle  fait  naître  en  eux  une 
four  ce  infatiable  de  paix  &  de  joye ,  ils  font  plon- 
gez dans  cet  abîme  de  joye  comme  les  poiiTons 
dans  la  mer ,  ils  ne  veulent  rien  ,  ils  ont  tous  fans 
rien  avoir  j  car  legoCit  de  lumière  pureappaife 
la  faim  de  leur  cœur  ;  tous  leurs  defirs  foni  raf- 
fafiez  ,  &  leur  plénitude  les  élevé  au  defius  de 
tout  ce  que  les  hommes  vuides  6c  aiFamez  cher- 
chent fur  la  terre  ;  toutes  les  délices  qui  les  envi- 
ronnent ne  leur  font  rien,  parce  que  le  comble 
de  leur  félicité ,  qui  vient  du  dedans  ,  ne  leur 
laifie  aucun  fentiir>ent  pour  tout  ce  qu'ils  voyenc 
de  délicieux  au  dehors:  tels  que  les  Dieux  ,  qui 
raflafiez  de  nectar  &  d'ambrofie  ,  ne  daigne- 
roient  pas  fe  nourrir  de  viandes  groffieres  qu'on, 
leur  prcfenteroit  à  la  table  la  plus  cxquife  des 
hommes  mortels.  Tous  les  maux  s'cnfuycnt 
loin  de  ces  lieux  tranquilles  j  la  mort,  la  mala- 
die ,  U  pauvreté  ,  la  douleur  ,  les  regrets ,  les  re- 
mords }  ki.  craintes ,  les  efpcranccs  mêmes  qui 
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coûtent  fouvcnt  autant  que  les  craintes,  lesdi- 
vilions ,   les  de'goùts  ,  les  dépits  ,  n'y  peuvent 
avoir  aucune  entrée  j  les  hautes  montagnes  de 
Trace,  qui  de  leurs  fronts  couverts  de  neige  & 
de  glace  depuis  l'origine  du  monde  ,  fendent  les 
nues ,  feroicnt  renverfees  de  leurs  fondemens  po- 
fez  au  centre  de  la  terre ,  que  les  coeurs  de  ces 
hommes  juftes  ne  pourroient  pas  même  être  e'- 
mûsj  feulement  ils  ont  pitieaes  mifcres  qui  ac- 
cablent les  hommes  vivans  dans  le  monde  ;  mais 
c'eft  une  pitie  douce  &  paiiible  qui  n'altère  eu 
rien  leur  immuable  félicite'^  une  jeuneflc  e'ter- 
nellc  ,  une  félicite  fans  fin  ,  une  gloire  toute  di- 
vine eft  peinte  fur  leurs  vifages,  mais  leur  joye 
n'ariendc  folâtre  ni  d'indécent,  c'eft  une  joyc- 
douce,  noble,  pleine  de  majefte' ;  c'eft  un  goût 
fublime  de  la  vérité' ,  &:  de  la  vertu  qui  les  tranf^ 
porte, ils  font  fans  interruption  dans  tous  les  mo- 
mens,  dans  le  même  faififl'ement  de  coeur  où 
eft  une  merc  qui  revoit  fon  cher  fils  qu'elle  avoir 
crû  mort,  &  cette  joye  quiéchapebicn-rôt  à  la 
mère,  ne  ^'enfuît  jîtmais  du  coeur  de  ces  hom- 
mes; jamais  elle  ne  languit  un  inftant;  elle  eft 
toujours  nouvelle  pour  eux ,  ils  ont  le  tranfport 
dei'yvreife  fans  en  avoir  le  trouble  &  l'aveuglc- 
mcnt,  ils  s'entretiennent  cnfembîe  de  ce  qu'ils 
voyent  &  de  ce  qu'ils  gourent ,  ils  foulent  à  leurs 
pieds  Icî  molles  délices ,  &  les  vaines  grandeurs 
de  leurs  ancijsnnes  conditions  qu'ils  de'plorent  : 
ils  repalTent  avec  plaifir  ces  triftes ,  mais  cour- 
tes années  ,  où  ils  ont  eu  befoin  de  combattre 
contre  eux  mêmes ,  &  contre  le  torrent  des  hom- 
mes corrompus  pour  devenir  bons  ;  ils  admirent 
le  fccours  des  Dieux  qui  lés  ont  conduits ,    com- 
me par  la  main  ,  à  la  vertu  ,  au  travers  de  tant  de 
périls:  Je  ne  fcai  quoi,  de  divin  coule  fans  cclTe 
au  travers  de  leurs  cœurs  comme  un  torrent  de 
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la  Div  inite  même  qui  s'unit  à  eux  5  ils  voyent jils 
goûtent  qu'ils  font  heureux,  &  Tentent  qu'ils  le 
feront  toujours ,  ils  changent  tous  enfemble  les 
loiiangcs  des  Dieux  ,  Se  ils  ne  font  tous  enfemble 
qu'une  feule  voix ,  une  Iculc  penice  ,  un  fcul 
coeur,  une  feule  fclicite'quifait  comme  un  iîux 
&  reflux  clans  ces  amcs  unies. Dans  ce  ravifl'ement 
divin,  les  fiecles  coulent  plus  rapidement  que 
les  heures  parmi  les  mortels ,  &  cependant  mil- 
le «k  mille  ficelés  e'coulez  n'ôtent  rien  a  leur  fé- 
licite'toujours  nouvelle  &  toujours  toute  entiè- 
re j  ils  régnent  tous  enfemble,  non  fur  des  tro- 
ncs que  la  main  des  hommes  peut  renverfer  , 
mais  en  eux-mêmes  avec  une  puiflr.ucc  immua- 
ble: car  ils  n'ont  phisbefoin  d'être  redouiables 
par  une  puiflancc  empruntée  d'un  peuple  vil  & 
miferable  ;  ils  ne  portent  plus  ces  vams  Diadè- 
mes dont  l'c'clat  cache  tant  de  craintes  &  de  noirs 
foucis  ,  _lcs  Dieux  mêmes  les  ont  couronnés  de 
leurs propresmainsavec  des  couronnes  que  rien 
ne  peut  flétrir. 

Tclemaquequicherchoit  fon  père  &  qui  avoit 
efpcré  de  le  trouver  dans  ces  beaux  lieux  ,  fut  il 
faifidece  goût  de  paix  &  de  félicite,  qu'il  eût 
voulu  y  trouver  Ulylfe  ,  &  qu'il  s'affligeoitd'être 
contraintlui-raêmedc  retourner  en  fuite  dans  la 
iocieté  des  mortels:  C'eft  ici ,  diioit-il ,  que  la  vé- 
ritable vie  fc  trouve, &  la  nôtre  n'efl  qu'une  mortj 
mais  ce  qui  i'étonnoi: ,  c'étoit  d'avoir  vu  tant  de 
Rois  punis  dans  le  Tarraie  ,  &  d'en  voir  fi  peu 
dans  les  Champs  Eliftcs  ;  il  con  prit  qu'il  y  a  peu 
de  Rois  affez  fermes  &  aifcz  cotiragenx  pour  re- 
fifter  à  leur  propre  puiflancc  ,  Se  pour  vejerterla 
flarerie  de  tant  de  gens  qui  cxci'cnt  toutes  leurs 
paflions.  Ainfî  les  bons  Rois  font  bien  rares ,  Se  la 
plupart  font  ii  méchans,que  les  Dieux  ne  feroient 
pas  juftes,  haprcsav<5ir  (oiifTcrt  qu'ils  ayent  abo- 
ie de  leur  puiflance  pendant  la  vie  ,  ils  ne  les  pu- 
iiilfoicnt  après  leur  mort.  Xe- 
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Tclcmaqiie  ne  trouvant  point  fonpeieUlyfTc 
parmi  tous  les  Rois ,  chercha  du  moins  des  yeux 
le  divin  Laërte  ion  grand  pcre.  rendant  qu'il  le 
cherchoit  inutilement ,  un  Vieillard  vénérable  & 
plein  de  majefté  s'avança  vers  lui.  Sa  vieillefTe 
ne  refTcmbioit  point  à  celle  des  hommes  que  le 
poids  des  années  accable  fur  îa  terre:  on  voyoit 
Jeulement  qu'il  avoit  e'ce'  vieux  avant  fa  mort , 
c'etoit  un  mélange  de  tout  ce  que  la  vieillefTe  a 
de  grave  avec  toutes  les  grâces  de  la  jeuncffc  : 
car  les  grâces  renaiiicut  même  dans  les  Vieillards 
les  plus  caduques ,  aa  moment  où  ils  font  intro- 
duits dans  les  Champs  Elifîens.  Cet  homme  s'a- 
vançoit  avec  cmprellemcnt  &  rcgardoit  Telema- 
que  avec  complaifaiicc  comme  une  pcrfonne  qui 
lui  ctoit  fort  chère.  Telemaquc  qui  ne  le  recon- 
iioi/Toit point,  étoit  enpeinc&  en  fufpcns.  Je 
te  pardonne  5  ô  mon  cher  fils  1  lui  dit<:e  Vieil- 
lard, de  ne  me  point  reconnoitrc,  je  fuis  Ar- 
cefius  père  de  Lacrte ,  j'avois  fini  mes  jours  un 
peu  auparavant  qu'Ulyli'e  mon  petit-fils  parrit 
pour  aller  au  fiege  de  Troye  :  alors  tu  e'tois  en- 
core un  petit  entant  entre  les  bras  de  tanouricej 
de's-lors  j'avois  conçu  de  toi  de  grandes  efpc- 
rances ,  elles  n'ont  point  e'té  trompeufes,puis  que 
je  te  vois  defccndu  dans  le  Royaume  de  Pluton 
pour  chercher  ton  père  ,  &  que  les  Dieux  te  foû- 
tiennent  dans  cette  entrcprife.  O  heureux  enfant I 
les  Dieux  t'aiment  &  te  préparent  une  gloire 
égale  à  celle  de  ton  père  l  Ô  heureux  moi  même 
de  te  revoir  l  Ceflc  de  chercher  Ulyil'e  en  ces 
lieux,  il  vit  encore,  il  eft  refervé pdur  relever 
notre  Maifon  dans  l'Iflc  d'Ithaque.  Lacrte  mê- 
me ,  quoi  que  le  poids  des  années  Tait  abattu, 
jouît  encore  de  la  lumière ,  &  a:;cnd  que  ion  fiis 
revienne  lui  fermer  les  yeux.  Ainfi  les  hommes 
partent  comme  les  fleurs  qui  s'e'panouïlfent  ie 
aiatin,  &  qui  font  flétries  le  foir  &  foulées  aux 
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pieds  ;  les  générations  des  liommes   s'ecoulenr 
comme  les  ondes  d'un  fleuve  rapide  ,  rien  ne  peut 
arrêter  le  tems  qui  entraîne  apre's  lui  tout  ce  qui 
paro'it  le  plus  immobile.  Toi-même  ,  6  mon  fils! 
moucher  fils,  toi-même  qui  jouis  maintenant 
d'une  jeuncfTc  il  vive  &  fi  féconde  en  plaifirs , 
fouvicns-toiquecebel  âge  n'cfl  qu'une  fleur  qui 
fera  prefque  auffi-tôt  fechce   qu'e'clofe ,   tu    te 
verras  change'  infenfiblemcnt  :  les  grâces  riantes, 
Jes  doux  plaifirs*  la  force,  iafanie  ,  lajoyc,  s'c- 
vanouïront  comme  un  beau  fongc  ;  il  ne  t'en  ref- 
tera  qu'un  trifte  fouvenir  j  la  vieilleflclanguif- 
fante  &  ennemie  des  plaifirs  viendra  rider  ton 
Tiiage  ,  courber  ton  corps ,  afFoiblir  tes  mcriibrcs 
tremblans ,  faire  tar:;:  dans  ton  cœur  l.a  fource  de 
la  joye ,  te  degoùrcr  du  prefent ,  te  faire  craindre 
l'avenir ,  te  rendre  inlenfible  à  tout ,  excepte  à  la 
douleur.  Ce  tems  te  parou  éloigne.  Hclas  !    tu. 
te  trompes,  mon  fils,  il  fe  hâte,  k  voilà  qui 
arrive,  ce  qui  vient  avec  tant  de  rapidité  n'eft 
pas  loin  de  toi ,  &  le^^refent  qui  s'enfûït  eftde'- 
ja  bien  loin  ,  puis  qu'il  s'anéantit  dans  le  mo- 
ment que  nous  parlons  s  &  ne  peut  plus  fe  rap*- 
prochcr.     Ne  compte  donc  jamais ,  mon  fils  » 
îur  le  prefcnr ,  mais  fbûticns-toi  dans  le  fcnticr 
rude  (Se  âpre  de  la  vertu  par  la  vfie  de  l'avenir; 
prcpare-toi  par   des    mœurs   pures  6:  par  l'a- 
mour de  la  juflicc ,  une  place  dans  l'heureux 
lejour  de  la  paix  :  tu  es  nt^  pour  régner  après 
ton  pcrc  Ulyitb,  que  tu  verras  enfin  le  maître 
dans  Ithaque  :  tu  es  ne  pour  régner  j  mais  helas  ! 
ô  mon  fils ,  que  la  Royauté'  eft  trompeufe  1  quand 
on  la  regarde  de  loin  ,  on  ne  void  qu'autorité  , 
qu'éclat  6c  delicej  î  mais  de  prés  tout  eft  épineux: 
Un  particulier    peut   fans   deshonneur   mener 
une  vicdcu'cc&:  obfcure:  Un  Roi  ne  peut  fans 
fc  déshonorer  préférer  une  vie  douce  &  oifive 
<iux  fondions  pénibles  du  gouYcrnement ,  il  fc 
i  ^  doit 
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doit  à  tous  les  hommes  c]u'iJ  gouverne  ,  &ilne 
lui  ci\  jamais  permis  d'être  à  lui,  fes  moindres 
fautes  font  d'une  confcqucnce  iniinie  ,  parce 
qu'elles  caufcnt  le  malheur  dc^  peuples  ,  Se  quel- 
quefois pendant  plufieurs  (îecles  :  il  doit  re- 
primer l'audace  des  médians,  foucenir  l'inno- 
cence,  difîîper  la  calomnie-,  ce  n'eft  pas  afiez 
pour  lui  de  ne  faire  aucun  mal ,  il  faut  qu'il  faf- 
îe  tous  les  biens  polfiblcs  dont  l'Etat  a  bcfoin. 
Ce  n'eft  pas  allez  de  faire  le  bien  pour  foi-mc- 
me ,  il  faut  encore  empêcher  tous  les  mau>: 
que  d'autres  feroicnt,  s'ils  n'étoient  retenus. 
Crains  donc,  mon  fils,  crains  donc  une  con- 
dition fi  perilleufc,  arme-toi  de  cou rai^e  contre 
toi-même,  contre  les  pallions,  &  contre  le<; 
fîâteurs.  En  difant  ces  paroles ,  Arcefius  paroif- 
foit  animé  d'un  feu  divin  ,  &  montroit  à  Telema- 
quc  un  vilage  plein  de  compaifion  pour  les  maux 
qui  accompagnent  la  Royauté.  Quand  elle  eft 
prife  ,  dilbit-il ,  pour  fe  contenter  foi-même; 
c'cft  une  monftrueufe  tyrannie:  quand  elle  eft 
prifc  pour  remplir  fes  devoirs  &  pour  conduire 
un  peuple  innombrable ,  comme  un  père  conduit 
fèsenfans,  c'eft une  fcrvitudc accablante  qui  de- 
mande un  courage  &  une  patience  héroïque. 
Aufh  eft-il  certain  que  ceux  qui  ont  régné  avec 
une  fincerc  vertu ,  polTedent  ici  tout  ce  que  la 
puilTance  des  Dieux  peut  donner  pour  rendre  une 
ftilicité  comp'ctte.  Pendant  qu'Arce/iusparloit 
de  la  forte  ,  ces  paroles  entroient  jufques  au  fond 
du  cœur  de  Telemaque ,  elles  s'y  gravoient  com- 
me un  habile  ouvrier  avec  fon  burin  grave  fur 
l'airain  les  fipures  ineffaçables  qu'il  veut  montrer 
aux  yeux  de  la  plus  reculée  pofterité.  Ces  fages 
paroles  étoient  comme  une  flâme  fubrile  qui  pé- 
nétroit  dans  les  entrailles  du  jeune  Telemaque  , 
il  fe  léntoit  ém.ii  &  embraie  ,  je  ne  fçai  quoi  de 
divin  fcmbloit  fondre  fon  cœur  au  dedans  de  lui  i 
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ce  qu'il  portoit  dans  la  partie  la  plus  intime  de- 
lui-méme  ,  le  coniiimoit  fccrement,  il  ne  pou- 
voir le  contenir,  ni  le  liipporter,  ni  rcfiiter  à 
une  il  violente  impreflion  ,  c'c'toit  une  douleur 
douce  &  paifiblcjUii  reflcntiment  vif  &:  délicieux, 
qui  e'toit  mêle'  d'un  tourment  capable  d'arracher 
la  vie. 

Enfuire  Telemaque  commença  à  refpirer  plus 
librement,  il  reconnut  dans  le  vifagjcd'Arceiîus 
une  grande  reflemblance  avccLaërtc,  ilcroyoïc 
n'ênie  fe  relTouvenir  confule'mem  d'avoir  vii en 
UlyiFe  Ion  père  des  traits  de  cette  même  reflem- 
blance ,  lors  qu'Ulylîe  partit  pour  le  fîege  do 
Troye  :  ce  refTouvenir  attendrit  Ion  cœur ,  des, 
larmes  douces  &  méle'es  dejoye  coulèrent  defes 
yeux  jil  voulut  embrafîer  une  perfonne  ii  cherc; 
pluficurs  fois  il  l'efl'aya  inutilement  ;  cette  ombre 
vainc  e'chapa  à  (es  cmbrafTemens, comme  unfon- 
ge  trompeur  le  dc'robe  à  l'homme  qui  croit  en 
jouir  :  tantôt  fa  bouche  alterc'epourfiiit  une  eau 
fugitive ,  tantôt  fes  lèvres  s'agitent  pour  former 
des  paroles  que  fa  langue  engourdie  ne  peut  pro- 
fererj  Ces  mains  s'e'tendcnt  avec  effort  &  ne  prcn- 
ncntricn.  Ainfî  Telemaque  ne  peut  contenter  fa, 
tcndreffe,  il  void  Arcefius  ,  il  l'entend,  il  lui 
parle  ,  il  ne  peut  le  toucher;  enfin  il  lui  de- 
mande qui  font  ces  hommes  qu'il  void  amour  de 
lui. 

Tu  vois,  mon  fils,  lui  rc'pondit  le  fage  Vieil- 
lard ,  CCS  hommes  qui  ont  e'te'  rornement  de  leur 
iiecle ,  la  gloire  &  le  bonheur  du  genre  humain  ; 
tu  vois  le  petit  nombre  des  Rois  qui  ont  e'te'di- 
Cjne  de  l'être  ,  &  qui  ont  fait  avec  fidélité  la 
ïbnd:ion  des  Dieux  fur  la  terre  ;  ces  autres  que 
tu  vois  allez  près  d'eux  ,  mais;  feparez  par  ce- 
petit  nuage  ,  ont  une  gloire  beaucoup  moindre , 
ce  font  des  Héros  à  la  veiitc,  mais  la  recom- 
pcnfc  de  leur  valeur  &  de  leurs  expéditions  mi- 
litai- 
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litaires  ,    ne  peut  ctrc  comparée  avec  celJc  des 
Rois  fagcs  ,  luftes  &  bien  failans.     Parmi  ces 
Héros  ,   tu  vois  Thefée  qui  a  le  vifage  un  peu 
trifte  ,  il  a  refïenti  Je  malheur  d'être  trop  cré- 
dule pour  une  femme  artificieufe,  &ileft  enco- 
re aftiif^e  d'avoir  lîinjudemcnt  demandé  à  Nep- 
tune la  mort  cruelle  de  Ton  fils  Hypolire:  Heu- 
reux s'il  n'eut  point  été'  (î  prompt  &  fî  facile  à 
s'irriter.    Tu  vois  aufli  Achille  appuyé'  fur  fa  lan- 
ce ,  à  caufe  de  cette  bleiîure  que  le  lâche  Paris  lui 
fit  au  talon  ,  &  cjui  finit  fa  vie  :    s'il  eut  été  aulîi 
fage  ,  jufte  &  modère' ,  qu'il  ctoit  intrépide ,  les 
Dieux  luiauroicnt  accorde' un  long  règne  j  mais 
ils  ont  eu  pitie'  des  Phtiotes  &  des  Dolopes , 
fur  Icfquels  il  dcvoit  naturellement  régner  apre's 
Pele'e  :  ils  n'ont  pas  voulu  livrer  tant  de  peu- 
ples à   la  merci  d'un  homme  fougueux  ,  plus 
£â.cilc  à  irriter  que  la  mer  la  plus  orageufe  j  les 
parques  ont  tranché  le  fîl  de  fes  jours ,  &  il  a  été 
comme    une  fîeur  à  peine  cclofe  ,  que  le  tran- 
chant de  la  charuë  coupe ,  &  qui  tombe  avant 
la  fin  du  jour  ,  où  l'on  l'avoit  vCi  naître.     Les 
Dieux  n'ont  voulu  s'en  fervir  que  comme  des 
torrens  &  des  tempêtes ,  pour  punir  les   hom- 
mes de  leurs  crimes,  ils  ont  fait  fervir  Achille 
à  abattre  les  murs  de  Troyc ,  pour  venger  le 
parjure  de  Laomedon  ,  &  les  injuftes  amours  de 
Pans.    Après  avoir  ainfi  employé  l'inftrumcnt 
de  leurs  vengeances ,  ils  fe  fontappaifez,  &  ils 
ont  refufé  aux  larmes  de  Thetis  delailTer  plus 
long-tems  fur  la  terre  ce  jeune  Héros  qui  n'y 
étoit  propre  qu'à  troubler   les  hommes  ,  qu'à 
renverfet  les  Villes  &  les  Royaumes  ,•  mais  vois- 
tu  cet  autre  avec  ce  vifage  farouche,  c'eftAjax 
fiîsdeTelamon  ,  &  couun  d'Achille  :  tu  n'igno- 
res pas  fans  doute  quelle  fut  fa  gloire  dans  les 
combats.     Apres  la  mort  d'Achille  il  prétendit 
qu'on  ne  pouvoir  donner  fcs  armes  à  nul  autre 
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3u*à  lui  i  ton  pcrc  ne  crut  pas  les  lui  devoir  ce- 
er ,  les  Grecs  ju^^ercnc  en  faveur  d'UlyfTc. 
Ajax  fc  tuadc  dcfclpoir  ,  l'indigiiarion  &  lafu- 
rcur  font  encore  peintes  fur  fon  vifage  ?  N'ap- 
proche pas  de  lui,  mon  fils ,  car  il  croirait  que 
tu  voudrois  lui  infultcr  dans  fon  malheur  ,  «Se  il 
eft  juftc  de  le  plaindre i  ne  remarques-tu  pas 
qu'il  nous  reearde  avec  peine,  &  qu'il  entre 
brufqucment  dans  ce  fombre  bocage  ,  parce  que 
nous  lui  fommes  odieux  ?  Tu  vois  de  cet  autre 
côte'Hc(5lor  qui  cîit  été  invincible.  Ci  le  fils  de 
Thetis  n'eût  point  e'tc  au  monde}  mais  voilà 
Agamemnon  qui  palTc  &  qui  porte  encore  fur 
lui  les  marques  de  la  perfidie  de  Clitemncftrc. 
O  mon  fils  1  Je  frémis  en  penfant  aux  malheurs 
de  cette  famille  de  l'impie  Tenrale:  La  divilion 
des  deux  frères  Atre'e  &  Thyeftea  rempli  cette 
maifon  d'horreur  &  de  f'ang.  Helas  !  combien  un 
crime  en  attire- t-il  d'autres  l  Agamemnon  re- 
venant à  la  tête  des  Grecs  du  ficgc  de  Troye, 
n'a  pas  eu  le  tems  de  jouir  en  paix  de  la  gloire 
qu'il  avoit  acquife,  telle  eft  la  defbinec  deprcf- 
<quetous  les  Conquerans  :  tous  ces  hommes  que 
tu  vois  ont  e'te' redoutables  dans  la  guerre  j  mais 
ils  n'ont  point  été  aimables  Se  vertueux  ,  au/îi  ne 
font- ils  que  dans  la  féconde  demeure  des  Champs 
JElyfîens. 

Pour  ceux-ci  ils  ont  règne'  avec  juflice ,  & 
ont  aimé  leurs  peuples  ;  ils  font  les  amis  des 
Dieuxjpendant  qu'Achille  &  Agamemnon  pleins 
de  leurs  querelles  &  de  leurs  combats  confer- 
vcnt  encore  ici  leurs  peines  &  leurs  défauts  na- 
turels ,  pendant  qu'ils  regrettent  en  vain  Javic 
qu'ils  ont  perdue,  &  qu'ils  s'affligent  de  n'être 
plus  que  des  ombres  impuilTantes  &  vaines:  ces 
Rois  juftes  étant  purihcz  par  la  lumière  divine 
dont  ils  font  nourris,  n'ciu  plus  rien  à  de/îrcr 
pour  leur  bonheur  3  ils  regardent  avec  conipaf- 
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fîon  les  inquictudcs  des  mortels ,  &  les  plus  [gran- 
des affaires ,  qui  ai^itent  les  hommes  ambitreux  , 
leurparoilTcnc  comme  des  jeux  d'enfaiis ,  leurs 
cœurs  font  rallafîcz  de  la  vérité  Se  de  la  vertu 
cjuils  puifent  de  la  fourcej  ils  n'ont  plus  rien  à 
fbuffrirnid'autruini  d'eux-mêmes,  plus  de  de- 
fus,  plusdchcfoins ,  plus  de  crainte,  tout  cft 
fini  pour  eux  ,  exccp:c  leur  joye  qui  ne  peut  finir. 
Conlidere  ,  mon  iils ,  cet  ancien  Roi  Inachus  qui 
fonda  le  Royaume  d'Argos ,  tu  le  vois  avec  cet- 
te vieillefle  û  douce  &  fi  majeftueufe  ,  les  fleurs 
naiffcntrous  fes['as ,  fadc'marclie  légère  reficm- 
ble  au  vol  d'un  oiicau  j  il  tient  dans  iâ  main  une 
Jyrcd'or,  &  dansun  tranlport  e'.ernel  il  chante 
les  merveilles  des  Dieux  ;  il  fort  de  Ton  cccur 
&  de  fa  bouche  un  parfum  exquis,  l'harmonie 
de  fa  lyre  &  de  fa  voix  raviroit  les  hommes  & 
Jcs  Dieux,  il  cft  ainfi  recompcnfe'  pour  avoir 
aime  le  peuple  qu'il  adembla  dans  l'enceinte  de 
fcs  nouveaux  murs ,  &  aufquels  il  donna  des 
loix 

De  l'autre  côte'  tu  peux  voir  entre  les  Myr- 
thes  Cecrops  Egyptien,  qui  le  premier  régna  dans 
Athènes ,  Ville  confacrée  à  la  fage  De'cfTe  dont 
elle  porte  le  noni  :  Cecrops  apporta  des  loix 
utiles  de  l'Egypre,  qui  a  c'te'  pour  la  Grèce  la 
fource  des  lettres  &  des  bonnes  mœurs  j  il  adou- 
cit les  naturels  farouches  des  Bourgs  de  l'At- 
tique,  &  les  nnit  par  les  liens  de  la  focierc'; 
ilfutjufte,  humain,  compatiflânt  ;  il  laifîales 
peuples  dans  l'abondance,  &  fa  famille  dans  la 
médiocrité  ,  ne  voulant  ponu  que  fes  cnfans  cuf- 
fentl'autorite  après  lui ,  parce  qu'il  jugcoitquc 
d'autres  en  e'toient  plus  dignes.  Il  faut  que  je  te 
montre  auflî  dans  cette  petite  Vallée  Ericfthon  , 
qui  inventa  l'ufagc  de  l'argent  pour  la  monnoye, 
il  le  fit  en  vùë  de  facijiter  le  commerce  entre 
les  Iflcs  de  la  Grèce  -,  mais  il  prévit  l'inconve-^ 
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nient  attaché  à  cette  invention.  Appliquez- 
vous ,  difoit-ilà  tous  ces  peuples  ,  à  multiplier 
chez  vous  les  lichelles  naturelles  qui  font  les 
■véritables  ;  cultivez  la  terre  pour  avoir  unegran- 
de  abondance  de  bled  ,  de  vin  ,  d'huile  &  de 
fruitsj  ayez  des  troupeaux  innombrables  qui  vous 
nourri/ïent  de  leur  lait  ,  &  qui  vous  couvrent 
de  leur  laine;  par  là  vous  vous  mettrez  en  e'tat 
de  ne  craindre  jamais  la  pauvreté'  }  plus  vous 
aurez  d'cnfans ,  plus  tous  ferez  riches,  pourvu 
que  vous  les  rendiez  laborieux;  car  la  terre  eil 
inépuilabk  ,  &  elle  augmente  fa  fécondité'  à  pro- 
portion du  nombre  de  fes  habitans  quiont  loin 
de  la  cultiver  ;  elle  les  paye  tous  libéralement  de 
leur  peine,  au  lieu  qu'elle  fe  rend  avare  &  in- 
grate pour  ceux  qui  la  cultivent  négligemment. 
Attachez-vous  donc  principalement  aux  véri- 
tables richefîès  qui  fatisfont  aux  vrais  befoins 
des  hommes.  Pour  l'argent  monnoye',  il  n'en  faut 
faire  aucun  cas ,  qu'autant  qu'il  eft  necelTaire  , 
ou  pour  les  guerres  inévitables  qu'on  a  à  foûte- 
iiirau  dehors  ,  ou  pour  le  commerce  des  mar- 
chandifes  necefl'aires  qui  manquent  dans  vôtre 
pais  ;  encore  feroit-il  à  fouhaitcr  qu'on  laiflat 
tomber  le  commerce  pour  toutes  leschofes  qui 
ne  fervent  qu'à  entretenir  le  luxe ,  la  vanité 
&  la  mollefie.  Le  lage  Erid:hon  diloit  fouvent  ; 
Je  crains  biep  ,  mes  enfans  ,  de  vous  avoir  fait  un 
prefent  funeftc  ,  en  vous  donnant  l'invention  de 
ia  monnoye  ,  je  prévois  qu'elle  excitera  l'ava- 
rice,  l'ambition,  lefafte;  qifelle  entretiendra 
une  infinité  d'arts  pernicieux  qui  ne  vont  qu'à 
amollir  &  qu'à  corrompre  les  mœurs;  qu'elle 
vous  dégoûtera  de  l'heurcufe  fimplicité ,  qui  fait 
tout  le  repos  &  toure  la  feureté  de  la  vie  ;  qu'en- 
fin elle  vous  fera  raéprifer  l'agriculture  qui  eft 
le  fondement  de  la  vie  humaine  ;  &  la  fource 
de  tous  lés  vrais  biens  :  mais  les  Dieux  me  font 
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témoin?  que  j'ai  eu  le  cœur  pur  en  vous  don- 
nant cette  invention  utile  en  elle- né  me  j  mais 
enfin  quand  End:hon  apperçut  que  l'argent  cor- 
rompoitlcs  peuples,  comme  il  l'avoic  prevû,  il 
fc  retira  de  douleur  fur  une  montagne  fauvage  , 
où  il  vécut  pauvre  &  éloigne'  des  nommes  juf- 
ques  à  une  extre'me  vicilleile,  fans    vouloir  (c 
mêler  du  gouvernement  des  Villes.     Peu  de  rems 
aprc's  Jui  on  vit  paroître  dans   la  Grcce  le  fa- 
meux Tryptoleme ,  à  qui  Cerés  avoir  enfeigne 
l'art  de  cultiver  les  terres  &  de  les  couvrir  tous 
les  ans  d'une  moillon  dore'e  }  ce  n'eft  pas  que  les 
hommes  ne  connull'cnt  déjà  le  bled ,  &  la  ma- 
nière de  le  multiplier  en  le  femant  5  mais  ils 
ignoroient laperfetlion  du  labourage,  &Trip- 
toleme  envoyé  par  Ce'res  vintiacharuë  en  main 
ofi-rir  les  dons  de  la  Décile  à  tous  les  peuples 
qui  auroient  allez  de  courage  pour  vaincre  leur 
pareille  naturelle  &  pour  s'adonner  à  un  travail 
ailidu.     Bien-tôt  Triptoleme  apprit  aux  Grecs 
à  fendre  la  terre,  &  à  la  fertiii  fer  en  déchirant  foa 
fein.  Bien-tôt  les  moilFonneurs  ardens  &  infati- 
gables firent  tomber  toutes  leurs  faucilles  tran- 
chantes fur  les  jaunes  épies  qui  couvroient  les 
campagnes  j  les  peuples  mêmes  fauvages  &  fa- 
rouches qui  couroient  épars  eà  &  là  dans  les  fo- 
rêts d'Epire  &  d'Erolie  pour  le  nourrir  de  gland  , 
adoucirent  leurs  moeurs ,  &  fe  fournirent  à  des 
loix  ,  quand  ils  eurent  appris  à  faire  croître  des 
moiflbns ,  &  à  faire  cuire  du  pain.     Tryptoleme 
fit  fentir  aux  Grecs  le  plaifîr  qu'il  y  a  denedc- 
yoir  fes  richeflTes  qu'à  fon  travail ,  &  à  trouver 
dans  fon  champ  tout  ce  qu'il  faut  pour  rendre 
la  vie  commode  &  heureufe  ^  cette  abondance  li 
fimple  &fî  innocente,  qui  eft attachée  à  l'agri- 
culture, les  fit  fbuvcnir  des  (aî^es  confeils  d'E- 
riâ:hon  ;  ils  mépriferent  l'argent  &  toutes  les 
richc/Fcs  artificielles ,  qui  ne  font  riehelîes  que 
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par  rimagniation  des  hommes ,  c|ui  les  renrciic 
de  chercher  des  plaifirs  danî;ereiix  ,  &  qui  les 
de'courne  du  travail  où  ils  trouveroient  tous  les 
bien  rc'els  avec  des  moeurs  pures  dans  une  pleine 
liberté.  On  comprit  donc  qu'un  champ  fertile  & 
bien  cultive  eft  le  vrai  trefor  d'une  famille  allez 
fage  pour  vouloir  vivre  frugalement  comme  fes 
pères  ont  vc'cu.  Heureux  les  Grecs ,  s'ils  etoient 
demeurez  fermes  dans  ces  maximes  fi  propres  â 
les  rendre  puifians ,  heureux,  amateurs  de  la  li- 
berté' &  de  hi  vertu]  mais  hclas  !  ils  commen- 
cent à  admirer  les  faufles  richeffes,  ils  quittent 
peu  à  peu  les  vrayes ,  &  ilsdége'nercntde  cetcc 
jnerveillcufc  fimpliciie'.  O  mon  lils  !  tu  régne- 
ras un  jour,  alors  fouvicns-ioi  de  ramener  les 
hommes  à  l'agriculture,  d'honorer  cet  art,  de 
foulager  ceux  qui  s'y  appliquent,  &:  de  nefouf- 
Irir  point  que  les  hommes  vivent ,  nioifîfs,  ni 
occupez  à  des  arts  qui  entretiennent  le  luxe  ôc 
iamolefTe:  ces  deux  hommes  qui  ont  été'  fi  fa- 
ges  fur  la  terre,  font  ici  chéris  des  Dieux:  re- 
marqués, mon  fils,  que  leur  gloire  futpafTe  au- 
tant celle  d'Achille  &  des  autres  Héros  qui 
n'ont  excellé  que  dans  les  combats,  qu'un  doux 
printcms  eft  au  dcfTus  de  l'hyver  glacé  ,  &c  que 
la  lumière  du  foleil  eft  plus  éclatauLe  que  celle 
de  la  Lune. 

Pendant  qu'Arcefius  parloitdela  forte ,  il  ap- 
perçut  que  Telemaque  avoit  toujours  les  yeux 
arrêtez  du  côté  d'un  petit  bois  de  lauriers  &  d'un 
ruifTeau  bordé  de  violeres ,  de  rofes ,  de  lys ,  &  de 
plufieurs  autres  fleurs  odoriférantes ,  dont  les 
vives  couleurs  rcflembloient  à  celle  d'Iris ,  quand 
elle  defcend  du  ciel  fur  la  terre  pour  annoncer 
à  quelque  mortel  les  ordres  des  Dieux.  C'effc 
le  grand  Roi  Sefoftris  que  Telemaque  reconnue 
dans  ce  beau  lieu,  il  ctoit  mille  fois  plus  ma- 
jcflucuxqiulneravoit  jamais  été  furfon  trône 
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d'Egypte  ,  des  rayons  d'une  lumière  douce  for- 
toient  de  fcs  yeux ,  &  ceux  de  Telcmaque  en 
e'toient  e'bloiiis.     Aie  voir  on  eût  cru  qu'il  croit 
enyvrc  de  nedlar  ,  tant  l'efprit  divin  l'avoit  mis 
dans  un  tranfport  audcllusdelaraifon  humanic 
pour  re'compcnfcr  fcs  vertus.     Telemaque  dit 
à  Arcefius ,  Je  rcconnois ,  ô  mon  perc ,  Sefof- 
tris ,  ce  fagc  Roi   d'Egypte,  que   j'y    ai  vu  il 
n'y  a  pas  long-  tems.     Le  voilà ,  re'pondit  Arcc- 
fîus ,  &  tu  vois  par  fon  exemple  combien  les 
Dieux  font  magnifiques  à  re'compenfer  les  bons 
Rois  j  mais  il  faut  que  tu  fçaches  que  toute  cet- 
te félicite' n'eft  rien  en  comparaifon  de  celle  qui 
luie'toitdefl:inée>  fî  une  trop  grande  profperitc 
ne  lui  eût  fait  oublier  les  règles  de  la  modéra- 
tion &  delà  juftice.     LapafTionde  rabaiffer  l'or- 
fueil'^c  l'infolencedes  Tyriens  l'engagea  à  pren- 
re  leur  ville.     Cette  conquête  lui  donna  le  defîr 
d'en  faire  d'autres  ;  il  fe  laifTa   feduire    par  la 
vaine  gloire  des  Conquerans  5  il  fubjugua  ,  ou  , 
pourmieux  dire,  il  ravagea  toute  l'Aiie  :  à  fon 
retour  en  Egypte  il  rrouva  que  fon  frère  s'e'toit 
empare'  de  la  Royauté,  &  avoit  ahere'  par  un 
gouvernement  injufte  les  meilleures  loix  du  pais. 
Voilà  ce  que  les   Conquerans  font  contre  leurs 
Etats ,  en  voulant  ufurpcr   ceux  de  leurs  voi- 
fïns ,  voilà  ce  qui  fait  de'choir  un  Roi ,  d'ail- 
icurs  fï  jufl:e&  fi  bien  faifant ,  &c'eftcequi  di- 
minué* la  gloire  que  les  Dieux  lui  avoient  pre'pa- 
re'e.     Ne  vois-tu  pas  cet  autre  ,  ô  mon  fils ,  dont 
lablcffurc  paroit  fî  e'clatantcj  C'eft  un  Roi  de 
Carie  nomme' Dioclidcs ,  qui  fede'voiia  pour  fon 
peuple   dans    une   bataille,  parce  que  l'Oracle 
avoit  dit  que  dans  la  guerre  des  Caricns  &  des  Ly- 
ciens  ,  laNation  dont  le  Roi  periroit ,  feroit  vi- 
«ftorieufe  :  Confiderc  cet  autre  ,  c'eft  un  fai^e  Le- 
giflateur  ,  qui  ayant  donné  à  fa  Nation  de.<  loix 
propres  aies  ruidrc  bons  &  heureux,  leur  fit 
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jurer  qu'ils  ne  violcroient  jamais  aucunes  dcfcs 
îoix  pendant  fon  abfèuce  :  après  quoi  ;1  partit  > 
s'e'xila  lui-même  de  fa  patrie ,  Se  mourut  pauvre 
dans  une  terre  e'trangcre ,  pour  obliger  fon  peu- 
ple parce  ferment  à  garder  à  jamais  des  loix  ii 
utiles.  Cet  autre  que  tu  vois,  efu  ronzic'me  Roi 
des  Pyliens,  &un  des  ancêtres  du  fage  Ncftor. 
Dans  imepefte  qui  ravageoit  la  terre  &  qui  cou- 
vroit  de  nouvelles  ombres  les  bords  de  l'Ache- 
l'on,  il  demanda  aux  Dieux  d'appaiier  leur  co- 
lère ,  en  payant  par  fa  mort  pour  tant  de  milliers 
d'hommes  innocents.  Les  Dieux  l'exaucèrent, 
i&:  lui  firent  trouver  ici  la  vraye  Royauté' ,  dont 
toutes  cclJcs  de  la  terre  ne  font  que  de  vaines  om- 
bres. 

Ce 'Vieillard  que  tu  vois  couronné  de  fleurs* 
cft  le  fameux  Belus ,  il  régna  en  Egypte  ,  &  il 
e'poufa  Anchinoë  fille  du  Dieu  Niîus,  qui  ca- 
che la  fburce  de  fès  eaux ,  &  qui  enricnit  les 
terres  qu'il  arrofe  par  fes  inondations  :  il  eut  deux 
fils,  Danaiis  j  dont tufçaisl'hiftoire,  &  Egyp- 
tus  qui  donne  fon  nom  à  ce  beau  Royaume.  Be- 
lus (c  croyoit  plus  riche  par  l'abondance  où  il 
mettoit  fon  peuple ,  êc  par  l'amour  de  fcs  fu- 
jets  pour  lui ,  que  par  tous  les  tributs  qu'il  au- 
roit  pli  leur  impofer.  Ces  hommes  que  tu  crois 
morts, vivent ,  mon  fils ,  &  c'eft  la  vie  qu'on  traî- 
ne miferablement  fur  la  terre  ,  qui  n'eil:  qu'une 
mort  i  les  noms  feulement  font  changez.  Plaifc 
aux  Dieux  de  te  rendre  aiTez  bon  pour  mériter 
cette  vie  heureufe  que  rien  ne  peut  plus  finir 
ni  troubler!  Hâte-toi,  ilefttems  d'aller  cher- 
cher ton  père  :  Avant  que  de  le  trouver ,  he- 
Jasi  que  tu  verras  re'pandre  de  fang  !  mais  quel- 
le gloire  t'attend  dans  les  campagnes  de  l'Hef- 
perie  !  fouviens-toi  des  confeils  du  fage  Men- 
tor ,  pourvu  que  tu  les  fuivcs ,  ton  nom  fera 
grand  parmi  tous  ks  peuples  &c  dans  tous  les 
iicclcs.  I! 
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Il  dit ,  &  auilî-tôt  il  conduifit  Telemaque  vers 
la  porte  dyvokc  par  où  l'on  peut  fortir  du  tenc-» 
breux  Empire  de  Pluton.  Telemaque  les  larmes 
aux  yeux  le  quitta  fans  pouvoir  l'embralTer  ,  & 
Ibrtaiit  de  ces  (ombres  lieux,  il  retourna  en  di- 
ligence vers  le  camp  des  Alliez ,  apre's  avoir 
rejoint  fur  le  chemin  les  deux  jeunes  Cretois  ,  qui 
l'avoientaccompagne' jul'quesaupre's  delà  caver- 
ne ,  Se  qui  n'erperoient  plus  de  le  revoir. 


Fin  du  Livre  huitième^ 
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LIVRE   NEU  V  lE'ME. 

P  Ependant  les  Chefs  de  l'arme'c  s'af- 
fcmblercnt ,  pour  délibérer  s'il  £i- 
loit  s'emparer  de  Venufc  :  C'e'toit 
une  Ville  forte  cju'Adrafte  avoitau-s 
trefois  «furpce  fur  fcs  voifins  les 
Appulicns.  Ceux-ci  e'coient  entrez  contre  lui 
dans  la  ligue  pour  demander  juflice  fur  cette; 
irreligion.  Adrafte  pour  leç  appaifcravoitmis, 
cette  Ville  en  dépôt  entre  les  mains  des  Luca- 
niens  :  mais  il  avoit  corrompu  par  argent  &  la 
•garnifonLucanienne  Se  celui  qui  la  commandoit; 
de  façon  que  les  Lucanicns  n'avoient  pas  plus 
d'autorité  cfFe<^ive  que  lui  4^ns.  Vcnvîfe.j  ôc  les 
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Apuliens  qui  avoient  confcnti  que  la  garnifon 
iucanienne  gardai:  Venufe,,  av oient  été  trom- 
pez dans  cette  négociation.     Un  Citoyen  de  Vc- 
•nufe,  nommé  Demophante  ,  avoit  offert fecrc- 
tement  aux  Alliez  de  leur  livrer  la  nuit  une  des 
portes  de  la  Ville.     Cetavantage  étoit  d'autant 
iplus  grand,  qu'Adrafte  avoir  mis  toutes  fespro- 
vifions  de  guerre  &  de  bouche  dans  un  château 
voifînde  Venufe,  qui  ne  pouvoir  fe défendre  (i 
Venufe  étoit  pris.  Philodete  &  Neftor  av  oient 
déjà  opiné  qu'il  faloit  profiter  d'une  fi  heureufc 
occafion ,  tous  Iqs  Chefs  entraînez  par  leur  au- 
torité, &ébloiiispar  l'utilité  d'une  fi  facile  en»- 
treprifeapplaudidoient  à  ce  fentiment  ;  mais  Tc- 
lemaque  a  fon  retour  fit  fes  derniers  efforts  pour 
les  en  détourner.  Je  n'ignore  pas  ,  leur  dit-il,  que 
fi  jamais  un  homme  a  mérité  d'être  furpris& 
trompé ,  c'eft  Adrafte  ,  lui  qui  a  fi  fouvent  trom- 
pé tout  le  monde.     Je  vois  bien  qu'en  furprenant 
Venufe  vous  ne  ferez  que  vous  mettre  enpofief- 
fion  d'une  Ville  qui  vous  appartient ,  puis  qu'elle 
cft  aux  Apuliens  i  qui  font  un  des  peuples  de  vô- 
tre ligue.  J'aYoiie  que  vous  le  pourriez  faire  avec 
d'autant  plus  d'apparence  de  raifon ,  qu'Adraflc 
qui  a  mis  cette  Ville  en  dépôt ,  a  corrompu  le 
Commandant  &  la  Garnifon  pour  y  entrer  quand 
il  le  jugera  à  propos.  Enfin  je  comprens  comme 
vous  que  fi  vous  preniez  Venufe  ,  vous   l'eriez 
dés  le  lendemain  maître  du  Château  où  font 
tous  les  préparatifs  d'Adrafle  ,  &  qii'ainfi  vous 
finiriez  en  deux  jours  cette  guerre  fi  formidable  ; 
mais  ne  vaut-il  pas  mieux  périr  que  de  vaincre 
par  de  tels  moyens  ?  Faut-il  repouficr  la  fraude 
par  la  fraude?  Sera-t'il  dit  que  tant  de  Rois  li- 
guez pour  punir  limpie  Adrafle  de  fes  irompc- 
ries ,  feront  trompeurs  comme  lui  ?  S'il  nous  cft 
permis  de  faire  comme  Adrafte ,  il  n'eft  pas  cou- 
pable, &  nous  arons  tort  de  le  vouloir  punir. 

Quoil 
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Quoi  1  rHefperic  entière  foûtcnuë  de  tant  de  Co- 
lonies Grecques  ,  &  des  Héros  revenus  du  fiegc 
de  Troyes ,  n'a-t'elle  point  d'autres  armes  contre 
la  perfidie  &  les  par;ures  d'Adrafte  que  la  perfi- 
die 5c  le  parjure?  Vous  avez  jure  parleschofcs 
les  plus  facrecs  que  vous  laiflbriez  Vcnule  cndc'- 
pôt  dans  les  mains  des  Lucaniens.  La  Garnifon 
Lucaniennc  ,  dites-vous ,  eft  corrompue  par  Tar- 
j^cnt  d'Adrafte ,  je  le  crois  comme  vous, mais  cette 
Garnifon  cft  à  la  folde  des  Lucaniens  ;  elle  n'a 
point  refufe'  de  leur  obe'ïr  ,  clic  a  garde'  au  moins 
en  apparence  la  neutralité.  Adrafte  ni  les  iîcns  ne 
font  jamais  entrez  dans  Vcnufe ,  le  traité  l'ublifte, 
vôtre  ferment  n'eft  point  oublie  des  Dieux  ;  ne 
gardera-t'on  les  paroles  données  que  quand  on 
manquera  de  prétextes  plaulibles  pourles  violer  ? 
Ne  (èra-t'on  fidèle  &  religieux  pour  garder  les 
fermens ,  que  quand  on  n'aura  n en  à  gagner  eu 
violant  fa  foi  ?  Si  l'amour  de  la  vertu  8c  la  crainte 
des  Dieux  ne  vous  touchent  plus ,  au  moins  foyez 
touchez  de  vôtre  réputation  &  de  vôtre  intérêt. 
Si  vous  montrez  au  monde  cet  exemple  perni- 
cieux de  manquer  de  parole  &  de  violer  vôtre 
ferment  pour  terminer  une  guerre ,  quelles  guer- 
res n'exciterez-vous  point  par  cette  conduite  im- 
pie ?  Quelvoifin  ne  fera  pas  contraint  de  crain- 
dre tout  de  vous  &  de  vous  detefter  ?  Qui  pourra 
déformais  dans  les  neceffitez  les  plus  preflantes  fc 
fier  à  vous  ?  Qi-iellefeuretépourrcz-vous  donner 
quand  vous  voudrez  être  finceres,  &  qu'il  vous 
importeradeperfuader  à  vos  voifins  vôtre  fincc- 
rite  ?  Sera-ce  un  traité  folemnel  ?  Vous  en  aurez 
foulé  un  aux  pieds.  Sera-ce  un  ferment  ?  Eh  i  ne 
fçaura-t'on  pas  que  vous  comptez  les  Dieux  pour 
rien, quand  vous  efperez  tirer  du  parjure  quelque 
avantage  ?  La  paix  n'aura  donc  pas  plus  de  fèureté 
~ue  la  guerre  a  vôtre  égard ,  tout  ce  qui  viendra 
e  vous  fera  reçu  comme  une  guerre,  ou  feinte, 
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ou  «Jccliicc.  Vous  icrcz  l'ennemi  perpétuel  tlv^ 
tous  ceux  qui  auront  Je  malheur  d'ctrc  vos 
voifins  :  Toutes  les  affaires  qui  demandent  de  la 
réputation  ,  de  la  probité  &  de  la  conHance,  vous 
deviendront  impo/Tibles  j  vous  n'aurez  plus  de 
rcllource  pour  faire  croire  ce  que  vous  promet- 
trez. Voici,  ajouta  Teicmaque,  un  intérêt  encore 
plus  prefTant ,  qui  doit  vous  fraper  ,  s'il  vous  rcftc 
quelque  fentiment  &  quelque  prévoyance  j  c'eft 
qu'une  conduite  Ci  trompcufc  attaque  par  Icde- 
oans  toute  vôtre  ligue  &  va  la  ruiner  ,  vôtre 
parjure  va  faire  triompher  Ad  rafle.  A  ces  paro- 
les tourcraficmbléc  e'mûc  lui  dcmandoir ,  com- 
ment il  oibit  dire  qu'une  ad:ion  qui  donncroit 
une  vidoirc  certaine  à  la  liguejpourroir  h  ruiner. 
Comment ,  leur  repondit-il ,  pourrez-vous  vous 
confier  les  uns  aux  autres ,  Ci  une  Cois  vous  rom- 
pez l'unique  lien  de  la rociecé&  delà  confiance  , 
qui  eft  la  bonne  foi?  Apre's  que  vous  aurez  pofc' 
pour  maxime  qu'on  peut  violer  les  règles  de  la 
probité  &  de  la  fidélité  pour  un  grand  intérêt, qui 
d'entre  vous  pourra  fe  fier  à  un  autre  ,  quand  cet 
autre  pourra  trouver  un  grand  avantage  à  lui 
manquer  de  parole  &  à  le  tromper  ?  Où  en  fcrez- 
vous  î  Quel  eft  celui  d'entre  vous  qui  ne  voudra 
point  prévenir  les  artifices  de  f©n  voifin  par  les 
fiens  ?  Que  devient  une  ligue  de  tant  de  peuples 
lorfqu'ils  ("ont  convenus  entr'eux  par  une  délibé- 
ration commune  ,  qu'il  eft  permis  de  furprcndrc 
fon  voifin  &  de  violer  la  foi  donnée  î  Qiielle  fera 
vôtre  défiance  mutuelle,  vôtre  divifion,  vôtre 
ardeur  à  vous  détruire  les  uns  les  aurres?Adrall:e 
n'aura  plus  befoin  de  vous  détruire,  vous  vous  dé- 
truirez aflez  vous-mêmes,  vous  juftiiicrcz  vos 
perfidies.  O  Rois  fagcs  &c  magnamimes  !  ô  vous 
qui  commandez  avec  tant  d'expérience  fur  des 
peuples  innombrables ,  ne  dédaignez  pas  d'écou- 
ter Jes  confcil  s  d'un  jcuiK  homme:  Si  vous  tom- 
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bicz  dans  les  plus  fâcheufcs  cxrrcmitez  où  Ja 
guerre  précipite  quelquefois  les  hommes ,  il  Fau- 
droit  vous  lelcvcr  par  vôtre  vi<;ilanceiS:  par  les  ef- 
forts de  vôtre  vertu  :  car  le  vrai  courage  ne  fe  laif- 
Ic  jamais  abatrc  j  mais  fi  vous  aviez  une  fois  rom- 
pu la  barierc  de  l'honneur  &c  de  la  bonne  foi  ;  cette 
perte  eft  irréparable  ,  vous  ne  pourriez  plus  réta- 
blir ni  la  confiance  necellaire  au  fucces  de  toutes 
les  afl-aires  importantes ,  ni  ramener  les  hommes 
aux  principes  de  la  vertu  >  apre's  que  tous  leur  au- 
riez appris  à  les  mcpriler  :  Que  craignez  vous  j 
N'avez  vous  pas  aficz  de  courage  pour  vaincre 
Tans  tromper  ?  Vôtre  vertu  jointe  aux  forces  de 
tant  de  peuples ,  ne  vous  fufHt-elle  pas  ?  Comba- 
tons ,  mouion> ,  s'il  le  faut ,  plù:ôt  que  de  vaincre 
/i  indignement.  Adraife,  l'impie  Adrafte  cft  dans 
nos  mains ,  pourvu  que  nous  ayons  horreur  dl- 
«li  ter  fa  lâcheté' &  famauvaifc  foi. 

Lorfquc  Telcmaque  acheva  ce  difcours ,  il 
fcntit  que  la  douce  perfuafion  avoit  coule'  de 
fcs  lèvres  ,  Se  avoit  palfé  jufqu'au  fond  des 
cœurs  :  il  remarqua  un  profond  fîlence  dans  l'al- 
icmble'e ,  chacun  encenlbit ,  non  à  lui  ni  aux  grâ- 
ces de  fes  paroles ,  mais  à  la  force  de  la  vente  qui 
fe  faifoit  lentir  dans  la  fuite  de  fonraifbnne- 
ment  :  L'étonncment  ctoit  peint  iur  les  vifages  j 
enfin  on  ontendit  un  murmure  lourd  qui  (e 
rcpandoir  peu  à  peu  ,  les  uns  regardoient  les  au- 
tres,&:  n'oloicnt  parler  les  premiers ,  on  attendoic 
que  les  Chefs  de  l'armée  le  dcclaranbnt,&  chacun 
avoit  de  la  peine  à  retenir  fes  fentimens  :  enfin  le 
grave  Ncftor  prononça  ces  paroles.  Digne  hls 
d'Ulyfle,  les  Dieux  vous  ont  fait  parler,  6c  Mi- 
nerve qui  a  tant  de  fois  infpire'  vôtre  Père,  aniis 
«lans  vôtre  coeur  le  conlcil  fage&  généreux  que 
vous  avez  donne -,  je  ne  regarc^e  point  vôtre  j'eu- 
ncfTc  ,  jencconiidcre  que  Minerve  dans  tout  ce 
<]ucvous  venez  de  dire  3  vous  avez  parle  pour  la 
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vertu  ,  fans  elle  les  plus  grands  avantages  l'ont  des  j 
vrayes  pertes, fans  elle  on  s'attire  bien-tôt  laven- 
i^eance  de  Tes  ennemis ,  la  de'fiance  de  Tes  Alliez  ,  j 
l'horreur  de  tous  les  gens  de  bien,  Se  lajufteco-  1 
1ère  des  Dieux.  LailFons  donc  Vcnufc  entre  Jes  i 
mains  des  Lucaniens ,  &  ne  fongeons  plus  qu'à 
vaincre  Adrafte  par  nôtre  courage.  Il  dit,&  toute  ! 
l'alîcmblc'capplaudit  à  ces  fagcs  paroles  ;  maiscn  ; 
applaudiflaric  chacun  c'tonné  tournoit  les  yeux  j 
vers  le  fils  d'Uly  fie,  &  on  croyoit  voir  reluire  en  l 
lui  ^a  fagefle  de  Minerve  qui  rinfpiroir. 

Il  s'e'lcva  bicrntôt  une  autre  queftion  dans  le 
confcil  des  Rois  ,  où  il  n'aquitpas  moins  degloi-    i 
re.  Adrafte  toûjour';  crnel  &  perfide  envoya  dans   i 
le  camp  un  Transfuge  nommé  Acante,  qui  dévoie    ! 
cmpoilbnner  Jes  plus  célèbres  Chefs  de  l'armée:    | 
fur  tout  il  avoir  ordre  de  ne  rien  épargner  pour    | 
faire  mourir  le  jeune  Telemaquc  qui  ctoit  déjà,    i 
la  terreur  des  Dauniens.     Tclemaque  qui  avoïc    ! 
trop  de  courage  &  de  candeur  pour  être  enclin 
à  la  défiance,   reçut  fans  peine  avec  amitié  ce    ' 
malheureux,  qui  avoit  vu  Ulylfe  en  Sicile,  &    • 
qui    lui  racontoit  les  avantures  de  ce  Héros  I     j 
il  Je  nourri llbit  &  tâclioit  de  le  conlbler  dans    \ 
fon  malheur  j  car  Acante  fe  plaignoit  d'avoir    | 
ctc  trompé  &  traite  indignement  par  Adraftc, 
mais  c'étoit  nourrir  &  rechauifcr  dans  fon  icin    ! 
une  vipère  venimeufe  toute  prête  à   faire  une    ! 
ble/Turc mortelle.     On  furpritunautre  Transfu-     ■ 
ge  nomméArion,qu'Acanrc  envoyoit  vers  Adraf- 
te  pour  lui  apprendre  l'état  du  camp  des   Al-     j 
Jiez ,   &   pour    lui    affurer    qu'iJ    empoifonne-     ' 
roitlc  Jendcmain  les  principaux  Rois  avec  Te- 
Jemaquc  dans  un  fcllin  que  celui-ci  lui  devoir     j 
donner.  Arion  prisavoiialatrahifon  ,  on  loup* 
çonna  qu'iJ  étoit    d'intelligence   avec  Acante ,     ' 
parce  qu'il-  étoieir  bons  amis,  mais   Acante     j 
profoûdcmciu  diûimulc  &c  intrépide ,  Ce  défen- 
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doit  avec  tant  d'art ,  qu'on  ne  pouvoit  le  convain  • 
crenide'couvrir  le  fond  de  la  conjuration.  Plu- 
sieurs des  Rois  furent  d'avis  de  facnfîer  Acante  , 
dan5  le  doute  ,  à  la  feuretc'  publique  ;  il  faut  >  di- 
foicnt-ils  ,  le  faire  mourir  ,  la  vie  d'un  (èul  hom- 
me n'eftricn  pour  fauver  celle  de  tant  de  Rois: 
Qii'importc  qu'un  innocent  perific  ,  quand  il  s'a- 
git de  confervcr  ceux  qui  reprcfcntent  les  Dieux 
au  milieu  des  hommes  ?  Quelle  maxime  inhu- 
maine !  Qiielle  politiquebarbarel  repondit  Tc- 
lemaque;  Quoi  vous  êtes  fî  prodigues  du  fang 
humain/  O  vous  qui e'tese'tablis  les  Pafteurs des 
hommes  ,  &  qui  ne  commandez  fur  eux  que 
pour  les  conferver  ,  comme  un  Pafteur  confervc 
Ion  troupeau  ,  vous  ères  donc  les  loups  cruels 
&  non  pas  les  Pafteurs ,  du  moins  vous  n'êtes 
Pafteurs  que  pour  e'gorger  le  troupeau  au  lieu 
de  le  conduire  dans  les  pâturages.  Selon  vous 
on  ell  coupable  des  qu'on  eft  accufe',  un  foup- 
çon  mérite  la  mort  :  les  innoccns  font  à  la  mer- 
ci de^  envieux  8c  descalomnia-^eurs  j  &  à  mefu- 
re  que  la  défiance  tyranniquc  croîtra  dans  vos 
cœurs  ,  il  faudra  aufTi  égorger  plus  de  viéli- 
mes.  Telemaque  difoit  ces  paroles  avec  une  au- 
torite'&  une  véhémence  qui  enrraînoit  les  cœurs, 
&  qui  couvroit  de  honre  les  auteurs  d  un  fi  lâ- 
che confeil.  Enfuice  fe  radouciflant ,  il  leur  dit: 
Pour  moi  je  n'aime  pas  affcz  la  vie  pour  vivre 
i  ce  prix-là,  j'aime  mieux  qu'Acante  foit  mc'- 
chant  que  fî  je  l'crois  ,  &  qu'il  m'arrache  la 
vie  par  une  trahifon  ,  que  fi  )e  le  faifois  périr 
injulliement  dans  le  doute  ,  mais  e'coutez  ,  ô 
vous  /  qui  étant  c'tablis  Rois ,  c'eft  à  dire  ,  Juges 
des  peuples  ,  devez  fçavoir  juger  les  hommes 
avecjuflice  ,  prudence,  &  mo(^eration  ,  lailfcz^ 
moi  interroger  Acantc en  votre  prefènce.  Auflî- 
rôt  il  interroge  cet  homme  fur  fbn  commerce 
avec  Arion,  il  le  prefTe  fur  une  iiifinitc  de cir- 
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coiiftances ,  il  fit  femblant  pluficurs  fois  de  le 
renvoyer  à  Adraftc ,  comme  un  Transfuge  di- 
gne d'être  puni,  pour  obferver  s'il  avoir  peur 
d'être  ainfî  renvovc,  on  non  j  mais  le  vifage  6c 
^a  voix  d'Acanre  demeurèrent  tranquilles ,  Se  Te- 
^emaciue  en  conclutjqu'Acante  pouvoir  n'être  pas 
coupable.  Enfin  voyant  qu'il  ne  pouvoir  tirer  la 
vente'  de  Ion  cœur  ,   il  lui  dit  :  Donnez  moi  vôtre 
anneau  ,  je  veux  l'envoyer  à  Adraftc  :  A  cette  de- 
mande de  Ton  anneau,  Acante  pâlit ,  il  fut  emba- 
rafTe.  Telemaque  dont  les  yeux  e'toicnt  toujours 
attachez  fur  lui ,  Tapperçiit,  il  prit  cet  anneau  :  Je 
m'en  vais ,  lui  dit-il ,  l'envoyer  à  Adrafte  par  les 
mains  d'unLucanien  artificieux,  nomme  Poly- 
trope  ,  que  vous  connoilfez,  &  qui  paroitra  y  al- 
ler iécretement  de  vôtre  part.     Si  nous  pouvons 
de'couvrir  par  cette  voye  vôtre  intelligence  avec 
Adrafte ,  on  vous  fera  périr  impitoyablement  par 
les  tourmens  les  plus  cruels  j  li  au  contraire  vous 
avouez  des  à  prefent  vôtre  faute  ,   on  vous  U 
pardonnera ,  &  on  fe  contentera  de  vous  envoyer 
dans  une  llîc  de  la  mer  ,  où  vous  ne  manquerez, 
de  rien.     Alors  Acante  avoiia  tout ,  &  Telema- 
que obtint  des  Rois  qu  on  lui  donneroic  la  vie, 
parce  qu'il  la  lui  avoit  promilc.     On  l'envoya 
dans  une  des  Ifles  Echinadcs  ,    où  il  vcfcur  en 
Paix.  Peu  de  tems  après  un  Daunien  d'une  naif- 
fancc  obfcure,  mais  d'un  efprit  violent  &:  har- 
di ,  nomme'  Diofcore  ,  vint  la  nuit  dans  le  camp 
des  Alliez ,  leur  offrir  d'e'gorgcr  dans  la  tente  le 
Roi  Adrafte  ;  il  le  pouvoir,  car  on  cft  maître 
de  la  vie  des  autres,  quand  on  ne  compte  plus 
rien  la  fîenne  :  cet  homme  ne  refpiroit  que  la 
vengeance  ,    parce   qu'Adrafte  lui  avoit  enlève' 
fa  femme  qu'il  aimoit  e'perduëment ,  &:  qui  croit 
égale  en  beauté'  à  Venus  mcmej   il  avoit  des  in- 
telligences iecretes  pour  entrer  la  nui:  dans  la 
tente  du  lîoi ,  &  pour  être  faYOïife  dans  cette  en- 
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treprifc   par   plufîcurs    Capitaines  Dauniens  ; 
inais  il  cuoyoït  nccciTaire  que  les   Rois    Alliez 
atraqualfenc  en  même  rems  le  camp  d'Adraftc , 
afin  que  dans  ce  trouble  il  piit  plus  facilement 
fe  fauvcr  &  enlever  fa  femme  j  que  s'il  ne  pou- 
voir l'enlever  apre's  avoir  tue'  le  Roi  ,  il  étoit 
content   de  pcrir.     Aufli-t^jt  que  Diofcore  eut 
explique' aux  Rois  fondclTein,  tout  le  monde  fe 
tourna  vers  Telemaquc,    comme  pour  lui  de- 
mander une  dccifîon.     Les  Dieux  ,  repondit-il 
qui  nou5  ont  preferve  des  traîtres ,  nous  dc'fen- 
dent  de  nous  en  fervir  ;  quand  même  nous  n'au- 
rions pas  alTcz  de  vertu  pour  dc'tcfter  la  traKi- 
fon  ,  nôtre  fcul  intérêt  fufHroit  pour  la  rejet- 
ter  ;  de's  que  nous  l'aurons  autorife'c  par  nôtre 
exemple  ,  nous  mériterons  qu'elle  fe  tourne  con- 
tre nous  ;  des  ce  moment  qui  d'entre  nous  fera 
en  furetc'  ?  Adrafte  pourra  bien  e'viter  le  coup 
qui  le  menace  &  le  faire  retomber  fur  les  Rois 
Alliez;  la  guerre  ne  fera  plus  une  guerre  j  lafa- 
geffe  &  la  vertu  ne  feront  d'aucun  ufage  ;  on  ne 
verra  plus  que  perfidie ,  trahifon  &  alfaflinats. 
Je  conclus  donc  qu'il  faut  renvoyer  le  traître  a 
Adrafte;  J'avoue  que  ce  Roi  ne  le  mérite  pas, 
mais  toute  l'Hefperie  &  toute  la  Grèce  ,  qui  ont 
les  yeux  fur  nous ,  méritent  que  nous  tenions 
cette  conduite  pour  en  être  eftimcz.     Nous  nous 
devons  à  nous-mêmes  ,  enfin  nous  devons  aux 
Dieux  jufres  cette  horreur  de  la  perfidie.     Aufîî- 
tôt  on  envoya  Diofcore  à  Adraftc,  qui  fiemit 
du  peni  où  il  avoir  c'tc  ,  &  qui  ne  pouvoitafi'ez 
s'e' tonner  de  la  generofitc  de  fes  ennemis  :  car 
les    mc'chans  ne  peuvent  comprendre  la  pure 
vertu.  Adrafte  admiroit  maigre'  luicequ'il  ve- 
noitdevoir,   &:  n'ofoit  le  loiier.     Cette  acftion 
noble  des  Alliez  rappelloit  un  honteux  fouvenir 
de  toutes  fes  tromperies ,  &  de  toutes  fes  cruau- 
icz  ,  il  cherchoit  àrabaifc  la  generofitc' de  fes 
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ennemis  •■>  &:  c'toit  {honteux  de  paroître  ingrat , 
pendant  qu'il  leur  devoir  la  vie;  mais  les  nom- 
mes corrompus  s'endurciflent  bien-tôt  contre 
tout  ce  qui  pourroit  les  toucher.  Adrafte  qui  vie 
que  la  re'putation  des  Alliez  augmentoit  tous  les 
jours ,  crut  qu'il  eroirpreflc  de  faire  contre  eux 
quelque  adion  éclatante  ?  comme  il  n'en  pouvoit 
faire  aucune  de  verru  ,  il  voulut  du  moins  rem- 
porter quelque  grand  avantage  fur  eux  par  les  ar- 
mes ,  &  il  fe  hâta  de  combattre. 

Le  jour  du  combat  étant  venu ,  à  peine  l'au- 
rore ouvroit  au  Soleil  les  portes  de  l'Orient  dans 
un  chemin  femc'  de  rôles  ,  que  le  jeune  Telema- 
que  prévenant  par  fes  foins  la  vigilance  des  plus 
vieux  Capitaines ,  s'arracha  d'entre  les  bras  du 
doux  fommeil,&  mit  en  mouvement  tous  les  Of- 
ficiers. Son  cafquc  couvert  de  crins  flottans  bril- 
loit  déjà  fur  fa  téic  ,  Si  fa  cuiralTe  fur  fon  dos 
éblouilToit  les  yeux  de  toute  l'armée.  L'ouvrage 
de  Vulcain  avoir  outre  fa  beauté  naturelle  l'é- 
clat de  l'Egide,  qui  y  étoit  cachée,  il  tcnoit  fa 
Jaiicefd'une  main  ,  de  l'autre  il  montroit  les  di- 
vers poftes  qu'il  falloit occuper.  Minerve  avoit 
mis  dans  fes  yeux  un  feu  divin  ,  &  fur  fon  vifage 
une  majcfté  fiere  qui  promcttoit  déjà  la  vidoirc. 
Ilmarchoit,  &  tous  les  Rois  oubliant  leur  âge 
&leur  dignité,  fe  fentoicnt  entraînez  par  une 
force  fupericure  qui  leur  faifoit  fuivre  [es  pas  : 
Lafoible  jalcufie  ne  pouvoit  plus  entrer  dans  les 
cœurs:  Tout  cède  à  celui  que  Minerve  conduit 
infenfib'ement  par  la  main  ;  fon  action  n'avoir 
rien  d'impétueux  ni  de  précipité  ,  il  étoit  doux  > 
tranquille,  patient,  toujours  prêt  à  écouter  les 
autres,  &  à  profiter  de  leurs  confeils  ;  mais  ac- 
tif,  prévoyant ,  attentif  aux  befoins  les  plus  éloi- 
gnez ,  arrangeant  toutes  cho'ès  à  propos  ,  ne 
s'embaraflfanr  de  rien  ,  &  n'embaradlmt  point  \ç:s 
autres,  eitcufaiit  les  fautes,  réparant  les  mccomp  • 

tes , 
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tes  ,  prévenant  les  ciifficiiltez  ,  ne  demandant  ja- 
mais rien  de  trop  à  perfonnejinfpirant  par  tout  la 
liberté  &k  confiance  :  donnoit-il  un  ordre, c'étoit 
dajis  les  termes  Jes  plus  fïniples  &  les  plus  clairs, il 
le  répetoit  pour  mieux  inftruire  celui  qui  devoir 
rcxccuier }  il  voyoit  dans  fcs  yeux  s'il  l'avoit  bien 
compris  :  il  lui  faifbic  enfuiLe  expliquer  familiè- 
rement comment  il  avoit  compris fes  paroles, 
&  le  principal  but  de  Ton  cntrcprife.  Qi-iand  il 
avoit  ainfi  éprouvé  le  bon  fens  de  celui  qu'il  en- 
voyoit  j  &  qu'il  l'avoit  fait  entrer  dans  fcs  vues , 
il  ne  le  faifoit  partir  qu'après  lui  avoir  donne 
quelque  marque  d'eftime  &  de  confiance  pour 
l'encourager  ;  Aiufi  tous  ceux  qu'il  envoyoit  , 
ctoient  pleins  d'ardeur  pour  lui  plaire  &  pour 
rciilîir  jmais  ils  n'écoient  point  gênez  par  la  crain- 
te qu'il  leur  imputcroit  k  mauvais  fuccés  :  car  il 
cxcufoit  toutes  les  fautes  qui  ne  venoicnt  point  de 
mauvaife  volonté. 

L'iiorilon  paroiflbit  rouge  Se  enflamme  par  les 
premiers  rayons  du  Soleil ,  &  la  mer  étoit  pleine 
des  feux  du  jour  naiflant  j  toute  la  cote  étoit 
couverte  d'hommes ,  d'armes ,  de  chevaux  &  de 
chariots  en  mouvement  j  c'étoit  un  bruit  confus 
femblablc  à  celui  des  flots  en  courroux ,  quand 
Neptune  excite  au  fond  de  fes  abîmes  les  noires 
tempêtes.  Ainfî  Mars  ccmmençoit  par  le  bruit 
des  armes  ,  &  par  l'appareil  fremlifant  de  la 
guerre  à  femer  la  rage  dans  tous  les  cœurs ,  la 
campagne  étoit  pleine  de  piques  hcrilTées ,  fem- 
blables  aux  épies  qui  couvrent  les  filions  ferti- 
les dans  le  tems  des  moilTons.  Déjà  s'élevoit 
un  nuage  de  poufliere  ,  qui  déroboitpcuà  peu 
aux  yeux  des  hommes  la  terre  &  le  Ciel  >  la  nuit , 
l'horreur,  le  carnage,  l'impitoyable  mort  s'a- 
vançoicnt.  A  peine  les  premiers  traits  étoieut 
jcttez  ,  que  lelemaque  levaiK  les  yeux  &  les 
lïuius  vers  le  Ciel,  prononça  ces  parojcs.  O  Jupi- 
ter 
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ter  pcie  des  Dieux  &  des  hommes ,  vous  voyez  ' 

«îe  nôtre  côte'  la  juftice    &  la  paix ,  que  nous  ] 

n'avons  point  eu  de  honre  de  rechercher  ?  C'ell:  ] 

à  regret  que  nous  combattons,  nous  voudrions  1 

c'pargner  le  fang  des  hommes ,  nous  ne  haïlFons  \ 

point cetennemi  même,  quoiqu'il  loit  crue!  ,  ] 

perfide  &  facrilege.  Voyez  &  de'cidcz  entre  lui  \ 

^nous.     S'il  faut  mourir   ,  nos  vies  font  dans  j 

vos  mains;  s'il  faut  délivrer  l'Hefperie  &abat-  , 

trele  Tyran  ,  ce  fera  vôtre  puifl'ance  Bc  la  fa-  ] 

gclle  de  Minerve  vôtre  fille,  qui  nous  donnera  | 
îa  vi<ftoirc  ,    la  gloire  vous  en  fera  duc  ;  c'cft 
vous  qui  la  balance  en  main  réglez  le  fort  des 

combats,  nous  combattons  pour  vous  ;  &  puis  , 

que  vous  e'tes  Juge,  Adrafte  eft-phis  vôtre  en-  j 

nemi  que  le  nôtre;  fi  vôtre  caufe  eftvicflorieufc  ' 
avant  la  fin  du  jour,  le  fang  d'un  Hécatombe 

entière  ruifielera  fur  vos  autels.     11  dit  &à  fin-  j 
ftantil  poufi'cfes  courfiers  fougueux  5:  ccumans 
dans  les  rangs  les  plus  prelTez  des  ennemis,  il 

rencontra  d'abord  Periandre  Locrien  couvert  d'u-  i 

ne  peau  de  lion  qu'il  avoir  tue  dans  la  Silicie  ,  ^ 

pcndantqu'ilyavoit voyage';  il  e'toitarme'com-  , 

me  Hercule  d'une  mafîuë  e'norme  ,  fa  force  &  fa  i 
taille  le  rendoient  fcmblable  aux  Géants  ;  de's 

qu'il  vit  Telcmaque  il  mc^prifa  fa  jeuneife  &  la  | 

beauté  de  fou  vifage  ;  C'efi;  bienà  toi ,  dit-il  ,  ' 
jeune  cfFeminé  ,    à  nous  difputer  la  gloire  des 

combats  ?  Va,   enfant,  va   parmi  les  ombres  ' 

chercher  ton  pcre.     En  dilant  ces  paroles  ,  il  le-  - 
va  fa  maffuë  noiieufe,  pefanre  ,  arme'e  depoin- 

rcsdefer;  elle  paroît  comme  un  inaft  de  navire,  . 

chacun  craint  le  coup  de  (à  chute  ;  elle  menace  ' 

Ja  tête  du  fils  d'Ulylîc,  mais  il  fc  de'tournc  du  ' 

coup,  &fe  lance  ilir  Periandre  avec  la  rapidité  ■ 

d'un  aigle  qui  fend  les  airs  ;  lamaflbc  en  tom-  ; 

bant  brilc  la  roue  d'un  char  aupre's  de  celui  de  j 
Telemaquc.    Cependant  le  jeune  Grec  perce  d'un 

trait  ! 
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trait  Pcriandré'  à  la  gorge  j  le  fang  qui  coule  à 
gros  bouillons  de  fa  large  playc  étouffe  fa  voix  ; 
les  chevaux  fougueux  ne  fcntant  plus  fa  main 
défaillante  ,  s'emportent  çà  &  là  ,  les  renés  flé- 
tans fur  leur  cou  i  il  tombe  de  dcflus  fon  char, 
les  yeux  de'ja  fermez  à  la  lumière,  &  la  pâle 
mort  ciant  de'ja  peinte  fur  fon  rifage  défigure'. 
Telemaquc  eut  pitié  de  lui ,  i]  donna  aulli-tôt 
fon  corps  à  Ces  domefliqucs  &  garda  comme  une 
marque  de  fa  vicftoirc  le  peau  du  lion  avec  fa 
mafluè.  Auffi-iôt  il  cherche  Adraflc  dans  la 
mêlée  ;  mais  en  le  cherchant  il  précipite  dans  les 
enfers  une  foule  de  combattans  :  Hiléequi  avoic 
attelé  à  fon  char  deux  courfîers  fcmblables  à 
ceux  du  Soleil,  &  nourris  dans  les  vaffes  prai- 
ries qa'arrofe  Laufîdc:  Demoleon ,  qui  dans  la 
Sicile  avoit  autrefois  prefquc  cgalc  Eiix  dans 
les  combats  du  Cefle  :  Cranter  qui  avoit  été  hô- 
te &  ami  d'Hercule  ,  lors  que  ce  fils  de  Jupiter, 
paflant  par  l'Hefperic ,  y  ôta  la  vie  à  l'infâme  Ca- 
cus  :  Menccrate  qui  relTembloit  ,  difoit-on ,  à 
Pollux  dans  la  lutte:  Hyppocon  Salapicn  qui 
imitoitl'adrefle  &  la  bonne  grâce  de  Callorpour 
mener  un  cheval  j  le  fameux  chalTcur  Eurimede 
toujours  teint  du  fang  des  Ours&  des  Sangliers 
qu'il  tuoit  dans  les  fommets  couverts  de  neiges 
du  froid  Appcnin  ,  qui  avoit  été  ,  difoit-on  >  fî 
cher  à  Diane ,  qu'elle  lui  avoit  apris  elle-mê- 
me à  tirer  des  flèches  :  Nicoftrate  vainqueur 
d'un  Géant ,  qui  vomilToit  le  feu  dans  les  ro- 
chers du  Mont  Gar^an  :  Elcante  qui  devoit  épou- 
fer  la  jeune  Pholoc  fille  du  fleuve  Lirisj  clic 
avoit  cte'promife  par  fon  percàceluiqui  la  de- 
livreroit  d'un  ferpent  aîlc  ,  qui  étoit  né  fur  le 
bord  du  fleuve,  &  qui  devoit  la  dévorer  dans 
peu  de  jours, fuivant  la  prédiâiion  d'un  Oracle: 
Ce  jeune  homme  par  un  excès  d'amour  fe  dc- 
yoùa  pour  tuer  le  monfl:re,il  réiifTitjmais  il  ne  pût 
Q.  goû- 
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goCuer  le  fruit  de  Ta  vid:oire ,  &  pendant  que  Pho- 
loe' fè  préparant  à  un  doux  hymcne'e  ,  atrcndoit 
impatiemment  Eleanthe  ,  elle  apprit  qu'il  avoit 
fuivi  Adraftc  dans  Its  ccmbats ,  &  que  la  Par- 
que avoit  tranche'  cruellement  Ces  jours  5  elle 
lemplit  de  fes  gcmi/Temens  les  bois  &  les  mon- 
tagnes qui  lent  aupre's  du  fiCuvc  ;  elle  noya  fes 
yeux  de  larmes ,  arracha  fes  beaux  cheveux  5  elle 
oublia  les  guirlandes  de  fleurs  qu'elles  avoit  ac- 
coutume' de  cueillir,  &  accufa  le  Ciel  d'injufli- 
ce  :  Comme  elle  ne  cefToit  de  pleurer  nuit  &  jour, 
les  Dieux  touchez  de  fes  regrets ,  &  par  les 
prières  du  fleuve,  mirent  fin  à  fa  douleur:  A 
Force  de  verfer  des  larmes ,  elle  fut  tout  à  coup 
changée  en  fontaine  ,  qui  coulant  dans  le  fcin  du 
fleuve ,  va  joindre  fes  eaux  à  celle  du  Dieu  fon 
père  ;  mais  l'eau  de  cette  fontaine  cft  encore  ame- 
re  ;  l'herbe  du  rivage  ne  fleurit  jamais ,  &  on  ne 
trouve  d'autre  ombrage  que  celui  des  Cypre's  fur 
ces  trilf  es  bords. 

Cependant  Adraftequi  apprit  que  Telemaque 
rc'pandoit  de  tous  cotez  la  terreur,  lecherchoic 
avec  cmpreflTcment  ;  il  efperoit  de  vaincre  faci- 
lement le  fils  d'Ulyflc  dans  un  âge  encore  fi  ten- 
dre, &ilmenoit  autour  de  lui  trente  Dauniens 
d'une  force,  d'une  adrefl'e  ,  &  d'une  audace  ex- 
traordinaires,  aufquels  il  avoir  promis  de  gran- 
des re'compenfcs ,  s'ils  pcuvoient  dans  le  com- 
bat faire  périr  Telemaque  ,  de  quelque  maniè- 
re que  ce  pût  être.  S'il  l'eut  rencontre  dans  ce 
moment  du  combat ,  fans  doute  ces  trente  hom- 
mes environnant  le  char  de  Telemaque  ,  pendant 
qu'Adraftcraurcir attaque'  de  front,  n'auroient 
eu  aucune  peine  de  le  tuer  j  mais  Minerve  les  fit 
égarer ,  Adrafte  crût  voir  &  entendre  Telemaque 
dans  un  endroit  delà  plaine,  enfonce' au  pied 
d'une  colinc,  où  il  y  avoit  une  foule  de  combat- 
tans  }  il -court ,  il  vole ,  il  veut  fe  raflaûer  de  fang  j 

mais 
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mais  au  lieu  de  Telemaque ,  il  trouve  le  vieil  Nef- 
tor  ,  qui  d'une  main  tremblante  jcttoit  au  ha- 
fàrd  quelques  traits  inutils.  Dans  fa  fureur  il 
veut  le  percer,  mais  une  troupe  de  Pyliens  le 
jetta autour  de  Neftor:  alors  une  nuc'e  de  traits 
obfcurcit  Pair  &  couvrit  tous  les  combartans  j  on 
irentcndoitquelcs  cris  plaintifs  des  mourans  ,  & 
le  bruit  des  armes  de  ceux  qui  comboient  dans  là. 
mélce ,  la  terre  gcmilToit  fous  un  monceau  de 
corps  morts,  dcsruiflcaux  de  fang  couloicntde 
toutes  parts  i  BcUonc  &  Mars  avec  les  furies  in- 
fernales, vétuësde robes  toutes  dégoûtantes  de 
fang ,  repailfoicnt  leurs  yeux  cruels  de  ce  fpcd:a- 
clc  ,  &  renouvelloicntfans  cclfela  rage  dans  les 
cœurs:  ccsDivinitcz ennemies  de  l'homme  rc- 
ouffoicnt  loin  des  deux  partis  la  pitié  genereufe  , 
a  valeur  modérée  ,  la  douce  humanité  ;  ce  n'étoit 

Î)lus  dans  cet  amas  confus  d'hommes  acharnez 
es  uns  fur  les  autres  ,  que  malTacre  ,  vengeance  > 
defefpoir  &  fareur  brutale  :  la  fagc  &  invincible 
Pallas  cllc-mém.e  l'ayant  vu,  frémit,  &  recula 
d'horreur.  Cependant  Philocftete  marchant  à  pas 
lents ,  &  tenant  dans  fa  main  les  flèches  d'Hercu  - 
le  ,  fc  hâtoit  d'aller  au  fecours  deNeftor.  Adraf- 
te  n'ayant  pu  atteindre  le  divin  Vieillard  ,  avoit 
lancé  fes  traits  fur  plufieurs  Pyliens,  aufquels  il 
avoit  fait  mordre  la  poulTiere  j  déjà  il  avoit  ab- 
batu  Enfilas  fi  léger  à  la  courfe ,  qu'à  peine  il 
imprimoit  la  trace  de  fes  pas  dans  le  fable ,  8c 
qu'il  devançoit  dans  fon  pais  les  plus  rapides  flors 
de  l'Eurotos  &  del'Alphc.  A  fes  pieds  étoienc 
tombez  Eutiphon  plus  beau  qu'Hylas,  auffi  ar- 
dent chaffeur  qu'Hyppolite  j  Pterclas  qui  avoit 
fuivi  Neftorau  ficge  de  Troyes ,  &  qu'Achille 
même  avoit  aimé  à  caufe  de  fon  courage  &  de  fa 
force  j  Ariftogiton,  quis'étant  baigne  dans  les 
ondes  du  fleuve  Acheloiis ,  avoit  reçu  fecretc- 
mcnt  de  ce  Dieu  la  vertu  de  prendre  toutes  fortes 
Q^  X  de 
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de  formes  ;  en  effet ,  il  étoit  Ci  foiipic  &  fi  prompt 
dans  tous  l'es  moUvemcns ,  qu'il  échapoit  aux 
mains  les  plus  fortes;  mais  Ad  rafte  d'un  coup  de 
lance  le  rendit  immobile  >  &  fon  ame  s'enfuit  d'a- 
bord avec  fon  fang. 

Neftor  jqui  voyoit  tom.bcr  fc^  plus  vaillans  Ca- 
pitaines fous  la  main  du  cruel  Adrafte  ,  comme 
ïcse'pics  dorez  pendant  la  moifTon  tombent  fous 
.  a  faux  tranchante  d'un  infatigable  moilTonncur , 
oublioitlc  danger  où  ils'cxpofoit  inutilement  : 
fa  vieillefTe ,  l'avoit  quitte' ,  il  ne  fongeoit 
plus  qu'à  fuivre  des  yeux  Pififtrate  fon  fils,  qui 
de  Ion  côte' foûtenoic  avec  ardeur  le  combat  pour 
éloigner  le  péril  de  fon  père  ;  mais  le  moment  fa- 
tal ctoit  venu,  où  Pififtrate dcvoit  faire  fentirà 
Neftor  combien  on  eft  fouvent  malheureux  d'à* 
Yoir  trop  vécu.  Pififtrate  porta  un  coup  de  lance 
11  violent  contre  Adrafte  ,  que  le  Daunien  dcvoit 
fuccomber  ,  mais  il  Te'vita  :  &  pendant  que  Pifif- 
trate e'branle'  du  faux  coup  qu'il  aroit  donne'  ,  ra- 
mcnoit  fa  lance ,  Adrafte  le  perça  d'un  javelot 
au  millieu  du  ventre  ,  fes  entrailles  commen- 
cèrent à  fortir  avec  un  ruifieau  de  làng  ,  fon 
teint  fe  flétrit  comme  une  fleur  que  la  main  d'u- 
ne Nymphe  a  cueillie  dans  les  prcz  ;  fes  yeux 
etoient  de'japrcfquec'temts  ,  &  fa  voix  défaillan- 
te. Alice  fon  gouverneur  ,  qui  c'toit  auprc's  de 
lui ,  le  foùtint  comme  il  alloit  tomber ,  8c  n'eut  le 
tcms  que  de  le  mener  entre  les  bras  de  ion  père  j 
là  il  voulut  parler  &  donner  les  dcnncics  marques 
de  fa  tendre  fie ,  mais  en  ouvrant  la  bouche  il  ex- 
pira. 

Pendant  que  Philodetc  rc'pandoit  autour  de 
lui  le  carnage  &  l'horreur  pour  rcpoufier  les  ef- 
forts d' Adrafte,  Neftor  tcnoit  ferre  entre  (es  bras^ 
le  corps  de  fon  fils ,  il  rcmplifToit  l'air  de  fcs  cris , 
&  ne  pouvoir  foufFnr  la  lumière:  Malhcuteux, 
difoit-il,  d'avoir  e te  père  &  d'avoir  Yccu  filong- 

tems  : 
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tcms  !  Helas  !  cruelles  deftinees, pourquoi  n'avez 
vous  pas  fini  ma  Tieouàla  chairedafangliercic 
Calyaon  ,  ou  au  voyage  d'Etolie ,  ou  au  premier 
ficge  de  Troyc  ?  Je  ferois  mort  avec  gloire  &  fans 
amertume ,  mainte»ant  je  traîne  une  vicillefle 
douloureufe  ,  méprife'c  &  impuilTante  ,  je  ne  vis 
plus  c]ue  pour  les  maux  ,  je  n'ai  plus  de  fentimcnt 
<^ue  pour  la  triftefle  ,  O  mon  fils  !  O  mon  fils  l  ô 
mon  cher  Pififtratc/  quand  je  perdis  ton  frerc  An- 
tiloque,je  t'avois  pour  me  conloler,  je  ne  t'ai  pIiiS} 
rien  ne  me  confolcra ,  tout  eft  fini  pour  moi ,  l'cf- 
perancc ,  feul  adoucillcment  des  peines  des  hom- 
mes ,  n'efk  plus  un  bien  qui  me  regarde.  Antilo- 
que, Pififtrate,  ô  chers  enfans ,  je  croi  que  c'cft 
aujourd'hui  que  je  vous  perds  tous  deux  ,  la  mort 
del'unr'ouv^rc  la  playc  que  l'autre  avoir  faite  au 
fond  de  mon  cœur,  je  ne  vous  verrai  plus  ?  Qiii 
fermera  mes  yeux  ?  Qui  recucillira  mes  cendres  ? 
O  cher  Pififtrarc  ,  m  es  mort  comme  ton  frère  eu 
homme  de  courage ,  il  n'y  a  que  moi  qui  ne  puis 
mourir.  En  difant  ces  paroles  il  voulut  fe  percer 
lui-même  d'un  dard  qu'il  tenoit  j  mais  on  lui  ar- 
rêta la  main  ,  Se  on  lui  arracha  le  corps  de  fon  fiLs; 
&  comme  cet  infortune'  vieillard  tomboit  en  dé- 
faillance ,  on  le  porta  dans  latente  ,  où  ayant  un 
peu  repris  les  forces  il  voulut  retourner  au  com- 
Dat ,  mais  on  le  retint  maigre  lui. 

Cependant  Adraftc  &  Phi'odete  fe  cher- 
choicnt  ;  leurs  yeux  ctoient  ctmcehns  comme 
ceux  d'un  Lion  éc  d'un  Léopard  qui  cherchent  à 
fe  de'chircr  l'un  l'autre  dans  les  Campagnes  qu'ar- 
rofent  le  Cocitc  :  les  menaces ,  la  fureur  guer- 
rière, &  la  cruelle  vengeance  éclatent  dans  leurs 
yeux  farouches,  ils  portent  une  mort  certaine  par 
tout  où  ils  lancent  leurs  traits,  tous  les  combat- 
tans  les  regardent  avec  eifroi  :  de'ja  ils  fe  voyent 
l'un  l'autre ,  &  Philodete  tient  en  main  une  de  ces 
ilcches  terribles  qui  n'ont  jamais  manque  leur 
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coup  dans  Tes  main- ,  Se  dont  les  blefTiircs  (ont  ir- 
remcdiables  j  mais  Mars  qui  favoritbit  Je  cruel 
&  intrépide  Adrafte ,  ne  put  Ibulfrir  qu'il  périt  Q- 
tôt ,  ilvouloic  par  lui  prolonger  les  horreurs  de 
la  guerre ,  &  multiplier  le  carnage  :  Adraftc  etoit 
encore  dû  à  la  juftice  des  Dicu'x  pour  punir  les 
hommes  &  pour  vcrfer  leur  fang  :  dans  le  mo- 
ment où  Philodete  veut  l'attaquer  ,  il  eft  blefTe' 
lui-même  par  un  coup  de  lance  que  lui  donne 
Amphimaque  jeune  Lucanien  j  plus  beau  que  le 
fameux  Niree  ,  dont  la  beauté  ne  cedoit  qu'à  cel- 
le d'Achille  parmi  tous  les  Grecs  qui  combatirent 
au  fiegedeTroye.  Apeine  Phiiodete  eut  reçu  le 
coup,  qu'il  tira  la  flèche  contre  Ainphimaque, 
elle  lui  perça  le  cœur  :  aufli  tôt  lès  beaux  yeux 
noirs  s'éteignirent ,  &  furent  couverts  des  ténè- 
bres de  la  mort  :  fa  bouche  plus  vermeille  que  les 
Tofes,  dont  l'Aurore  liai  (Tante  leme  riiorifbnjfc 
flétrit  5  une  pâleur  afFreufc  ternit  lis  jolies ,  ce  vi- 
fageJfi  tendre  Se  il  délicat  tout  i  coup  ic  défigura  y 

Philoc5tccc'ui-niCiiic  eu  eut  i^^itMc  5    tous  les  coiiï- 

battans  gémirent  eu  voyant  es  jeune  homme 
tomber  clans  fon  fang ,  où  il  ih  rouloit ,  &  Cts  che- 
■veux  aufli  beaux  que  ceux  d'Apollon  traînez  dans 
la  poufTiere  :  Phiiodete  ayant  vaincu  Amphima- 
<5ue  ,  fut  contraint  de  fe  retirer  du  combat  ;  il 
perdoit  fon  fang  &  Ces  forces ,  fon  ancienne  blef- 
fure  même  dans  l'eifort  du  combat  fembloit  prête 
à  fe  rouvrir  &  à  renouveller  fes  douleurs  :  car  les 
enfans  d'Efculape,avcc  leurfciencc  divine,  n'a- 
voient  pu  le  guérir  entierem.ent  :  le  voilà  prêt  à 
tomber  fur  un  monceau  de  corps  fanglans  qui 
l'environnent.  Archidamas  le  plus  lier  &  le  plus 
adroit  de  tous  les  Thebaliens ,  qu'il  avoir  menez 
avec  lui  pour  fonder  Philclie ,  l'enlevé  du  combat 
dans  le  moment  où  Adraftel'auroitfans  peine  ab- 
battu  à  fes  pieds.  Adrafte  ne  trouve  plus  rien  qui 
ofe  Imrciiiterm retarder  la  Yidoiie,  tout  tom- 
be, 
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bc ,  tout  s'enfuit ,  c'cft  un  torrent ,  cjui  ayant  fur- 
monLc  les  bords  entraîne  par  Tes  vagues  furieu- 
fes  les  moifTons ,  les  troupeaux  ,  les  bergers  Se  les 
villages. 

Telemacjue  cnteuiit  de  loin  les  cris  des  vain- 
quear'; ,  &  il  vit  le  dcioidre  des  iîcns  qui  fuyoicnt 
devant  Adrafte  ,  comme  une  troupe  de  cerfs  timi- 
des iraverfant  les  vaftes  campagnes ,  les  bois ,  les 
montagnes ,  Se  les  fleuves  mêmes  les  plus  rapides, 
quand  ils  font  pourfnivis  par  des  Chalfeurt. 

Telemaque  gémit, l'indignation  paroît  dans  fc; 
yeux  ,  &  il  quitte  les  lieux  où  il  avoit  combattu 
long-tems  avec  tant  de  danger  &de  gloirejil  court 
pour  foûtenir  les  fîens ,  il  s'avance  tout  couvert 
du  fang  d'une  multitude  d'ennemis  qu'il  a  éten- 
dus fur  la  poulTierc  :  de  loin  il  poulie  un  cri  qui 
fc  fait  entendre  aux  deux  armc'es.   Minerve  avoit 
mis  je  ne  fçai  quoi  de  terrible  dans  içs  yeux  Se 
dans  fa  voix  ,  dont  les  montagnes  voifînes  reten- 
tirent: jamais  Mars  dans  la  Tlirace  n'a  fait  en- 
tendre plus  fortement  fa  cruelle  voix  ,  quand  il 
appelle  les  furies  infernales ,  la  guerre  &  la  mort  : 
le  cri  de  Telemaque  porte  le  courage  &  l'audace 
dans  le  cœur  des  fiens ,  il  glace  d'cpouvenicles 
cnnemis,Adraftemémeahontejde  fe  fcntir  trou- 
blé ,  je  ne  fçai  combien  de  fiineftcsprefages  Ut 
font  frémir ,  Se  ce  qui  l'anime  efl  plTitôt  un  defef- 
poir  qu'une  valeur  tranqui le, trois  fjis  fes  genoux 
tremSlans  commencèrent  à  fc  dérober  (otis  lui, 
trois  fois  il  recula  fans  fonger  à  ce  qu'il  faifoit, 
une  pâleur  de  défaillance  Se  une  futur  froide  i« 
répandoitdans  tous  fes  membres,  fa  voix  enroiice 
Si  hefitante  ne  pouvoit  achever  aucune  parole, 
fes  yeux  pleins  d'un  feu  fombre&:  étincelant  pa- 
roiifoientfortir defa  tête,  on  le  voyoit  comme 
Orefte  agité  par  les  furies  ,  tous  fes  mouvemens 
ctoicnt  convulfifs ,  il  croyoit  voir  les  Dieux  irri- 
tez de  entendre  une  voix  fourdc  qui  fortoit  du 
Ci  4  fond 
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fond  Hc  l'abîme  pour  l'appellerAins  le  noir  Tar- 
tarc,  rouclui  fait  fencir  une  main  celcftc  &in- 
vifible  uifpenduë  fur  la  tète  ,  qui  alloit  s'appefan- 
tirpour  ie  frapper,  i'elperance  e'toit  éteinte  au 
fond  de  fon  cœur  ,  fon  audace  fc  dilîipoic  comme 
Ja  lumière  du  jour  d  il  paroi  t  quand  le  Soleil  le 
couche  dans  le  Icindes  ondeSjSc  que  la  terre  s'en- 
>cloppe  des  ombres  de  la  nuit  :  l'impie  Adrafte 
trop  long-tcms  fouffcrt  fur  la  terre,  trop  lonî^ 
tcms  ,  il  les  hommes  n'eu  (lent  eu  befoin  d'un  tel 
châtiment,  l'impie  Adrarte  touchoit  enfin  àfà, 
dernière  heure  ,  il  court  forcené  au  devant  de  fou 
inévitable  deftin  j  l'horreur,  les  cuifans  remords, 
la  confternation  ,  la  fureur  ,-la  rage ,  le  defefpoir, 
marchent  avec  lui  ;  à  peine  voit-il  Telcmaque, 
qu'il  croit  voir  l'Averne  qui  s'ouvre  &  les  tourbil- 
lons de  fiâmes  qui  fortent  du  noir  Phlcgcton  prê- 
tes à  le  dévorer  :  il  s'ccric  ,  &  fa  bouche  demeure 
ouverte  fans  qu'il  puifle  prononcer  aucune  paro- 
le ,  tel  qu'un  homme  dormant ,  qui  dans  un  fongc 
affreux  ouvre  la  bouche  ik.  fait  des  efforts  pour 
parler:  mais  la  parole  lui  manque  toujours  &  il 
la  cherche  en  vain.  D'une  main  tremblante  6c 
précipitée  Adrafle  lance  fon  dard  contre  Telema- 
quc  :  celui-ci  intrépide  Se  pailible  comme  l'ami 
lies  Dieux  fe  couvre  de  fon  bouclier  ;  il  femble  que 
lavidoire  le  couvrant  de  fes  ailes  tient  déjà  une 
couronne  fufpenduë  audeiîusdefatére  j  le  cou- 
ragedonx&  pailible  reluit  dans  fes  yeux  3  on  le 
prendroit  pour  Minerve  même  ,  tant  il  paroitfa- 
ge  &  mefure  au  milieu  des  plus  grands  périls  ;  le 
dra\l  lancé  par  Adraitc  eft  repouffé  par  le  bou- 
clier i  alors  Adralle  fé  hâte  de  tirer  fon  épéc,pour 
ôter  au  fils  d'Uly  fie  l'avantage  de  lancer  fon  dard 
à  fon  tour.  Telcmaque  voyant  Adrafte  l'cpte  à 
la  main,  fl-hâta  de  la  mettre  aufii ,  &laifrefon 
dard  inu:ilc:quând  on  les  vit  ain/i  tous  deux  com- 
battre de  pi'csj  tous  les  autres  comlutaas  en  fi- 

Icu- 
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îcncc  mirent  bas  les  armes  pour  les  regarder  at- 
tentivement ,  &  on  attendit  de  leur  combat  la  dc- 
ftinec  de  toute  la  guerre  :  les  deux  glaives  brillans 
comme  les  e'clairs  d'où  partent  les  foudres ,  fe 
croifentpluficurs  fois  &  portent  des  coups  inuti- 
les fijr  les  armes  polies ,  qui  en  rctcntifîent  :  les 
deux  combattans  s'allongent ,  fe  replient  js'abaif- 
fent  ,f8  relèvent  tout  à  coup  ,&  cnnn  fc  faififTcnt  : 
le  licre  en  naiflant  au  pied  d'un  ormeau  n'en  ferre 
pas  plus  étroitcm.ent  le  tronc  dur  &  noiieuxpar 
lès  rameaux  entrelaffez  ,  jufqucs  aux  plus  hautes 
branches  de  l'arbre  ,  que  ces  deux  combattans  fc 
ferrent  l'un  l'autre.     Adrafte  n'avoir  encore  rien 
perdu  de  fa  force  :  Tclemaquc  n'avoit  pas  enco- 
re toute  la  fîenne.     Adrafte  fait  plufleurs  efforts 
pour  furprcndre  fon  ennemi  Se  pour  l'ébranler , 
il  tâche  de  faifîr  l'épe'c  du  jeune  Grec,  mais  en 
vain  i  dans  le  moment  où  il  la  cherche ,  Telcma- 
que  l'cnleve  de  terre  &  le  renverfe  fur  le  fable  ; 
alors  cet  impie  qui  avoir  toujours  me'prife'les 
Dieux,  montra  une  lâche  crainte  de  la  mort ,  il  a 
honte  de  demander  la  vie ,  &  il  ne  peut  s^empc- 
cher  de  témoigner  qu'il  la  defire  ,  il  tâche  d'é- 
mouvoir la  compafllon  deTelemaquc.   ïilsd'U- 
Jyfïc ,  lui  dit-il,  enHn  c'eft  maintenant  que  je  con- 
iiois  les  jnftcs  Dieux  ,   ils  me  puniflent  comme  je 
l'ai  mérite,  il  n'y  a  que  le  malheur  qui  ouvre  les 
yeux  àcs  hommes  pour  voir  la  vcrite'  :  je  la  vois  , 
elle  me  condamne  ,  mais  qu'un  Roi  malheureux 
vousfalîe  fouvenir  de  votre  perc  qui  cft  loin  d'I- 
thaque ,  &  qu'il  touche  vôtre  cœur. 

1  elemaque  qui  le  tenant  fous  fes  genoux  avoil: 
le  glaive  dc'ja  levé'  peur  lui  percer  la  gorge,  re- 

Î>onditaufli-iôt:  Je  n'ai  voulu  que  lavidtoire& 
a  paix  des  Nadcns  que  je  fuis  venu  fecourir, 
je  n'aime  point  à  répandre  le  fang.  Vivez  donc, 
Adr.iftc,  mais  vivez  pour  réparer  vos  fautes, 
iciiùcz  tout  ce  que  vous  avez  ufurpe'  ,  rétablif- 
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fe?  le  calmc&  Ja  jufticcfur  les  bords  de  la  gran- 
de Hefpenc  que  vous  avez  Ibiiill*   par  tant  de 
mafl'acrcs  &  de  trahifons  ;  vivez  ,  &  devenez  un 
autre  hominc  3  apprenez  par  vôtre    chute  que 
les  Dieux  font   juftes ,  que   les  me'chans  font 
malheureux ,  qu'ils  fc  trompent  en  cherchant 
la  félicite  dans  la  violence,  dans  l'humanité  & 
dans  le  nicnfongc  ,  qu'enfin  rien  n'efl  fi <ioux  ni 
fi  heureux  que  la  fîmpîc  &    confiante   vertu  ; 
donncz-ncus  pour  otage  vôtre  fils  Merrodorc 
avec  douze  des  principaux  de  vôtre  nation.     A 
CCS  paroles  Teicmaquc  laiile  relever  Adraftc, 
&  lui  tend  la  main  fans  fe  de'fîer  defamauvaife 
foi  ;  maisaufîi-tôt  Adrafte  lui  lança  un  fécond 
dard  fort  court  qu'il  tenoit  cache' j  le  dard  c'toit 
fi  aigu  Se  lance'  avec  tant  d'adrefie ,  qu'il  eut 
percé  les  armes  de  Teicmaquc  ,  fi  elle  n'euflent 
e'tédivines.  Enmémcrems  Adraflc  fcjerteder- 
ricre  un  arbre  pour  e'viter  la  pourfuitc  de  Tc- 
lemaque  :  alors  celui-ci  s'e'crie ,  Dauniens,  vous 
le  voyez ,  la  viâ:oire  cfl  à  nous  ;  l'impie  ne  fc 
fauve  que  par  la  trahifon  ;  celui  qui  ne  craint 
point  les  Dieux  ,  craint  la  mort  :  au  contraire 
celui  qui  les  craint,  ne  craint  qu'eux.     Endifant 
ces  paroles  il  s'avance  vers  les  Dauniens ,  5c  fait 
figr.e  aux  fiens  qui  e'toient  de  l'autre  côte'  de 
l'arbre,  découper  le  chemin  au  perfide  Adraflc. 
Adrafle  craint  d'être  furpris ,  fait  femblant  de 
retourner  fur  fes  pas ,  &  veut  ren^  erfer  les  Cre- 
tois cmi  fe  prefèntcnt  à  fbnpaiTagci  m.ais  tout  à 
coup  Teicmaquc  prcmpc  comme  la  foudre  ,  que 
lamain  dupercdes  Dieux  lance  du  haut  Olym- 
pe ibr  les  tetcî  coupables,  vient  fondre  fur  fon 
ennemi ,  il  le  faifit  d'une  main  vid:orieufe  ,  il  le 
rcnvcrfe ,  Se  comme  un  cruel  Aquilon  abat  les 
tendres  moi  fions  ,  qui  dorent  la  campagne ,  il  ne 
IVcourcplus,  quoi  cvx  l'impie  ofc  encore  une 
fois  clfayer  d'abufcr  de  Ja  bowtc  de  fon  coeur» 
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II  lui  enfonce  fou  glaive  &  le  précipite  dans  ks 
fiâmes  du  noir  Tarcare  :  di^^nc  cliâcimentde  les 
crimes. 

A  peine  Adrafte  fut  mort  que  tous  les  Dau- 
niens,  loin  de  déplorer  leur  de' faite  &:  la  perte  de 
leur  Chef,  fe  rc jouïrent  de  leur  délivrance}  ih 
tendirent  les  mains  aux  Alliez  en  (îgnc  de  paix  & 
de  réconciliation.  Metrodorc  fils  d' Adrafte  ,  que 
foi)  pcre  avoir  nourri  dans  des  maximes  de  diflî- 
mulation,  d'injuftice  &  d'inhumanité' ,  s'enfuit 
lâchement  j  mais  un  efclave  complice  de  fcs  in- 
famies &  de  Ces  cruautez  ,  qu'il  avoit  affranchi 
&  comble'  de  biens,  &  auquel  fcul  il  fe  confia 
dans  fa  fuite,  ne  longea  qu'aie  trahir  pour  fbii 
propre  intérêt  :  il  le  tua  par  derrière  peudant 
qu'il  fuyoit,  lui  coupa  la  lête  ,  &  la  porta  dans 
le  camp  des  Alliez  ,  efperant  une  grande  recom- 
penfe  d'an  crime  qui  fînifioit  lagucrrc:  mais  on 
eut  horreur  de  ce  fcelerat ,  &  on  le  fit  mourir. 
Teicmaquc  ayant  vu  la  têtedeMetrodore  ,  qui 
e'toit  un  jeune  homme  d'une  mcrvcilleufe beau- 
té ,   &  d'un  naturel  excellent ,  que  les  plaifirs  & 
les  mauvais  exemples  avoicnt  corrompu  ,  ne  put 
retenir  fes  larmes.  Hclas  1  s'e'cria-t-il ,  voilà  ce 
que  fait  le  poifon  de  la  profperite'pourun  jeune 
Prince  j  plus  il  a d'e'levation&  de  vivacité,  plus 
il  s'égare  &  s'éloigne  de  tous  fentimens  de  vertu , 
&  maintenant  je  ferois  peut-crre  de  même  ,  fi  les 
malheurs  où  je  fuis  né  ,  grâces  aux  Dieux  ,  &  les 
inftrudlions  de  Mentor  ne  m'avoient  appris  à  me 
modérer. 

Les  Daunien^saffemblez  demandèrent  comme 
Tunique  condition  de  paix  ,  qu'on  leur  permit  de 
faireunRoi  delcurnation  ,  qui  pût  effacer  par 
fes  vertus  Tcpprobrc  dont  l'impie  Adraftcavoit 
chargé  la  Royauté  ;  ils  remereioient  les  Dieux 
d'avoir  frappé  le  tyran  5  ils  venoient  en  foule.bai- 
fcr  la  main  de  Telcmaque  nui  avoit  été  trempée 
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d^nslcfangcie  ce  monflre  ,  &Icurdefairc  ctoic 
pcuL-  eux  comme  un  triomphe.  Ainli  tomba  en  un 
mcmcnc ,  fans  aucune  rellburcc  ,  cette  pwilfance 
qui  mcnaçoit  toutes  les  autres  dans  l'Helperic ,  ôc 
oui  faifoit  trembler  tant  de  peuples ,  fcmblablcs  à 
ces  terrains  qui  paroillcnt  fermes  Se  immobiles , 
.mais  que  l'on  fappe  peu  à  peu  par  dcfTous.  Long- 
tcms  on  le  moque  du  foible  travail  qui  en  at- 
raquc  les  fondcmens  ,  rien  ne  paroît  ati-biblijtout 
cft  uni ,  rien  nes'c'branlc,  cependant  tous  les  foCi- 
riensfoiiterrains  font  détruits  peu  àpeujufques 
au  fondement  &  tout  à  coup  le  terrain  s'abaillc  8c 
ouvre  un  abyme.  Ainfi  une  puifTance  injufte  & 
trompeufc  ,  quelque  profpcrite'  qu'elle  fe  procure 
par  fcs  violences ,  crcufe  elle-même  unpre'cipice 
Tous  fes  pieds  j  la  fraude  &  l'inhumanité  fapent 
peu  à  peu  tous  les  plu*;  folidcs  fondem.cns  de  l'au- 
torite  illégitime:  on  l'admire,  on  lacraint ,  on 
tremble  derantellejuiqu'au  moment  ou  elle  n'eft 
de'ja  plus  ,  elle  tombe  de  fon  propre  poids ,  &  rien  -J 
ne  la  peut  relever,  parce  qu'elle  a  détruit  de  fcs  -i 
propres  mains  les  vrais  foûtiensdelabonnefoi  $c  " 
delajuftice,  qui  attirent  l'amour  &  la  confian-  j 
ce.  ■ 

Les  Chefs  de  rarmc'es'aflembîcrcntde'slelen-     j 
demainpour  accorder  un  Roi  aux  Dauniens.   On     j 
prcnoit  plaifîr  avoir  les  deux  camps  confondus     i 
par  une  amitié'  fi  inefpercc,  &  les  deux  armées  qui     , 
n'en  faifoient  plus  qu'une.  Le  iage  Ncftor  ne  pût     i 
fe  trouver  dans  ce  confcil ,  parce  que  la  douleur    ' 
jointe  àla  vieillefî'c  avoit  flccri  fon  cccur  ,  com- 
me la  pluye  abat  &c  fait  languir  îe  foir  une  fleur  , 
qui  étoit  le  matin  pendant  la  naiflance  de  l'Auro- 
re ,  la  gloire  &  l'ornemcnr  des  vertes  campagnes:    ' 
fes  yeux  ctoicnt  devenus  deux  fontaines  de  larmes    i 
ui  ne  pouvoient  fe  tarir  -,  loin  d'eux  s'enfuyoït  le    j 
ouxfommeil  qui  charme  les  plus  cuifantes  pei-    i 
nés  g  refpcrancequieft  U  vie  du  cœurdcrhom- 

nic , 
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me,  ctoit  éteinre  en  lui  :  tcii'c  nonrrituic croie 
amere  i  cet  inforriinë  Vicillardjla  lumière  même 
luiétoitodieufè ,  fonam.c  nedcmandoitpluscju'à 
mourir,  &c  cju'à  f'e  plonger  dans  l'éternelle  nuit  de 
l'Empiie  de  Pluioni  tous  Tes  amis  lui  parloienucu 
vain  ,  ion  coeur  en  défaillance  clou  dégoûte  de 
toute  amitié' ,  comme  un  malade  cft  dégoûté  des 
meilleurs  alimens.  A  tout  ce"  qu'on  pouvoir  lui 
dire  de  plus  touchant ,  il  ne  rej'ondoit  c]uc  par  des 
gemiflcmens  &  des  fanglots.  De  tems  en  i  cm  ï  en 
rentendoitdire  :  O  Piliflrate  ,  Pi(i{lraie,Piiîftra- 
te,  mon  fils,  tu  m'appelles  1  Je  te  i'uis ,  Piiîll-ratc> 
tu  me  rendras  la  mort  douce ,  6  mon  cher  fils  !  je 
ne  délire  plus  pour  rout  bien  que  de  te  revoir  fur 
les  rives  du  Styx:puis  il  pafloit  des  heures  entières 
uns  prononcer  aucune  parole  ,  maisgcmilTant  , 
levant  les  mains  &  les  yeux  noyez  de  larmes  vers 
le  Ciel, 

Cependant  les  Princes  aflemblcz  attcndoicnt 
Tcleruaquequie'toit  auprès  de  Pifîftrarei  il  ré- 
pandoit  fur  ion  corps  des  fleurs  à  pleines  mains , 
il  y  ajcû  toit  des  pariums  exquis  &  verlbit  dt$  lar- 
mes ameres.  O  mon  cher  compagnon,  lui  difoit- 
il ,  je  n'oublierai  jamais  de  t'avoir  vu  à  Pylos,  de 
t'avoir  fuivi  à  Sparte  ,  de  t'avoir  retrouvé  fur  les 
bords  de  la  grande  Hefperiej  Je  te  doismille  & 
mille  foins ,  jet'aimcis ,  ru  m'aimoisau/Iî  ;  j'ai 
connu  ravaleur,  elle  avoir  furpafie  celle  de  plu- 
iîeurs  Grecs  fameux.  Hclas  !  ollc  t'a  fait  mourir 
avec  gloire^mais  elle  a  dérobé  au  monde  une  vertu 
luiflante  qui  eût  égalé  celle  d'Achille  !  Oiii ,  ta 
fageile  &  ton  éloquence  dans  un  âge  meur  au- 
roitété  Icmblablcà  celle  de  ceHcrosadm.iréde 
toute  la  Grèce!  Tu  avois  déjà  cette  doiJcc  iniî- 
nuaiion,  àlaquclleon  ne pouvoitrefijPccr quand 
tu  parlois  :  ces  manières  naïves  de  raconter  ;  cet- 
te làgc  modération  ,  quiell  un  charme  pourap- 
Q.  7  pailcr 
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paifcr  les  efprirs  irritez  ;  cette  autorite' c]ui  vient 
de  la  prudence  &  de  la  force  des  bons  confcils  : 
quand  tu  parlois,  tous  préroicnt  i'orcille  ,  tous 
croient  pre'venus  ;  tous  avoienr  envie  de  trouver 
que  tn  avois  raifon  ,  ta  parole  fimpk  ôc  fans  fafte 
couloit  doucement  dans  les  cœurs  comme  la  ro- 
fee  fur  l'herbe  naiffantc.  Helas  !  tant  de  biens  que 
nous  pofledions  il  y  a  quelques  heures  nous  font 
enlevez  pour  jamiais  !  Piiiftrate,  eue  j'ai  embrafTe' 
ce  matinjn'eft  plus, il  ne  nous  en  rcftc  qu'un  dou- 
loureux {cuvenir.Helasliî  tu  avois  ferme'  les  yeux 
de  Neftor  ,  &  non  pas  que  nous  euffions  fermé 
les  tiens ,  il  ne  verroit  pas  tout  ce  qu'il  void  ,  ôc  il 
ne  fcroit  pas  le  plus  malheureux  de  tous  les  pères. 
Apres  ces  paroles  Telemaque  fit  laver  laplayc 
fanglante  qui  étoit  dans  le  côté  de  Pififtrate  j  il 
le  fit  étendre  fur  un  lit  de  pourpre ,  où  la  tête 
panchée  fur  l'épaule  avec  la  pâleur  de  la.  mort , 
il  rcflembloit  à  un  jeune  arbre  ,  qui  ayant  couvert 
la  terre  de  fon  ombre  ,  &  pouilé  vers  le  Ciel  des 
rameaux  fleuris ,  a  été  entamé  par  le  tranchant 
de  la  coignée  d'un  bûcheron ,  il  ne  tient  plus  à 
fa  racine  ni  à  la  terre  ,  mère  féconde  qui  nourrit 
fcs  tiges  dans  fon  iain ,  il  languit ,  fa  verdure  s'ef- 
face j  il  ne  peut  plus  fe  foûtenir ,  il  tombe,  fes  ra- 
meaux qui  cachoient  le  Ciel,  traînent  fur  la  pouf- 
liere,  flétris  &  defleichcz,il  n'eft  plus  qu'un  tronc 
abattu  &c  dépouillé  de;toutes  fcs  grâces.     Ainfi 
Piliirrate  en  proye  à  la  mort  étoit  déjà  emporté 
par  ceux  qui  dévoient  le  mettre  dans  le  bûcher 
fatal,  déjà  la  flamme  montoit  vers  le  Ciel ,  une 
troupe  de  Pyliens ,  les  yeux  baiflcz  &  pleins  de 
larmes ,  leurs  armes  renverfées ,  le  conJuilbient 
lentement, le  corps  efl:  bien-tôt  brûlé ,  les  cciidres 
font  mifes  dans  une  urne  d'or  ,  &  Telemaque  qui 
prend  fom  de  tout  confie  cette  Urne  comme  un 
grand  trcfor  à  Callimaque  ,  qui  avoit  été  !e  gou- 
verneur de  Pjfiflratc.  Gardez ,  lui  dit-il ,  ces  cen- 
dres, 
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tîrcs,triftes,mais  prcciciix  rcftes  de  celui  cjiie  vous 
avez  aimé?  Gardez  les  pour  fon  pcre  ,  mais  at- 
tendez à  les  lui  donner  quand  il  aura  allez  de  for- 
ce pour  les  demander:  ce  qui  irrite  la  douleur  eu 
untcms,  l'adoucit  en  un  autre. 

Enfuite  Telemaquc  entra  dans  l'alTemblee 
des  Rois  liguez  ,  où  chacun  garda  le  fîlencc 
pour  l'écouter  ,  dés  qu'on  l'a'pperçût  j  il  en 
rougir ,  &  on  ne  pouvoir  le  faire  parler.  Les 
loiianges  qu'on  lui  donna  par  des  acclamations 
publiques ,  fur  tout  ce  qu'il  venoitde  faire  ,  aug- 
mentèrent fa  honte,  il  auroit  voulu  ie  pouvoir 
cacher:  ce  fut  la  première  fois  qu'il  parut  em- 
baralTé  &  incertain.  Enfin  il  demanda  comme 
une  grâce  ,  qu'on  ne  lui  donnât  plus  aucune 
loiiange:  Ccn'eftpas,  dit-il ,  que  je  ne  les  aime, 
fur  tout  quand  elles  font  données  par  de  fi  bons 
juges  de  la  venu  ,  mais  c'eft  que  je  crains  de  les 
aimer  trop;  elles  corrompent  les  hommes ,  elles 
jes  remplillcnt  d'eux  mêmes,  elles  les  rendent 
vains  &;  prcfomptueux  5  il  faut  les  mériter  &  les 
fuir,  les  meilleures  loiianges  reflTemblcnt  aux 
faufles  ;  les  plus  médians  de  tous  les  hommes  qui 
font  les  tyrans  ,  font  ceux  qui  fe  font  fait  le  plus 
loiier  par  des  dateurs.  QitcI  plaifîr  y  a-t-il  à  être 
loiié  comme  eux  ?  Les  bonnes  loiianges  font  celles 
que  vous  me  donnerez  en  mon  abfence  ,  fi  je  fuis 
affez  heureux  pour  en  mériter. Si  vous  me  croyez 
véritablement  bon  ,  vous  devez  croire  auiîi  que 
je  veux  être  modefte  &  craindre  lavanité  :  Epar- 
gnez-moi donc, fi  vousm'elHmez,  &nemeloiiez 
pas  comme  un  homme  amoureux  de  loiianges. 

Après  avoir  parlé  ainfi ,  Telemaque  ne  rép'^cn- 
dit  plus  rien  à  ceux  qui  continuoient  de  l'élever 
jufqu'au  Ciel ,  Se  par  un  air  d'indilïcrence  il  arrê- 
ta bien-tôt  les  éloges  qu'on  lui  faiibit.  On  com- 
mença à  craindre  de  le  fâcher  en  le  loiiant ,  mais 
J'admiration  augmenta,  tout  le  monde  fçadiant  la 

tcn- 
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tencîrclTc  qu'il  avoit  témoignée  à  Pifîftrate ,  &  le 
foin  qu'il  avoit  pns  de  lui  rendre  les  derniers  de- 
voirs. Touie  l'aime'e  fut  plus  touchée  de  ces  mar- 
ques &  de  la  bonté'  de  ion  cœur ,  que  de  tous  les 
prodiges  de  fagcfTe  &  de  valeur  qui  venoient  d'c'- 
dater  en  lui.  llefl  Tage,  il  eft  vaillant, fedifoicnt- 
ils  enfecrecles  uns  aux  autres,  ile(ï  l'ami  des 
Dieux, &  le  vrai  Héros  de  nôtre  âge  :  Il  eft  au  def- 
fus  de  l'humanité  ,  mais  tout  cela  n'eft  que  mer- 
veilleux ,  tout  cela  ne  fait  que  nous  e'tonner.  11  eft 
homme  ,  il  eft  bon  ,  il  eft  ami ,  il  eft  tendre, il  eft 
compatilTant ,  il  eft  bien-faifant ,  Se  tout  entier  à 
ceux  qu'il  doit  aimer i  il  eft  lesdclicesde  ceux 
qui  vivent  avec  lui ,  il  s'eft  de'fait  de  fa  hauteur , 
de  Ton  indifférence  &:  de  fa  fierté'.  Voilà  ce  qui  eft 
d'ufage,  voilàcequi  touche  les  cœurs  ,  voilà  ce 
qui  nous  attendrit  pour  lui ,  &  nous  rend  fcnfibles 
à  toutes  fcs  vertusjYoilà  ce  qui  fait  que  nous  don- 
nerions toutes  nos  vies  pour  lui. 

A  peine  ces  difcouts  furent-ils  finis,  qu'on  fc 
hâta  de  parler  de  la  neceflîte'  de  donner  un  Roi 
aux  Dauniens  I  La  plupart  des  Princes, qui  e'toient 
dans  le  coh fei  1 ,  opinoient  qu'il  falloit  partager 
entr'eux  ce  païs  comme  une  terre  conquife  :  on 
offrit  à  Telemaque  pour  fa  part  la  fertile  contre'c 
d'Arpos ,  qui  porte  deux  fois  l'an  les  riches  dons 
de  Cerés ,  les  doux  prcfen^  de  Bacchus ,  &  les 
fruits  toujours  verds  de  l'olivier  confacre' à  Mi- 
nerve :  cette  terre  ,  lui  difoit-on  ,  doit  vous  faire 
oublier  la  pauvre  Ithaque  avec  fes  cabanes  &  les 
rochers  affreux  de  Dulirhie,  &  les  bois  fauva- 
gesdcZazanthei  ne  cherchez  plus  ni  vôtre  père 
qui  doit  être  péri  dans  les  fiers  au  Promontoire 
Caphanée ,  par  la  vengeance  de  Nauplius  &  par 
la  colère  de  Neptune  y  ni  vôtre  mère  que  fcs 
amans  poffcdcnt  depuis  long-tem"^  ;  ni  vôtre  pa- 
trie ,  dont  la  terre  n'cft  point  favorifce  du  Ciel  , 
comme  celle  que  nous  vous  offrons,     Il  ccouroit 

pa- 
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patiemment  ces  difcours  ;  mais  les  rochers  de 
Thrace  &  dcTheiïalie  ne  font  pas  pJusfouids  Se 
jplus  infcnfîblcs  aux  plaintes  des  amans  dcfefpe- 
rez,que  Teiemaque  Itioit  à  tous  ces  offres.  Pour 
moi ,  repondit-il ,  je  ne  fuis  touché  ni  de  richef- 
fes  ni  de  deiices  ;  qu'importe  de  polleder  une 
plus  grande  e'tenduc  de  terre  &  de  com.mandcr 
à  un  plus  grand  nombre  d'hommes  ?  On  n'en  a 
que  plus  d'embarras  &  moins  de  liberté'.  La  vie 
eftalFcz  pleine  de  malheurs  peur  les  hommes  les 
plus  fagcs  &  les  plus  modérez  ,  fans  y  ajouter 
encore  la  peine  de  s;ouverner  les  autres  hommes 
indociles ,  inquiets ,  incultes  ,  trompeurs  ix.  in- 
grats. Quand  on  veut  être  le  maître  des  hom- 
mes pour  l'amour  de  foi-même  ,  ne  regardant 
que  fa  propre  autorite',  fcs  plaifîrs  &  fa  gloire, 
on  cft  impie,  on  eft  tyran  ,  on  efl  le  fléau  du 
genre  humain  :  quand  au  contraire  on  ne  ycuc 
gouverner  les  hommes  que  félon  les  vraycs  ïo 
glcs  pour  leur  propre  bicti  ,  on  efl  moins  leuir 
maître  que  leur  tuteur ,  on  n'en  a  que  la  peine 
qui  eft  infinie,  &  on  eft  bien  éloigne'  de  vouloir 
étendre  plus  loin  fon  autorité.  Le  berger  qui  ne 
maiige  point  le  troupeau  ,  qui  le  défend  des  loups 
en  cxpofant  fa  vie ,  qui  Yc'ûk  nuit  &  jour  pour  le 
conduire  dans  les  bons  pâturages ,  n'a  point  d'en- 
vie d'augmenter  le  nombre  de  fes  moutons,  & 
d'enlever  ceux  du  voifinj  ce  fcroit  augmenter  fa 
peine.  Quoi  que  je  n'en  aye  jamais  gouverné , 
ajoûtoit  Teiemaque  ,  j'ai  appris  par  les  loix  ,  & 
par  les  hommes  lages  qui  les  ont  faites ,  combien 
il  cfl  pénible  de  conduire  les  Villes  &  les  Royau- 
mes ;  jefuisdonc  content  de mapauvre Ithaque 
quoi  qu'elle  fbit  petite  &  pauvre  ,  j'aurai  afîcz 
de  gloire  ,  pcurvii  que  j'y  règne  avecjufticc, 
pieté,  &  courao;e  ,  encore  même  n'y  regncrai-je 
que  trop  tôt.  Plaile  aux  Dieux  ,  quemonperc 
échapé  à  la  fur&ur  des  vagues  ,  y  puiffc  régner 
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jufqu'à  à  la  plus  extrême  vicillefTe,  ôc  que  je  puif- 
Icappieadre  Jong-temsfbus  lui  comment:  il  fiuc 
vaincre  les  paillons  pour  fçavoir  modérer  celles 
de  tout  un  peuple. 

Enfuite  il  dit,  Ecoutez,  6  Princes  aficmblez 
ici,  ce  que  je  crois  vous  devoir  dire  pour  vôtre 
intérêt  :  fi  vous  donnez  aux  Dauniens  un  Roi  ju- 
fte ,  il  les  conduira  avec  jultice ,  il  leur  appren- 
dra combien  il  leur  cft  utile  de  conlcrvcr  la  bonne 
foi  &  de  n'ulurper  jamais  furresvoilins  :  C'cft 
ce  qu'ils  n'ont  jamais  pu  comprendre  Ibus  l'im- 
pie Adrafte.  Tandis  qu'ils  feront  conduits  par  un 
Roi  fage  &  modéré ,  vous  n'aurez  rien  à  craindre 
d'eux  ,  ils  vous  devront  ce  bon  Roi  que  vous  leur 
aurez  donne:  ils  vous  devront  la  paix  &  la  prof- 
pcrite'  dont  ils  jouiront  :  ces  peuples  loin  de  vous 
attaquer  vous  béniront  fans  cefle,  &  le  Roi  Se 
le  peuple  feront  l'ouvrage  de  vos  mains  :  fî  au 
contraire   vous  voulez  partager  leurpaïs  entre 
vous  ,  voici  les  lîialhcui"  que  je  vou.ç  prédits  ; 
Ce  peuple  poulie' au  defefpoir  recommencera  la 
guère,  il  combattra  jugement  pour  fa  liberté, 
&  les  Dieux  ennemis  de  la  tyrannie  combattront 
avec  lui  j  files  Dieux  s'en  mêlent,  tôt  ou  tard 
vous  ferez  confondus  ,  &  vos  profperitez  fe  dif- 
iiperont  comme  la  fume'e  :1e  conlcil&lafagcf^ 
fe  feront  ôtez  à  vos  Chefs,  le  courage  à  vos  ar- 
mc'es ,  l'abondance  à  vos  terres  j  vous  vous  Hâ- 
terez ,  vous  ferez  téméraires  dans  vos  entrepri- 
fcs ,  vous  ferez  taire  les  gens  de  bien  qui  vou- 
dront dire  la  vérité' ,  vous  tomberez  tout  à  coup  , 
&  l'on  dira  de  vous:  Efl-ce  donc  là  ces  peuples 
florilfans  qui  dévoient  faire  la  loi  à  toute  la  ter- 
re ?  &  maintenant  ils  fuyent  devant  leurs  cnnc- 
nis  5  ils  font  le  joiiet  des  Nations ,  qui  les  fou- 
lent aux  pieds.     Voilà  ce  que  les  Dieux  ont  fait  j 
voilà  ce  que  méritent  hs  peuples  injufles  ,  fu- 
perbes  &  inhumains:  de  plus. 3   confidercz  qwc 
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fî  vous  entreprenez  de  partager  entre  vous  cette 
conquête ,  vous  reiiniflez  contre  vous  tous  les 
peuples  voifins.  Vôtre  ligue  formée  pour  défen- 
dre la  liberté  commune  de  l'Hefperie ,  contre 
J'ufurpateur  Adrafte ,  deviendra  odieufe  j  &  c'cft 
vous-même  que  tous  les  peuples  acculeront  avec 
raifbn  de  vouloir  ufurper  la  tyrannie  univcrfelle  j 
jnais  je  fuppofe  que  vous  foyez  vi(florieux ,  Se 
des  Dauniens  &  de  tous  les  autres  peuples  ;  cette 
viéloire  vous  détruira  :  voici  comment.     Confi- 
derez  que  cette  entreprit;  vous   defunira  tous  -, 
comme  dlc   n'cfb  point  fondée  fur  la  juftice, 
vous  n'aurez-point  ce  règle  pour  borner  entre 
vous  les  prétentions  de  chacun  j  chacun  voudra 
que  fa  part  de  la  conquête  foie  proportionnées 
ià  puiiîance ,  nul  d'entre  vous  n'aura  aflézd'au- 
toritéfur  les  peuples  pour  faire  le  partage  pai- 
fîblement,  voilà  ia  Iburcc  d'une  guerre,  dont 
vos  petits  enfans  ne  verront  pas  la  fin  ;  ne  rau?- 
il  pas  bien  mieux  être  jufleôc modéré,  que  de 
fuine  fbn  ambition  avec  tant  iU  péril  6c  au  tra-^ 
vers  de  tant  de  malheurs  inévitables  ?  La  paix 
profonde ,  les  plaifîrs  doux  &  innocent  qui  l'ac- 
compagnent, l'heurcuic  abondance  5  l'amitié  de 
Tes  voifins,  la  gloire  qui  cftinfcparable  de  la  ju- 
ftice ,  l'autorité  qu'on  acquiert  en  fe  rendant  par 
la  bonne  foi  l'aroitrede  tous  les  peuples  étran- 
gers ,  ne  font-cc  pas  des  biens  plus  denrables  que 
Ja  folle  vanité  d'une  conquête  injufle  ?  O  Prin- 
ces !  ô  Rois  !  Vous  voyez  que  je  vous  parle  fans 
intérêt?  Ecoutez  donc  celui  qui  vous  aime  a0ez 
pour  vous  contredire  ce  vous  déplaire  en  vous  rc- 
prefentantla  vérité. 

Pendant  que  Telemaque  parloitainfi  avec  une 
autorité  qu'on  n'avoit  jamais  vue  ennui  autre, 
&  que  tous  les  Princes  étonnez  &:  en  fufpensad- 
miroient  la  fagefTe  de  fes  confeils ,  on  entendit  un 
bruit  confus  quife  répandit  dans  tout  le  camp, 
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&  qui  vint  jufqu'au  lieu  où  fe  tenoit  rafTcmblee. 
Unécranger,  dit-on,  eft  venu  aborder  fur  ces 
côtes  avec  une  troupe  d'hommes  armez.  Cet  in- 
connu efl:  d'une  haute  mine,  toutparoit  héroï- 
que en  lui  ,  on  void  aifc'ment  qu'il  a  long- 
tems  foufFert ,  &  que  fon  grand  courage  l'a  mis 
au  dcflus  de  toutes  Tes  fou  fFr  an  ce?.  D'abord  les 
peuples  du  pais  qui  gardent  les  côtes  ont  voulu 
le  repoufTcr  comme  un  ennemi  qui  vient  faire  une 
irruption  j  mais  après  avoir  tiré  fon  c'pceavcc 
un  air  intrépide  ,  il  a  déclare'  qu'il  fçauroit  fe 
dc'fcndrc  ,  n  on  rjttaquoit,mais  qu'il  ne  deman- 
doit  que  la  paix  &  l'hofpitalite'.  Aufll-tôt  il  a  pre- 
fente  un  rameau  d'olivier  comme  un  fuppliant, 
on  l'a  e'coute' ,  il  a  demande'  à  être  mène'  vers  ceux 
qui  gouvernent  dans  cette  côte  de  l'Hefperic ,  Se 
on  l'amené  ici  pour  le  faire  parler  aux  Rois  af- 
fcmblcz. 

A  peine  ce  difcours  fut-il  achevé' ,  qu'on  vit  en- 
trer cet  inconnu  avec  une  majefté  qui  iurprit  tou- 
te raficmbléc.  On  auroit  crû  facilement  que  c'e'- 
toit  le  Dieu  Mars ,  quand  il  affemblc  fur  les  mon- 
tagnes de  Thrace  les  troupes  fanguinaires  i  il 
commença  à  parler  ainfî. 

O  vous  Parleurs  des  peuples ,  qui  ézcs  fans  dou- 
te afTemblez  ici  pour  de'fendre  la  patrie  contre 
les  ennemis  ,  ou  pour  faire  fleurir  les  plus  juftes 
loix,  c'courez  un  homme  que  la  fortune  a  per- 
fccute'.  Fartent  les  Dieux  que  vous  n'e'prouviez 
jamais  de  femblables  malheurs.  Je  fuisDiome- 
de  Roi  d'Etolie  ,  qui  blelTai  Venus  au  fîcge  de 
Troye.  La  vengeance  de  cette  DcefTe  me  pour- 
fuit  dans  tout  l'Univers.  Neptune  qui  ne  peut 
rien  refufer  àladivine  fille  de  la  mer  m'a  livre' 
à  la  rage  des  vents  &des  flots,  qui  m'ont  brifc' 
plufieurs  fois  contre  les  e'cueils.  L'inexorable 
Venus  ra'a  ôtc'  toute  efperance  de  revoir  mon 
Rovaumc  >  ma  famille  ôc  cette  douce  lumière 
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^u  païs  où  j'ai  commencé  de  voir  le  jour  en 
naiflanr.  Non ,  je  ne  revcrrai'jamais  tout  ce  qui 
m'acte'  le  plus  cher  au  monde.  Je  viens  apre's 
tant  de  naufrages  chercher  lur  ces  rives  incon- 
nues un  peu  de  repos  &  uneretraire  aflure'e.  Si 
vous  craignez  les  Dieux  ,  &  fur  tout  Jupiter  qui  a 
foin  des  c'tràngcrs ,  fi  vous  c'tcs  fenlîblcs  à  la  com- 
paflion  ,  ne  me  refufez  pas  dans  ces  vaftes 
païs  quelque  coin  de  terre  infertile,  quelque  fom- 
bredefert,  ou  quelques  rochers  cfcarpcz  pour  y 
fonder  avec  mes  compagnons  une  Ville  qui 
foit  du  moins  une  triftc  image  de  nôtre  patrie 
perdue.  Nous  ne  demandons  qu'un  peu  d'cfpace 
jnutil  :  Nous  vivrons  en  paix  avec  vous  dans 
une  étroite  alliance  5  vos  ennemis  feront  les  nô- 
tres ,  nous  entrerons  dans  tous  vos  intercs  ,  nous 
ne  demandons  que  la  liberté  de  vivre  félon  nos 
Joix. 

Pendant  que  Diomede  parloitainfi  ,  Telcma- 
que  ayant  les  yeux  attachez  fur  lui,  montra  fur 
fon  vifage  toutes  les  différentes  partions.  Quand 
Diomede  commença  à  parler  dcfes  lonçs  mal- 
heurs,  il  efpera  que  celeroit  ionpere.  Aufli- 
tôt  qu'il  eut  déclaré  qu'il  étoit  Diomede  ,  le  vi- 
fage de  l'elemaque  fe  flétrit  comme  une  belle 
ficur  que  les  noirsaquilons  viennent  de  ternir  de 
leur  foufle  cruel.  Enfuite  les  paroles  de  Diome- 
de qui  feplaignoit  delà  longue  colère  d'une  Di- 
vinité ,  l'attendrirent  par  le  fcuvenir  des  mêmes 
difgraces  fouffertes  par  fon  pcrc  &  par  lui.  Des 
larmes  mclc'es  &  de  douleur  &  de  joye  coulèrent 
jfur  fes  joues ,  &  il  fe  ;etta  tou:  à  coup  fur  Diome- 
de pour  l'embralTer. 

Je  fuis ,  dit-il ,  le  fils  d'Ulyiïc  que  vous  avez 
connu  ,  &  qui  ne  vous  fui  pas  inutile  quand 
vous  prîtes  les  chevaux  fameux  de  Rhefjs ,  les 
Dieux  l'ont  traite  comme  vous  lan;  pitié  i  (\  les 
Oracles  de  l'Erebc  ne  font  pas  trompeurs ,  il  vie 
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encore  :  mais  helas  !  il  ne  vit  point  pour  moi  ; 
j'ai  abandonne  Ithaque  pour  le  chercher,  je  ne 
puis  revoir  maintenant  ni  Ithaque  ni  hii.  Ju- 
gez par  mes  m.alheurs  de  Jacompaflïon  que  j'ai 
pour  les  autres.  L'avantage  qu'il  y  a  à  être  mal- 
heureux, c'cft  qu'on  Içait  compatir  aux  peines 
tics  autres:  quoi  que  je  ne  fois  ici  qu'e'tranger , 
je  puis  5  6  grand  Diomcde  ,  (  car  maigre'  les  mi- 
fcres  qui  ont  accable'  ma  patrie  dans  mon  en- 
fance, je  n'ai  pasc'te  allez  mal  e'ieve' pour  igno- 
rer quelle  étoit  vôtre  gloire  dans  les  combats  ) 
je  puis  ,  ô  le  plus  invincible  de  tous  les  Grecs  , 
apre's  Achille,  vous  procurer  quelque  fecours  j 
ces  Princes  que  vous  voyez  font  humains ,  ils 
Içavent  qu'il  n'y  a  ni  vertu  ,  ni  vrai  courage ,  ni 
gloire  folide  fans  l'humanité  5  le  malheur  ajoute 
un  nouveau  luflrc  à  la  gloire  des  grands  hom- 
mes ,  il  leur  manque  quelque  choie  lors  qu'ils 
n'ont  jamais  c'cc'  malheureux  :  il  manque  dans 
leur  vie  des  exemples  de  patience  &dctermeté; 
là  vertu  foufFrante  attendrit  tous  les  cœurs  qui 
ont  quelque  goût  pour  la  vertu  :  LailTez-nons 
donc  le  foin  de  vous  ccnfolcr;  puis  que  les  Dieux 
vous  donnent  à  nous ,  c'eft  un  prefent  qu'ils  nous 
font ,  &  nous  devons  nous  croire  heureux  de  pou- 
voir adoucir  vos  peines. 

Pendant  qu'ifparloit,  Diomedc  c'tonne'lerc- 
gardoit  fixement ,  &  fentoit  fon  cœur  tout  e'muj 
ils  s'embralToicnt  comme  s'ils  avoient  c'te  liez 
d'une  amitié'  e'troite.  O digne  lîls  du  fage  UlyfCc  , 
difoit  Diomedc ,  je  rcconnois  en  vous  la  douceur 
de  Ion  vifage  ,  la  grâce  de  fcs  difcours ,  la  force 
de  fon  e'ioqucnce  ,  la  nobiefle  de  fes  fentimens ,  & 
la  fageife  de  fes  penfées. 

Cependant  Philodete  embraffe  au/fi  le  grand 
fils  de  Tidéc  ;  ils  fc  racontoient  leur  triftesavan- 
turesj  enfuitePhilodeteluidit.  Sans  doute  vous 
ferez  bien:  aifc  de  revoir  le  fage  Neftor ,  il  vient 

de 


DE    TELEMA  d  U  E.  385 

de  perdre  Pififtrate  le  dernier  de  Tes  enfans  ,  il  ne 
In  i  refte  plus  dans  la  vlequ'un  chemin  de  larmes 
qui  le  mené  vers  le  tombeau  j  Venez  le  conibler^ 
Un  ami  malheureux  elt  plus  propre  qu'un  autre  â 
foulager  fon  cœur.  Ils  allèrent  aulîi-toc  dans  la 
tente  de  Ncftor  ,  qui  reconnut  à  peine  Diomede , 
tant  la  triftefTe  abatoit  fon  efprit  &  fes  fens.  D'a- 
bord Diomede  pleura  avec  lui ,  &  leur  entrevue 
fut  un  redoublement  de  douleur  :  mais  peu  â  peu 
laprefence  de  cetami  appaifa  le  cœur  du  Vieil- 
lard ;  on  reconnut  aife'mcnr  que  fes  maux  e'toicnt 
un  peu  fufpcndus  par  le  plaiiir  de  raconter  ce  qu'il 
avoit  loufFertj&  d'entendre  à  Ion  tour  ce  qui  e'toit 
arrive'  i  Diomede* 

Fendant  qu'ils  s'entretenoient ,  les  Rois  affem- 
blez  avec  Telemaque  examinoient  ce  qu'ils  dé- 
voient faire.  Telemaque  leur  confeiUoit  de 
donnera  Diomcde  le  païs  d'Arpos ,  &dechoi- 
fîr  pourRoi  dc<^  Dauniens  Polydcimas  qui  e'toit 
de  leur  naiioii.  Ce  Polydamas  e'toit  un  fa- 
tncux  Capitaine  qu'Adrafte  par  jaloulien'avoit 
jamais  voulu  employer  ,  de  peur  que  l'on  n'attri- 
buât à  cet  homme  habile  le  liiccc's  dont  il  efperoit 
d'avoir  feul  touie  la  gloire.  Polydamas  l'avoit 
fouTent  averti  en  particulier  qu'il  expofoit  trop 
fa  vie  &  le  falut  de  (on  Etat  dans  cette  guerre  con- 
tre tuntde  Nations  conjurées  ;  il  l'avoit  voulu  en- 
gager à  tenir  une  conduite  plus  droite  Sz  plus  mo- 
deie'e  avec  fes  voifîns  j  mais  les  hommes  qui  haïf- 
fcnt  la  vérité' ,  haïffent  aufli  les  gens  qui  ont  de  la 
hardicffc  à  la  dire  :  Ils  ne  font  touchez  ,  ni  de  leur 
fîncerite' ,  ni  de  leur  zclc ,  ni  de  leur  defintcrefle- 
nient.  Uneprofpcrire' trompeufe  endurci floit  le 
cœur  d'Adrafte  contre  les  plus  falutairesconfeils  ; 
&;  fans  les  fuivre ,  il  ne  lai  (Toit  pas  de  triom- 
pher tous  les  jours  de  fes  ennemis  :  la  hauteur  ,  la 
mauvaifefoi,  la  violence  mettoient  toujours  la 
viétoire  dans  ion  parti  i  tous  les  malheurs  dont 
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Polydamas  l'avoit  fi  long-tems  menace  ,  n'.ir- 
rivoicnr  pas  :  Adrafte  Ce  moqiioit  d  une  lagclTc 
timide  qui  pic'voit  toujours  do.^  inconvcnicns, 
Polydamas  lui  c'toit  infuportable,  il  rcloigna 
de  toutes  les  charges  ;  il  le  JaifTa  languir  dans 
la  folitude  &  dans  la  pauvreté'.  D'abord  Polyda- 
jnas  fut  accable'  de  cette  difgracc,  mais  clic  lui 
donna  ce  qui  lui  manquoit,  en  lui  ouvrant  les 
yeux  fur  la  vanité  des  grandes  fortunes  j  il  de- 
vint fageàfes  de'pens  j  il  fc  re'jouït  d'avoir  ctc 
malheureux,  il  apprit  peu  à  peu  à  foufFrir ,  à 
vivre  de  peu,  â  fc  nourrir  tranquillement  de  la 
vérité',  à  cultiver  en  lui  les  vertus  fecretes  qui 
font  encore  plus  eftimables  que  les  e'clatantes , 
enfin  à  fe  palTer  des  hommes.  Il  demeura  au 
pied  du  Mont  Gargan  dans  undefert,  où  un  ro- 
cher en  demi-voutc  lui  fervoit  de  toit,  un  ruif- 
fcau  qui  tomboit  de  la  montagne  apaifoit  fa  foif , 
quelques  arbres  lui  donnoicnt  leurs  fruits  ,  il 
avoit  deux  efclaves  qui  cultivoicnt  un  petit 
champ  ,  il  travailloit  lui-même  avec  eux  de  fes 
propres  mains ,  la  terre  le  payoit  de  fes  peines 
avecufure,  &  ne  le  laifToit  manquer  de  rien,  il 
avoit  non  feulement  les  fruits  &  les  légumes  en 
abondance  ;  mais  encore  toutes  les  fieurs  odori- 
férantes :  là  il  de'ploroit  le  malheur  des  peuples 
que  l'ambition  in(cnfce  d'un  Roi  entraîne  à  leur 
perte:  là  il  atrendoit  chaque  jour  que  les  Dieux 
juftes ,  quoi  que  patiens ,  filîent  tomber  Adraflcj 
plus  fa  profperitc'  croifibir ,  plus  il  croyoit  voir 
là  chiKc  irrémédiable  ;  car  l'imprudence  heu- 
reufe  dans  Ces  fiutes ,  &  lapuillance  montc'c  juf- 
qu'au  derjiierexccs  d'autorité  abloluc  ,  font  les 
avant-coureurs  du  rcnverfement  des  Rois  &  des 
Royaumes.  Quand  il  apprit ladcfaite&lamort 
d'Adrpfîc,  il  ne  témoigna  aucune  joyc,  ni  de 
l'avoir  pre'vûc  ni  d'être  delirre' de  ce  tyran.  Il 
ge;nit  lèulenjent  par  la  crainte  de  voir  les  Dau- 
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niens  dans  la  fcrvitiidc.  Voilà  l'homme  que  Tc- 
lemaquc  propofa  pour  faire  régner.  Ilyavoit 
de'ja  quelque  cems  qu'il  connoiiroin  Ton  courage 
&  fa  valeur  :  car  Telcmaque  félonies  confcils  de 
Mentor  ne  ceflbicde  s'informer  des  qualitez  bon- 
nes &  mauvaifes  de  toutes  les  perlonnes  qui 
ctoientdans  quelque  emploi  confîdcrable ,  noo 
feulement  dans  les  nations  allie'es  qui  fcrvcienten 
cette  guerre  ,  mais  encore  chez  les  ennemis.  Sou 
principal  foin  ctoit  de  découvrir  &  d'examiner 
par  tout, les  hommes  qui  avoient  quelque  talent , 
ou  une  vertu  particulière. 

Les  Princes  Alliez  eurent  d'abord  quclouc  re'- 
pugnance  à  mettre  Polydamas  dans  la  Royauté' j 
Nous  avons  éprouve' j  di(oient-ils ,  coirjbicii  un 
Roides  Dauniens ,  quand  il  aime  la  guerre  ,  & 
qu'il  i'cait  la  faire ,  eft  redoutable  à  l'es  voilîns. 
Poiydamas  eft  un  grand  Capitaine,  &  il  peut  nous 
jettcr  dans  de  grands  périls.  Mais  Tclemaque 
leur  rc'pondit ,  Polydamas,  il  eft  vrai,  Içaitia 
guerre  ,  mais  il  aime  la  paix  ,  Se  voilà  les  deux 
chofcs  qu'il  faut  fouhaiter:  un  homme  qui  con- 
noît  les  malheurs,  lcsdangers&:  les  dimcultcz 
de  la  guerij»  eft  bien  plus  capable  de  l'éviter , 
qu'un  autr(^ui  n'en  a  aucune  expérience,  il  a 
appris  à  gourer  le  bonheur  d'une  vie  tranquille  , 
il  a  condamné  les  entreprifes  d'Adrafte  ,  il  en  a 
prévu  les  fuites  funeftes.  Un  Prince  foible  ,  & 
ignorant  eft  plus  à  craindre  pour  vous,  qu'un 
homme  qui  connnoitra ,  &  qui  décidera  tout  par 
lui-même.  Le  Prince  foible  &  ignorant  ne  ver- 
ra que  par  les  yeux  d'un  favori  pailionné,  ou  d'un 
Miniftre  flateur  ,  inquiet  &  ambitieux  :  ainfi  ce 
Prince  aveuglé  s'engagera  à  la  guerre  fans  la  vou- 
loir faire  ;  vous  ne  pourrez  jamais  vous  affurer 
de  lui,  car  il  ne  pourra  jamais  être  feur  de  lui- 
même  i  il  vous  manquera  de  parole  ,  il  vous  ré- 
duira bicn-tôc  à  cette  extrémité  >  qu'il  faudra  ou 
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que  vous  le  faflîez  périr  ,  ou  qu'il  vous  accable. 
N'eft-ilpas  plus  utile,  plus  leur,  &  en  mcmc 
temsplus  jultc&  plus  noble  de  re'pondrelidcle- 
mcnt  i  la  confiance  des  Daunicns ,  «Se  de  leur  don- 
ner un  Roi  digne  de  commander 

Toute  Tadcmblce  fut  perluadce  par  ces  dif- 
cours.  On  alla  proposer  Polvdamas  aux  Dau- 
niens ,  qui  attendoient  une  repcnle  avec  impa- 
tience. Quand  ils  entendirent  le  nom  de  Poly- 
damas  ,  ih  répondirent  :  Nous  connoiflbns  bien 
maintenant  que  les  Princes  Alliez  veulent  agir 
de  bonne  foi  avec  nous  &  faire  une  paix  e'tcr- 
nelle,  puis  qu'ils  nous  veulent  donner  pour  Roi 
un  homme  fi  vertueux  &  il  capable  de  nous  gou- 
verner. Si  on  nous  eut  propofé  un  homme  lâche  > 
effeminc'  &  mal  inflruit ,  nous  aurions  crii  qu'on 
ne  cherchoit  qu'à  nous  abattre  Se  qu'à  corrompre  . 
la  forme  de  nôtre  gouvernement  j  nous  aurions 
confervé  en  fecrct  un  vif  refifcntimcnt  d'une  con- 
duite fi  dure  &  fi  artificieuie  :  mais  le  choix  de  ' 
Polydamas  nous  montre  une  véritable  candeur; 
les  Alliez  fans  doute  n'attendent  rien  de  nous  que 
de  julien  de  noble;  puis  qu'ils  nous  accordent 
un  Roi ,  quiefl  incapable  de  faircr|tien  contre  la 
liberté'  &  la  gloire  de  nôtre  Natic)#:  auiîi  pou- 
-vons-nous  protefter  à  la  face  des  juftes  Dieux, 
que  les  fleuves  remonteront  vers  leurs  fources , 
avant  que  nous  cefïions  d'aimer  un  peuple  i\  bien 
faifant  ?  PuifTent  fc  relTouvenir  nos  derniers  Ne- 
veux du  bien- fait  que  nous  recevons  aujourd'hui  , 
&  de  renouvel  1er  de  génération  en  génération  la 
paix  de  l'àgc  d'or  dans  toute  la  côte  de  l'Efpc- 
rie  ! 

Tclcmaque  leur  propofa  en  fuite  de  donnera 
Diomede  les  campagnes  d'Arpos  ,  pour  y  fon- 
der une  Colonie.  Ce  nouveau  peuple,  leur  di- 
foit-il^  vous  devra  fon  c'tablilfement  dans  un 
pa'is  que  vous  n'occupez  point  ^  fouvencz-vous 
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que  tous  les  hommes  doivent  s'entr'aimer ,  que 
la  ïcrie  eft  trop  vafte  pour  eux  ,  qu'il  faut  bien 
avoir  des  voilins ,  &  qu'il  vaut  mieux  en  avoir 
qui  vous  foient  obligez  de  leur  c'cabliHement. 
Soyez  touchez  du  malheur  d'un  Roi  qui  ne 
peut  retourner  dans  Ton  païs.  Polydamas  Se  lui 
c'tantunisenfemble  par  les  liens  de  la  juftice  & 
ie  la  vertu  qui  font  feuls  durables ,  vous  en- 
tretiendront dant  une  paix  profonde  ,  &c  vous 
rendront  redoutables  à  tous  les  peuples  voifins 
qui  pcnferoient  à  s'agrandir  ?  Vous  voyez  ,  6 
Dauniens,  que  nous  avons  donne' à  vôtre  Nation 
un  Roi  capable  d'en  élever  la  gloire  jufqu'au 
Ciel  ?  Donnez  auiïï  ,  puis  que  nous  vous  le  de- 
mandons ,  une  terre  qui  vous  eft  inutile  ,  à  un 
Roi  qui  eft  digne  de  toutes  fortes  de  fecours. 

Les  Daunicns  repondirent  qu'ils  nepouvoient 
rien  rehifer  à  Telemaque,  puis  que  c'e'toit  lui 
qui  leur  avoit  procure  Polydamas  pour  Roi  ; 
aulH-tôt  ils  partirent  pour  l'aller  chercher  dans 
fon  dcfert  &:  pour  le  faire  régner  fur  eux.  Avant 
que  de  partir  ils  donnèrent  les  fertiles  plaines 
d'Arpos  à  Diomede  pour  y  fonder  un  nouveau 
Royaume.  Les  Alliez  en  furent  ravis  ,  parce 
que  cette  Colonie  des  Grecs  fortifioit  confidera- 
blement  le  parti  des  Alliez ,  lî  jamais  les  Dau- 
niens  vouloient  renouveller  les  ufurpations  dont 
Adrafte  avoit  donné  le  mauvais  exemple. 


Fifi  du  neuvième  Livre, 
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DU    LIVRE    DIXIE'ME. 
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TElemaqtie  arrive  k  SaktJte  (^  admi^  ' 
re  les  change?n€}7S  qui  avaient  été  faits  \ 
far  les  confeils  de  Mentor  :  il  raconte  ce  \ 
qu'il  ti  vu  à  la  guerre  d'Adrafle  ,  Aï  en-  > 
tor  le  fait  convenir  de  fcs  fautes  ^  &  le  . 
prépare  à  voir  bicn-tot  fin  père.  Tele-  i 
w^que  lui  fait  confidence  de  l amour  qtiil  ' 
àvoit  conçu  pour  ^ntiope  fUle  d'Idomence  :  , 
Mentor  l'approHve  (j^  Ini  prédit  quelle  \ 
fera  fon  Epoufe.  Teltmaque  demande  un  i 
yaifjeati  a  Idomenée  ,  qui  le  lui  accorde.  ! 
//  part  &  quitte  le  fais  des  Salentins,  ■ 
Dans  le  f^aifjeau  nouvelle  irtflruUion  de  \ 
Mentor.  Pendant  qu  ils  parlent  ils  ahor-  \ 
dent  a  une  I fie  pour  j  faire  de  Veau.  La  \ 
ils  trouvent  un  inconnu  qui  allait  de  rocher  \ 
en  rocher  (^  qui  les  évitoit.  Telemaqne  fe  \ 
fient  trouhUr  fans  en fç avoir  la  raifon.  Aicn-  , 
tor  ne  lui  déclare  que  cefi  Vhjfe  ,  qn'a^  j 
^rés  qPtVljlJe  a  quitté  cette  Ifle.  Telema*  ; 

qiée  ; 
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que  fe  plairt  de  Aient  or  ,  qni  dans  ce  ?no7 
ment  Je  chaire  ^  redevient  Adirtsrve,  Te 
lemaqne  ft'iY^ns  d'admirmiort  Je  jette  a  fis 
pieds ,  (y  ht  rend  ç^r aces,  La  Déeffsle  rele^ 
ve  benignementi  ^  hti  donne  des  tr^jiruBionS 
poiiY  la  fagejfe  ,  prnr  la  vertu ^  çfr  poterie 
re/pect  pour  Us  Dieux.  Elle  dtfparoît ,  (jT 
Liijje  TeUmaqiie  pénétré  de  fes  honte z,.  Il 
part  Jlir  le  champ  ,  aborde  k  Ithaque  ,  oa 
il  troHva  VljJJe  /on  père  che^lefUeieEti' 
mee. 
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fStv^J^^'^  Eicma^uc  le>  larmcî  aux  veux  par- 
^f  l^'AiV'v;  rie  avec  Tes  troupes ,  apre<;  avoir  cm-    ; 
"T^^èfflff^  brafle'  tcndrcniciii:  le  vaillant  Dio-     ! 
v^l  ti^^  medeje  C;c^c  (Scinr-onlblablcNeftor,     ' 
'*-^^  ^n^    &  le  fameux  Philoélcte,  diene  heri-     ' 

tier  des  fîc'chcs  d'Hercule.  Le  digne 
lils  d'UIyfTe  brûloir  d'impatience  de  retrouver 
Mentor  à  Salenrc  &  de  s'embarquer  avec  lui  pour 
revoir  Ithaque  ,  où  il  clperoit  que  Ton  père  (croit 
arrive'.  Quand  il  s'approcha  de  Salcnre  ,  il  fut 
bien  c'tonne' de  voir  toute  la  campa<;nc  des  envi- 
rons, qu'il  avoit  laifle'c  prcfquc  inculte  &  dcfertc, 
cultivée  comme  un  beau  jardin,  Se  pleine  d'ou- 
vriers 
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vriers  diligeiis  j  il  reconnur  l'ouvrage  de  Mentor  ; 
enfiiitc  entrant  dans  la  Ville,  il  remai'CjLia  qu'il 
y  avoit  moins  d' Artifan-^  pour  les  délices  de  la  vie, 
ëc  beaucoup  moins  de  magnificence  :  Tcicmaque 
en  fut  choque',  carilaimoit  naturellement  tou- 
tes les  choies  quiohtdel'c'clat  &  de  la  politclFe  : 
mais  d'autres  penle'es  occiinercni:  a  ilîi-.ôr  ion  cf- 
prit.  Il  vit  de  loin  Idomené^^  avec  Mentor.  Auflî- 
tôt  fon  cœur  fut  ému  de  joye  &  de  tcndreflermal- 
gtc'  tous  les  fuccc's  qu'il  avoit  eu  dans  la  guerre 
contre  Adrafte,  il  craiî^noit  que  Mentor  ne  fut 
pas  content  de  lui  ,  &  a  mefure  qu'il  s'avançoit , 
ilchcrchoitdansles  yeux  de  Mentor,  pourvoir 
s'il  n'avoit  rien  à  fe  reprocher.  D'aboidldo- 
mene'e  embrafla  Telemaque  comme  ion  propre 
lils  i  en  fuite  Telemaque  fe  jetta  au  col  de 
Mentor  &  larrofa  de  fcs  larmes.  Mentor 
lui  dit.  Je  fuis  content  de  vous ,  vous  avez  fait 
de  grandes  fautes  ,  mais  elles  vous  ont  fervi 
à  vous  connoîrrc,  Se  i  vous  défier  de  vous- 
mCmc:  fouvcnt  on  tire  plus  de  fniit  de  Tes 
fautes ,  que  de  fes  belles  avions.  Les  g-ran- 
des  aiflions  enfîent  le  cœur ,  &  mfpii'cnt  une 
préibmprion  dangereufe  ;  les  fautes  font  ren- 
trer l'homme  en  lui-même,  Se  lui  rendent  la 
fàgclfe  qu'il  avoit  perdue  dans  les  bons  Oac- 
cé>.  Ce  qui  vous  refte  à  faire,  c'cftdeloiicf 
les  Dieux ,  &  de  ne  vouloir  pas  que  les  hom- 
mes vous  loiient  ;  vous  avez  fait  de  grandes  che- 
fes,  mais  avouez  la  vérité  i  ce  n'eil  gucrcs  voEi^ 
par  qui  elles  ont  été  faites.  N'eft-il  paî  vrai 
qu'elles  vous  font  venues  comme  quelque  ehoCc 
cl'é:.ranger  qui  éroitmiscn  vous?  N'étiez-vou.s 
pas  capable  de  les  gâter,  &pirv6:re  promprc- 
tudc,  &  par  vôrrc  imprudence?  Ne  fen:ez- 
vous  pas  que  Minerve  vous  a  comme  transfor- 
mé en  un  autre  homme  au  dcfllis  de  vous-méir.C 
pour  faire  par  elle  ce  que  vous  avez  fait  ?  Elle 
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a  tenu  tous  vos  dcfaïus  en  iiirpens ,  comme  Nep- 
tune quaiid  il  appaife  les  tempêtes.  Se  liilpend  les 
flots  irritez. 

Pendant  Cju'Idomenc'e  parloitaux  Crc'toiscjui 
ctoient  revenus  de  Ja guerre,  Telemaquc  ccoii- 
toit  Jesiages  con(eils  de  Mentor.  EnCuiic  li  re- 
^ardoit  de  tous  cotez  avec  ctonnement,  &  lui 
liiloit:  Voici  un  changement  dent  je  ne  com- 
prens  pas  la  raifon  :  efl-il  arrive'  quelque  calamité' 
iiSalcniepcndantmonabrcnce  ?  D'cù  vient  que 
l'on  n'y  remarque  plus  cette  magnificence  qui 
c'ciatoitpar  tout  avant  mon  de'parc  ?  Je  ne  vois 
plus  ni  or  ,  ni  argent ,  ni  pierres  precieu'^'es ,  les 
habits  fon'c  lîmples ,  les  batimcns  qu'en  fait  (ont 
moin;  vadc";  &  moins  ornez, les  Artslanguiflenr, 
ia  Ville  eft  devenue  une  folitudc. 

Mentor  lui  rc'pondit  en  Ibûnanr.  Avez  vous  re- 
marque' l'e'tat  de  la  campagne  autour  de  la  Vil- 
le ?  Oui ,  re'pondit  Telemaque  ,  j'ai  vu  par  tout 
je  labourage  en  honneur,  Se  les  champs  défri- 
chez. Lequel  vaut  mieux  ,  ajoura  Mcnrorj  ou  une 
Villefupcrbecnor  &  en  argent  avec  une  campa- 
gne neglig<fe&  ftcrile  ,  ou  une  campagne  culti- 
vée &  fertile  ,  avec  une  Ville  médiocre  &  modef- 
te  dans  Tes  mœurs  j  Une  grande  YHIq  d'artifans 
occupez  à  amolir  les  mœurs  par  les  délices  de 
la  vie,  quand  elle  eft  entoure'e  d'un  Royaume 
pauvret  mal  cultive',  relfemblc  à  un  monftre 
dont  la  tête  eft  d'une  grofTeur  e'norme ,  &  dont 
tout  le  corps  extenue'  &  prive'  de  nourriture  n'a 
aucune  proportion  avec  ccnc  têtcj  c'cft  le  nombre 
du  peuple ,  3c  l'abondance  des  alimens  qui  fait 
la  vraye  force  &  la  vraye  richelTe  d'un  Royaume. 
Idomcne'e  a  maintenant  un  peuple  innombrable 
Se  infatigable  dans  le  travail,  qui  remplit  toute 
l'e'tenduc  de  Ton  païs  j  tout  fon  païs  n'eft  plus 
qu'une  feule  Ville.  Saîeiite  n'en  eft  quclcc(?ntre  i 
plus  ces  peuples  îq  mulnplicnt,  plus  ils  multi- 
plient 
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plient  les  fruits  de  la  terre  par  leur  travail  ;  cet' 
te  multiplication  Ci  douce  Se  û  paiiiblc  augmenta 
plus  fon  Royaume  qu'une  conc]uête:  On  n'a  rejet' 
té  de  cette  Ville  que  les  arts  fupcrflus,  qui  dctour- 
nenr  les  pauvres  de  l'attention  pour  les  vrais  bc- 
foins,  Se  qui  corrompent  les  riches ,  en  les  jcc- 
tantdansle  fafte  6c  dans  la  moleflc.  Ainfîldo- 
mcnc'ceft  beaucoup  plus  puilfant  qu'il  ne  l'e'toic 
quand  vous  admiriez  fa  magnificence.  Cete'clac 
eblouïlfant  cachoit  une  foiblelfe  &   unemiferc 
qui  eulTent  bien-tôt  renvcrfé fon  Empire  5  main- 
tenant il  a  un  plus  grand  nombre  d'hommes ,  &  il 
les  nourrit  plus  facilement  i  ces  hommes  accou- 
tumez au  travail ,  à  la  peine  &  au  mépris  de  la 
vie  par  l'amour  des  bonHes  loix  font  tous  prêts  à 
combattre  pour  dc'fenMic  les  terres  cultive'esde 
leurs  propres  mains  ;  bien-tôt  cet  Etat  que  vous 
croyez  dechû  fera  la  merveille  del'Hefperie.  Sou- 
venez-vous,  ô  Telcmaque,  qu'il  y  a  deux  cho- 
fcs  pernicieufes  dans  le  gouvernement  des  peu- 
ples ,  aufquelles  on  n'apporte  prefque  jamais  au- 
cun remède  j  laprcn)iere  eft  une  autorité'  injuf- 
te  &  trop  violente  dans  les  Rois  ;  la  féconde  eft 
Je  luxe ,  qui  corrompt  les  mœurs  :  quand  les 
Rois  s'accoutument  à  ne  connoitre  plus  d'au- 
tres loix  que  leurs  vclontez ,    &  qu'ils  ne  mèt- 
rent plus  de  frein  à  leur?  paillons,  ils  peuvent 
tout ,  mais  à  force  de  tout  pouvoir  ,  ils  fapent  le 
fondement  de  leur  puiflancc  j  ils  n'ont  plus  de  rc- 
glecertaine,  ni  de  maximes  de  gouvernement , 
chacun  à  j'envi  les  flâte,  ils  n'ont  plus  de  peu- 
ples, il  neleuircfte  que  des  efclaves.    Qiii  leur 
dira  la  vérité'?  qui  donnera  des  bornes  à  ce  tor- 
rent? Tout  cède  ,    les  lages  s'enfuyent,  fe  ca- 
chent, ficgemillent:  il  n'y  a  qu'une  révolution 
fowdaine  &  violente  qui   puiil'e   ramener  ce:tc 
juifTancede'borde'e  dans  Con  cours  naturel  :  SoU" 
vcnc  même  le  coup  qui  pourroic  ia  nioderer  l'a- 
R  5  bac 
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bat  fam  rcflourcc,  rien  ne  menace  tant  d'une 
chute  funcitc  j  qu'une  autorire  qu'où  pouflb  trop 
loin  :  icjnblable  à  un  arc  trop  tendu  ,  qui  le 
rompt  enfin  tout  à  coup,  fi  ou  ne  le  relâche: 
mais  qui  eft-ce  qui  ofera  le  relâcher  ?  Idomc- 
necctoit  juftcjulqu'au  fond  du  cœur,  par  cette 
autorité  iî  flateufe  il  avoit  été  rcnverfc  de  Ton 
Trôuci  i-naisiln'avoit  pas  c'tc  détrompe.  Il  a 
fahi  qoc  les  Dieux  nous  aycnt  envoyez  ici  pour 
ic  deXabufer  de  cectc  puillance  aveugle  &c  ou- 
trée, qui  ne  convient  pas  à  des  hommes  ,  enco- 
re a-t-iil  falu  des  cCptices  de  miracles  pour  lui 
ciivrir  les  yeux  :  l'autre  mal  prcl'quc  incurable 
e-lil:  Iç  luxci  comœelatrop  grande  autoriie'cm- 
jK)ifod*ne  les  Rois ,  le  luïc  empoifcune  route  une 
Katiou  ;  OH  dit  que  le  luxe  fcrt  à  nourrir  les  pau- 
vres auxdc'pens  des  riches,  comme  files  pau- 
vreinc  pouvoient  pas  gagner  leur  vie  plus  u:.i- 
leiiHçiit  en  muJrjiOiiiaiit  k-s  liuits  de  la  terre  ,  fans 
aiTK)ilir  les  riches  p^aud^s  rafînemcnsdc  voluptc. 
ToiucuncNarion  s'accoutume  à  regarder  com- 
mesdcs  neccnirczi  de  la  vi-c,  les  choies  les  plus 
fuperflwë-s  :  ce  (.ont  tous  les  jours  de  nouvelles 
neee/fitez  qu'on  invente ,  &  on  ik:  peut  plus  ic 
paflcrdcs  chofizsquon  ne  connoiiVoit  pas  trcnic 
aiis  auparavant.  Ce  luxe  s'appelle  bon  goût ,  pcr- 
fe<niion,desarts,,  Sipolitelle  de  la  Nation.  Ce  vi- 
ce qui  en  attire  tant  d'autres  cftloiié  comme  une 
vertu;  il  rc'paud  fa  contagion  jufqu'aux  der- 
niers de  la  lie  du  peuple  i  les  proches  parens  du 
Roi  vculentimiter  fa  magnificence  j  les  grands 
celle  des  parens  du  Roi ,  les  gens  médiocres  veu- 
lent égaler  les  grands:  car  qui  efl-cequi  fc  fait 
jufliicc  ?  les  petits  Tculcntpafier  pour  médiocres  , 
tout  le  monde  fait  plus  qu'il  ne  peut ,  les  uns  par 
faRc  ,  &  pour  fe  prévaloir  de  leurs  richcfics ,  la 
autres  par  mauvaifc  honte,  &:  pour  cacher  leur 
pauvreté- i  ceuxnicmes quifont  allez  fagcs  pour 
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condamner  un  il  grand  defordrc  ,  ne  le  font  pa-î 
affez  pour  olcr  lever  la  te  te  des  premiers,  &pour 
donner  des  exemples  conrrairGs.  Toute  une  Na- 
tion ic  ruine  i  toutes  les  conditions  fc  conibn- 
dent ,  la  pafïîon  d'acquérir  du  bien  pour  fbûtenir 
une  vainc  depenre,  corrompt  les  âmes  les  piu'î 
pures  5  il  n'eft  plus  queftion  que  d'être  riche  ,  on 
emprunte,  on  trompe,  on  ufe  de  mille  artifices 
ind.'gnes  pour  parvenir  ;  mais  qui  remédiera  à  ces 
maux  î  11  faut  changer  le  goût  &  les  habitudes  de 
toii:cuneNa-ion  ,  il  faut  lui  donner  de  nouvelles 
loix  ?  Qui  le  pourra  entreptendre  ,  ii  cen'eft  un 
Roi  Philofophe  ,  qui  fçache  par  l'exemple  de  fa 
propre  modération  faire  honte  à  tous  ceux  qui  ai- 
inent  une  dcpcnfe  faftueufc  ,  &  encourager  le;  fa- 
ges ,  qui  feront  bien  aifes  d'être  autorifez  dans 
une  honnête  frugalité'  ? 

Telemaque  c'coutant  cedifcours  e'toitcommc 
un  homme  qui  revient  d'un  profond  fommeil  i 
ilfentoit  laverite'de  ces  paroles ,  &  elles  fe  gra- 
voient  dans  fon  cœur ,  comme  un  fçavant  Scul- 
pteur imprime  les  traits  qu'il  veut  fur  le  mar- 
bre ,  en  (ortc  qu'il  lui  donne  de  la  tendrefle,  de  la 
vie  &  du  mouvement.  Telemaque  ne  répondit 
rien  ;  mais  repaffant  tout  ce  qu'il  venoit  d'en- 
tendre, il  parcouroit  des  yeux  les  choies  qu'en 
avoit  changées  dans  la  Ville,  cnliiite  ildiloit  à 
Mentor. 

Vous  avez  fait  d'îdomene'c  le  plus  fage  de 
tous  les  Rois  5  je  ne  le  connois  plus ,  ni  lui ,  ni 
fon  peuple  i  j'avoiie  même  que  ce  que  vous  avez 
fait  ici  cfl:  infiniment  plus  grand  que  les  victoi- 
res que  nous  venons  de  remporter}  le  hafard  & 
]a  force  ont  beaucoup  de  part  au  fucce's  de  la 
guerre  j  ces  fucces  font  toujours  funcflcs  & 
odieux  i  ici  tout  cfl:  l'ouvrage  d'une  fagcfic  celef- 
te,  tout  eftdoux,  tout  cil:  pur,  tout  eft  aima- 
ble ,  touc  marque  «ne  autorité  qui  cft  au  defTus 
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de  l'homme:  quand  les  hommes  veuleiu  de  1a 
gloire  que  ne  la  chcrchcnc-ils  dans  cette  applica- 
tion à  faiicdu  bien?  Q^i'ils  s'entendent  mal  en 
gloire,  d'en  elpcicr  une  lolidc  ,  en  ravageant  la 
terre,  &  en  répandant  le  fani;  humain  î  Alcntor 
montra  fur  fonviràgc  une  joye  fenlible  de  voir 
Telcmaque  lî  dcfabule  des  vid:oircs  ,&  des  con- 
quêtes, dans  un  âge  où  il  c'toit  h  naturel ,  qu'il 
fut  enyvre'  de  la  gloire  dont  il  e'[oit  environ- 
ne. 

Enfuitc  Mentor  ajouta:  II'  efl:  vrai  que  tout 
ce  qucvous  voyez  ici  eft  bon  &  louable  ;  mais 
içachez  qu'on  pourroit  faire  encore  des  chofes 
meilleures.  Idcmene'e  modère  fes  pallions  ,  & 
s'applique  à  modérer  fon  peuple  j  mais  il  ne 
laiiïc  pas  de  faire  encore  bien  des  fautes  ,  qui 
font  les  fuites.malhcureufes  de  fes  fautes  ancien- 
nes. Qiiand  les  hommes  veulent  quitter  le  mal , 
len-alicmbleenccre  les  pourluivrc  long-tems  , 
il  leur  reflede  mauvaifes  habitudes,  un  naturel 
alfoibli  des  erreurs  invétérées  ,  Se  des  préven- 
tions prefque  incurables  :  Heureux  ceux  qui  ne 
fe  font  jamais  e'garez  1  ils  peuvent  faire  le  bien 
plus  parfaitement.  Les  Dieux,  ô  Telcmaque  , 
vous  demanderont  plus  qu'à  Idomenc'e, parce  que 
vous  avez  connu  la  vérité'  dès  vôtre  jcunclFc  ,  Se 
que  vous  n'avez  jamais  e'te'  livre'  aux  fedm^ions 
d'une  trop  grande  profperite'. 

Idomene'e ,  continuoit  Mentor ,  efl  fage  & 
e'claire,  mais  il  s'applique  trop  au  détail ,  îk  ne 
médire  pas  aflez  le  gros  de  fes  affaires;  l'habi- 
leté' de  celui  qui  eft  au  dellus  des  hommes,  ne 
confiftepa"^à  faire  tout  par  lui-même  ,  c'eO:  une 
vanité'  grolTiere  que  d'elperer  d'en  venir  à  bout, 
ou  de  vouloir  periuader  au  monde  qu'on  en  efl: 
capable.  Un  Roi  doit  gouverner  en  clioi  fîllant  8c 
en  conduifant  ceux  qui  gouvernent  fous  lui ,  il  ne 
faut  pas  qu'il  fafTe  le  de' cail>  car  c'efl  faire  la  foll- 
et ion 
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(flion  de  ceux  qui  ont  à  travailler  fous  lui  j  il  doit 
feulement  s'en  faire  rendre  compte ,  &  en  fça- 
voir  allez  pour  entier  dans  ce  compte  avec  dif- 
cernement.  C'cil  mer\eilleufementgouverner  , 
que  de  choifir  Se  d'appliquer  félon  leurs  talens 
les  gens  qu'il  gouverne,  delesdifcerner ,  de  les 
corriger,  de  les  modérer,  de  leur  infpirer  une 
bonne  conduite.  Vouloir  examiner  tout  par  foi- 
même,  c'eft  défiance  ,  c'cft  pctiteilc,  c'eflur.e 
jalculic  peur  les  détails  médiocres,  qui  confii- 
me  le  tems  &  la  liberté  d'efprit ,  necefTaites  pour 
les  grandes  choies  :  pour  former  de  grands  dcC- 
ieins ,  il  faut  avoir  l'efprit  libre,  Se  repoie^  il 
fautpcnferà  fon  aife  dans  un  entier  dégagement 
de  toutes  le'?  expéditions  d'affaires  c'pineulcs  j  un 
efprite'puiie'par  le  détail ,  ell:  comme  la  lie  du 
vin  qui  n'a  plus  de  force  ni  de  delicateffe  :  Ceux 
quigouverncntpar  Icdetail  font  toujours  de  ter- 
minez par  le  prefent ,  fans  e'tendre  leurs  vues  fur 
un  aveiiir  cioigne  ,  ils  font  toujours  entraînez 
par  l'affaire  du  jour  où  ils  (ont,  &  cette  aftaire 
étant  feule  à  les  occuper,  elle  les  frappe  trop  : 
car  on  ne  juge  fainement  des  aftaires ,  que  quand 
on  les  compare  toutes  enfemble  ,  &  qu'on  les 
place  toutes  dans  un  certain  ordre ,  afin  qu'elles 
ayent  de  la  fuite  Se  de  la  proportion  j  manquer  à 
fuivre  cette  rc'gle  dans  le  gouvernement  ,  c'efl 
reflemb'er  à  un  muficicn  ,  qui  fe  contcnteroit  de 
trouver  des  fons  harmonieux,  &  quinefcmet- 
troit  point  en  peine  de  les  unir  Se  de  les  accor- 
det  pour  en  compofer  une  mufique  douce  &  tou- 
chante ;  c'cd:  rellembicr  auffi  àunarchitedequi 
croit  avoir  tout  fait,  pourvu  qu'il  allembic  de 
grandes  colonnes ,  Se  beaucoup  de  pierres  bien 
taillées,  fanspenferà  l'ordre,  &  à  la  propor- 
tion des  ornemcns  de  fon  édifice.  Dans  le  tems 
qu'il  fait  un  falon ,  il  ne  pcnfe  pas  qu'il  faudra 
taire  un  efcalicr  convenable  j  quand  il  travaille 
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i^u  corps  du  bâtiment,  il  ne  fongc  nia  Ja  court' 
ni  an  portail  ;  ion  ouvrage  n'cft  qu'un  alîcmbJa- 
rc confus  de  parties  magnifiques,  qui  ne  l'ont 
point  faites  les  uns  pour  les  autres  i  cet  ouvra- 
ge loin  de  lui  faire  honneur,  cft  un  monument 
qui  eterniferaia  honte  ,  car  il  fait  voir  que  cet 
ouvrier  n'a  pas  fçu  penler  avec  allez  d'c'tenduc 
pour  concevoir  à  la  fois  le  dcflcin  gênerai  de 
tout  fon  ouvrage  ,    c'eft  un  caracleie  d'efprit 
court  &  fubalrense  i  quand  on  eft  né  avec  ce  gé- 
nie borne' au  de'tail ,  on  ji'efl:  propre  qu'à  exécu- 
ter lous  autrui.    N'en  doutez  pas,  ô  mon  cher 
Telemaque  ,  le  gouvernement  d'un  Royaume 
demande  une  certaine  harmonie  comme  la  mu- 
iîque  ,  &  des  juftes  proportions  comme  l'archi- 
te^lure.     Si  vous  voulez  que  je  me  lerve  enco- 
re de  la  comparaifon  de  ces  arts,  je  vous  ferai 
entendre  comme  les  hommes  qui  gouvernent  par 
k  de'tail  font  médiocres.   Celui  qui  dans  un  con- 
cert ne  chante  que  certaines  choies,  quoi  qu'il 
les  chanre  parfaitcm.ent  ,  n'eft  qu'un  chanteur , 
celui  qui  conduit  tout  le  concert,  &  qui  en  rè- 
gle à  la  fois  toutes  les  parties  ,  eft  le  feul  maî- 
tre demufîque  :  tout  de  même  celui  qui  raille  les 
colonne»,  ou  qui  clcve  un  côte' d'un  bâtiment , 
n'cft  qu'un  maçon;  mais  celui  qui  apenlctout 
l'e'dilice,  &  qui  a  toutes   les    proportions  dans 
ia,  tcte;  cft  le  feul  architede  :  ainfl  ceux  qui 
travaillent,  qui  expédient,  &  qui  font  le  plus 
d'adirés ,  fout  ceux  qui  gouvernent  le  moins  ; 
ils  ne  font  que  les  ouvriers  fubal ternes.     Le  vrai 
génie  qui  conduit  l'Etat ,  efl  celui  qui  ne  failant 
rien  fait  tout  faire;  quipenfe,  qui  invente,  qui 
prc'voit  l'avenir  ,  qui  retourne  dans  le  pafle  ,  qui 
arrange  ,  qui  proportionne  ,  qui  pre'parede  loin, 
qui  feroidic  làns  cefTc  pour  luter contre  la  for- 
tune ,  comme  un  nageur  contre  le  torrent  de 
l'eau,  qui  cft  attentifnuit&;  jour  pour  ne  laif- 
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fer  rien  auhafai'H.  Croyez  vous ,  Tclcmaque  , 
cju'un  grand  peintre  travaille  a/Tiducment  de- 
puis le  matin  jufqu'au  foir  pour  expédier  plus 
proinptement  fes  ouvrages  :  Non  cette  gêne  5c 
cette  (ujettion  e'teindroit  tout  le  feu  de  fbn  ima- 
gination, il  ne  travailleroit  plus  de  génie  ,  il 
faut  que  tout  le  fafie  irrégulièrement  &  par  fail- 
lies, fuivant  c]ue fon goîit le  mené,  &  que  fon 
cfprit  l'excite.  Croyez-vous  qu'il  pafTc  fon  rems 
à  broyer  des  couleurs ,  Se  à  préparer  des  pin- 
ceaux ?  Non  ,  c'cft  l'occupation  de  fcs  tlcves. 
Il  ferefervele  foin  depcnfer,  il  ne  fonge  qu'à 
faire  des  traits  hardis ,  qui  donnent  de  la  dou- 
ceur,  de  la  noblefîe ,  de  la. vie,  de  la  paflion 
à  Ces  figures.  Il  a  dans  fa  tête  les  penfccs ,  &  les 
fentimens  des  Héros  qu'il  veut  reprefenter.  Il  fe 
tranfportc  dans  les  fi-ecles  &  dans  toutes  les  cir- 
conftances  où  ils  ont  été  :  à  cette  efpece  d'en- 
toufîafmeil  faut  qu'il  joigne  une  fagelle  qui  le 
rc:iennc,  qucroutfoit  vrai ,  corredl  ,&  propor- 
tionne Tun  à  l'autre.  Croyez  vous,  Telemaque, 
qu'il  faille  moins  d'c'Ievation  ,  de  génie  ,  èv  d'ef- 
forts de  pcnlccs  pour  faire  un  grand  Roi,  que 
pour  faire  un  bon  peintre  ?  Concluez  donc  que 
l'occupation  d'un  Roi  doit  être  depenfer&  de 
choifir  ceux  qui  travaillent. 

Telemaque  Ini  repondit ,  Il  me  femble  que  je 
comprcns  tout  ce  que  vos  me  dires  ;  mais  fî  les 
chofes  alloicntainfî ,  un  Roi  feroitfouvcnt  trom- 
pe ,  n'enrrant  point  par  lui-même  dans  le  détail. 
C'cft  vous  même  qui  vous  trompez ,  repartit 
Mentor  ,  ce  qui  empêche  qu'on  ne  foit  trompe' , 
c'eft  laconnoifîance  générale  du  gouvernement  : 
les  gens  qui  n'ont  point  de  principes  dans  les 
affaires ,  &  qui  n'ont  point  de  vraidifcerncment 
des  efprits ,  vont  toujours  comme  à  tâtons  ,•  c'eft 
un  hafard  quand  ils  ne  fe  trompent  pas,  ils  ne 
fçavciît  pas  même  precifcmcnt  ce  q«  ils  cher- 
chent , 
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chcnr,  nia  cjuoi  ils  doivent  tendre,  ilsnerça-* 
vent  que  ic  défier  ,  &  ie  défient  plutôt  des  hon- 
nêtes gens  qui  les  contredifent ,  que  des  trom- 
peurs qui  les  Hâtent;  au  contraire  ceux  qui  ont 
des  principes  pour  le  gouvernement  ,  &  qui  fc 
connoiflent,en  hommes  lçavans,ce  qu'ils  doivent 
vouloir, &  les  moyens  d'y  parvenir, i!s  reconnoif- 
fent  du  moins-en  gros  fi  les  gens  dont  ils  fe  fer- 
vent,font  des  inftrumens  propres  à  leurs  dclleins, 
&  s'ils  entrent  dans  leurs  vues  pour  tendre  au  but 
qu'ils  Te  prcpofent  :  d'ailleurs  comme  ils  ne  fe 
jettent  pas  dans  les  détails  accablans  ,  ils  ont 
refprit  plus  libre  pour  envifager  d'une  feule  vue 
le  gros  de  l'ouvrage  ,  Se  pour  obfervcr  s'ils  avan  - 
cent  vers  la  fin  principale;  s'ils  font  trompez, 
ils  ne  le  font  du  moins  guère  dans  l'elTcntiel.  Ils 
font,  outre  cela,  au  deflus  des  petites  jalcufies  qui 
marquent  un  efprit  borne  Se  uneamcbafl'e  5  ils 
comprennent  qu'on  ne  peut  e'viter  d'être  trom- 
pé dans  les  grandes  affaires,  puisqu'il  faut  s'y 
lervir  des  hommes  ,  qui  font  ii  fouvent  trom- 

f)eurs.  On  perd  plus  dans  l'irrefolution  où  jette 
a  défiance,  qu'on  ne  perdroit  à  felaifi'er  un  peu 
tromper  ;  on  elt  trop  heureux  quand  on  n'eit 
trompé  que  dans  les  chofes  médiocres ,  les  gran- 
des ne  lailfcnt  pas  de  fc  terminer ,  &  c'eft  la  feule 
chofc  ,  dont  un  grand  bommc  doit  être  en  peine^ 
il  faut  reprimer  îévérement  la  tromperie  quand 
on  la  découvre ,  mais  il  taut  compter  fur  quelque 
tromperie ,  fi  on  ne  veut  point  être  véritablement 
trompé. 

Enfin  Mentor  dit  à  Telcmaque  :  Les  Dieux 
vous  aiment ,  Se  vous  préparent  un  règne  plein  de 
fagelfe  ;  tout  ce  que  vous  voyez  ici  ,  cl}  fait, 
moins  pour  la  gloire  d'Idomenée  ,  que  pour  vôtre 
inftrudion.  Tous  les  fagcs  établilîcmens  que  vou5 
admirez  dans  Salante  ,  ne  font  que  l'ombre  de  ce 
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(\ue  vous  ferez  un  jour  à  Ithaque ,  (î  vous  répon- 
dez par  vos  vertus ,  à  vôtre  haute  deftiuce.  Il  eit 
tems  cjucnous  fongions  à  partir  d'ici.  Idomcnce 
tient  un  Vailleau  prêt  pour  nôtre  retour.  Ainfi 
Mentor  qui  regloit  tous  ics  moniensdela  vie  de 
Telemaque,  pour  l'c'le'.cr  à  la  plus  haute  gloire, 
iierarrctoiteii  chaque  lieu  qu'autant  qu'il  lefa- 
ioit  pour  exercer  fa  vertu  ,  &:  pour  lui  faire  acquc- 
lir  dcrcxpcricncc. 

Aufiî-tôt  Telemaque  ouvrit  i(^\  cœur  a  foa 
ami,  mais  avec  quelque  peine,  fur  un  inclina- 
tion qui  lui  faifoit  regretter  Salentc.  Vous  me 
blâmerez  pcut-ctre  ,  lui  dit-il,  de  prendre  trop 
facilement  des  attachemens  dans  les  lieux  cù  je 
pafib  ;  mais  mon  cccur  me  feroit  de  continuels  re- 
proches,  fî  je  vous  cachois  que  j'aime  Antiope 
£lle d'Idomene'c.  Non,  mon  cher  Mentor,  ce 
n'eft  pas  une  pa/îîon  aveugle  comme  celle  donc 
vous  m'avez  gucri  dans  Tlflc  de  Calipfo ,  j'ai 
bien  reconnu  la  profondeur  delaplaye  que  l'a- 
mour m'avoit  fait  auprès  d'iuciiaris ,  je  ne  puis 
encore  prononcer  fon  nom  fans  être  trouble,  le 
tems  &  l'abfence  n'ont  pu  l'effacer.  Cette  expé- 
rience funelfe  m'apprend  à  me  de'fîer  de  moi- 
même  ;  mais  pour  Antiope  ,  ce  que  je  refens  n'a. 
rien  de  femblable  ,  ce  n'eit  point  amour  pafTion- 
ne',  cei\:  goût,  c'cfl:  ellimc  ,  c'eil perfuafîon , 
que  je  ferois  heureux  il  je  palTois  ma  vie  avec 
elle.  Si  jamais  les  Dieux  me  rendent  mon  père  , 
&  qu'ils  me  permettent  de  choifîr  unetcmmc  , 
Antiope  fera  mon  c'poufe  j  ce  qui  me  touche  en 
elle  ,•  c'eft  fon  fïlencc ,  fa  modeftie ,  fa  retraite  , 
fbn  travail  affidu  ,  fon  mduftric  pour  les  ouvra.- 
ges  de  laine  &  de  broderie  ,  Ion  application  à 
conduire  tou'e  la  maifon  de  fon  père  depuis  que. 
iamcre  ell morte,  fon  mépris  des  vaincsparu- 
res ,  l'oubli  ou  l'ignorance  même  qui  parou  en 
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clic  de  fa  bcautc:  quand  Idomencc  lui  ordonne 
de  mener  les  danles  des  jeunes  Cretoifcs  au  (on  des 
flûtes  ,  on  la  prcndroïc  pour  la  riante  Venus,  tant 
clÏQ  eH  accompagnée  de  grâce.  Qijand  il  la  mené 
avec  lui  àlachalledanslcs  forces ,  cllcpaioit  ma- 
jcrLueu(c&  adroite  d  tuer  de l'atccommc  Diane 
au  milieu  de  Les  Nymphes,  elle  leulcne  leTçaic 
pas,  &  tout  le  monde  l'admire;  fjuand  elle  en- 
tre danslc  Temple  des  Dieux,  &  qu'elle  porte 
furfatétc  les  çliofes  làcrées  dans  des  corbeilles  , 
on  croiroit  qu'elle  cft  elle-même  la  Divinité'  ,qui 
habite  dans  le  Temple  :  avec  quelle  crainte  & 
quelle  religion  l'avons-nousviiëoftiir  des  facri,- 
hces ,  ôc  de'tourner  la  colère  des  Dieux  ,  quand 
il  a  falu  expier  quelque  faute  ,  ou  détourner 
quelque  funcileprelage.  Eniiii  qaandonlavoid 
avec  une  troupe  de  nlles  tenant  en  là  main  une 
aiguille  d'or,  on  croit  que  c'cfl:  Mincr\emcmc 
qui  a  pris  fur  la  terre  une  forme  humaine  ,  &  qui 
inlpire  aux  hommes  les  beaux  arts  ,  elle  anime 
Jcs  autres  à  travaiiier  >  elle  leur  adoucit  le  tra- 
vail &  l'ennui  par  les  charmes  de  fa  voix  ,  lors 
qu'elle  chante  toutes  les  mcrveillcufes  hiftoircs 
des  Dieux-,  elle  lurpafie  la  plus  exquife  peintu- 
re ,  par  la  delicatcfle  de  (es  broderies.  Heureux 
rhornme  qu'un  doux  hymen  unira  avec  elle  !  Il 
n'aura  à  craindre  que  delà  perdre  &  de  lui  fur- 
vivre  ;  je  prens  ici ,  mon  cher  Mentor  ,  les  Dieux 
à  tc'moins  que  je  fuis  prêt  à  partir  ,  j'aimerai 
Antiope  tant  que  je  vivrai  ,  mais  elle  ne  retar- 
dera pas  d'un  monicni:  mon  rcLOurà  Ithaque?  fi 
un  autre  la  dcvoit  poil'cder,  jepallerois  le  rcftc 
de  mes  jours  avec  trifleire  &  amertume  :  mais 
enfin  jC  la  quitterai  ,  quoi  que  je  f<^achc  que 
l'abfcnccpcutme  la  faire  perdre;  je  neveux  ni 
lui  parler,  ni  parlera  ion  père  de  mon  amour  , 
car  je  ne  dois  en  parler  qu'à  vous  feul ,  jufqu'à 
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ce  qu'Ulyflc  remonte  fur  Ton  trône,  m'aie  dé- 
clare' qu'il  y  confcnt  j  vous  pouvez  reconnoïtre 
par  là  combien  cet  attachement  cft  différent  de 
îapaflion  dont  vous  m'avez  vu  aveugle' pour  Eu- 
charis. 

Mentor  répondit ,  ô  Tcleraaquc ,  je  conviens 
de  cette  différence  5  Antiope  eft  douce,  fîmple, 
fagej  ics  mains  ne  mcprifent  point  le  travail  j 
elle  pre'voit  de  loin,  elle  pourvoit  à  tout,  elle 
fçait  fe  taire ,  elle  agit  de  fuite  fans  cmpreflc- 
ment,  elle  eft  à  route  heure  occupée  ,  elle  ne 
s'cmbaralfe  jamais  ,  parce  qu'elle  fait  chaque 
chofe  à  propos  :  le  bon  ordre  de  la  maifon  de  f  bn 
perc  cft  là  gloire  i  elle  en  eft  plus  ornée  que  de 
ià  beauté  :  quoi  qu'elle  ait  foin  de  tout ,  &  qu'el- 
Jc  foit  chargée  de  corriger  ,  de  refufcr  ,  d'épar- 
gner (  choies  qui  font  haïr  toutes  les  femmes  ) 
clic  s'cft  rendue  aimable  à.  toutC|la  mailbn  ,  cVft 
qu'on  ne  trouve  en  elle  ni  paflTion  ,  ni  cnrctemenr, 
ni  légèreté,  ni  humeur  comme  dans  les  autres 
femmes  :  d'un  fcul  regard  elle  fc  fait  cntcn- 
drc  ,  &:  on  craint  de  lui  déplaire  j  clic  donne  oc» 
ordres  précis,  elle  n'ordonne  que  ce  qu'on  peut 
exécuter,  elle  reprend  avec  bonté,  &  en  repre- 
nant elle  encourage  i  le  cœur  de  fcnpere  fe  re- 
pofe  fur  elle  comme  un  voyageur  abattu  par  l'ar- 
deur du  Soleil  fe  repofe  à  1  ombre  fur  l'herbe 
tendre.  Vous  avez  railbn  ,  TeleiTKique  ,  Antiope 
cft  un  trelor  digne  d'être  recherché  dans  les  ter- 
res les  plus  éloignées  ,  fon  efprit  non  plus  que  fon 
corps  ne  fe  pare  jamais  de  vains  orncmens ,  fon 
imagination,  quoique  vive  ,  cft  retenue  par  (à 
difcreiion  ,  elle  ne  parle  que  pour  laneceflîré,  Se 
fi  elle  ouvre  la  bouche,  la  douce  perluaficn  & 
les  grâces  naïves  coulent  de  fes  lèvres  j  dés  qu'el- 
le parle  ,  tout  le  monde  fe  tait,  &  elle  en  rou- 
git j  peu  s'en  faut  qu'elle  ucfupprime  ce  qu'elle 
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a  voulu  dire  ,  quand  elle  s'apperçoit  qu'on  l'é- 
coute fi  attentivement  ;  àpeinel'avons-nousen-  I 
tendue  parler.  Vous  fouvenez-vous ,  ûTelcma-  , 
que,  d'un  jour  que  Ton  père  la  lit  venir  j    elle  i 
parut  les  yeux  baillez  couverte  d'un  grand  voile  ;  i 
&  elle  ne  parla  que  pour  modérer  la  colère  d'I-  \ 
domence  qui  vouloir  faire  punir  rigoureufemcnt 
un  de  feî  efclaves  i  d'abord  elle  entra  dans  (a  , 
peine,  puis  elle  le  calma  j  entin  c'îe  lui  fit  en- 
tendre ce  qui  pouvoir  excufcr  ce  malheureux  j  | 
Se  fans  faire  fentir  au  Roi  qu'il  s'e'toit  trop  em-  ' 
porte',  elle  lui  infpira  des  fentimens  de  juftice  j 
&  de  compa/lion.     Thetis ,  quand  elle  flatc  le  i 
vieux  Ncréc  ,  n'appaifc  pas  avec  plus  de  douceur  1 
les  flots  irritez.     Ainfi  Antiope  fans  prendre  au-  \ 
cune autorité',  &  làns  fe  prévaloir  de  fes  char-  | 
mes  maniera  un  jour  le  cœur  de  Ton  e'poux  y  ' 
comme  elle  touche  maintenant  fa  lyre  quand  elle  j 
en  veut  tirer  les  plus  tendres  accords.     Encore 
une  fois,  Telcmaque,  vôtre  amour  pour  elle  efl  I 
juf^e,  les  Dieux  vous  la  deflinent,  vous  l'aimez  ' 
d'un  amour  raifonnabic,  il  faut  attendre  qu'U- 
lyfTe  vous  la  donne.     Je  vous    loiie  de  n'avoir 
pas  voulu  lui  de'couvrir  vos  fentimens  ;    mais 
Içachcz  que  fî  vous  enfliez  pris  quelques  de'tours  j 
pour  lui  apprendre  vos  deflbins  ,  elle  les  auroit  | 
rejettez  ,  Se  auroit  ccffe'  de  vous  cftimer  ;  elle  ] 
nefe  promettra  jamais  à  perfonnci  cllefe  laif-  ; 
feradonner  par  fonpere  ,  elle  ne  prendra  jamaiS^  i 
pour  e'poux  qu'un  homme  qui  craigne  les  Dieux  ,  , 
&  qui  remplille  toutes  les  bicn-leances.    Avez-  ! 
vous  obfcrvc'  comme  moi  qu'elle  fe  montre  enco- 
re moins,  &  qu'elle  baifle  plus  les  yeux  depuis  > 
vôtre  retour  ?    elle   fçait  tout  ce  qui  vous  cft  > 
arrive'  d'heureux  dans  la  ouerrc;  elle  n'iîrnorc  ; 
111  votre  naiiiance,  ni  vosavantures,ni  tout  ce  que  ; 
les  Dieux  ont  mis  en  vous  ,  c'eft  ccquilarend  fi  I 
modefte  Se  fi  refcrvée  :  allous  Xelcmaque ,  allons  ! 

vers,  i 
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-vers  Ithaque  ,  il  ne  me  reftc  plus  <]u'à  vous  faire 
trouver  voue  pcre  ,  de  qu'à  vous  mettre  en  état 
d'obtenir  une  e'pouie  cligne  de  l'âge  d'or  ,  fut-elle 
bergère  dans  la  froide  Algide ,  au  lieu  qu'elle  eft 
lille  d'un  Roi  de  Salcntc ,  vous  ferez  trop  heu- 
reux dclapolfeder. 

Ces  paroles  enflâmcrent  le  cceur  de  Telemaquc 
d'un  defir  impatient  de  s'en  retourner  à  Ithaque , 
il  prclfa  Idomcnec  de  le  lailfer  partir ,  le  vaif- 
fcau  c'toit  dcja  prêt.  Mentoravoit  eufoinde  le 
faire  préparer  des  Parrivéc  de  Tclemaque  , 
mais  Idomence ,  qui  avoit  eu  beaucoup  de  re- 
puiïnance  à  le  voir  préparer,  tomba  dans  une 
tiiilefle  mortelle  Ôc  dans  une  defolation  à  fai- 
re pitié  ,  lors  qu'il  vit  que  (es  deux  hôtes 
dont  il  avoit  tire  tant  de  fccours  alloient  l'a- 
bandonner i  il  fe  renfermoir  dans  les  lieux  les 
plus  fccrcts  de  fa  maifon  :  là  il  foulageoic  fon 
cœur ,  en  pouffant  des  gemiflejnens ,  &  en  vcr- 
fant  des  larmes  ;  il  oublioit  le  foin  de  fe  nour- 
rir, le  fommeiln'adoucilloit  point  Ces  plus  cui- 
farires  peines,  il  fe  defl'echoit,  il  feconfumoit 
par  fes  inquie'tudes  ,  fcmblable  à  un  grand  arbre 
qui  couvre  la  terre  de  fes  rameaux  e'pais ,  & 
dont  un  ver  commence  à  ronger  la  tige  dans  les 
canaux  de'liezoùlafe've  coule  pour  fa  nourritu- 
re j  cet  arbre  que  les  vents  n'ont  jamais  ébran- 
le ,  que  la  terre  féconde  fe  plaît  à  nourrir  dans 
Ion  fcin  j  que  la  hache  du  Laboureur  n'a  ja- 
mais frapé,  ne  laifle  pas  de  languir  fans  qu'on 
puilfe  découvrir  la  caufe  de  fon  mal  ;  il  fe  fle'trit , 
il  fe  de'poiiille  de  fes  fciiilles  qui  font  fa  gloire  & 
fon  ornement,  &  il  ne  montre  plus  qu'un  tronc 
couvert  d'une  c'corce  cntr'ouvcrte  &  des  bran- 
ches feches.  Tel  parut  Idomence  dans  fa  douleur, 
Tclemaque  attendri  n'ofoit  lui  parler  ,  il  crai- 
gnoit  le  jour  du  départ  -,  A  cherchoit  des  prc- 
icxtcs  pour  le  retarder  ,   &  il  feroit  demeure 

long- 
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lon^-tcms  dans  cette  incertitude  ,  ii  Mentor* 
ne  lui  eût  dit  :  Je  fuis  bien  aife  de  vous  voir  (i 
ch?'.ge  :  Vous  étiez  né  dur  3c  hautain  ,  ne  vous 
iaiflant  toucher  que  de  vos  propres  commoditez 
&  de  vos  intérêts,  mais  vous  cies  enfin  devenu 
homme  ,  &  vous  commencez  par  l'expérience  de 
Tos  maux  à  compatir  à  ceux  des  autres ,  fans  cet- 
te compafTion  on  n'a  ni  bonté,  ni  vertu  ,  ni  ca- 
pacité pour  gouverner  les  hommes  j  mais  il  ne 
faut  pas  la  pouft'cr  trop  loin  ,  ni  tomber  dans 
une  amitié  foible.  Je  parlerois  volontiers  à  ido- 
menée  pour  le  faire  confcntir  à  vôtre  dc'part, 
&  je  vous  cpargnerois  l'embaras  d'une  convcr- 
iation  fi  fâcheufe  ,  mais  je  ne  veux  peint  cjue 
la  mauraifc  honte  ou  la  ferocitc'  dominent  vô- 
tre cœur.  Il  faut  que  vous  vous  accoutumiez 
à  mêler  le  courage  &  la  fermeté'  ,  avec  une 
amitié  tendre  &  fenfible.  Il  faut  craindre  d'af- 
fliger les  hommes  fans  nccciTiré  ,  il  faut  entrer 
dans  leurs  peines ,  quand  on  ne  peut  éviter  de 
leur  en  faire,  &  adoucir  le  plus  qu'on  peut  le 
coup  qu'il  eft  impofTible  de  leur  épargner  cntic- 
lement;  c'eftpourchcicher  cet  adoucifTcment , 
répondit  Tclemaque  ,  que  j'aimcrois  mieux  qu'I- 
domence  apprit  nôtre  dcpart  par  vous  que  par 
moi.  Mentor  lui  dit  aufli  tôt  :  Vous  vous  trom- 
pez ,  mon  cher  Telemaquc,  vous  ères  né  com- 
me les  cnfans  des  Rois ,  nourris  dans  la  pour- 
pre ,  qui  veulent  que  tout  fe  fafTe  à  leur  mode , 
&  que  toute  la  nature  obeïflc  à  leur  volonté  -, 
mais  qui  n'ont  pas  la  force  de  rcfifter  à  pcrfon- 
ne  en  face.  Ce  n'eft  pas  qu'ils  fe  foucient  des 
hommes ,  ni  qu'ils  craignent  par  bonté  de  les 
affliger,  mais  c'eft  pour  leur  propre  commodi- 
té j  ils  ne  veulent  point  voir  autour  d'eux  des 
vifages  triftes  &  mécontcns.  Les  peines  6t  les 
miferes  des  hommes  ne  les  touchent  point ,  pour- 
vu qu'elles  ne  ihkiit  pii8  fous  leurs  yeux  ,  s'ils 
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en  entendent  parler,  cedifcoiirs  les  importune 
Se  les  attrifte  :  pour  leur  plaire  il  faut  toujours 
leur    dire  que    tout  va  bien  3  &  pendant  qu'ils 
font  dans  leurs  plaifirs ,  ils  ne  veulent  rien  voir 
ni  entendre  qui  puidc  interrompre  leur  joyc  , 
ïaut-il  reprendre  ,  corriger  oiiciqu'un  ,  refiiicr 
aux  prétentions  ,  &  aux  pafîions  injuftcs  d'un 
homme  importun  ,  ils  en  donneront  toujours  la 
commilTion  d  une  autre  perlbnnc  ,  plutôt  que  de 
parler  eux-mêmes  avec  une  fi  douce    fermeté'  -, 
dans  ces  occafions ,  ils  fe  laifleroient  plutôt  ar- 
racher les  grâces  les  plusinjuftes,  ilgâtcroienc 
Iqs  affaires  les  plus  importantes  ,  faute  de  fça- 
Toir  décider  contre  le  lentimcnt  de  ceux  avec 
qui  ils  ont  à  faire  tous  les  jours.     Cette  foiblelTe 
qu'on  fenc  en  eux  ,  fait  que  chacun  ne  fonge  qu'à 
s'en  prévaloir ,  on  les  prelle  ,  on  les  importune , 
&on  les  accable,  &  on  rciiiTir en  les  accablant. 
D'abord  on  les  flatte  ,    &  on  les  encenic  pour 
s'infinuer  ;    mais  dés  qu'on  eft  dans  leur  con- 
fiance &  qu'on  eft   auprc's   d'eux  dans  les  em- 
plois de  quelque  autorité' ,  on  les  mené  bien  loin, 
on  leur  impoib  le  joug  ,    ils  en  gemilfent  ,  ils 
veulent  louvent    le  fecoiier  ,    mais  ils  le  por- 
tent toute  leur  vie  ,    ils  font  jaloux  de  ne  pa- 
roitre  point  gouvernez  ,  &  ils  le  font  toujours  , 
ils  ne  peuvent  même  fc  palier  de  T être -,  car  ils 
font  femblables  à  ces  foibles  tiges  de  vignes , 
qui   n'ayant   par  elles-mêmes  aucun  foûtien  , 
rampent  toujours  autour  du  tronc  de  quelque 
grand  arbre.  Jeneiouffriray  point ,    ô  Telema- 
que  ,  que  vous  rombiez  dans  ce  défaut ,  qui  rend 
un  homme  imbécile  pour  le  gouvernement  :  vous 
quiètes  h  rendre  pour  n'ofer  parler  à  Idomenée , 
vous  ne  ferez  plus  touché  de  fcsmaux,  dés  que 
TOUS  ferez  Ibrti  dcSalentc.  Cen'eft  point  la  peine 
qui  vous  attendrit ,  c'cft  fa  prefencc  qui  vousem- 
baraffe.  Allez  parler  à  IdoiiKnée ,  apprenez  dans 

cette 
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cette  occafion  à  être  tencire  ,  &  ferme  toutcnfcm- 
blc  ;  montrez  lui  vôric  douleur  de  Je  quitter  ; 
mais  montrez-lui  auffi  d'un  ton  ckcifîfJanecedl- 
tc'  de  vôtre  départ, 

Tclemaque  n'ofoit  plus  ni  rcfîftcr  à  Mentor , 
ni  aller  trouver  Idomenc'c.  Il  etcii;  honteux  de  fa 
crainte,  &n'avoit  pas  le  courage  delà  (lirmon- 
ter  ;  il  hefitoit ,  il  faiibit  deux  pas ,  &  revcnoit  in- 
continent pour  alléguer  à  Mentor  quelque  nou- 
velle raifon  de  diftercr  ;  mais  le  fcul  regard  de 
Mentor  lui  ôtoit  la  parole  ,  &  faifoit  difparoîtrc 
tous  les  beaux  prétextes.  Eft-cc  donc  là  ,  difoit 
Mentor  en  foûriant ,  ce  vainqueur  des  Dauniens , 
ce  libérateur  de  la  grande  Hefperie,  ce  fils  du 
fageUlyfle  qui  doit  être  après  lui  l'oracle  delà 
Grèce  ?  11  n'ofe  dire  à  Idomend'e  qu'il  ne  peut 
plus  retarder  Ton  retour  dans  (a  patrie  pour  revoir 
ion  perc.  O  peuples  d'Ithaque  1  combien  fcriez- 
vous  malheureux  un  joui  j  li  vous  aviez  un  Roi 
que  la  mauvaifc  honre  domine  ,  &  qui  lacrifie 
les  plus  grands  intérêts  à  Ces  foibleflbs  fur  les  plus 
petites  chofes.  Voyez  ,  Telemaque  ,  quelle  dif- 
férence il  y  a  entre  la  valeur  dans  les  combats  8c 
le  courage  dans  les  affaires  ;  Vous  n'avez  point 
craint  les  armes  d'Adrafte ,  &  vous  craignez  la 
trifteffe  d'Idomene'e  ;  voilà  ce  qui  déshonore  les 
Princes ,  qui  ont  fait  les  plus  grandes  adïons  ; 
apre's  avoir  paru  des  Héros  dans  la  guerre ,  ils  fe 
montrent  les  derniers  des  hommes  dans  les  ac- 
tions communes  où  d'autres  fcfbûricnncnt  avec 
vigueur.  Telemaque  fenrant  laverite' de  ces  pa- 
roles ,  &:  piqué  de  ce  reproche,  partit brufque- 
ment  fans  s'c'couter  lui-même  ;  mais  à  peine 
commence- 1- il  à  paroitre  dans  le  lieu  où  Ido- 
mence  étoit  afiis ,  les  yeux  baiHèz ,  languiffans  Se 
abattus  de  trifteffe ,  qu'ils  fe  craignirent  l'un  l'au- 
tre ;  iln'oibitle  regarder,  ils  s'entendoicntfàns 
rîca  dire  y  &  chacun  ciaignoic  que  l'autre  ne  rom- 
pit 
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pit  le  fllcnce  -,  il  fe  mirent  tous  deux  â  pleurer. 
Enfin  Idomene'c  preflé  d'un  excès  de  douleur , 
s'e'cria  :  A  quoi  fert  de  rechercher  la  vcrtu>  (i  elle 
re'compenfe  ii  mal  ceux  cjui  l'aiment  ?  Apres  m'a- 
voir  remontre  ma  folblelTe  on  m'abandonne  :  Hc 
bien  1  je  vais  retomber  dans  tous  mes  malheurs  i 
cju'on  ne  me  parle  plus  de  bien  gouverner,  non,  je 
■ne  puis  le  faire ,  je  fuis  las  des  hommes.  Où  vou- 
lez vous  aller  ,Tclemac]uc  ?  Vôtre  perc  n'eft  plus, 
vous  le  cherchez  inutilement  ,  Ithaque  elt  en 
proyc  à  vos  ennemis  ,  ils  vous  feront  pcnr  fi  vous 
y  retournez  :  Quelqu'un  d'entr'eux  aura  epoufc 
vôtre  mère  :  demeurez  ici ,  régnez  avec  moi ,  du 
moins  laifiTez-moi  Mentor ,  qui eft  toute  ma  ref- 
fource:  Parlez, répondez  moijn'endurciiïez  point 
vôtre  coeur  ,  ayez  pitié  du  plus  malheureux  de 
tous  les  hommes.  Quoi  !  vous  ne  dites  rien  ?  Ah  î 
je  comprcns  combien  les  Dieux  me  font  cruels,  je 
ie  fens  encore  plus  rigoureufcment  qu'en  Créte> 
lors  que  je  perçai  mon  propre  fils. 

Enfin  Telemaque  lui  répondit  d'une  voix  trou- 
blée &  timidcje  ne  fuis  point  à  moi, les  deftinées 
me  rappellent  dans  ma  patrie.  Mentor  qui  a  la  fa- 
gcfîe  des  Dieux  ,  m'ordonne  en  leur  nom  de  par- 
tir ,  que  voulez-vous  que  je  faife  ?  Renonccrai-je 
à  mon  père,  à  ma  mère,  à  ma  patrie  ?  qui  me  doit 
ctre  encore  plus  chère  que  ma  vie  j  étant  ne' pour 
être  Roi ,  je  ne  fuis  pas  deftiné  à  une  vie  douce  & 
tranquille  ,  ni  à  fuivrc  mes  inclinations.  Ne  m'a- 
vez-vous  pas  promis  de  me  renvoyer  à  Ithaque  ? 
N'eft-ce  pas  fur  cette  promefiTe  que  j'ai  combat- 
tu pour  vous  contre  Adraftc  avec  les  Alliez  ?  Il  eft 
tems  que  je  fonge  à  réparer  mes  malheurs  dome- 
ftiques  j  Les  Dieux  qui  m'ont  donné  à  Mentor  , 
ontaufll  donné  Mentor  au  fils  d'UlyfiTe  pour  lui 
faire  remplir  fesdeftinecs.  Voulez-vous  que  je 
perde  Mentor  après  avoir  perdu  tout  le  refte  î 
Je  n'ai  plus  ni  bien ,  ni  retraite,  ni  perc,ni  mère , 
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ni  patrie  affurée  >  il  ne  me  refte  cju'iin  homme  fa- 
gc&Teriueui ,  qui  cft  lepr<fcicux  dondc  Jupi  • 
ter  ;  Jutiez  vous  mémefi  jc  puis  y  renoncer  ,  Se 
m'abandonncr  à  moi-même  ?  Non  ,  je  mourrois 
plCuot ,  arrachez-moi  la  vie  ,  ce  n'cft  rien ,  mais 
ne  m'arrachez  pas  Mentor. 

A  melure  que  Telemaque  parloir ,  fa  voix  dc- 
venoit  plus  forte, oc  fa  timidité' difparoilToit. Ido- 
mcnec  ne  (ij-avoit  que  re'pondre,  &  ne  pouvoit  de- 
meurer d'accord  de  ce  que  le  fils  d'UJyfTc  lui  di- 
foit.  Lors  qu'il  ne  pouvoit  plus  parler  ,  du  moins 
il  tâchoit  par  fes  regards  &  par  les  geftes  de  faire 
pitie' ;  dans  ce  moment  il  vit  paroîcre  Mentor  , 
qui  lui  dit  ces  graves  paroles:  Ne  vous  affligez 
point,  nous  vous  quittons,  mais  lafageiTcqui 
prcfide  aux  confeils  des  Dieux,  demeurera  fur 
vous  ;  croyez  feulement  que  vous  êtes  trop  heu-» 
Tcux  que  Jupiter  nous  ait  envoyez  ici  pour  fau- 
ver  votre  Royaume ,  &  pour  vous  ramener  de 
vos  c'garemens.  Philoclcs  ,  que  nous  tous  avons 
rendu,  vous  fcrvira  fidcllement.  La  crainte  des 
Dieux  ,  le  goût  de  la  vertu  ,  l'amour  des  peuples  , 
la  compaflion  pour  hs  miferables ,  feront  tou- 
jours dans  ion  cœur.  Ecoutez-le  ,  fervez-vous 
de  lui  avec  confiance  Se  fans  jaloufie.  Le  plus 
•grand  krvice  que  vous  puiiTiez  en  tirer,  cft  de 
l'obligera  vous  dire  tous  vos  défauts  fans  adou- 
ciiïcment.  Voilà  en  quoi  confifte  le  plus  grand 
courage  d'un  bon  Roi ,  que  de  chercher  de  vrais 
amis  qui  lui  fafient  remarquer  ies  fautes.  Pour  ■ 
vu  que  vous  ayez  ce  courage,  nôtre  abi'cnce  ne 
vous  nuira  point ,  &  vous  vivrez  heureux }  mais 
fi  la  jalonne  ,  qui  fe  glifie  comme  un  fcrpent , 
letrouve  un  chemin  jufqu'à  vôtre  cceur  pour 
vous  mettre  en  défiance  contre  les  confeils  dcS' 
intcrefiez  ,  vous  c'tes  perdu  :  ne  vous  laifiez  point 
abâtircà  la  douleur  i  mais  efforcez- vous  de  fui- 
vrela  vertu.  J'ai  dit  à  Philocles  tout  ce  qu'il  doit 
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faire  pour  vous  rouIagcr&  pour  n'abufcr  jamais 
de  vôtre  confiance  ;  je  puis  vous  repondre  de 
lui ,  \qs  Dieux  vous  l'ont  donne' ,  comme  ils 
m'ont  donne' à  Telemaque  ,  chacun  doit  fuirrc 
courageufemcnt  fa  deftine'e  ,  il  eft  ijuitile  de  s'af- 
fliger j  a  jamais  vous  avez  befoin  de  mon  fe- 
cours ,  aprc's  que  j'aurai  rendu  Telemaque  à  fon 
père  &  à  Ton  pais ,  je  reviendrai  vous  voir.  Qiic 
pourrois'je  faire  qui  me  donnât  un  plaiiîr  plus 
ièn/îble  ?  je  ne  cherche  ni  biens  ,  m  autorite' fur 
la  terre,  je  ne  veux  qu'aider  ceux  qui  cherchent 
la  juftice  &  la  vertu.  Pourrois-je  jamais  oublier 
la  confiance  &  l'amitié'  que  vous  m'avez  te'moi- 
gne'es  ? 

A  ces  mots  Idomenee  fut  tout  à  coup  chan- 
çé ,  il  fentit  fon  cœur  appaife'  comme  Neptune 
de  fon  Trident  appaife  \ts  flots  fcditicux  &  \ts 
plusnoires  tempêtes  5  il  reftoit  feulement  en  lui 
une  douleur  douce  &:  paifible ,  c'e'toit  plutôt  mie 
triftefTc  &  un  fentimcnt  tendre  qu'une  vive  dou- 
leur ;  le  courage ,  la  confiance ,  la  vertu ,  l'cfpc- 
rance  du  fecours  des  Dieux  commencèrent  à  re- 
naître au  dedans  de  lui.  He'bien,  dit-il,  mon 
cher  Mentor  ;  il  faut  donc  tout  perdre ,  &  ne  fc 
point  de'couragcr.  Du  moins  fouvenez-vous  d'I- 
domenee  quand  vous  ferez  arrive' à  Ithaque,  ou 
vôtre  fagefle  vous  comblera  de  profperite'.  N'ou- 
bliez pas  que  Salente  fut  vôtre  ouvrage,  &  que 
vous  y  avez  laifTe'  un  Roi  malheureux  qui  n'ef- 
pere  qu'en  vous.  Allez,  digne  fils  d'Ulyfle ,  je 
ne  vous  retiens  plus  -,  je  n'ai  garde  de  refifter 
aux  Dieux  qui  m'avoient  prête  un  fi  grand  tre- 
for.  Allez  aufll ,  Mentor ,  le  plus  grand  &  le 
plus  fage  de  tous  les  hommes ,  (  fi  toutefois  l'hu- 
manité peut  faire  ce  que  j'ay  vu  en  vous ,  &  (\ 
vous  n'e'tes  point  une  Divinité'  fous  une  forme 
cmprunte'e  pour  inftruire  les  hommes  foiblcs& 
ignorans ,  )  allez ,  conduifezle  fils  d'Ulyfle,  plus  , 
S  i  heu- 
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licuiciix  de  vous  avoir,  que  d'ctre  la  vainqueur 
d'Adiciltcj Allez  toHS  les  deux, je  n  olc  plus  parlcr> 
rArdonnez  mes  foupirs  ;  Allez  ,  vncz,  loycz 
licuicux  ,  il  ne  me  relie  plus  rien  au  monde  que 
Icfouvcnirde  vous  avoir  pofl'edcz  ici.  O  beaux 
jours ,  trop  heureux  jours  ,  jours  dune  je  n'ai 
pas  connu  alfez  le  prix  !  jours  trop  rapidement 
c'coukz ,  vous  ne  reviendrez  jamais  :  jamais  mes 
yeux  ne  reverront  ce  qu'il  voyent. 

Mentor  prit  ce  moment  pour  le  départ  ;  il  cm- 
bralfa  Philocles  qui  l'arrofa  de  les  larmes  lans 
pouvoir  parler.  Teicmaque  voulut  prendre  Men- 
tor par  la  main  pour  ie  tirer  de  celles  d'Idomc-  , 
liée  i  mais  Idomcne'e  prenant  le  chemin  du  porc ,  ; 
^e  mit  entre  Mentor  iScTelemaque,  il  les  regar- 
cloit ,  il  gcmilîbit ,  il  commençoit  des  paroles  en- 
•cntrc-coupe'es,  &  n'en  pouvoir  achever  aucune. 
On  entend  des  cris  confus  fur  le  rivage  cou- 
vert de  Matelots  ;  on  tend  les  cordages ,  on  lève 
îc's  voiles,  le  vent  favorable  commence  à  les  en- j 
•fier  ;  Tclemaque  &  Mentor  ont  pris  congé  du  j 
Roi  qui  les  accompagne  jufqu'au  port ,  &  qui  les  ' 
fuit  des  yeux  i  cependant  on  levé  les  ancres,  la 
terre fcmble  s'enfuir,  &  le  Pilote  expérimente 
apperçoitdc'ja  de  loin  les  montagnes  de  Leucate  3 
dont  la  tête  fe  cache  dans  un  tourbillon  de  fri- 
mats  glacez ,  &  les  monts  Acrocerauniens  qui  J 
montrent  encore  un  front  orgiieilleux  au  Ciel  5  j 
après  avoir  cce'  fi  Ibuvent  ecrafcz  par  la  foudre.      | 
Pendant  cette  navigation  ,  Telemaque  difoit  à  | 
Mentor  :  Je  crois  maintenant  concevoir  les  ma-  { 
iiieresdu  gouvernement  que  vous  m'avez  expli-  | 
que'es  ;  d'abord  elle  me  paroilToient  comme  un 
longe,  mais  peu  à  peu  elles  fe  de'mêlent  dans  mon 
cfprit&s'y  prefcntent  clairement,  comme tou9 
les  objets  paroifl'ent  fombres  le  matin  aux  premic-» 
res  lueurs  de  l'aurore ,  &  qu'enfuite  ils  femblent  1 
for  tir  comme  d'uucahos,  quand  la  lumière  qui  ri 
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croit  infenfîblcment ,  les  diftingue  ,  &  leur  rend 
leurs  couleurs  naturelles.  Jeiuis  très  pcrfuadé 
c]uc  le  pouit  cil'entiel  du  gouvernement  cft  de 
bien  difccrncr  les  difFerens  caraâ:eres  d'cfuric, 
pour  les  choifir  &  les  appliquer  félon  leurs  talcns; 
mais  il  me  rcfle  à  favoir  comment  on  peut  fe  con- 
iioîtrc  en  hommes.  Alors  Mentor  lui  re'pondit  : 
Il  faut  étudier  les  hommes  pour  les  connoîtrc  ; 
il  en  faut  voir  ,  ôc  traiter  avec  eux.  Ceux  qui  goii- 
ycrnent  doivent  traiter  avec  leurs  fujets  ,  les  fai- 
re parler ,  hs  confultcr ,  let  e'prouver  par  de  pe- 
tits emplois  dont  ils  leur  falfent  rendre  compte, 
pour  voir  s'ils  font  capables  de  plus  hautes 
ionâ:ions.Commentjmon  cher  Telemaquc,avez- 
vous  appris  à  Ithaque  à  vous  connoîtrc  en  che- 
vaux ?  C'eft  à  force  d'en  voir  &  de  remarquer 
leurs  défauts  Se  leurs  perfections  avec  des  gens 
expérimentez  :  tout  de  même ,  parlez  fouvent  des 
bonnes  Se  des  mauvaifcs  qualitez  des  hommes 
avec  d'autres  hommes  fages  &  vertueux ,  qui 
ayent  longtemps  étudie'  leurs  caractères,  vous 
apprendrez  inlenfîblement  comme  ils  font  faits  , 
Se  ce  qu'il  eft  permis  d'en  attendre.  Qui  eft-cc 
<]ui  vous  a  apris  à  connoitre  les  bons  Se  les 
mauvais  Poètes  ?  C'eft  la  fréquente  le(5ture  ,  ôc 
la  reflexion  avec  des  gens  qui  avoient  le  goût: 
delaPocfie.  Qiii  cft-ce  qui  vous  a  acquis  le  dif- 
cernement  fur  la  mufîquc  ?  C'eft  la  même  ap- 
plication à  obferver  les  ^mulîciens.  Comment 
peut-on  efperer  de  bien  gouverner  les  hommes. 
Il  on  ne  les  connoit  pas?  &  comment  les  con- 
noîtra-t-on  fî  l'on  ne  vit  jamais  avec  eux  ?  Ce 
n'eft  pas  vivre  avec  eux  que  de  les  voir  tous  en 
public,  où  l'on  ne  dit  de  part  Se  d'autre  que  des 
chofes  indifférentes  &  prcparc'es  avec  art  j  il  cft 
qucftion  de  les  voir  en  particulier  ,  de  tirer  du 
fond  de  leur  cœur  toutes  les  redourccs  fccretcs 
qui  y  font,  de  les  tater  de  tous  côtcz,  de  fon- 
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der  leurs  maximes.  Mais  pour  bien  juger  des  j 
hommes ,  il  faut  commencer  par  fçavoir  ce  qu'ils  ' 
doivent  ê:re,  il  faut  fçavoir  ce  que  c'eftquele  \ 
vrai  &  fohdc  mérite  ,  pour  difcerner  ceux  qui  en  j 
ont,  d'avec  ceux  qui  n'en  ont  pas  J  il  faut  avoir  i 
des  principes  certains  de  juflicc,  de  raifon  ,  &  de  i 
Ycrtu  ,  pour  connoître  ceux  qui  font  rai  fonnables  I 
&  vertueux  5  il  faut  fçavoir  les  maximes  d'un  bon  I 
&  làge  gouvernement  pour  connoitrc  les  hom-  1 
jiîcsquilesont,  &  ceux  qui  s'en  e'ioignent  par  I 
une  faufîc  fubtilite'  :  en  un  mot,  pouumcfurcr  ] 
plufîeurs corps,  il  faut  avoir  une  mefure  fixe  : 
pour  juger  ,  il  faut  avoir  tout  de  même  des  prin-  ! 
cipes  conftans  aufqueîs  tout  fc  reduife  j  il  faut  ' 
Içavoir  pre'cifément  quel  efl:  le  but  de  la  vie  hu-  1 
maine,  &  quelle  fin  on  doit  fe  propofer  en  gou-  i 
vernant  les  hommes  ,  ce  but  unique  &  e/TenticI  j 
cil  de  ne  vouloir  jamais  l'autorité  &:  la  grandeur  .' 
pour  foi,  ce  qui  ne  va  qu'à  latisfaire  un  orgueil  ' 
tyranniqucj  mais  à  fe  facrifier  dans  les  peines  ', 
infinies  du  gouvernement  pour  rendre  les  hom-  "^ 
mes  bons  &  heureux  :  autrement  on  marche  à  ta-  -i 
tons ,  &  au  hafard  pendant  toute  la  vie  :  on  va  j 
comme  un  Navire  en  pleine  mer,  qui  n'a  point  \ 
de  Pilote  ,  qui  ncconfukepoindes  Aftres  ,  &  à  ' 
quitouteslescôtesvoilines  font  inconnues;  il  ne  • 
peut  faire  que  naufrage.  Souvent  les  Princes  ,  i 
faute  de  fçavoir  en  quoi  confifte  la  vraye  ver-  j 
tu  ,  ne  fçavent  point  cç  qu'ils  doivent  chercher  j 
dans  les  hommes  :  la  vraye  vertu  a  pour  eux  ; 
quelque  chofe  d'âpre  j  d'auftere  &  d'indépendant  .; 
quiles  efFraye  ;  ils  fe  tournent  vers  la  iiârcric  ;  i 
de's-lors  ils  ne  peuvent  plus  trouver  ni  de  fïnce-  , 
rite  ni  de  vertu:  Ils  s'accoutument  bien  tôtàcroi-  i 
requ'iln'y  en  apointdc  vraye  fur  la  terre  :  car  i 
les  bons  connoifl'ent  bien  les  me'chans ,  mais  les 
mc'chans  ne  connoifl'ent  point  les  bons,  Se  ne  peu-  I 
ventpas'croircqu'ily  enait  :  de  tels  Princes  ne   j 
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fçavent  que  fe  défier  de  tout  le  monde  également, 
ils  fe  cachent ,  ils  fe  renferment,  ils  font  jaloux 
fur  les  moindre»  chofes,  ils  craignent  les  hom- 
mes, ils  fuycnt  la  lumière,  ils  n'ofencparoîtrc 
dans  leur  naturels  quoi  qu'ils  ne  veuillent  pas  être 
connus,  ils  ne  laifTenc  pas  del'être:  car  lacu- 
riolîtc  malienne  de  leurs  fujets  pc'ne'tre&  devine 
tout ,  mais  ils  ne  connoiircnt  perlonnc.  Les  gens 
intercflcx  qui  les  obfcdent  font  ravis  de  les  voir 
inacceflibles ,  de  noircir  par  d'infâmes  rapports  , 
&:  d'e'loigner  tout  ce  quipourroit  leur  ouvrir  les 
ycuxj  ils  pallent  leur  vie  dans  une  grandeur  fau- 
vagc  &  farouche;  &  craignant  fans  celTe d'être 
trompez  ,  ils  le  font  toujours  ineVitablemcnt,  Se 
méritent  de  l'être.  Lors  qu'on  ne  parle  qu'à  un 
petit  nombre  de  gens ,  on  s'engage  à  recevoir 
toutes  leurs  pallions ,  &  tous  leurs  préjugez  ,  oa 
eft:  à  la  merci  des  rapporteurs ,  nation  baffe  5c 
I  maligne  ,qui  fe  nourrit  de  venin  ,  q^ui  empoifon- 
■  ne  les  chofes  innocentes  ,  qui  groflit  les  petites  , 
qui  invente  le  mal  plutôt  que  de  celfer  de  nuire , 
qui  fe  joue  pour  Ion  intérêt  de  la  défiance  &:  de 
l'indigne  curiofite  d'un  Prince  foible  &  ombra- 
geux. Connoilfez  donc  ,  ô  mon  cher  Telema- 
quc ,  conncillcz  les  hommes  j  examinez  les ,  Eli- 
tes les  parler  les  uns&  les  autres,  e'prouvez  les 
peu  à  peu ,  ne  vous  livrez  à  aucun ,  profitez  de 
vos  expériences  :  lors  que  vous  aurez  ctc'  trempe 
quelquefois  dans  vos  jugemens ,  apprenez  par 
là  à  ne  jnger  promprement  de  perfonne,  ni  en 
bien  ,  ni  en  mal  :  les  me'chans  font  trop  profonds 
pour  ne  furprendre  pas  les  bons  dans  leurs  de- 
guifemcnsj  l'un  &  l'autre  eft  très-dangereux: 
ainfi  vos  erreurs  palfe'es  vous  inftruiront  très- 
utilement.  Quand  vous  aurez  trouve'  des  talens 
&dc  la  vertu  dans  un  homme,  fervcz-vous-en 
avec  confiance  :  car  les  honnêtes  gens  veulent 
qu'on  fente  leur  droiture,  ils  aiment  mieux  de 
S  4  l'clH- 
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rcil:ime  &  de  la  confiance  que  des  trefors  ,  mais 
ne  les  gâtez  pas  en  leur  donnant  un  pouvoir  fans 
bornes  :  tel  eût  éié  toujours  vertueux,  qui  ne 
i'eft  plus  ,  parce  que  Ton  maître  lui  a  donne  trop 
d'autorité'  &  de  richeflcs.  Quiconque  eft  allez  ai- 
me' des  Dieux  pour  trouver  dans  tout  un  Royan- 
Tne  deux  ou  trois  vrais  amis  d'une  fagcllc  &:  d'u- 
ne bonté'  confiante  ,  trouve  bien- tôt  par  eux 
d'autres  perlonnes  qui  leur  rellembJcnt  pour 
remplir  les  places  inférieures.  Par  les  bons  au(- 
quclsonfe  confie,  on  aprend  ce  qu'on  ne  peut 
pas  difcerner  par  foi-méme. 

Mais  faut-il,  diibit  Telemaque,  fcfervirdes 
me'chans  quand  ils  font  liabiles ,  comme  je  l'ai 
ouï  dire  tant  de  fois  :  On  efl  fouvent ,  rc'pondit 
Mentor,  dans  la  ne  ce/fi  re'  de  s'en  fervir.  Dans 
une  nation  a^ite'e&  en  defordre  ,  on  trouve  fou- 
vent  des  gens  injufles  oc  artificieux  ,  en  autori- 
te'j  ils  ont  des  emplois  importans  qu'on  ne  peut 
leurôtcr,  ils  on:  acquis  la  confiance  de  certai- 
nes perfonnes  puilTantes  qu'on  a  beloin  de  ména- 
ger j  il  faut  les  me'nager  eux-mêmes  ,  ces  hom- 
mes fcclcrars  ,  parce  qu'on  les  craint,  &  qu'ils 
peuvent  tout  foulever  j  il  faut  bien  s'en  fervir 
^■>our  un  tcms  j  mais  il  faut  auffi  avoir  en  viic 
de  les  rendre  peu  à  peu  inutiles:  pour  la  vrayc 
Se  intime  conliancc  ,  gardez-vous  bien  de  la  leur 
donner  jamais  ;  car  ils  peuvent  en  abuler ,  ôc 
vous  tenir  cnfuite  malgré  vous  par  vôtre  fecrct, 
chaîne  plus  difficile  à  rompre  que  toutes  ks 
chaînes  de  fer.  Servez-vous  d'eux  pour  des  né- 
gociations pafTagere^.  Traitez-les  bien,  enga- 
gez-les par  leurs  pallions  mêmes  à  vous  être  fi- 
dèles j  car  vous  ne  les  tiendrez  que  par  là  ,  mais 
ne  les  mettez  point  dans  vos  délibérations  les 
plus  fecretes ,  ayez  toujours  un  rellort  prêt  pour 
les  remuer  à  vôtre  gré,  mais  ne  îcur, donnez 
jajiuis  la  ckf de  vôtre  coçur  ni  de  vos  affaires. 
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Qiiiind  un  Etat  devient  paifiblc  ,  rcgle' ,  conduit 
par  des  liommes  fages  ce  droits ,  dont  vous  cicS 
leur  ,     peu  à  peu  les  mcchans  dont  vous  e'ticz 
contraint  de  vous  fcrvir  ,  deviennent  inutils  ; 
alors  il  ne  faut  pas  ccfler  de  les  bien  traiter  j 
car  il n'ell: jamais  permis  d'être  ingrat,  même 
pour  les  me'chans  :  mais  en  les  traitant  bien,  il 
faut  tâcher  de  les  rendre  bons  j  &  tolerans  en 
eux  certaines  foiblcflcs  qn'on  pardonne  à  i'huma- 
niie  ,  il  faut  néanmoins  reprimer  Iqs  maux  qu'ils 
feroient   ouvertement,  n  on  les  lailToit  faire  , 
Apres  tout  c'eftunmalque  le  bien  fe  falTe  par 
les  me'chans ,  &  quoi  que  ce  mal  foit  fouvenc 
inévitable ,  il  faut  tendre  néanmoins  à  le  faire 
cefler.     Un  Prince  fage ,  qui  ne  voudra  que  le- 
bon  ordre  &  lajuflice,  parviendra  avec  le  temsr 
à  fe  paffer  des  hommes   corrompus  &  trom- 
peurs ,  il  en  trouvera  afiez  de  bons  quiauronc 
une  habileté  fuffifante ,  mais  ce  n'eft  pas  affez 
de  trouver  de  bons  fujets  dans  une  nation,  il  eft 
necelïairc  d'en  former    de  nouveaux  :  Ce  doit 
être ,  repondit  Tclcmaque  ,  un  grand  embaras  ? 
Point  du  tout ,  reprit  Mentor  ,  l'application  que 
vous  avez  à   chercher   les   hommes  habiles  Se 
vertueux  pour  les  élever,  excite  &  anime  tous- 
ceux  qui  ont  du  talent  Se  du  courage ,  chacun 
fait  des  efîorts.     Combien  y  a-t-il  d'hommes 
quilanguiflent  dans  uncoifivetéobfcure  ,  &  qui 
deviendroient  ^c  grands  hommes  ,  fi  l'émulatiori 
&  refperancc  du  fucccs  les  animoit  au  travail  ? 
Combien  y  a-t-il  d'hommes  que  la  mifcre  8c 
l'impuillance  de  s*cleverpar  la  vertu  ,  tentent 
de  s'élever  par  le  crime  ?   Si   donc  vous  atta- 
chez les  récompcnfes  Se  les  honneurs  au  génie  • 
&  à  la  vertu  ,  combien  de  fujets  fe  formeront 
d'eux-mêmes   !     mais  combien  en  formercz- 
vous ,  en  les  faifant  monter  de  degré  en  degré , 
depuis  lc5  derniers  emplois  jufqu'àux premiers! 
S  5  Vous 
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Vous  exercerez  leurs  talcns ,  vous  éprouverez  l'é- 
tcnduë  de  leur  ei'prit ,  &  la  fîncericé  de  leur  vertuj 
Les  hommes  qui  parviendront  aux  plus  hautes 
places,  auront  e'te' nourris  fous  vos  yeux  ,  vous 
les  aurez  fuivis  toute  vôtre  vie  >  vous  jugerez 
d'eux,non  par  leurs  paroles, mais  par  toute  la  lui- 
re de  leurs  adions. 

Pendant  que  Mentor  raifonnoirainfî ,  ils  ap- 
pcr eurent  un  Vai/Tcau  Pheacien  qui  avoit  relâ- 
ché dans  une  petite  Ifledeferte  &  fauvage,  bor- 
de'e  de  rochers  affreux.  En  même  tcms  les  vents 
fe turent,  les  doux Zephirs  mêmes  femblerent 
retenir  leur  haleine ,  toute  la  mer  devint  unie 
comme  une  glace,  les  voiles  abatuës  ne  pou  voient 
plus  animer  le  VaifTeau  ;  l'efïbrt  des  rameurs  de'- 
}a  fatiguez  ,  e'toit  inutil  j  il  falut  aborder  en  cet- 
te Ifle  ,  qui  e'toit  plutôt  un  ecueil  qu'une  iûe  pro- 
pre d  être  habite'e  par  des  hommes.  En  un  autre 
tems  moins  calme  on  n'auroitpu  y  aborder  fans 
un  grand  péril.  Ces  Pheaciens  qui  attendoient  le 
vent ,  ne  paroilTeient  pas  moins  impatiens  que  les- 
Salentins  de  continuer  leur  navigation.  Tele- 
maque  s'avance  vers  eux  fur  ces  rivages  efcar- 
pez,  le  premier  qu'il  trouve  il  lui  demande  s'il 
ji'a  point  vu  Ulyiïe  Roi  d'Ithaque  dans  lamaifon 
du  Roi. 

Celui  auquel  il  s'e'toit  adreffe'par  hafard  ,  n'c- 
toit  pas  Pheacienjc'c'toit  un  étranger  inconnu  qui 
avoit  un  air  majeftueux  ,  mais  trifte  &  abattu  ; 
il  paroiffoit  rêveur,  Se  à  peine  écouta-t-il  d'abord 
Jaqueftionde  Telemaquc  :  mais  enfin  il  lui  ré- 
pondit :  Ulyffe ,  vous  ne  vous  trompez  pas,  a  été 
reçu  chez  le  Roi  comme  en  un  lieu  où  l'on  craint 
Jupiter  &  où  l'on  exerce  l'hofpitalité,  mais  il  n'y 
eftplus,  &  vous  l'y  cherchez  inutilement  j  il 
cft  parti  pour  revoir  Ithaque.  Si  les  Dieux  ap- 
paifcz  fouffrent  enfin ,  qu'il  puiife  jamais  falucr 
fes  Dieitx  Pénates .  A  peine  cet  étranger  eût  pro- 
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nonce  ces  paroles  ,  qu'il  fc  jetta  dans  un  pe- 
tit bois  e'pais,  qui  e'toit  fur  le  haut  d'un  ro- 
cher ,  d'où  il  rcgardoit  triftemcnt  la  mer,  fuyanr 
les  hommes  qu'il  voyoic ,  &  paroid'anc  afflige' de 
ne  pouvoir  partir.  Telemaque  le  regardoit  fixe- 
ment j  plus  jlleregardoit  ;  plus  il  étoit  e'mù  &z 
cfionné.  Cet  inconnu,  difoic-il  à  Mentor,  m'a 
re'pondu  comme  un  homme  qui  e'coute  à  peine 
ce  qu'on  lui  dit ,  ôc  qui  ed  plein  d'amertume  :  je 
plains  les  malheureux  depuis  que  je  le  fuis  ,  3c  jç 
fens  que  mon  cœur  s'interefle  pour  cet  homme  , 
fans  fçavoir  pourquoi.  Il  m'a  alfez  mal  reçu, 
&  je  ne  puis  celfer  néanmoins  de  fouhaiter  la 
fin  de  Ces  maux.  Mentor foûriant ,  répondit: 
Voilà  à  quoi  fervent  hs  malheurs  de  la  vie; 
ils  rendent  les  Princes  modérez  ,  &  fenfibles 
aux  peines  des  autres.  Qiiand  ils  n'ont  jamais 
goûté  que  le  doux  poifon  des  profperitez  ,  ils  fe 
croyent  des  Dieux  ,  ils  veulent  que  les  monta- 
gnes s'aplanilTcnt  pour  les  contenter,  ils  comp- 
tent pour  rien  les  hommes,  ils  veulent fejoiier 
de  la  nature  entière.  Quand  ils  entendent  par- 
ler des  foulfrances ,  ils  ne  fçavent  cequec'eft, 
c'cft  un  fonge  pour  eux  ,  ils  n'ont  jamais  tu 
la  diftancc  du  bien  &  du  mal ,  l'infortune  feu- 
le peut  leur  donner  de  l'humaniré  &  changer 
leur  cœur  de  rocher  en  un  cœur  humain  :  alors 
ils  fcntcnt  qu'ils  font  hommes  &  qu'il  faut  me'- 
nager  les  autres  hommes  qui  lui  relTemblent , 
Si  un  inconnu  vous  fait  tant  de  pitié ,  parce  qu'il 
clt  comme  vous  errant  fur  ce  rivage  ,  combien 
devrez  vous  avoir  plus  de  compalïion  pour  le 
peuple  d'Ithaque  ,  lors  que  vous  le  verrez  un  jour 
fouifrir  ;  Ce  peuple  que  les  Dieux  vous  auront 
confié  comme  on  confie  un  troupeau  à  un  ber- 
ger ,  fera  peur-être  mal-heureux  par  vôtre  ambi- 
tion ,  ou  par  vôtre  fafte  ,  ou  par  vôtre  impruden- 
ce j  car  les  peuples  ne  fouffrent  que  par  les  fautes 
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des  Rois ,  qui  dcvroicnt  veiller  pour  les  empêcher 

de  foufFiir. 

Pendant  que  Mentor  parloit  ainfi,  Telenu- 
que  e'toit  plongé  dans  la  triftcde ,  &  il  lui  ré- 
pondit enfin:  ïi  toutes  ces  chofes  font  vraycs , 
l'état  d'un  Roi  eft  bien  mal-heureux  j  ileftrc.r- 
clavc  de  tous  ceux  aufquels  il  parcit  comman- 
der,  il  n'eft  pas  tant  fait  pour  leur  commander  , 
qu'il  eft  fait  pour  eux,,  il  fe  doit  tout  entier 
à  eux  ,  il  efi:  chargé  de  tous  leurs  befoins ,  il  eft: 
l'homme  de  tout  le  peuple  &  de  chacun  en  par- 
ticulier j  il  faut  qu'il  s'accommode  à  leurs  foi- 
blelles  ,  qu'il  ks  corrige  en  père  ,  qu'il  les  rende 
(Ages  &c  heureux  ;  l'autorité  qu'il  paroit  avoir 
n'eft  pas  la  fienne ,  il  ne  peut  rien  faire  ni  pour 
fa  gloire,  ni  pour  fon  plaifir  j  fon  autorité  eft 
celle  des  loix  ,  il  faut  qu'il  leur  cbeïfTe  pour  ea 
donner  l'exemple  àfes  fujecs  :  à  proprement  par- 
ler il  n'eft  que  le  défenfèur  des  loix  pour  les 
faire  régner  ;  il  faut  qu'il  veille  &  qu'il  tra- 
vaille pour  les  niainrenir  j  il  clt  l'homme  le 
moins  libre  &  le  moins  tranquille  du  Royaume. 
Il  eft  vrai ,  répondit  Mentor,  que  le  Roi  n'eft  Pvoi 
que  pour  avoir  foin  de  fon  peuple  ,  comme  un 
berger  de  fon  troupeau,  ou  comme  un  père  de 
fa  famille.  Mais  trouvez-vous,  mon  cher  Tele- 
maque  qu'il  foit  mal-heureux  d'avoir  du  bien 
à  faire  à  tant  de  monde?  Il  corrige  les  méchans 
par  des  punitions ,  il  encourage  les  bons  par  des 
récompenlcs  ,  il  reprefente  les  Dieux  en  con- 
duifant  ainfi  à  la  vertu  tout  le  genre  humain. 
N'a-t'il  pas  allez  de  gloire  à  faire  garder  hs 
loix?  Celle  de  fe  metttc  au delTus des  loix  eft 
une  gloire  faulîe  j  qui  n'infpire  que  de  l'hor- 
reur &  du  mépris  i  s'il  eft  méchant,  il  ne  peut 
ctre  que  mal-heureux,  car  il  ne  fçauroit  trouver 
aucune  paix  dans  fes  pallions  &  dans  fa  vanité  ; 
s'il  eft  bo^i  >  il  doit  goùtfr  Je  plus  pur  &  le  plus 
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fclide  de  tous  ks  plaifî'r?;  ,  à  travailler  pour  la 
vertu  ,  &:  à  attendre  des  Dieux  une  e'ternelle  rc'- 
compenfc. 

Telemaque  oppofoit  à  ces  raifons  l'ingratim- 
de  des  hommes-  Qtioy  I  di(bit-il ,  prendre  tant  de 
peine  pour  fe  faire  aimer  des  hommes ,  cjui  ne 
vous  aimeront  peut-être  jamai<; ,  &  pour  faire  du 
bien  à  des  me'chans ,  c]ui  fe  ferviront  de  vos  bien- 
faits pour  vous  nuire?  Mentor  lui  répondit  :  Il 
faut  compter  fur  l'ingratitude  des  hommes,  & 
ne  laifler  pas  de  leur  fairedu  bien  j  il  faut  les 
fervir  moins  pour  l'amour  d'eux,  que  pour  l'a- 
mour des  Dieux  qui  l'ordonnent;  le  bien  qu'on 
fait  n'efi:  jamais  perdu.  Si  les  hommes  loublient, 
les  Dieux  s'en  Ibuviennent  Se  lere'compenfent. 
De  plus  fi  la  multitude  cft  ingrate  ,  il  ya  tou- 
jours des  hommes  vertueux  qui  font  touchez 
de  vôtre  vertu.  La  multitude  même,  quoi-que 
changeante,  ne  laiiFe  pas  de  faire  une  cfpece  de 
juflice  â  la  véritable  vertu  :  mais  voulez-vous 
empêcher  l'ingratitude  des  hommes  ?  ne  travail- 
lez pas  uniquement  à  les  rendre  puiiîans ,  ri- 
ches ,  redoutables  par  les  armes ,  heureux  par  les 
plaifirs  :  cette  gloire  ,  cette  abandance  les  cor- 
rompt ,  ils  n'en  feront  que  plus  me'chans ,  &  par 
confèquent  plus  ingrats.  Mais  appliquez-vous 
à  redreiTer  leurs  mœirrs  ,  à  leur  inlpirerla  juf- 
tice  ,  la  lincerirc' ,  la  crainte  des  Dieux ,  l'huma- 
nité', la  fidélité,  la  modération ,  le  dcfinteref- 
fement.  En  les  rendant  bons  vous  les  empêche- 
rez d'être  ingrats  ,  vous  leur  donnerez  le  véri- 
table bien,  qui  cR  la  vertu;  iî  elle  cft  folide, elle 
les  attachcva  toujours  à  celui  qui  la  leur  aura 
infpirée.  Faut-il  s'étonner  que  les  hommes  foient 
ingrats  pour  des  Princes,  qui  ne  les  ont  jamais 
portez  qu'à  rinjudice  ,  qu'à  fambition  ,  qu'à 
la  jalouhc  contre  leurs  voifins ,  qu'à  l'inhuma- 
uité,  qu'à  là  hauteur ,  qu'àla  mauvaifefoi.  Le 
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Prince  ne  doit  attendre  d'eux  que  ce  qu'il  Icmv 
a  appris  à  faire  i  que  fi  au  contraire  il  travailloïc 
uar  lés  exemples,  Se  par  fon  aurorirc  à  les  ren-' 
dre  bons  ,  il  trouvcroit  le  fruit  de  fcn  travail 
dans  leurs  vertus  ,  ou  du  moins  il  trouveroit 
dans  la  f;cnne  &  dans  ramiiié  des  Dieux  à  fe 
confolcr. 

Pendant  cette  converfa'don  Telemaque  tour- 
noit  fouvent  fes  yeux  vers  la  mer,  qui  com- 
mençoit  à  être  agice'e  ,  le  vent  fouievoit  les  flots, 
qui  venoient  battre  les  rochers  ,  les  blanchilTant 
de  leur  écume.  Le  vaifleau  levoit  de'jafes  voiles 
que  le  vent  enfloit  :  on  eutendoit  des  cris  con- 
fus fur  le  rivage  par  l'ardeur  des  mariniers  qui 
avoient  miparience  de  partir.  Cei-  inconnu  à  qui 
Telemaque  avoit  parlé  ,  avoit  erré  quelque  tcms 
au  milieu  de  l'Ifle  ,  montant  fur  le  fommec 
de  tous  le>  rochers  j  &  confîdcrani  de  là  l'efpa- 
ce  immenfe  des  mers  avec  une  trifteffe  profon- 
de. Telemaque  ne  Tavoit  point  perdu  de  vue 
&  il  ne  celTûit  d'ob/erver  (es  pas.  Enfin  cet  hom- 
me voyant  fon  vaifïbau  prêt,  defcendit  de  ces 
rochers  eQ;arpez  avec  autant  de  vitefîe  &  d  a- 
giliré  qu' Appollon  dans  les  forêts  de  Lycie,  ayant 
lîoîie  fes  cheveux  blonds ,  paffe  au  travers  àes  pré- 
cipices pour  aller  percer  de  fes  flèches  les  cerfs 
&  les  fangliers  ;  déjà  cet  inconnu  eft  dans  le 
vaifTcau  qui  fend  l'onde  amerc,  &  qui  s'éloigne 
de  la  terre  :  Une  imprelîion  fccrere  de  douleur 
faifit  lé  cœur  de  Telemaque  ,  il  s'aftîige  fans  fça- 
voir  pourquoy  ,  les  larmes  coulent  de  Ces  yeux , 
&  rien  ne  lui  eft  fi  doux  ,  que  de  pleurer.  En 
même  temps  il  apperçoit  fur  le  rivage  tous  les 
mariniers  de  Salente  couchez  flir  l'herDe  ,  8c  pro- 
fondément endormis  ;  ils  étoient  las  ôc  abatus; 
icdouxfommeil  s'étoitinfînué  dans  leurs  mem- 
bres ,  &  tous  les  humides  pavots  de  la  nuit 
étoient  répandus  fur  eux  çn  plein  jour  paria  puif- 
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faiicc  cîc  Minerve.  Telemacjuc  dï  e'tonn<^  de  voir 
cet  affoiipilTement  univcrfeldesSalentins ,  pen- 
dant que  les  Pheaciens  avoient  e'te'  fi  diligens  â 
profiter  du  vent  favorable  5  mais  il  ell:  encore  pins 
occupe'  à  regarder  le  vaificau  Pheacienprét  à  dif- 
paroitre  au  milieu  des  flots,  qu'à  marcher  vers 
les  Salcntins  pour  les  éveiller.  Je  ne  fcay  quoy 
tient  fcs  yeux  attachez  vers  ce  vaifieau  dcja  parti , 
dont  il  ne  voit  plus  que  le5  voiles  qui  blanchiffent 
un  peu  dans  l'onde  azurée  :  il  n'écoute  pas  même 
Mentor  qui  lui  parle,  il  efb  tout  hors  de  lui  mê- 
me dans  un  tranfport  femblable  à  celui  desMena- 
des  ,  lorsqu'elles  tiennent  le  Thirfe  en  main  ,  & 
qu'elles  font  retenir  de  leurs  cris  infenfez  les 
rives  de  l'Hebre  &c  hs  montagnes  de  Rhodope  à 
Ilhiare. 

Enfin  il  revint  un  peu  de  cette  e/pece  d  en- 
chantement ;  fes  larmes  recommencèrent  à  cou- 
ler de  fes  yeux,  &  alors  Mentor  lui  dit  :  Je  ne 
m'c'tonne point ,  moucher  Telemaque  ,  de  vous 
voir  pleurer,  lacaufe  de  vôtre  douleur  qui  vous 
cft  inconnue  ,  ne  Teft  pas  à  Mentor  ;  c'efè  la  na- 
ture qui  parle,  &  qui  fe  fait  fentir,  c'eft  elle 
qui  attendrit  vôtre  cœur.  L'inconnu  qui  vous 
a  donne' une  fi  vive  c'morion  ,  efl  le  grand  Ulyf- 
fc ,  il  s'en  va  à  Ithaque  ,  dc'ja  il  eit  bien  prêt 
du  j3ort ,  Si  il  revoit  enfin  ces  lieux  fi  long-temps 
defirez  :  vos  yeux  l'ont  vu,  comme  on  vous 
l'avoir  pre'dit  autrefois ,  mais  fans  le  connoîtrc  -, 
bien-tôt  vous  lèveriez,  vous  le  connoîtrez, 
&  il  vous  connoitra.  Mais  maintenant  les  Dieux 
ne  pouvoient  permettre  vôtre  reconnoifiance 
hors  d'Ithaque.  Son  cteur  n'a  point  e're  moins 
e'mù  que  le  vôtre  ,  il  eft  trop  fagc  pour  fc  de'cou- 
vrir  à  nul  mortel  dans  un  lieu  eu  il  pourroit  être 
expoféàdes  trahifons  &  aux  inCultcs  des  cruels 
amans  de  Pénélope.  Ulyfic  vôtre  perc  eft  le  plus 
fage  de  tous  ks  hommes  j  fon  cœur  eft  com- 
me 


414         LES     AVANT  U  RE  S 

me  un  puits  profond  ,  on  ne  fçauroic  y  puifcr 
fon  Iccret.  11  aime  Ja  vérité',  &  ne  dit  jamais 
rien  qui  la  blcfTe  ,  mais  il  ne  la  dit  que  pour  le 
bcibin  i  &  la  fagefle  ,  comme  .un  fceau  ,  tient  tou- 
jours fes  le'vres  ferme'es  à  toutes  paroles  inutiles. 
Combien  de  fois  a-t'il  éte'cmùen  vous  parlant  ? 
Combien  de  fois  s'eft-il  interrompu  lui-même 
pour  ne  fe  point  de'couvrir  i  Que  n'a-t'il  pas 
fouffert  en  vous  voyant?  Voilàccquilerendoit 
trifte&:  abatu. 

Pendant  ce  difcours  Telemaque  attendri  & 
trouble  ne  pouvoir  retenir  un  torrent  de  larmes  : 
les  fanglots  l'empêchèrent  même  de  re'pondre: 
enfin  il  s'écria  :  Helas  !   mon  cher  Mentor  >  je 
fentois  bien  dans  cet  inconnu  je  ne  fçai  quoi 
qui  m'attiroit  à  lui ,  &  qui  remuoit  toutes  mes 
entrailles.     Mais  pourquoi  ne  m'avez-vous  pas 
dit  avant  fon  départ ,  que  c'étoit  UlyfTe ,  puifquc 
vous  le  connoiffiez  î  Pourquoi  l'avez-vous  laillé 
partir  fans  lui  parler ,  Se  fans  faire  femblant  de  le 
connoitre  î  Quel  efb  donc  ce  miftere  ?  Serai-je 
toujours  malheureux  ?  Les  Dieux  irritez  veulent- 
ils  me  tenir  ,  comme  Tantale ,  altéré ,  qu'une  eau 
rrojTipeuIe  amufe  s'enfuyant  de  fes  lèvres  avides  ? 
Ulylîe  ,    Ulylfe  ,  m'avez-vous  échapé  pour  ja- 
mais?Peut-ctreneleverrai-jeplus:  Peut-être  que 
les  amans  de  Pénélope  le  feront  tomber  dans  les 
embûches  qu'ils  me  préparoient  ?  Au  moins  fi  je 
le  faivois  ;  je  mourrois  avec  lui  l  ô  UlylTe  !  6 
UlyfTe  1  fi  la  tempête  ne  vous  rejette  pas  encore 
contre  quelque  éciieil  (  car  j'ai  tout  à  craindre 
de  la  fortune  ennemie  )  je  tremble  que  vous 
n'arriviez  à  Itlxaquc  avec  un  fort  aufli  funefte 
qu'Agamemnon  à  Mycene.  Mais  pourquoi,  cher 
Mentor, m'avez-vous  envié  mon  bonheur?  Main- 
tenant je  l'embraflerois ,  je  ferois  déjà  avec  lui' 
dans  le  port  d'Ithaque ,  nous  combatrions  pour 
Vaincre  tous  aos  ennemis  ; 
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Mentor  lui  reponciit  enfoûriantj  C'cftpour 
exercer  vôtre  patience  que  les  Dieux  vous  tien- 
nent ainfi  en  fufpens.     Vous  regardez  cctems 
comme  perdu  ,  içachez  que  c'cit  Je  plus  utile  de 
vôtre  vie  :  car  il  vous  exerce  dans  la  pln,^'  nc- 
cclTairc  de  toutes  les  vertus   pour  ceux  qui  dot- 
vent  commander.     Il  faut  être  patient  pour  de- 
venir maître    de  foi  &  des  autres:  l'impatience 
qui  paroit  une  force  &:  une  vigueur  de  l'amc , 
ii"cli- qu'une  foi  bielle.     Celui  quinefçaitpas  at- 
tendre &  fou  ftrir  ,  cfh  comme  celui  quuie  Içaic 
pas  fe  taire  fur  un  fccrcr  j  l'un  &  lautre  man- 
quent de  fermeté  pour  fc  retenir  ,  comme  un 
homme  qui  court  dans  un  chariot, &  qui  n'a  pas  la 
main  aficz  ferme  pour  arrêter ,  quand  il  faut  fes' 
courfîers  fougueux  -,  ils  n'obcïircnt  plus  au  trein, 
ils  feprécipirent,  &  l'homme  foible  auquel  ils 
cchapent ,  \[i  brifé  dans  fa  chute.  Ainfi  l'homme 
impatient  eft  entraîné  par  fes  delîrs  mdomptez 
Se  farouches  dans  un  abimc  de  malheurs  :  plus 
fa  puiiiancecR-  grande,  plus  fon  impatience  lui 
efi:  funcfte,;  il  n'attend  rien ,  il  ne  le  donne  le 
temps  de  rien  mefurer  ,  il  force  toute?  choies 
pour  le  contenter  ;  il  rompt  les  branches  pour 
ciieillii  le  fruit  avant  qu  il  Ibit  meur ,  il  brilè  les 
portes  plfirôi  que  d'attendre  qu'on  les  lui  ouvre  , 
il  veut  moiHonncr  quand  le  fao;e  laboureur  feme  : 
tout  ce  qu'il  fait  à  la  hâte,  cil  mal  fait,  &  ne 
peut  avoir  de  durée  non  plus  que  fes  délits  vo- 
lages. Tels  font  les  projets  mfenfez  d'un  homme 
qui  croit  pouvoir  tout,  &  qui  fe  livre  à  fes  de- 
iirspourabuferdcfapuilïance.     C'eft  pour  vous 
apprendre  à  être  patient ,  mon  cher  Tclemaque  , 
que  les  Dieux  exercent  tant  vôtre  patience.  Les 
biens  que  vous  cfperez,  fc  montrent  à  vous,  8c 
s'enfuyent  comme  un  fonge  léger  que  le  réveil 
fait  difparoitre,  pour  vous  apprendre  que  les 
chofes  même  qu'on  Croit  tenir  dans  fes  mains , 
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cchapcnc  dans  l'iiiftant.  Les  plus  fages  leçons 
d'Uiyfle  ne  vous  feront  pas  aulli  utiles  que  fa 
longue  abfence  ,  &  les  peines  que  vous  foufFrez 
en  le  cherchant. 

Telemaque  e'coutoit  ces  paroles  avec  amertu- 
me ;  il  regardoitlamer  ,  mais  il  ne  voyoïtplus  le 
vailieau  Phcacicn  j  puis  il  raportoit  fes  yeux  bai- 
gnez de  larmes  fur  Mentor  ,  qui  lui  parloir^  mais 
tout-à-coup  il  appcrçiit  que  le  vifage  de  Men- 
tor prcnoit  une  nouvelle  figure  j  les  rides  de 
fon  front  s'efFaçoient ,  comme  les  ombres  dif- 
paroiiTent ,  quand  l'aurore  de  fes  doigsde  rofe 
ouvre  les  portes  de  l'Orient,  &  enflamme  tout 
l'horifon  j  fes  yeux  creux  &  aufteres  fc  chan- 
gèrent en  des  yeux  bleux  d'une  couleur  celefte  , 
éc  pleins  d'une  flâme  divine;  fa  barbe  grife  Se 
ne'gligce  difparut  ;  des  traits  nobles  &  fiers  ,  mê- 
lez de  douceur  &  de  grâce  ,  fe  montrèrent  aux 
yeux  de  Telemaque  ébloiii  ;  il  reconnut  un  vi- 
fage  de  femme  avec  un  teint  plus  uni  qu'une  fleur 
tendre  &  nouvellement  éciofe  au  Soleil ,  on  y 
voycit  la  blancheur  des  Lys  mélce  derofesnaif- 
fantes  ;  fur  ce  vifage  fieurifioit  une  e'ternellc  jeu- 
nèfle  avec  une  majellé  fîmple  &  ncglige'e ,  une 
odeur  d'ambroifie  fc  re'pandoit  de  Ces  cheveux 
flotans  5  fes  habits  eclatoicnt  comme  de  vives 
couleurs  ,  dont  le  Soleil  en  fe  levant  peint  les 
Ibmbres  voûtes  du  Ciel ,  &  les  nuages  qu'il  vient 
dorer.  Cette  Divinité  ne  touchoitpasdupied  i 
terre,  elle  couîoit  légèrement  dans  l'air  comme 
un  oifcau  le  fend  de  fes  ailes  ,  elle  tenoin  de  fa 
puiflante  main  une  lance  brillante ,  capable  de 
faire  trembler  les  Villes  Se  les  Nations  les  plus 
guerrières.  Mars  même  en  auroit  c'té  effraye' j 
fa  voix  étoit  douce  &  modelée ,  mais  forte  ik. 
infînuante  ;  toutes  Les  paroles  étoient  des  traits 
de  feu  qui  perçoicnt  le  cœur  de  Telemaque  j  Se 
qui  lui  faifoieni  icflentir  je  ne  fçai  quelle  dou^ 
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leur  délicieufe  j  fur  l'on  cafque  paroifiToit  roifcaii 
triftc  d'Athcnes ,  Se  fur  fa  poitrine  brilloit  h  re- 
doutable Egide.  Aces  marques  Tclcmaque  re- 
connut Minerve. 

O  De'effc  /  dir-il  ;  c'cft  donc  vous-même  qui 
avez  daigne'  conduire  le  fils  d'UlyjfTe  pour  l'a- 
mour de  fon  père  !  Il  vouloit  en  dire  davantage  > 
mais  ia  voix  lui  manqua  ,  ics  le'vres  s'cffor- 
çoient  en  vain  d'exprimer  les  penfe'cs  qui  ibr- 
ccient  avec  impctuofîte  de  fa  bouche  <5c  du  fond 
de  fon  cœur.  La  Divinité'  picfente  l'accabloit , 
&  il  e'roir  comme  une  homme  ,  qui  dans  un  fon- 
ge  cft  opprcile  jufqu'à  perdre  larefpiracion  ,  & 
qui  par  l'agitation  pénible  de  fcs  lèvres ncpeuc 
former  aucune  voix. 

Enfin  Minerve  prononça  ces  paroles  :  Fils  d'U- 
Jyfle  ,  ccoutcz-moi  pour  la  dernière  fois  :  Je 
n'ai  inftruit  aucun  mortel  avec  autant  de  foin 
que  vous  -,  je  vous  ai  mené'  par  la  main  au  travers 
des  naufrages ,  des  terres  inconnues ,  des  guerres 
fanglantes,eîcdc  toiis  les  maux  qui  pcuvenr  c'prcu- 
Ter  ie  cœur  de^l'hommej  je  vous  ai  montré  par 
des  expériences  fenfibles  les  vrayes  &  les  faufles 
maximes  par  Icfquellcs  on  peut  re'gner  :  vos  fau- 
tes ne  vous  ont  pas  e'te'  moins  utiles  que  vos 
malheurs.  Car  quel  efl  l'homme  qui  peut  gou- 
verner fagement  s'il  n'a  jamais  fouftert ,  &s'il 
n'a  jamais  profite  des  foufîrances  ou  fes  fautes 
l'ont  pre'çipitc  ?  Vous  avez  rempli ,  comme  vo- 
tre pcrejes  terres  &  les  mers  de  vos  triftes  avan- 
tures.  Allez ,  vous  êtes  maintenant  digne  démar- 
cher fur  fcs  pas  ,  il  ne  vous  refte  plus  qu'un 
court  iSc  facile  trajet  jufqu'à  Ithaque,  où  il  arri- 
ve dans  ce  moment  ;  combattez  avec  luij&  obcïf- 
fez-lui  comme  le  moindre  de  fcs  fujets  -,  don- 
nez-en l'exemple  aux  autres  :  il  vous  donnera 
pour  c'pouiè  Antiope  ,    5c  vous  ferez  heureux 
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avec  elle  pour  avoir  moins  chcrclie'  la  beautc 
cjiie  la  (agelle  &  la  vertu.  Lorfque  vous  regnerez> 
métrez  toute  votre  gloire  à  renouvcller  l'âge  d'or, 
c'coutez  tout  le  monde  ,  croyez  peu  de  gens  j 
gardez-vous  bien  de  vous  croire  trop  vous-mê- 
me ;  craignez  de  vous  tromper  j  mais  ne  crai- 
gnez jamais  de  laifTer  voir  aux  autres  que  vous 
avez  c'tc  trompe'  :  aimez  les  peuples  ,  n'oubliez 
rien  pour  en  être  aime'.  La  crainte  cftncceflai- 
re  quand  l'amour  manque;  mais  il  la  faut  tou- 
jours employer  à  regret  comme  les  remèdes  vio- 
lens  &  dangereux.  Confîderez  toujours  de  loin 
toutes  les  fuites  de  ce  que  vous  voudrez  cntre- 
prendre>pre'voyez  les  plus  terribles  inconvcnicns, 
Se  fçachez  que  le  vrai  courage  confîfte  à  envifa- 
ger  tous  les  périls ,  &  à  les  me'priicr  quand  ils 
deviennent  necelTaires  ;  celui  qui  ne  veut  pas  les 
voir  j  n'a  pas  aflcz  de  courage  pour  en  porter 
tranquillement  la  vîië  :  celui  qui  les  voit  tous, 
qui  évite  tous  ceux:  qu'on  peut  éviter ,  Sr  qui  ten- 
te les  autres  fans  s'émouvoir*,  tiï  lefèulfap:e& 
magnanime  j  Fuyez  la  molelî'^; ,  le  fafte ,  la  prc- 
fufîon  ;  mettez  vôtre  gloire  dans  la  iimplicitc, 
que  vos  vertus  &  vos  bonnes  aétions  foient  les 
ornemens  de  vôtre  perfonne  &  de  vôtre  Palais  j 
qu'elles  foient  la  garde  qui  vous  environne,  ëc 
que  tout  le  monde  apprenne  de  vous  en  quoy 
confifte  le  vrai  bonheur  >  n'oubliez  jamais  que 
les  Rois  ne  régnent  point  pour  leur  propre  gloire, 
mais  pour  le  bien  des  peuples  :  les  biens  qu'ils 
font,  s'étendent  jufquesdans  lesfiécles  les  plus 
éloignez:  ks  maux  qu'ils  font  fe  multiplient  de 
génération  en  génération  jufqu'à  lapcllerité  la 
plus  reculée.  Craignez  les  Dieux  ,  ô  Telemaque, 
cette  crainte  efl  le  plus  grand  trefor  du  cœur 
de  l'homme,  avec  elle  vous  viendront  la  fagef- 
fe  5  la  juftice  ,  la  paix ,  la  joye  ,lespurs  plailirs, 
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la  vraye  liberté  ,  la  douce  abandancc ,  &  h  gloire 
làiis  tache. 

Je  vous  quitte  ,  6  fils  d'UlylTc,  mais  ma  fa- 
gelle  ne  vous  quittera  point,  pourvu  que  vous 
icntiez  toujours  que  vous  ne  pouvez  rien  fans  el- 
le. Il  eft  temps  que  vous  apreniez  à  marcher  tout 
feul.  Je  ne  me  fuis  fépare  de  vous  en  Phcnicie  & 
à  Salcnte  ,  que  pour  vous  accoutumer  à  être 
prive' de  cette  douceur  5  comme  onfeVre  les  en- 
fans  lorfqu'il  cft  tems  de  leur  ôter  le  lait  pour 
leur  donner  des  alimens  folides. 

A  peine  la  Déefie  eut  achevé'  ce  difcours  , 
qu'elle  s'e'leva  dans  les  airs  ,  &  s'envelopad'un 
nuage  d'or  &  d'azur,  où  elledifparut.  Telema- 
que  tbùpirant ,  étonné  &  hors  de  lui-même,  fe 
profterna  à  terre ,  levant  les  mains  au  Ciel  j  puis 
il^la  éveiller  fes  compagnons,  fe  hâta  de  par- 
tir ,  arriva  à  Ithaque ,  &  reconnut  fon  père  chez 
le  fidèle  Eumenes, 


Fifi  du  dixième  &  dermer  Livre, 
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AVERTISSEMENT.  '" 

D  U 

LIBRAIRE. 

Très  les  Avantures  de  Telema^ 
que  ^  onnepeutnen  lire  de  plus 
tendre  yîii  de  în'mix  touché  que  celles 
d'AriJlonoùs.  ll/emble  que  la  Na- 
ture  elle-même  ait  dicte  ces  deux 
charmans  Ouvrages  i  Et  comme  le 
même  e/prit  &  la  même  Jïmpliciîé 
y  régnent  également  par  tout ,  on  fera 
Jans  doute  bien  aije  de  les  trouver 
joints  cnjemkle ,  quoi  qu'ils  ne  f oient 
pas  de  la  même  main^commeplujieurs 
per  fonnesde  bongoùt  me  r  orn  afjmé . 
On  donne  communément  l  avantage 
a  Telemaque^&  il  le  faut  avouer  ^cét 
Ouvrage  ejl  incomparable.  Uau'- 
teurd  AriftonoUs  a  pris  l'idée,  le  fiy^ 
le  &  la  morale  du  premier  \  atnfi  sUl 
m'a  pas  la  gloire  de  V  invention ,  il  a 
du  moins  r  avant  âge  d"  avoir  trouvé 
îe/ecret  d'imiter  un  homme  quipa- 
roiljoit  inimitable. 

T  LES 


454 

LES 

AV ANTURES 

D'ARISTONOÛS. 


OrHRONiME  ayant  perdu  les  biens 
de  fes  Ancêtres  par  des  naufrages ,  & 
par  d'autres  malheurs ,  s'enconfoloit 
par  fa  vertu  dans  l'Ile  de  Delos.  Là 
il  chanroit  fur  une  Lyre  d'or  les  mer- 
Teilles  du  Dieu  qu'on  y  adore  ;  il  cul- 
tivoit  les  Mufes  ,  dont  il  étoit  aime  j  il  rechcr- 
choit  curieufement  tous  les  fecrets  de  la  nature, 
le  cours  des  aftres ,  &  des  cieur ,  l'ordre  des  éle- 
mcns  ,  la  ftruélure  de  l'Univers ,  qu'il  mcfuroit 
de  fon  compas  >  la  vertu  des  plantes ,  la  confor- 
mation des  animaux  ;  mais  fur  tout  ils'erudioit 
lui  même  ,  &  s'appliquoit  à  orner  fon  ame  par  la 
vertu  :  ainfi  la  fortune  en  voulant  l'abatre  l'avoit 
élevé  à  la  véritable  gloire  ,  qui  eft  celle  de  la  fa- 
gelle. 

Pendant  qu'il  vivoit  heureux  fans  bien  dans 
cette  retraite,  ilapperçoit  un  jour  fur  le  rivage 
de  la  mer  un  vieillard  vénérable  ,  qui  lui  étoit  in- 
connu :  c'étoit  un  Etranger  ;  qui  venoit  d'abor- 
der dans  rifle.  Ce  Vieillard  admiroit  les  bords 
de  la  mer  dans  laquelle  il  fçavoit  que  cette  Ifle 
avoir  été  autrefois  flottante;  il  confideroit  cette 
côte  où  s'élevoientaudcfrus  des  fables  &  des  ro- 
chers ,  de  petites  collines  toujours  couvertes  d'un 
gafon  naiffant ,  &  fleuri  j  il  ne  pou\  oit  alTez  re- 
garder les  Fontaines  pures  ,  &.  les  Ruifleaux  ra- 
pides.qui  aîrofoient  cette  dclicieule  campagne  ; 
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il  s'avançoic  vers  les  boccagcs  facrez  qui  envi- 
ronnent le  Temple  du  Dieu  j  il  étoit  étonné  de 
voir  cette  verdure  cjue  les  Aquilons  n'ofent  ja- 
jrnais  ternir,  &  il  confîdcroit  de'ja  le  Temple 
d'un  marbre  de  Paros  ,  plus  blanc  que  la  neige  , 
environne' de  liaures  colomncsde  Jafpe.  Sophuô- 
nimen'c'tcit  pas  moins  attentifs  à  confitkrer  ce 
vieillard,  iabarbe  blanche  tomboit  fur  fa  poi- 
trine, Ton  viiàge  ridé  n'avoit  rien  de  difforme, 
il  étoit  encore  exempt  des  injures  d'une  vieillefTe 
caduque  ,  Ces  yeux  montroicnc  une  douce  viva- 
cité, ia  raille  étoit  haute  ^majeHueufe,  mais 
un  peu  courbe ,  &  un  bâton  d'y  voire  le  foùtcnoit, 
O  Etranger,  lui  dit  Sophronime  ,  que  cherchez 
vous  dans  cette  Ifle,  qui  paroît  vous  être  iiKon- 
nuë  ?  fi  c'eùi  le  Temple  du  Dieu  ,  vous  le  voyés 
de  loin ,  &  je  m'offre  de  vous  y  conduire ,  car  je 
crains  les  Dieux,  &  j'ai  appris  ce  que  Jupiter 
veut  qu'on  fafîe  pour  fecourir  les  Etrangers . 

J'accepte ,  repondit  ce  Vieillard ,  l'offre  que 
vous  me  faites,  avec  tant  de  marques  de  bonté}  je 
prie  les  Dieux  de  recompenfer  vôtre  amour  pour 
les  Etrangers ,  allons  vers  le  Temple.  Dan?  le 
chemin  il  raconta  à  Sophronime  le  fujetdefon 
voyage  ;  je  m'appelle  ,  dit-il ,  Ariftonoiis  ,  natif 
de  Ciafomene  ville  d'Ionie  fcituée  fur  cette  côte 
agréable  ,  qui  s'avance  dans  la  mer ,  &  femble 
s'aller  joindre  à  l'Ifle  de  Chio  ,  fortunée  patrie 
d'Homère  j  je  naquis  de  parens  pauvres ,  quoi 
que  nobles  ;  mon  père  nommé  Polyftrate  ,  qui 
étoit  déjà  chargé  d'une  nombreufe  famille  ne 
voulut  point  m'élever ,  il  me  fit  expofcrparun 
defesamisdeTeos.  Une  vieille  femme  d'Ery- 
thrée ,  qui  avoir  du  bien  auprès  du  lieu  ou  l'on 
m'expofa ,  me  nourrit  de  lait  de  chèvre  dans  fa 
maifon;  mais  comme  elle  étoit  pauvre,  dés  que 
je  fus  en  âge  de  fervir ,  elle  me  vendit  à  un  Mar- 
chand d'EIclaves  qui  me  mena  dans  laLycie.  Ce 
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Marchant  me  revendit  à  Patare  à  un  homme  ri- 
che, &  vertueux  nomme  Alcine,  &  Alcineeut 
fom  (le  moi  dans  ma  jeuneiTc  j  je  lui  parus  doci-- 
le,  modéré,  ûncere,  aitedionné,  &:apphqué 
à  toutes  les  chofes  honnêtes  dont  on  voulut  m'in- 
flruirci  ilmedevoiiaauxarts  qu'Apollon  favo- 
life  ,  il  me  fît  apprendre  la  mufique  ,  les  exer- 
cices du  corps  ,  &  fur  tout  l'art  de  guérir  les  pla-    | 
yes  des  hommes  :  J'aquis  bien-tôt  une  affez  o;ran-    ' 
ie  réputation  dans  cet  art ,  qui  eft  fi  neceflaire ,    ^ 
&  Apollon  qui  m'infpira ,  me  découvrit  des  le-    ' 
crets  merveilleux.     Alcine  qui  m'aimoit  de  plus 
en  plus ,  &  qui  ctoit  ravi  de  voir  le  fuccès  de  Tes 
foins  pour  moi ,  m'aiFranchit ,  &  m'euToya  à  . 
Polycrare  Tiran  de  Samos ,  qui  dans  fon  incro- 
yable félicité  craignoit  toujours  que  la  fortune, 
après  l'avoir  fi  long-tems  flatté, ne  le  trahit  cruel- 
lement.    Ilaimoitlavicqui  é  oit  pour  lui  plei^ 
ne  de  délices,  il  craignoit  de  la  perdre  ,  &  vou- 
loit  prévenir  les  moindres  apparences  de  maax  j 
ainfi  ilétoit  toujours  environné  des  hommes  les 
plus  célèbres  dans  la  médecine.     Policrate  fut  ra- 
yi ,  quejevoukfTe  paiTer  ma  vie  auprès  de  lui: 
pour  m'y  attacher  ,  il  me  donna  de  grandes  ri- 
chcflTes,  &  me  combla  d'honneurs:  je  demeurai 
long-tems  à  Samos ,  où  je  ne  pouvois  allez  m'é- 
tonnerde  voir  que  la  fortune  fembloic  prendre 
plaifir  de  le  iérvir  félon  tous  fes  defirs  :  il  fuffiibic 
qu'il  entreprit  une  guerre ,  la  vidoire  fuivoit  de 
prés  ;  il  n'avoit  qu'à  vouloir  les  chofes  les  plus 
difficiles, elles  fc  faifoicnt  d'abord  comme d'el-  ^ 
les  miémes  ;  fes  richelTes  immenfes   fe  multi- 
plioient  tous  les  )Gurs:  tous  fes  ennemis  croient  , 
abbatus  à  fes  pieds ,  fa  fanté  loin  de  diminuer  | 
devenoit  plus  forte  &  plus  égale;  il  yavoitdcja  ■ 
quiranteansqueceTiran  tranquille  &  heureux:  ) 
tenoir  la  fortune  comme  enchaînée ,  fans  qu'elle 
oXÂt  jamais  fe  démentir  en  rien»  ni  luicaufer  le 
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moindre  mécompte  dans  tous  Ces  defTeins.  Une 
profperite'  fî  inouïe  parmi  les  hommes  me  faifoit 
peur  pour  lui,  jel'aimoisfînce'rement ,  &  je  ne 
pùî  m'empécher  de  lui  de'couvrir  ma  crainte  j  el- 
le fit  imprelîion  dans  (on  cœur  ,  car  encore  qu'il 
fut  amolli  par  les  délices,  &  enorgueilli  de  fa 
puiifance,  il  ne  laifToit  pas  d'avoir  quelques  fen- 
timens  d'humanité' ,  quand  on  le  faifoit  rcfouvc- 
nir  des  Dieux  ,  &  dcl'jnconftancedcs  chofcs  hu- 
maines. II  fouffru  que  je  luidinelavcrité  5  & 
il  fut  (i  touché  de  ma  crainte  pour  lui,  qu'enfin 
il  refolut  d'interrompre  le  cours  de  fcs  profperi- 
tés  par  une  perte  qu'il  vouloit  fe  préparer  lui-  me- 
j-ne.  Je  vois  bien,  me  dit-il ,  qu'il  n'y  a  point 
d'homme,  quinedoivecn  fa  vie  éprouver  quel- 
que difgrace  de  la  fortune  j  plus  on  a  été  épargne 
d'elle,  plus  on  a  à  craindre  quelque  révolution 
affreufe  :  moi  qu'elle  a  comblé  de  biens  pendant 
tant  d'années ,  je  dois  en  attendre  des  maux  ex- 
trêmes, fi  je  ne  détourne  ce  qui  femble  me  me- 
nacer :  je  veux  donc  me  hâter  de  prévenir  les  tra- 
hifons  de  cette  fortune  flateufe.  En  difant  ces  pa- 
roles ,  il  tira  de  fon  doigt  fon  anneau  ,  qui  étoit 
d'un  très  grand  prix,  èc  qu'il  aimoitfort;  il  le 
jetta  en  ma  prcfence  du  haut  d'une  tour  dans  la 
mer ,  efperant  par  cette  perte  ,  d'avoir  fatisfait  à 
Ja  necefliié  de  fubir  ,  du  moins  une  fois  en  fa  vie, 
les  rigueurs  de  la  fortune  ;  mais  c'étoit  un  aveu- 
glement caufé  par  fa  profperitc  j  les  maux  qu'on 
choifît,  &  qu'on  fe  fait  foi  même, ne  font  plus  des 
maux ,  nous  ne  fommes  afliigez  que  par  les  pei- 
nes forcées ,  &  imprevciies  dont  les  Dieux  nous 
frappent.  Polycrate  ne  favoit  pas  que  le  vrai 
moyen  de  prévenir  la  fortune  étoit  de  fe  détacher 
par  fagelTe  &  par  modération  de  tous  les  biens 
fragiles  qu'elle  donne.  La  fortune  à  laquelle  il 
voulut  facrifier  fon  anneau  n'accepta  point  ce  fa- 
criiîce  >  &  Polycrate  malgré  lui ,  parut  plus  heu- 
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reux  que  jamais.     Un  poifTon  avoit  avallc  l'an- 
neau ,  le  poiflon  avoir  écé  pris,  porte' chez  Po- 
lycra  e,  préparé  pour  être  fervi  à  fa  table  ,  Se 
l'anneau  trouvé  par  un  cuifinier  dans  le  ventre  du 
poiironfùt  rendu  au  Tiran  ,  qui  pâlit  àlaveiie 
d'un  fortune  fi  opiniâtre  à  le  favorifer  ;  mais 
le  tems  s'aprochoit  où  Tes  profpcritez  fe  dévoient 
changer  tout  à  coup  en  des  adverfîtez  affreufes. 
Le  Grand  Roi  de  Perfe  Darius  fils  d'Hyftapes  en- 
tre|>rit  la  guerre  contre  les  Grecs  j  il  fubjugua 
bien-tôt  toutes  les  Colonies  Grecques  de  la  Cote 
d'Afîe  ,  &desllles  voifînes  qui  font  dans  la  mer 
^gée  j  Samcs  fut  prife  ,  le  Tiran  fiit  vaincu ,  & 
Crante,  qui  commandoit  pour  le  grand  Roi, 
ayant  fait  drcfler  une  haute  croix  y  fit  attaclycr  le 
Tiran:  ainfi  cet  homme  qui  avoit  jouï  d'une  fi. 
prodigieufeprofperité,  &  qui  n'avoitpii  même 
éprouver  le  malheur  qu'il  avoit  cherche,  périt 
tout  à  coup  par  le  plus  cruel  &  le  plus  infâme  de 
tous  les  fuplices.  Ainfi  rien  ne  menace  tant  les 
hommes  de  quelque  grand  malheur ,  qu'une  trop 
grande  profpeiité  j  cette  fortune  qui    fe    joue 
cruellement  des  hommes  les  plus  élevez ,  tire  auf- 
û  de  la  pouiîiere  ceux  qui  étoient  les  plus  malheu- 
reux :  elle  avoit  précipité  Polycrate  du  haut  de  fa 
roiie,  Scelle  m'avoit  faitfortir  delaplusmife- 
rable  de  toutes  les  conditions ,  pour  me  donner 
de  grands  biens.  Les  Perfes  ne  me  les  ôterent 
point ,  au  contraire  ils  firent  grand  cas  de  m.a 
î'cience  pour  guérir  les  hommes ,  &  de  la  modé- 
ration avec  laquelle  j'avois  vécu  pendant  quej'é- 
tois  en  faveur  auprès  du  Tiran.  Ceux  qui  avoient 
abufé  de  fa  confiance  &  de  fonauthorité  furent 
punis  de  divers  fuplices.     Comme  je  n'avois  ja- 
mais fait  de  mal  à  perfoiine ,  &  que  j'avois  aU 
contraire  fait  tout  le  bien  que  j'avois  pu  faire  ,  je 
demeurai  le  fcul  que  les  vidtorieux  épargnèrent , 
&  qu'ils  praitereat  honorablement.  Chacun  s'en 
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réjouît,  car  j'étois  aimé  ;  &  j'avois  jouï  delà 
profperité  fans  envie ,  parce  que  je  n'avois  jamais 
montré  ,  ni  dureté  ,  ni  orgueil ,  ni  avidité  ,  ni 
injuftice.  Je  palfai  encore  à  Samos  quelque  an- 
nées afTez  tranquilcment  j  mais  je  fentis  enfin  un 
violent  defir  de  revoir  laLycie,  où  j'avois  pafTé 
il  doucement  mon  enfance.  J'efperois  d'y  trou- 
ver Alcine  qui  m'avoit  nourri ,  &  qui  étoit  le 
premier  auteur  de  toute  ma  fortune.  En  arrivant 
dans  cepaïs,  j'apris  qu'AIcine  étoit  mort  après 
avoir  perdu  fcs  biens ,  &  fouffert  avec  beaucou|) 
de  confiance  les  malheurs  de  fa  vieillefTe.  J'allai 
rcpcndre  des  fleurs  &  des  larmes  fur  fes  cendres  j 
je  mis  une  infcription  honorable  fur  fon  tom- 
beau ,  &  je  demandai  ce  qu'étoient  devenus  fes 
enfans.  On  me  dit  que  lefcul  qui  ctoitrefté, 
nommé  Orciloque ,  ne  pouvant  fe  refoudre  à  pa- 
roitre  fans  biens  dans  fa  patrie ,  où  fon  pcre  avoit 
eu  tant  d'éclat ,  s'etoit  embarqué  dans  un  vaif- 
fcau  étranger ,  pour  aller  mener  une  vie  obfcure 
dans  quelque  Ifle  écartée  de  la  mer.  On  m'ajouta 
que  cet  Orciloque  avoit  fait  naufrage,  peu  de 
tems après ,  vers  i'Iflc  de  Carpathe ,  &  qu'ainfî , 
il  ne  reftoit  plus  rien  de  la  famille  de  mon  bien- 
faiteur Alcine.  Auili-tôt  je  fongeai  àachepter 
la  maifon  où  il  avoit  demeuré  ;  avec  les  champs 
fertiles  qu'il  pofTcdoit  autour.  J'étois  bienaife 
de  revoir  ces  lieux  ,  qui  mcrappelloient  le  doux 
fouvenir  d'un  âge  fi  agréable ,  &  d'un  fi  bon  mai- 
îre.  Il  me  fembloit  que  j'étois  encore  dans  cet- 
te fleur  de  mes  premières  années ,  où  j'avois  fer- 
vi  Alcine.  Apeineeus-je  achepté  de  fes  créan- 
ciers les  biens  de  fa  fucceflion  ,  que  je  fus  obligé 
d'aller  à  Clazomene.  Mon  père  Polyftrate,  èc 
nia  mère  Phidile ,  étoient  morts ,  j'avois  plu- 
fieurs  frères  qui  vivoientmalenfemble  ;  aufll-tôt 
que  je  fus  arrivé  à  Clazomene  je  mepreftnraià 
eux  avec  un  ii^b;c  fimple ,  comme  u«  homme  dé- 
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pourvu  de  biens ,  en  leur  montrant  les  marques 
avec  lefquciles  vous  fçavcz  qu'on  a  foin  d'expo- 
fer  les  cnfans.  Ils  furent  e'tonriez  de  voir  amfî 
augmenter  le  nombre  des  héritiers  de  Polyftrare , 
qui  dévoient  partager  fa  petite  fucccfîion  ;  ils 
voulurent  même  me  contcfher  manaiifance,  ôc 
ils  refuferent  devant  les  juges  de  me  reconnoitre  : 
pour  punir  leur  inhumante'  je  déclarai  que  je 
confenrois  à  être  comme  un  étranger  pour  eux  , 
je  demandai  qu'ils  fuflent  exclus  pour  j'amais 
d'être  mes  hçritiers.  Les  juges  l'ordonnèrent, 
&  alors  je  montrai  les  richeflTcs  que  j'avoisapor- 
tces  dans  mon  vaifTeau  i  je  leur  de'ccuvris  que  j'é- 
rois  CQt  Arifbonoiis ,  qui  avoit  acquis  tant  de  trc- 
Ibrs  aupre's  de  Polycratc  de  Samos ,  &  que  je  ne 
ni'étois  jamais  marie'. 

Mes  frères  fe  repentirent  de  m'avoir  traité  fi. 
injuftement?  &  dans  le  defir  de  pouvoir  être  un 
jour  mes  héritiers  ,  ils  firent  les  derniers  efforts  , 
mais  inutilement  ,  pour  s'infinuër  dans  mon 
amitié  :  leur  divifion  fut  caufc  que  les  biens  de 
nôtre  père  furent  vendus,  je  les  acheptai ,  & 
ils  eurent  la  douleur  de  voir  tout  le  bien  de  nôtre 
père  pafïer  entre  les  mains  de  celui  à  qui  ils  n'a- 
voient  pas  voulu  en  donner  la  moindre  partie  j 
ainfi  ils  tombèrent  tous  dans  une  affreufe  pau- 
vreté ,  mais  après  qu'ils  eurent  aflez  fenti  leur 
faute  ,  je  voulus  leur  montrer  mon  bon  naturel,  je 
leur  pardonnay  ,  je  les  receus  dans  ma  maifon  ,  je 
leur  donnay  à  chacun  de  quoi  gagner  du  bien 
dans  le  commerce  de  la  mer,  jelesreunis  tous , 
eux  &  leurs  cnfans  demeurèrent  enfemblepaifî- 
blement  chez  moi ,  je  devins  le  père  commun  de 
toutes  ces  différentes  familles  5  par  leur  Union  , 
&  par  leur  application  au  travail ,  ils  amafferenc 
bien- tôt  des  richefTes  confiderables.  Cependant 
la  vieillefle  comme  vous  le  voyez,  eft  venue  frap- 
per à  ma.  porte,  elle  a  blanchi  mes'cheYCux,  & 
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ride  mon  vifage  ;  elle  m'avertit  que  je  ne  jouirai 
pas  long-tcms  d'une  fi  parfaite  profperite'.  A vanc 
c]ue  de  mourir,  j'ai  voulu  voir  encore  une  der- 
nière fois  cette  terre  qui  m'eft  cherc  ,  Se  qui  me 
touche  plus  que  ma  patrie  même,  cette  Lycic  , 
où  j'ai  apris  à  être  bon  &  fàî^e  ,  fous  la  con- 
duite du  vertueux  Alcine.  En  repartant  par 
mer,  j'ai  trouve'  un  Marchand  d'une  des  Ifles 
Cycladcs ,  qui  m'a  afTure'  qu'il  reftoir  encore  à 
Dclos  un  lîls  d'Orciloque  ,  qui  imiroit  la  fa- 
ge/I'e  &  la  vertu  de  fon  grand  père  Alcine  ; 
aufli  -  rôt  j'ai  quitte'  la  route  de  Lycic  ,  &  je 
ine  fuis  hâte  de  venir  chercher  ,  fous  les  auf- 
pices  d'Apollon  ,  dans  fonlfle,  ce  pre'cieuy  rcf- 
tc  d'une  famille  à  qui  je  dois  tout.  Il  me  ref- 
te  peu  de  tems  à  vivre  :  la  Parque  ennemie  de 
cedoux  repos,  que  les  Dieux  accordent  fî  rare- 
ment aux  mortels  ,  fe  hâtera  de  trancher  mes 
jours  ;  mais  je  ferai  contant  de  mourir  ,  pourvu 
que  mes  yeux ,  avant  que  de  fc  fermer  à  la  lu- 
mière aycnt  veu  le  petit  fils  de  mon  maître. 
Parlez  maintenant  ô  vous  qui  habitez  avec  lui 
dans  cette  Ifle  ,  le  connoiflez-vous  ?  pouvez- 
vous  me  dire,  où  je  le  rrouvcray  ?  fi  vous  me 
le  faites  voir,  puiffent  les  Dieux  en  recompenfc 
vous  faire  voir  fur  vos  genoux  les  enfans  de  vos 
enfans  jufqu'à  la  cinquième  génération:  puif- 
lènt  les  Dieux  conferver  toute  vôtre  Maifon 
dans  la  paix  &  dans  l'abondance,  pour  fruit  de 
vôtre  vertu.  Pendant  qu'Ariftonoiis  parloic  ainfi, 
Sophronimc  verfbit  des  larmes  mêle'e  de  jo- 
yc  j  &  de  douleurs.  Enfin  il  fe  jetta  fans  pou- 
voir parler  au  cou  du  Vieillard  ,  il  l'cmbraflTe  , 
il  le  ferre  &  il  pouffe  avec  peine  ces  paroles  entre- 
coupées de  foupirs. 

Je  fiiis ,  ô  mon  père  ,  celui  que  vous  cherchez: 
yous  voyez  Sophronimc  petit  fils  de  vôtre  ami 
Alcine,  c'eflmei,  &  je  ne  puis  douter  en  vous 
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ccoiitant,  que  les  Dieux  ne  vous  ayent  envoyé 
ici  pour  adoucir  mes  maux.  La  reconnoiflancc 
qui  fcmbloit  perdue  fur  la  terre  fe  retrouve  en 
vous  feul  :  j'avois  oui  dire  dans  mon  enfance 
qu'un  homme  ce'îébre  &  riche  e'tabli  à  Samos 
avoic  été'  nouiri  chez  mon  grand  père  :  mais 
comme  Orciloque  mon  père  quieft  mort  jeune 
me  laifTa  au  berceau  ,  je  n'ai  iceu  ces  chofcs  que 
confulement  ;  je  n'ai  ofé  aller  à  Samos  dans 
1  incertitude  ,  &  j'ai  mieux  aime' demeurer  dans 
cette  Ifle  ,  me  conlbîanr  dans  mes  malheurs  par 
le  mépris  des  vaines  richelTes  ,  &  par  le  doux 
employ  de  cultiver  les  mules  ,  dans  la  maifon 
facrée  d'Apollon  :  la  fagefTe  qui  accoutume  les 
hommes  à  fe  pafler  de  peu ,  &  à  être  tran- 
quille ,  m'a  teuu  iieujufqu'ici  de  tous  les  autres 
biens. 

En  achevant  ces  paroles  Sophronimefe  voyant 
arrive'  au  Temple  propofa  à  Ariftonoiis  d'y  faire 
fa  prière,  Si  Te?  ciïrandes.  Ils  firent  au  Dieu 
un  facrifice  de  deux  brebis  plus  blanches  que  la 
neige,  &  d'un  taureau  qui  avoituncroilTantfur 
le  ^ront  entre  les  deux  cornes  i  enfuite  ils  chan- 
tèrent des  vers  en  l'honneur  du  Dieu  qui  efclaire 
l'Univers,  qui  règle  les  faifbns ,  quiprefideaux 
iciences  ,  &  qui  anime  le  chœur  des  neuf  mufes. 
Au  fortir  du  "remple,  Sophronime  &  Ariftonoiis 
palîerent  le  refte  du  jour  à  fe  raconter  leurs  avan- 
tures.  Sophronime  receut  chez  lui  le  vieillard , 
avec  la  tendrelîc ,  &  le  refped  qu'il  auroit  té- 
moigne à  Alcine  même  s'il  eût  été'  encore  vi- 
vant :  le  lendemain  ils  partirent  enfemble  ,  & 
£rent  voile  vers  la  Lycie.  Ariftonoiis  mena  So- 
phronime dans  une  fertile  Campagne  fur  le 
bord  d'an  autre  fleuve ,  dans  les  ondes  duquel 
Apollon ,  au  retour  de  la  chaiTe ,  couvert  de 
pouffiere  ,  a  tant  de  fois  plonge'  fon  corps  ,  & 
lavé  ibs  bçaux  cheveux  blonds.  Ils  trouve'renc 
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le  long  de  ce  fleuve  des  peupliers  ,  &  des  Tau- 
les, dont  la  verdure  tendre  Scnaiflante  cachoit 
Jes  nids  d'un  nombre  infini  d'oifeaux  ,  qui 
chantoientnuir  &  jour  :  le  fleuve  tombant  d'un 
rocher  avec  beaucoup  de  bruit  &  d'écumes  , 
briibit,  fes  flots  dans  un  canal  plein  de  petits 
cailloux  j  toute  Ja  pleine  etoit  couverte  de 
mciflons  dore'es  ,  les  colincs  cjui  s'elevoient 
en  Amphithc'atre  étoicnt  charge'es  de  fcps  de 
vii];nes ,  &  d'arbres  fruitiers.  Là  toute  la  na- 
ture eroit  riante  &:  gratieufe,  le  ciel  etoit  doux 
&  fcrain  ,  &  la  rerrc  toujours  prête  à  tirer  de  Ton 
/ein  de  nouvelles  richelles  pour  payer  les  peines 
du  laboureur.  En  s'avauçant  le  long  du  fleuve 
Sophronimeapcrceut  me  maifon  fîmple  &  mé- 
diocre ,  mais  d'une  achiteélurc  agréable  avec 
de  jufles  proportions,  il  n'y  trouva  ni  marbre, 
ni  or ,  ni  argent  ,  ni  yvoire  ,  ni  meubles  de 
de  pourpre  i  tout  y  e'toit  propre,  &  plein  d'a- 
grément Se  de  cominodité  ,  fans  ma^nificen- 
ce  i  une  lontame  couloit  au  milieu  de  la  cour, 
&  formoit  un  petit  canal  le  long  d'un  tapis 
vcrd  :  les  jardins  n'écoient  point  vaftes  ;  on  y 
voyoit  des  fruits  &  des  plantes  utiles  ,  pour  la 
nourriture  des  hommes  :  aux  deux  cotez  du  jar- 
din paroiiToient  deux  boccages ,  dont  les  arbres 
étoient  prefcjue  aufli  anciens  que  la  terre  leur  mè- 
re ,  &  dont  les  rameaux  épais  faifcient  une  om- 
bie  impénétrable  aux  rayons  du  foleil.  Ils 
entrèrent  dans  une  falon ,  où  ils  firent  un  doux 
repas  des  mets  que  la  nature  fournifToit  dans  les 
jardins  ,  &  on  n'y  voyoit  rien  de  ce  que  la 
delicatclî'e  des  hommes  va  chercher  fi  loin  & 
fî  chèrement  dans  les  villes  ;  c'étoit  du  lait  auffi 
doux  que  celui  qu'Apollon  avoir  le  foin  de  trai- 
re,  pendant  qu'il  ctoit  berger  chez  le  Roi  Ad- 
mete;  c'étoit  du  miel  plus  exquis  que  celui  des 
abeilles  d'Illibba  en  Sicille  ,   ou  du  mont  Ay- 

niettc 


444  LES  AVANTURES 
mette  dans  l'Attique  :  il  y  avoit  des  Jegumes 
du. jardin,  &  des  fruits  qu'on  venoi»:  de  cueil- 
lir ;  un  vin  plus  délicieux  que  le  Nedlar  cou- 
loir des  grands  vafes  dans  des  coupes  cifelées. 
Pendant  ce  repas  frugal ,  mais  doux ,  &•  tran- 
quille ,  Ariftonous  ne  voulut  point  fe  met- 
tre à  table  :  d'abord  il  fit  ce  qu'il  peut  ,  ious 
divers  prétextes ,  pour  cacher  famodcflie  -,  mais 
enfin  comme  Sophronime  voulut  le  preflcr  -,  il 
déclara  qu'il  ne  fe  refoudroit  janriais  à  manger 
avec  le  petit  fils  d'Alcine ,  qu'il  avoit  fi  long- 
tems  fervi  dans  la  même  table  :  voila  lui  difoit- 
il  oii  ce  fagc  vieillard  avoit  accoutume' de  man- 
ger j  voilà ,  où  il  converfoit  avec  Tes  amis  j  voi- 
la où  il  joiioit  à  divers  jeux  ,  voici  où  il  fe  pro- 
menoit  en  lifant  Homère ,  &  Hcfiode  j  voici ,  où 
iife  repofoiE  la  nuit.  Enrappellant  cescircon* 
ftances  ,  fon  cœur  s'attendrilioit ,  &  les  larmes 
couloient  de  fes  yeux.  Apre's  le  repas  il  mena 
Sophronime  voir  la.  belle  prairie  on  crroient 
fes  grandes  troupeaux  mugiiiants  fur  le  bord  du 
£cuve  ;  puis  ils  apperccurcnt  les  troupeaux  de 
moutons  qui  rcvenoient  des  gras  pâturages  , 
les  brebis  bêlantes,  &  pleines  de  laityctoicnt 
fuivies  de  leurs  petits  agneaux  bondiiîans  :  on 
voyoit  par  tout  les  ouvriers  emprefiez ,  qui  ay- 
moicnt  le  travail  pour  l'intérêt  de  leur  maure 
doux  &  humain  ,  qui  fe  faifoit  aimer  d'eux , 
&c  leur  adouciflbit  les  peines  de  l'efclavage. 

Ariftonoiis  ayant  montre  à  Sophronime  cette 
maifon  ,  ces  efclavcs ,  ces  troupeaux  ,  &  ces 
terres  devenues  fi  fertiles  par  une  foigneufc  cul- 
ture ,  lui  dit  ces  paroles  ;  je  fuis  ravi  de  vous 
voir  dans  l'ancien  patrimoine  de  vos  anceftres  i^ 
me  voila  content,  puifque  je  vous  mctsenpof- 
felTiondulieu ,  où  j'ay  fervi  fi  long-tems  Alci- 
cine.  Jouïflez  en  paix  de  ce  qui  e'toit  à  lui ,  vi- 
vez heureux ,  &  préparez  vous  de  loin  par  vôtre 
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vjprilancc  une  fin  plus  douce  que  la  fîcnnc.    En 
même  tems  il  lui  fait  une  donaricn  de  ce  bien, 
avec   toutes    les    Tolcmnitcz  prei'ciitcs  par  les 
loix  •  &  il  déclare  qu'il  exclut  de  fa  Tuccedion 
les  héritiers  naturels  ,  fi  jamais  ils  font  aiïez 
ingrats  pour  contefter  la  donation  qu'il  a  fait 
au  petit  fils   d'Alcine   fon   bienfaiteur  :  mais 
ce  ii'eft  pas  alTez  pour  conrenicr  le  cœur.  Ari- 
ftonoiis  avant  que  de  donner  famaifon,  lU'or- 
ne  toute  entière  des  meubles  neufs  ,  fimplcs  , 
&  modeftes  à  la  vérité',  maispropics,  &agre- 
bles  ;  il  remplit  les  grenieis  des  riches  preicns 
de  Cerc's  ,   &  le  Celier  d'un  vm  de  Chio ,  di- 
gne d'être  fervi  par  la  main  de  Ganimedcà  la 
tiible  du  grand  Jupiter  ,  il  y  me:  aufîi  du  vin 
Parmenien    avec   une   aboiidan  e  provifion  de 
miel   d'Hymette  &  d'Hybia,  &  d  huile  d'At- 
tique    prclque    auflî    douce    que    le  miel  mê- 
me ^  enfin  il  y  ajoure   d'innvombtablcs   toifons 
d'une  laine  fine  &  blanche   comme  la  neige  , . 
riches  de'pouillc>  des  tendres  brebis  qui  paiflent 
fur  les  mon.agnes  d'Arcadie  ,    &  dans  les  gras 
pâturages  de  Sicile.     C'eften  ccc'tat  qu'il  don- 
ne lamaifon  à  Sophronime  :  il  lui  donne  encor 
cinquante  talens    Eucoïques  ,    &  referve  à  Ces 
parcns  les  biens  qu'il  pollcde  dans  la  Peninfu- 
le  de  Clazome'ne  ,*aux  environs  deSmyrne,  de 
Lcbede  ,  &  de  Colophon  qui  e'toicnt  d'un  très 
g:  and  prix.  La  donation  e'tant  faire  ,  Ariftonoùs 
i'e  remoarquc  dans  fon  vaifleau  pour  retourner 
dans  rionie  ,  Sophronime  étonne',  &  attendri 
par  des  biensfairs  fi  magnifiques  ,  l'accompa- 
gne jufqu'au  vaificau  les  larmes  aux  yeux  ,    le 
nommant  toujours  fcn  pe:e  ,  &  le  ferrant  en- 
tre fes  bras.     Anftonoii  ;  arriva  bien- tôt  chez 
lui  ,  par  une  heureufe  navigation  :  aucun  de 
{es  parents  n'ofa  fe  plaindre  de  ce  qu'il  renoit 
dç  doiincr  à  SophiQiume  :  j'ay  lailîc  ,  leur  di- 
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foit-il ,  pour  dernière  volonté'  dans  mon  Tefta- 
ment  cet  ordre  que  tous  mes  biens  feront  -ven- 
dus ,  &  didnbuez  aux  pauvres  d'îonie  ,  fî  ja- 
mais aucun  de  vous  s'oppofe  audonque  je  vien«; 
défaire  au  petit  fils  d'Alcine.  Le fage vieillard 
vivoïc  en  paix  ,  6c  jouïfloit  des  biens  que  les 
Dieux  avoienc  accorde'  à  fa  vertu  :  chaque  an- 
née ,  malgré  fa  vicillefîe ,  il  faifoit  un  voyage 
en  Lycie  pour  revoir  Sophronime  j  &  pour  al- 
ler faire  un  facrifice  fur  le  tombeau  d'Alcine 
qu'il  avoir  enrichi  des  plus  beaux  ornemensdc 
l'Architediure  ,  cC  de  la  icuîpture.  Il  avoit  or- 
donne' que  fes  propres  cendres,  apre'sfamort, 
feroient  porte'es  daas  le  même  tombeau ,  afin 
qu'elles  repofafîent  avec  celles  de  Ton  cher  maî- 
tre. Chaque  anne'e  au  printems  ,  Sophroni- 
me ,  impatient  de  le  revoir ,  avoit  fans  cefTc 
les  yeux  tourne's  vers  le  rivage  delà  mer,  pour 
tâcher  de  de'couvrir  le  vailïeau  d'Arifbonoiis 
qui  arrivoit  dans  cette  faifbn  Chaque  anne'e 
il  avoit  leplaifir  de  voir  venir  de  loin  au  travers 
des  ondes  ameres  ce  vailTeau  qui  lui  e'toit  fi 
cher ,  &  la  venue  de  ce  vaiffeau  lui  e'toit  in- 
finiment plus  douce  que  toutes  les  grâces  de  la  na- 
ture renaiiïan  te  au  printems  après  les  rigueurs  de 
l'affreux  hy  ver. 

Une  anne'e  il  ne  voyoit  point  venir  comme 
les  autres  ce  vaifïcau  tant  dcfîic'  :  il  foupiroit 
amc'rement,  la  triftefîe  ,  &  la  crainte  e'toient 
peintes  fur  fon  vifage  ,  le  doux  fommeil  fuyoit 
loin  de  fes  yeux  ,  nul  mets  exquis  ne  lui  fembloit 
doux ,  il  ctoit  inquie'te  ,  allarme'  du  moindre 
bruit ,  toujours  tourne'  vers  le  port ,  il  demandoit 
à  tous  momens  fi  on  n'avoit  point  vu  quelque 
vaiiTeau  venu  d'îonie  :  il  en  vit  un,  mais  helas 
Ariflonous  n'y  e'toir  pas ,  il  ne  porroit  que  fes  cen- 
dres dans  une  urne  d^argent.  Amphicles  ancien 
*my  du  mort  >  &  à  peu  près  du  même  â^e , 
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fidèle  exécuteur  de  (es  dernières  volontcz , 
apportoit  triftcmcnt  cette  urne.  Quand  il 
aborda  Sophronime  ,  la  parole  leur  manqua  à 
tous  deux  ,  &  ils  ne  s'exprimoient  que  par  leurs 
fanglots.  Sophronime  ayant  baifë  1  Urne  , 
&  l'ayant  arrofe'e  de  Ces  larmes  parla  ainfî  j  6 
Vieillard  !  vous  avez  fair  le  bonheur  de  ma 
vie  ,  &  vous  me  caufcz  maintenant  la  plus 
cruelle  de  rouies  les  douleurs ,  je  ne  vous  ver- 
rai plus  j  la  mort  me  feroit  douce  pour  vous 
voir  ,  &  pour  vous  fervir  dans  les  champs  Ely- 
fées  ,  où  vôtre  ombre  joiiir  de  la  bicnheureu- 
fe  paix  que  les  Dieux  juftes  rcfervenc  à  la  verru  ; 
vous  avez  ramené'  en  nos  jours  la  juftice ,  la  pie- 
té, &  la  reconnoillance  fur  la  terre  i  vous  avez 
monLiédans  un  fieclede  fer,  la  bonté,  &  l'in- 
nocence de  l'âge  d'or  ;  les  Dieux,  avant  que  de 
vous  couronner  dans  le  féjour  des  juftes ,  vous 
ont  accordé  ici-bas  une  vicille/fe  heureufe  , 
agréable  ,  &  longue ,  mais  hclas  ce  qui  devroit 
toujours  durer,  n'eft  jamais  aflcz  long.  Je  ne 
fens  plus  aucun  plaifîr  à  en  jouir  fans  vous.  O 
chère  ombre/  quand  eft-ce  que  je  vous  fuivrai  ? 
precicufes cendres,  fî  vous  pouvez fentir  encore 
quelque  chofes  ,  vous  refTcntirez  (ans  doute  le 
plaifir  d'être  mêlées àcelles  dAlcine,  lesaiieiir 
ness'y  mêleront  aulîi  un  jour  ,  en  attenda^, 
toute  ma  coniblation  fcrade  conferver  ces  reftes 
de  ce  que  j'ay  le  plus  aimé.  O  Ariftonoiis  , 
non  ,  vous  ne  mourez  point  ,  &  vous  vivrez 
toujours  dans  le  fonds  de  mon  cœur  -,  plucôt 
m'oublier  moi-même ,  que  d'oublier  jamais  cet 
homme  fi  aimable,  qui  m'a  tan^  aimé,  qui  ai- 
moit  tant  la  vertu  ,  a  qui  je  devois  tout  ! 

Apres  CCS  paroles  entrecoupées  de  profonds 
foupirs  Sophronime  mirJ  Urne  dans  le  tombeau 
d' Àlcine  ,  il  immola  plulîeurs  vidimes ,  dont  le 
fang  inonda  ki  autels  de  galon  qui  envirciuioicnt 
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le  tombeau  ;  il  repandit  des  libations  abondantes 
de  vin  &  de  lait,  il  biùla  des  parfums  venus  du 
fond  de  l'Orient  &:ii  s'e'leva  un  nuage  odorifé- 
rant au  milieu  des  airs.  Sophronime  e'tablit  à  ja- 
mais ,  pour  toutes  les  anne'es  dans  la  même  fai- 
Ton,  des  jeux  funèbres  en  rhonHeur  d'Alcine  & 
d'Ariftonoii'-iony  renoit  de  la  Carie ,  heureufc 
&  fertile  conirc'e  ;  des  bords  enchantez  du  Mean* 
dre,  qui  fe  jolie  par  tant  de  tours,  &  qui 
lemble  quitter  à  regret  le  païs  qu'il  arrofe  ;  des 
rives  toujours  vertes  du  Cayftrej  des  bords  du 
Pacflole  ,  qui  roule  fous  fts  Rots  un  fable  dore'  ; 
de  iaPampnylie  que  Cere's ,  Pomone  ,  Se  Flore 
ornent  à  l'envi ,  enfin  des  rafles  plaines  delà  Ci- 
hciQ ,  arrofées  comme  un  jardin  ,  par  les  torrens 
qui  tombent  du  montTaurus  toujours  couvert  de 
neiges.  Pendant  cette  fête  lîfolemnelle  les  jeu- 
nes garçons  ,  Se  les  jeunes  Hllcs  ,  vêtues  de  ro- 
bes trainantes  de  lin  ,  plus  blanches  que  les  lys, 
chantoient  des  hymnes  à  l'honneur  d'Alcine  & 
d'Ariltonoiis ,  car  on  ne  pouvoir  loiier  l'un  fans 
loiier  l'autre  ,  ni  feparer  deux  hommes  fi  e'troire- 
ment  unis ,  même  apre's  leur  mort. 

Ce  qu'il  y  eût  de  plus  merveilleux  ,  c'eftque 
dès  le  premier  jour,  pendant  que  Sophronime 
faifoit  les  libations  de  vin  &  de  lait,  unmirthe 
d'une  verdure  &  d'une  odeur  exquife,  naquit  au 
milieu  du  tombeau;  &  e'ieva  tout  àcoupfatêtc 
toufîuë  ,pour  couvrir  les  deux  Urnes  de  fes  ra- 
meaux, &  de  fon  ombre:  chacun  s'e'criaqu'Ari- 
flonoiis  en  recompeniè  de  fa  vertu  avoit  e'ré  chan- 
ge' par  les  Dieux  en  un  arbre  fi  beau  :  Sophronime 
prit  foin  de  l'arrofer  lui-même,  &  de  l'honorer 
comme  une  divinité'  :  cet  arbre  loin  de  vieillir  fc 
renouvelle  de  dix  ans  en  dix  ans,  ôc  les  Dieux 
ont  voulu  faire  voir  par  cette  merveille  que  la 
vertu,  qui  jette  un  h  doux  parfum  dans  lamç- 
i»oirc  «îeshoxismes,  ne  meurt  jamais. 
F  I  N. 


iV 


/i,  •/. 


V.  .♦.! 


ir^' 


*        ~^m'  .   *  / 


•« 


^.A' 


>^; 


